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A f o l y ó év k o r s z a k a l k o t ó avia t ika i e s e -
m é n y e i m i n d e n g o n d o l k o d ó e m b e r t m e g -
győz t ek a r ró l , h o g y a k á r a k o r m á n y o z -
h a t ó l é g h a j ó k , a k á r az a e r o p l a n o k m e g -
s z ű n t e k k ö l t s é g e s j á tékszerek lenni . T e m -
p e r a m e n t u m szer in t az egyik köz lekedés i 
e s z k ö z n e k , a más ik m e r é s z s p o r t e s z k ö z -
nek tekint i őket , d e m i n d e g y i k m e g e g y e -
zik a b b a n , h o g y bá rmi ly cé l ra is, d e 
h a s z n á l a t t á rgyá t képezhet ik . E z e n tu l a j -
d o n s á g g a l a z u t á n m e g is van a d v a az 
i pa r sze rü e lőá l l í tás feltétele és a z ipari 
e lőá l l í t ás m é r v e é s m ó d j a p u s z t á n a ke -
res le t n a g y s á g á t ó l f ü g g . E keres le t a 
g é p e k t é n y l e g e s e n n a p r ó l - n a p r a h a l a d ó 
töké l e t e sedéséve l , a m e l y h a s z n á l h a t ó s á g i 
k ö r ü k e t fo ly ton tágí t ja , r o h a m o s a n n ö v e -
k e d n i f o g é s már i s azon p o n t o n v a g y u n k 
m o s t is, h o g y e g y kü lön avia t ikai , vagy 
ha u g y te tszik l égha józás i iparról b e s z é l -
h e t ü n k . 

E l s ő he lyen e t ek in te tben t e r m é s z e t e -
sen F r a n c i a o r s z á g áll, aho l a z a e r o n a u -
tikai k é s z ü l é k e k ügyé t nemzet i ü g y n e k 
tek in t ik é p u g y , min t a n n a k i d e j é n az a u t o -
inob i l i smus t . A f r a n c i á k a t e t é ren a z o n b a n 
n e m c s u p á n a s o v i n i z m u s vezeti , a le lke-
s e d é s n e k v a n igen p r a k t i k u s o lda la , a m e l y 
m á r m o s t is, a f e j l ő d é s l egkezde tén mi l -
l iókat j ö v e d e l m e z e t t a vele f o g l a l k o z ó k n a k . 
E le in tén , a m i k o r m é g c s a k k í sé r l e t ezések-
ről volt szó , a f r a n c i á k a t t ény leg c s a k az 
a r e m é n y sa rka l t a , h o g y az á l t a luk oly 
n a g y r a tar to t t f r anc i a szel lem sze rezze 
m e g azt a d i ada l t , h o g y az e m b e r i s é g e t 
r epü ln i t an í to t t a . A m i d ő n a r e p ü l é s l e h e -
t ő s é g e m á r t é n y n y é vált és m á r vevők is 
j e l en tkez tek , c s a k h a m a r t u d a t á r a é b r e d t a 
k ö z v é l e m é n y és az av i a t ikához köze lá l ló 
ipar , h o g y itt e g y u j i p a r á g van ke le tke-
z ő b e n , a m e l y n e k d i a d a l a a n n a k h o z z a a 
l e g s z e b b g y ü m ö l c s ö k e t , aki a k e r e s k e d e -
l e m b e n oly f o n t o s időe lőny b i r t o k á b a n 

Az av ia t ika é s az ipar. 

van. K ü l ö n ö s in tézkedésekre ez i p a r á g 
é r d e k é b e n n e m is volt s zükség , a k ö z ö n -
ség l e lkesedése és egyes nagyle lkű m a e -
c e n á s o k b ő k e z ű s é g e oly kedvező ta la j t 
teremtet t az ae ronau t ika i é s avia t ikai 
ipar s z á m á r a , h o g y az úgyszó lván m a g á -
tól fe j lődöt t . 

F r a n c i a o r s z á g b a n je len leg körü lbe lü l 
tiz ipari vál lalat fogla lkozik légi j á r m ü v e k 
és kel lékeik gyá r t á sáva l s h o g y az üzlet 
mily rentábi l i s , azt a h o s s z ú száll í tási 
ha tá r idők é s a nagy á rak muta t j ák leg-
j o b b a n . Ezen tá rsu la tok emellet t n a p r ó l -
n a p r a s z a p o r o d n a k s c sak e n a p o k b a n 
érkezett a hír, h o g y F r a n c i a o r s z á g egyik 
l eg tek in té lyesebb a u t o m o b i l - g y á r a a P e u -
g e o t - g y á r vá l la la tának k ü l ö n á g a k é n t egy 
soc ie té ae r ienze t a lakí tot t . 

Lá t szó lag a l e g j o b b üzleteket a Bler io t -
t á r s a s á g cs iná l t a , a m e l y f ő n ö k e Blériot 
révén, aki épo ly mes t e re a r e p ü l é s n e k , 
mint a r e k l á m n a k , ór iás i n é p s z e r ű s é g r e 
tett szer t az egész v i lágon . A jól j övede l -
mező B le r io t - l ámpagyá r úgyszó lván te l je-
sen há t té rbe szorul az ae rop l an -osz t á ly 
mellett , a m e l y a l ig győzi a r ende lé seke t 
e f fektuáln i . A r e p ü l ő g é p e k vásár ló i közöt t , 
a B le r io t - t á r s a ság ke reskede lmi igazga tó -
j ának é r d e k e s nyi la tkozata s z e r i n t ; igen 
sokfé le ka tegór iá t kü lönböz t e tnek meg . 
A legelső vevők azok voltak, akik h a s o n -
lóan a c é g f ő n ö k é h e z a készü lékeke t m u -
t a tványos r epü l é sek cél ja ira vették m e g , 
hogy ve lük p é n z t ke r e s senek . M á s o k a t 
s p o r t e m b e r e k vet tek u g y a n u g y , a h o g y 
t izenkét év előtt a u t o m o b i l o k a t vet tek. E z -
után m é g a spec iá l i s célú r e p ü l ő g é p e k 
eml i t endők . így pé ldául svájc i s p o r t e m b e -
rek egy c s o p o r t j a a Bler io t - fé le gépeke t 
a svá jc i tavak á t r epü lésé re a k a r j a h a s z -
nálni . J e l e n l e g egy m o n o p l á n t szá l l í t anak , 
amely a G e n f i - t ó á t r e p ü l é s é r e van s z á n v a . 
Két m o n o p l á n t v a d k a c s a é s e g y é b s z á r -

nyas v a d r a va ló vadásza t cél ja i ra r e n d e l -
tek a B le r io t - t á r saságná l . Ezen g é p e k két 
ü léssel v a n n a k el látva, ugy hogy az egyik 
személy vezethet i a m o n o p l á n t , in ig a 
más ik a s z á r n y a s o k r a vadász ik . A Bler iot-
t á r s a s á g n a k je len leg , ú g y m o n d L a p e y r o n s e 
g ró f , 150 kis La M a n c h e t i p u s u m o n o p -
lán ra és 12 n a g y ké tü léses m o n o p l a n r a 
v a n r ende lé se . Ha m e g g o n d o l j u k , hogy a 
Bler io t -cégnél a jó üz le tmenet c sak a k k o r 
kezdődöt t , a m i d ő n Blériot j u l iu s v é g é n 
h í rneves c s a t o r n a á t r e p ü l é s é t tet te meg , 
ugy m e g kell a d n i , hogy a z e l a d á s o k 
hihetet len g y o r s a s á g g a l tör téntek . Az é le l -
m e s f ranc iák a z u t á n a kedvező k o n j u n k -
túrát a l a p o s a n ki is haszná l t ák . A n a g y -
s z á m ú r e n d e l é s feletti meg lepe tés t rög tön 
a tett követ te , az a e r o p l a n - m ü h e l y t , a m e l y 
b izony e l éggé kezde t l eges volt, a n n y i r a 
kibőví te t ték, h o g y ma m á r he t enkén t hat 
a e r o p l a n t képesek gyár tan i s az 1909. év 
végé ig már i s körü lbe lü l 200 volt a g y á r -
tott gépek s z á m a . 

A g y á r t á s e g y m a g á b a n n e m elégí te t te 
ki a t á r s a s á g o t . Hogy fokozhas sa fo rga l -
mát a gyár , ha vevő inek n i n c s a lka lma , 
hogy az a e r o p l a n v e z e t é s t e l s a j á t í t s a ? — 
Blériot h a m a r kész volt a vá laszsza l . 
B o r d e a u x v á r o s köze lében feláll í totta av ia -
tikai s z a k i s k o l á j á t , ahol m i n d e n v e v ő m e g -
fe le lő o k t a t á s b a n részesül . A l ehe tőség , 
h o g y a r epü lé s t kénye lmesen e lsa já t í tha t ja , 
m á r sok e m b e r t vitt Blerioték b o l t j á b a a 
b o r d e a u x i i sko la a l ap í t á sa ó ta . 

A l V r i g h t g é p e k ke reskede lmi k i h a s z n á -
lását F r a n c i a o r s z á g b a n a Socie té G é n e r a l e 
d e Nav iga t ion Aer ienne , N é m e t o r s z á g b a n 
a D e u t s c h e W r i g h t F h y m a s c h i n e n G e s e l l -
scha f t vállal ta m a g á r a . A f r anc ia t á r s a s á g 
k issé l a s san kezde t t a m u n k á h o z s azzal 
igen sok tért is veszí te t t az a e r o p l á n p i a c o n . 
A k é s e d e l e m o k a az volt , hogy t ú l s ágos 
szolgai m ó d o n a k a r t á k az eredet i Wr igh t 
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gépet kopirozni és a z eredeti szerkezeti 
anyagoka t Amerikából hozatták. A f ranc ia 
t á r saság ezen késedelem dacá ra is m á r 
e d d i g is e lég jó üzleteket csinált , ö s szesen 
t izenkét gépe t építettek s ezek többny i r e 
katonat isz tek és spo r t smanok között keltek 
el. Egyet a f rancia hadügyi k o r m á n y vett 
meg . A német t á r saság még m ű k ö d é s e 
legelején áll, a zonban már i s e ladot t h á r o m 
gépe t s e lőrelá thatólag <"> f o g j a száll í tani 
az osz t rák -magyar katonai h a t ó s á g által 
m e g r e n d e l e n d ő gépet is. E t á r s a ságok is 
g o n d o s k o d n a k vevőik kiképzéséről és 
pedig a f rancia t á r s a s á g a jnvisyi a e r o d -
romban , a német a berlini F lugpla tz -
gesel lschaf t a e r o d r o m j á b a n taní t ta t ja a 
vevőit . 

A Voisin társaság, amely e lőször állí-
tott elő gyár i lag ae rop lanoka t , F ranc ia -
o r szágban m á r mint „régi cég" szerepel . 
Az ő műhelyéből került ki a kísérleti 
ae rop lanok l egnagyobb része, amelyekből 
fe j lődtek azu tán a ma m á r e l i smer t t ípu-
sok. E t á r saság az utolsó évben 4 0 ae rop lan t 

Latham és Malhis, a Fiat cég német képv 

adott el s ezek közül a legtöbbet külföldre . 
Aeronantikai iskolája M o u r m e l o n b a n van, 
ahol a taní tványok M. C h a t o felügyelete 
alatt av. tt. ' tnak b e a repülés mes te r ségébe . 

A F a r m a n tá r saság , amely csak egy év 
óta áll fenn , amióta Fa rman mint önál ló 
konst ruktőr lépeti fel, már is rendkívül 
élénk tevékenységet fejt ki. F.trman ezévi 
sikerei ezt az igyekezetet t ámoga t ják és az 
egyes hadí gyi kormányok ae rop lanvásá r -
lásaiknál sohasem fe ledkeznek meg a Fa r -
m a n gépről , amely legelső fel tételüknek 
megfelelne, a t ö b b ember re l való repülés t 
és a h o s s z a b b ideig való repülést t ö b b 
izben sikerrel p roduká l t a . A F a r m a n tár-
s a s á g amellett azon rendkívül i kedvez-
ményt is nyúj t ja vevőinek, hogy a g é p 
megvétele után saját veszé lyükre és költ-
ségükre ki is okta t ják a vevőt add ig , míg 
az 1 kilométert képes zárt kö rben repüln i . 
Ily e lőnyös feltételek mellett e d d i g egy 
t á r saság sem vállal ja a tanítást,' ugy 
az Antoinette, mint a Voisin t á r sa -
s á g 2000 frankot kér a készülékeiken való 
r epü lés kitanitásért . A Fa rman testvérek 
cha lous i g y á r á b a n a gépek t izenkettes 

s zé r i ákban gyá r t a tnak és rendszer in t G n o m e 
Vivius motorra l szál l í t ta tnak, a v á l a s z -
tott mo to r t í pus szer int t e rmésze tesen k ü l ö n -
böző á r a k o n . 

M a u r i c e Farman testvérétől függe t l enü l 
a pu teaus i Mailét cégné l készítteti a e r o p -
lanjai t d e csak idő ké rdése , hogy mikor 
állit fel te l jesen ö n á l l ó műhe ly . 

Az Antoinette-társaság sz intén egy ike a 
l eg régebb ieknek . Motor ja i könnyüség i ik 
révén már régóta i smere tesek . Mióta a 
gen iá l i s Levavasseu r a G a s t a m b i d e & 
M e n g u r - f é l e m o n o p l a n n a k mai tökéle tes 
Antoinc t te -a lakjá t szerkeszte t te meg , a m e l y -
lyel La tham oly f é n y e s s ikereket ért el, 
azóta a motorok mellett m á r a r e p ü l ő -
gépek gyá r t á s sze rü e lőál l í tásával is fog la l -
kozik a t á r s a s á g . E d d i g m á r t ö b b min t 
4 0 r e p ü l ő g é p r e kapo t t megb ízás t a t á r s a -
ság, d a c á r a a n n a k , h o g y a g é p e k n e m 
é p p e n o lcsók . J e l e n l e g a t á r s a s á g m e g -
bízásokkal anny i ra el van ha lmozva , h o g y 
1910. év m á r c i u s i g n e m száll í that már , 
ha csak n e m fizet az e m b e r 10.000 f r ankny i 
fe lárakat . Az An to ine t t e - t á r sa ság r e p ü l ő -
iskolája M o u r m e l o n b a n van , ahol j e l en -
leg La tham okta t ja taní tványai t egy ké tü lé -
s e s g é p e n , amely rendk ívü l s ikerül t a l k o -
t á s n a k m o n d h a t ó , u g y tan í tás ' min t e g y é b 
s z e m p o n t b ó l . A gyakor ló té r mellett a c é g 
egy igen jól felszerel t j av í tóműhely t is 
állit fel. 

Esnault. Pclterie-nek r emekül felszerel t 
gyá ra van Pá r í s mellett , a m e l y b e n n e m -
csak az a e r o p l a n o k a t , h a n e m a R e p m o t o -
rokat is gyá r t j ák . S a j n o s ez a g y á r n e m 
bír t ú l s ágos sok r ende lé s se l , mert a g é p e k -
nek e d d i g n e m s ikerül t h o s s z a b b r epü lé s t 
végezni . E n n e k o k a a z o n b a n k o r á n t s e m 
az a e r o p l a n o k rosz sze rkeze tében k e r e -
sendő , h a n e m e g y e d ü l a m o t o r b a n , me ly -
nek hű tése igen kevéssé tökéletes . M a g a 
a r e p ü l ő g é p igazán tökéle tes a l k o t á s é s 
ha a gyár r á szán j a m a g á t egy m á s m o t o r 
beépí tésére , b i zonyára a j o b b e r e d m é n y e k 
sem f o g n a k e lmaradn i . 

Az emii tet t c égeken kiviil m é g e g y e s 
k i s e b b kons t ruk tő rök és g y á r o s o k fog la l -
koznak a e r o p l a n o k előál l í tásával é s m o n d -
ha t juk , egyik s e m fizet rá a m u n k á r a 

Nem szo rosan e c ikkek ke re t ébe t a r to -
zik, d e okvet lenül f e l eml í t endő az av ia t ika 
és ae ronant ika i készü lekeknek a j á t ék ipa r -
b a n való té r fogla lása is. E té ren igen 
kezde t leges eszközökkel szép ha szno t h a j t ó 
m u n k á t lehet végezni . 

Külön fejezetet kel lene s z á n n u n k az 
aviatikai kellékek (gummi rozo t t v á s z o n , 
feszítők, fémalka t részek) g y á r t á s á n a k és 
last bu t not least a m o t o r g y á r t á s n a k is, 
d e ezt mint t á rgyunktó l f é l r eesőbb é s a 
magyar v iszonyok között kevésbé a lka l -
m a z h a t ó részét az a e r o p l a n g y á r t á s n a k e z -
úttal mel lőzzük. 

A f ranc ia aviatikai ipar , a m i n t az e lő -
zőkből lá tha t juk , m á r a fo lyó é v b e n mil l ió-
kat kereset t egy te l jesen u j i pa r ágbó l , 
ame lynek m e g h o n o s í t á s a , a szüksége l t 

g é p e k e g y s z e r ű s é g e fo ly tán n á l u n k s e m m i -
fé le n e h é z s é g e k b e n e m ü tközne . 

L á s s u k mit tett e t é r en Ausz t r i a , a 
v e l ü n k egy vámte rü le t e t k é p e z ő l e g n a g y o b b 
ipari k o n k u r r e n s ü n k . B á r a z osz t r ák t ő k e 
é s vá l l a lkozás i s ze l l em l a s s ú s á g a m a j d n e m 
e g y e n r a n g ú a m i e n k k e l , ezúttal a l a p o s a n 
lefőztek b e n n ü n k e t . Egy becsi gépgyár, a 
W e r n e r é s P l e ide r e r , o t t ak r ing i c é g máris 
felvette az aeroplangyártást é s p e d i g e g y -
e lőre a F a r m a n - f é l e t í p u s o k g y á r t á s á t . 
Ez a g y á r ü z e m e m a j d n e m te l j e sen a 
k ö z ö s h a d s e r e g ke l l éke inek g y á r t á s á r a 
van b e r e n d e z v e , igy c s a k l e g u t ó b b is 
n a g y o b b s z á m ú m o z g ó t ábor i t űzhe ly 
szá l l í t ására kapot t m e g b í z á s t . A u s z t r i á b a n 
nyílt t i tokként beszé l ik , h o g y az a e r o p l a n -
g y á r t á s r a a cs . és kir. k ö z ö s h a d ü g y v e z e -
t ő s é g b iz t a t á sá ra h a t á r o z t a el m a g á t a 
g y á r , mivel — m o n d j á k a z o sz t r ákok — 
a h a d ü g y v e z e t ő s é g n e k t e r m é s z e t s z e r ű l e g 
é r d e k é b e n áll, h o g y az a e r o p l a n o k , a m e l y e k -
nek h a d ü g y i cé lok ra va ló a l k a l m a z h a t ó s á g a 
k é t s é g b e v o n h a t a t l a n , a b e l f ö l d ö n g y á r t a s s a -

nak . H o g y ez igy v a n , azt l e g j o b b a n b i z o -
nyí t ja a g y á r i g a z g a t ó j á n a k W a r c h a l o v s z k y 
Á g o s t n a k ny i l a tkoza ta aki k i je lente t te , h o g y 
a F a r m a n - g é p e k g y á r t á s á r a azér t h a t á r o z t a 
el m a g á t a g y á r , mive l ka tona i s z e m p o n t -
ból ezek fe le lnek m e g a l e g j o b b a n . 

Az osz t r ák g y á r ö s s z e s e n 1000 m u n -
kás t fog la lkoz ta t s ezek közül 100 a 
m o d e l l a s z t a l o s o s z t á l y h o z ta r toz ik , a m e l y 
t u d v a l e v ő l e g az a c r o p l a n g y á r t á s n á l e l s ő -
s o r b a n jön t ek in t e tbe . E z e n o s z t á l y b a n 
a váz, a m e l y a F a r m a n - g é p n é l m a j d n e m 
te l j e sen fábó l v a n , m i n d e n e s e t r e t ö k é l e t e -
s e n e lkész í the tő . A m o t o r r a v o n a t k o z ó l a g 
m é g n e m ha tá rozo t t a g y á r , d e v a l ó s z i u ü , 
h o g y egye lő re kü l fö ld i , G n o m e , V iv inus 
v a g y E. N. V. m o t o r t f o g a l k a l m a z n i a 
g é p e n m í g v a l a m e l y o s z t r á k a u t o m o b i l -
g y á r n e m szál l í that m e g f e l e l ő k ö n n y ű é s 
m e g b í z h a t ó r e p ü l ő g é p - m o t o r t . 

H o g y a h a d ü g y v e z e t ő s é g é s a g y á r 
közöt t mi ly s zo ros ö s s z e k ö t t e t é s áll f e n n , 
azt e g y é b k é n t az is b i zony í t j a , h o g y a 
g y á r i g a z g a t ó ö c s c s e W a r c h a l o v s z k y Adolf 
m é r n ö k é s B o o m s k a p i t á n y , a h a d ü g y -
v e z e t ő s é g által az a e r o p l a n o k t a n u l m á -
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n y o z á s á r a F r a n c i a o r s z á g b a k ikü ldö t t k a t o -
nai s z a k é r t ő együ t t t a n u l n a k repü ln i a 
c h a l o n s i r epü lő t é r en F a r m a n g é p e n . A 
m e g r e n d e l t min ta F a r m a n g é p , mihe lyes t 
m e g é r k e z i k P á r i s b ó l , a h a d ü g y veze tőség 
által a w i e n e r - n e u s t a d t i S t e in fe lden ren -
d e l k e z é s r e bocsá to t t h a n g á r b a n fog e l -
he lyez te tn i . Az osz t rák F a r n i a n - g é p a 
f r a n c i a e rede t i tő l a n n y i b a n f o g k ü l ö n -
bözn i , h o g y a hordfe lü le tek végei a s é r ü -
lések l ehe tő e lke rü lé se cé l j ábó l s z á n t a l -
pakka l l e sznek ellátva és a n a g y o b b 
s z i l á r d s á g e lé rése cé l j ábó l a prof i lozot t 
fák n e m lesznek e g y s z e r ű e n k i fű része lve , 
h a n e m haj l í tva . 

Amin t l á t juk , a s z e m f ü l e s osz t r ák ipa r 
m á r i s le fogla l ta az a e r o p l a n v e v ő k leg-
b i z t o s a b b i k á t , a had ügy veze tősége t , a m e l y 
v e v ő azon fe lü l r é s z b e n a mi p é n z ü n k k e l 
f izet . A k o r m á n y o z h a t ó l é g h a j ó k mi l l iókra 
r u g ó vé te lá rá t m á r A u s z t r i á n a k a j á n d é -
koz tuk , vá j j on s z ü k s é g e s - e , h o g y ugyanez t 
t együk a r e p ü l ő g é p e k n é l is. A l égha jókná l 
e se t l eg a r r a lehetet t h iva tkozni , h o g y a n -
n a k előál l í tás i , ami a b u r k o l ó a n y a g o t és 
a m o t o r i k u s b e r e n d e z é s t illeti, M a g y a r -
o r s z á g o n n e m eszközö lhe tő . Ez a k i fogás , 
a m e l y n e k c á f o l a t á b a m o s t n e m a k a r u n k 
b o c s á t k o z n i , t ény leg némi látszattal bir t 
a k o r m á n y o z h a t ó l égha jóná l , d e az a e r o p -
l ánná l c s a k u g y a n n e m h o z h a t ó fel. Az 
a e r o p l á n g y á r t á s a jó f a a n y a g o t és ü g y e s 
m u n k á s t k íván c s u p á n . V a n - e szé les e 
v i l ágon j o b b f a a n y a g , mint M a g y a r o r s z á -
g o n , a h o n n a n az egész v i l ágba e x p o r -
tá l ják a z e g y e s n e m e s f a n e m e k e t é s v a n - e 
ü g y e s e b b a s z t a l o s a m a g y a r n á l , ak i t P á r i s -
b a n é s L o n d o n b a n a l e g f i n o m a b b f a m u n -
kák h a z á j á b a n keresve k e r e s n e k . Lát tam 
a z o k a t az a e r o p l a n o k a t , ame lyeke t itt 
B u d a p e s t e n m a g y a r an i a t eu rök készí te t tek 
é s l á t t am kül fö ld i a e r o p l a n o k a t , m o n d h a -
t o m , h o g y a m u n k a g o n d o s s á g a , p o n t o s -
s á g a é s a kivitel s z é p s é g e t ek in te tében 
s o k s z o r o s a n f e lü lmúl t ák a f r anc ia g é p e k e t . 
Az o s z t r á k g y á r o s o k n a k a h a d ü g y v e z e t ő -
s é g általi p r o t e g á l á s a e t é ren is, n e m k e d -
vet leni thet el, mer t hisz e h h e z hozzá lehe-
t ü n k s z o k v a m i n d e n téren . S a j á t é lhe te t -
l e n s é g ü n k b i z t a t á skén t hat e t ek in t e tben . 
Ha n e k ü n k is van a e r o p l a n - g y á r u n k , u g y 
a ka tona i h a t ó s á g a szál l í tások egy részét 
kö te l e s itt M a g y a r o r s z á g o n fedezn i , ha 
n i n c s , p e r s z e az e g é s z meg in t osz t rák 
kézbe jut. Itt m o s t egy oly i p a r á g m e g -
h o n o s í t á s á r ó l van szó , a m e l y a kü l fö ldön 
is m é g a kezde t kezde tén van . I lyenkor 

a k o n k u r r e n c i a min imál i s , tehát m é g k ü -
l ö n ö s e b b á ldoza tokra sem volna s zükség , 
mint o ly s o k m á s i p a r á g n á l . Az u j i pa r 
m e g t e r e m t é s é h e z a l e g k e d v e z ő b b fel téte-
lek á l l a n a k fenn M a g y a r o r s z á g o n és 
a r á n y l a g csekély tökével n a g y nye re ség re 
is l ehe tne szer t tenni . L á s s a n a k hozzá 
tehá t i pa rosa ink és g y á r o s a i n k , a l ap í t s a -
nak m ű h e l y e k e t a l e g ú j a b b köz lekedés i 
eszköz s z á m á r a . Az e l ső köz lekedés i 
e szközhöz , a kocs ihoz az a m o n d a f ű z ő -
dik, hogy az m a g y a r t a l á lmány , m a r a d -
junk hivek h í rünkhöz és ö rök í t sük m e g 
nevünke t a l egu to l só köz lekedés i eszköz 
tö r t éne tében is. 

M o t o r o s j á r m ü v e k a s a r k k u t a t ó k 
s z o l g á l a t á b a n . 

Egy hét múlva B u d a p e s t e n üdvözö lhe t j ük 
Shack le ton h a d n a g y o t , a róla e lneveze t t 
dé l sa rk i exped i t i ó vezetőjét , aki Dr. C l i a r -
cottal együt t az e l sők közé tar tozott , akik 
dé l sa rk i exped i t ió juka t m o t o r o s j á r m ü v e k -
kel szere l ték fel. A kutyákkal vonta to t t 
s z á n o k e l ég t e l ensége m á r r é g e b b e n fe l -
hívták a s a r k k u t a t ó k f igyelmét a m o t o r o s 
j á r m ü v e k r e és edd ig i a l k a l m a z á s u k tény leg 
tel jes s ikerrel járt . Az angol dé l sa rk i e x p e -
di t ió a u t o m o b i l j a , amely az idei O lyn ip i a 
S h o w egyik L g é r d e k c s e b b kiállí tási d a r a b j a 
volt, s o h a s e m m o n d o t t a fel a szo lgá la to t 
é s k i tűnő s e g é d e s z k ö z n e k b izonyul t . Nagy 
haszná t vették kü lönösen az é l e lmisze r rak -
tárak létesí tésénél , amelyek a szárazfö ld i 
expedi t iók s ikerét b iz tos í to t ták . Shak l e ton 
h a d n a g y expedi t ió jáva l a 88"23 ' -ny i szé les -
ségi tokig nyomul t e lőre , t ehá t oly e r e d -
ményt ért el, amelye t c sak Pea ry é s z a k -
sarki exped i t ió ja szárnyal t tul. A k i i n d u -
lási á l l omás a 78- ik szé lesség i foknál 
volt, tehát m e g l e h e t ő s nagy t á v o l s á g b a n 
az elért l e g n a g y o b b szé lesség tő l . A v i s sza -
térésnél a s z á n e x p e d i t i ó n é g y t ag j a a 
vég le tek ig megszor í to t t nap i é t e l a d a g o k 
folytán m á r oly s z á n a l m a s á l l a p o t b a n 
volt, hogy v a l ó s á g o s é l e t m e n t é s volt az 
e l ső é l e lmisze r rak tá r e lé rése . E z e n r ak tá -

rak közül a déli s a r k h o z l egköze lebb 
felállí tott a 82° 17* alatt volt é s h o g y ezt 
a r á n y l a g oly e rősen délfelé volt felál l í t -
ha tó , az c s a k i s a Schak ie ton által az 
exped i t ió cé l ja i ra épít tetet t a u t o m o b i l n a k 
köszönhe tő . A rak tá r helye ott volt, — 
a h o v á a Sko t t - fé le „ D i s c o v e r v " exped i t ió 
1 9 0 1 - 1 9 0 4 - i g t ö b b h ó n a p i f á r a d s á g o s 
k ü z d e l e m u tán jutott el. Az a u t o m o b i l 
seg í t ségéve l m i n d e z e n raktárak a r á n y l a g 
rövid idő alatt voltak felá l l i thatók s ez 
által biztosí t tatot t az exped i t ió v i s s z a -
térése . Nem volt f e l h a s z n á l h a t ó az 
a u t o m o b i l a déli sa rkra va ló e l ő r e n y o -
m u l á s cé l ja i ra , mivel a t e r e p a sa rk felé 
m i n d i n k á b b j á rha t a t l anná vált. Ha t ek in -
te tbe ves szük , hogy mily s o k á i g tartott , 
m í g az é szaksa rk i , tehát k e d v e z ő b b te re -
pen végzet t ku ta tók s z á n o k k a l m e g k ö z e -
lítették s végül elérték az északi sa rkot , 
t e rmésze t e sen n e m k ívánha t j uk , h o g y a z 
a u t o m o b i l e l ső a l k a l m a z á s a a z o n n a l a 
l e g n a g y o b b e r e d m é n y t e r e d m é n y e z z e . 

Évt izedek mul tak el, míg a s a r k u t a z ó k 
a sarki jégen megtet t s z á n e x p e d i t i ó k n á l a 
t ek in te tbe jövő v i s szonyoka t m e g i s m e r t é k 
é s azok cé lszerű fe l sze re lésé re v o n a t k o -
zó l ag t apasz ta l a toka t szereztek . H a s o n l ó a n 
f o g n a k ki fe j lődni a délsarki u tazók a u t o -
mobi l j a i , ame lyek re nézve az a u t o m o b i l 
e g y é b k é n t má r i s kiváló f o n t o s s á g ú n a k 
b izonyul t , mert itten a s z á n e x p e d i t i ö k r a 
a l k a l m a s idő m é g sokka l r ö v i d e b b , mint 
az északi s a r k v i d é k e k e n s igy e g y oly 
s e g é d e s z k ö z , a m e l y az idő g y o r s k i h a s z -
nálásá t m e g e n g e d i , m e g b e c s ü l h e t e t l e n . A 
m o s t e l i ndu ló Cha rco t - f é l e e x p e d i t i ó egy 
m o t o r s z á n n a l van fe lszere lve , a m e l y a 
iimlt té len a f r anc ia a l p e s e k b e n igen 
rossz , h a v a s u t o n , nagy meg te rhe l é s se l 
kö rü lbe lü l 8 k i lométe res s e b e s s é g e t ér« 
el e m e l k e d é s b e n . Ez az u j a b b jó*"*-" 
ta lán j o b b s ikereke t fog m é g e lérni , mini 
a S h a c k l e t o n h a d n a g y é s renié lh ' . tö , hogy 
az a u t o m o b i l n a k , a m e l y m á r a n n y i t é ren 
b izonyí to t ta b e h a s z n á l h a t ó s á g á t , e z e n a 
t u d o m á n y o s s z e m p o n t b ó l r endk ívü l f o n t o s 
t éen r is d ö n t ő befo lyás t f o g gyako ro ln i . 

Kwizda tur is taf lu iduma aromat ikus bedör -
zsölés. Páratlanul erösitöleg és üdiiöleg hatnak 
megerőltetett nagy tnrák után a Kwizda „Kigyó 
védjegyű" fin dumává' (turistafluidum) esz kii/ölt 
bedörzsölések. K szer megbízhatóan hatékony és 
nem szabad hiányoznia egy turista felszerelésből 
sem. 

# R E P Ü L Ő G É P # 
kísérletezéshez egyik lőkellék a matematikai pontossággal készült 

légcsavar. Ilyen légcsavarok kaphatók többféle nagyságban egyedül 
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A vertikális fe lemelkedés problémája 
s a Cornu-féle helicoptere. 

Irta Zsélyi Aladár gépészmérnök. 

Azon s z á m o s szerencsé t lenség, mely a 
legutóbbi időben ae rop lánokka l tör tént , 
aktnál-~s<í teszi, hogy oly r e p ü l ő g é p r e n d -
szerekkel fogla lkozzunk, melyeknél e s z e -
rencsét lenségek forrásai , l ega l ább előrelát-
hatólag el vannak kerülve. Ezen rendsze rek 
között a csavaros r e p ü l ő g é p — a hel icopter 
az, mely, bá r m é g a kísér le tezés s t á d i u -
mában van, sok jövővel biztat. 

A csavaros repü lőgépné l a mo to r f ü g -
gélyes tengelyű csavarokat forgat , melyek-
kel, föltételezve, hogy elég e r ő s moto runk 
és jó hatásfokú c sava runk van, ál ló helyből , 
vertikálisan t u d u n k a levegőbe emelkedn i , 
épugy függő legesen leereszkedni s a leve-
gőben egy he lyben megál lani . Ha ezen 
három prob lémát sikerül megoldan i , akkor 
óriási lépéssel ha l ad tunk előre a repülő-
g é p t echn iká j ában . Lehet m o n d a n i , hogy 
a repülés összes p rob lémái m e g v a n n a k 
ez által l ényegükben oldva. 

Azon tökéle t lenségek ugyan i s , melyek 
az aeroplánok á l t a l á n o s a b b e l te r jedésének 
útját állják, ép a le és fölszál lás nehézkes 
vol tában ke resendők . A levegőben az ae ro -
plán tökéletes l ég já ró eszköz. A he l i cop-
ter, amin t az e d d i g végzett kísérletek 
mutat ják, ép a levegőben , a r e p ü l ő g é p 
tu la jdonképen i hazá j ában , a nagy hor i zon-
tál is sebességek tekinte tében nem veheti 
fel az aeroplánna l a versenyt . 

A vertikális fe lemelkedés p r o b l é m á j a 
ugyanis , igaz, hogy csak k i s ebb m a g a s -
ságokra , m á r e d d i g is megoldo t tnak tekint-
hető. Ber t in-nek, C o r n u - n a k te l jesen fel-
szerelt hel icopterekkel sikerült n é h á n y 
méterre fe lemelkedniök. Azonban ezen 
kísérleti gépekné l az e lő reha ladás s e b e s -
sége rendkívül kicsiny, m indös sze pá r 
kilométer óránkint , ami ezen gépek gyakor -
lati a lka lmazha tóságá t kizárja. Amellet t 
ezen gépek s tabi l i tása sem muta tkozot t 
kielégítőnek. Ezen a rány lag csekély kísér-
leti e redmények az okai annak , hogy t ö b b 
konst ruktőr , köztük S a n t o s D u m o n t ismét 
visszatértek az ae rop lánhoz , amely jelenleg 
m é g a leg több kilátásra jogosít . 

Van azonban egy avia t ikus , ki a fé l -
sikerek dacá ra is makacsu l kitart a hel i -
copterek mel le t t ; ez a f rancia kons t ruk tőr 
Paul C o r n u , aki m á r edd ig mintegy fé l -
tucat hel icopter t konst ruál t . Régebbi k ísér-
leteinek leírása megta lá lható az A. Bracke-
féle „Monograph ie s d Av ia t ion" -ban , mely-
nek nyomán közöl jük az a lábbi kísérleti 
a d a t o k a t : 

Co rnu kísérleteit m é g 1902-ben kezdte 
egy model len , melyet 2 lóerős Buche t 
benz inmoto r haj tot t . Ezen motor eredet i 
sú lya 14 kg. , d e C o r n u - n a k sikerül t a 
f a lvas tagságok reduká lása által 7 kg . - ra 
könnyi ten ie . Ezen motor két 2 2 5 m á t -
mérő jű emelőcsavar t hajtott , g ö r g ö k ö n 
vezetett szij segélyével . Az egész he l i cop-

ter sú lya 13 kg. volt . A kísér le tek folytán 
kiderül t , hogy 16 kg . -o t fel lehetett eme ln i , 
ané lkü l , hogy a mo to r te l jes e rők i fe j tésé t 
i génybe vették volna . 

Eredeti ezen he l icopte ren a ho r i zon tá l i s -
b a n m o z g a t ó be rendezés . Ezt is az e m e l ő -
csavarok segélyével a k a r j a C o r n u e s z k ö -
zölni, az által , hogy a c sava rok a lá f e rde 
s íkokat helyez, m e l y - k n e k a c s a v a r t e n g e -
lyéhez való h a j l á s s z ö g é t vál toztatni lehet . 
Ha a s íkok h a j l á s s z ö g e a c s a v a r o k t e n g e -
lyéhez, tehát a ver t iká l i shoz kb . 30", a k k o r 
a hor izontál is i r á n y b a n a s íkok által k i -
fejtett h ú z ó e r ő kb . a c sava rok e rede t i 
eme lőe re j ének 2/:t-a, m í g az ez által e l ő -
idézett e m e l ő e r ő c s ö k k e n é s e c s u p á n a z 
emelőerő ' / a -a . H a t ehá t a c s a v a r e r e d e -
tileg 100 kg . -o t emel , a hor izontá l i s h ú z ó -
erő lessz 6 6 kg., n i ig a m e g g y ö n g ü l t 
emelőerő = 1 0 0 — 3 3 - 6 7 kg. 

Ezen e r e d m é n y m i n d e n e s e t r e r endk ívü l i -
nek látszik és o e k o n o m i k u s ho r i zon tá l i s 
p ropu lz ió t helyez k i l á tásba , a z o n b a n t ek in -
tetbe kell venn i , h o g y ez csak n y u g v ó 
á l l apo tban van igy, hor izontá l i s s e b e s s é g 
ese tében m á r a h ú z ó e r ő n a g y m é r t é k b e n 
csökken s ha a relatív s e b e s s é g a s íkok 
i r á n y á b a es ik , a k k o r zé rus . T é n y l e g , min t 
a k é s ő b b i k í sé r le tekből k iderül t , a h a l a -
dási s e b e s s é g igen k ics iny volt . 

Ezen e l ső kísér le tek igen bizta tók lévén, 
1906 o k t ó b e r é b e n hozzá fogo t t C o r n u , n a g y 
ember t e lvivő he l i cop te r j ének ép í t éséhez . 
- Ezen he l icopter h a j t á s á r a 2 4 lóe rős A n -
toinette mo to r szolgál t . Az e m e l ő c s a v a r o k 
az acé lcsövekbő l készül t V a l akú a lváz 
két végén v a n n a k e lhelyezve. Középen v a n 
motor és a vezető ülése . A ha j t á s 2 2 m é -
ter hosszú é s 10 c m . szé le s végte len szij jal 
tör ténik. Ugy a c s a v a r o k tengelye i , m i n t 
az ö s s z e s vezető g ö r g ö k go lyós c s a p -
á g y a k b a n v a n n a k ágyazva . A c s a v a r o k 
ké t szá rnyúak , á t m é r ő j ü k 6 m. A s z á r n y -
felületek egy 1 8 0 á t m é r ő j ű d r ó t k ü l l ő s 
kerékre v a n n a k szere lve . Ezen ke rék e g y -
úttal a c s a v a r ó * sz i j t á rcsá ja is. A s z á r n y -
felületek acélvázzal b i rnak és s e lyemmel 
vannak b e v o n v a . H o s s z u k 1 m. 80 , l e g -
n a g y o b b szé l e s ségük 0 . 9 0 m. A c s a v a r o k 
k ü l ö n ö s e b b merev i tésse l n e m b i rnak . Az 
emelő e rőnek a szen t r i fugá l e rő áll e l lent . 
Ezen ha tások s z a b á l y o z á s á r a é s a c s a v a -
rok k i egyensú lyozásá ra ó l o m l e m e z e k v a n -
nak a s z á r n y a k o n e lhelyezve. 

A csava r h a j l ó s z ö g é n e k vá l toz ta tása a 
tartó d ró tok h o s s z á n a k vál tozta tásával t ö r -
ténik. Egy csava r sú lya te l jesen fe lszerelve 
24 5 kg. 

A propulz ió t ezen hel icopternél is f e r d e 
síkok idézik elő, melyek közvet lenül a 
csavarok alatt v a n n a k , s melyek h o s s z a 2 5 0 
ni. é s maximál i s s zé l e s sége 6 0 cm. U g y a n -
csak ezen . f e lü l e t ek fo rga tá sáva l idézik elő 
a hor i zon tá l i sban va ló ko rmányzás t is . 

Ezer. p r o p u l z ő r ö k e g y i k é n e k s ú l y a 9 kg. 
Ezen készü l ék 1907. a u g u s z t u s á b a n volt 

kész. Az e l s ő k í sé r le tek a c s a v a r o k k i -
e g y e n s ú l y o z á s á r a szor í tkoz tak . Az e l s ő 
k ísér le teknél k iderü l t , h o g y e l e g e n d ő a 
c s a v a r o k n a k 7 0 pe rcenkén t i f o r d u l a t a a r r a , 
hogy a- ké szü l ék p u s z t a sú lyá t , a z a z 185 
kg . -o t k i e m e l j e . A c s a v a r o k 8 5 f o r d u l a t á -
nál a f e lemel t su ly m á r 2 3 5 kg. vol t . A 
mo to r a k k o r 8 5 0 fo rdu la t t a l d o l g o z o t t . A 
c s a v a r o k e m e l k e d é s e e k k o r 3 m. volt . 

(Folytatjuk.) 

I R O D A L O M . 

D e r p r a k t i s c h e L u f t s c h i f f e r . Dr . R. 
Weirncr von Dallwitz. K i a d ó ; E. V o l c k n i a n n 
N a c h f o l g e r (E . W e t t e ) R o s t o c k i. M . A 
sze rző aki a g á z t u r b i n á k r ó l é s r e p ü l ő g é -
pekrő l irt m ü v e i a l a p j á n igen jó n e v e t 
szerzet t m a g á n a k , l e g ú j a b b m ü v é t a N é m e t -
o r s z á g b a n l e g j o b b a n k i fe j lődöt t légi j á r -
m ü v e k n e k , a l é g h a j ó k n a k szente l i . A v i l á -
g o s s t í l u s b a n meg i r t m ü a m o d e r n l é g h a j ó k 
é s p e d i g u g y a b a l l o n o k , min t a m o t o r -
b a l l o n o k ke le tkezésé t vázo l ja a k ü l ö n f é l e 
r e n d s z e r e k sze r in t c s o p o r t o s í t v a . Amel le t t 
k ö n n y e n é r t h e t ő m o d o r b a n igyeksz ik a 
l é g h a j ó z á s m a t h e m a t i k a i a l ap j a i t a m a t h e -
mat ika é s p h y s i k a e g y s z e r ű b b s z a b á l y a i 
a l a p j á n megér t e tn i . A k ö n y v h á r o m fe j e -
ze t re osz l ik . Az e l s ő b e n a k ü l ö n f é l e l ég -
h a j ó t y p u s o k t á r g y a l t a t n a k , a m á s o d i k a 
l égha jók s ta t ika i v i szonya iva l f o g l a l -
kozik, a h a r m a d i k p e d i g a m o t o r b a l l o n o k 
d y n a m i k a i v i szonya iva l . Aki a m o d e r n 
l é g h a j ó z á s p r o b l é m á i v a l t i sz tába a k a r j ö n n i , 
ané lkü l , h o g y n a g y o b b e l ő t a n u l m á n y o k a t 
v é g e z z e n , m e l e g e n a j á n l h a t j u k e j e l e s kis 
m ü v e c s k é t . 

K r i t i k d e r D r a c h e n f l i e g e r . A n s b e r t 
Vorrei ter től (B ib l io thek fiir L u f t s c h i f f a h r t 
u n d F l u g t e c h n i k ) R ichárd Kari S c h m i d t & 
C o . Ber l in W . 6 2 k i a d á s a . Ára kö tve 4 
m á r k a . Az e lő t tünk f e k v ő c s i n o s a n b e k ö -
tött é s g a z d a g o n i l lusztrál t m ü a r e p ü l ő -
g é p s z e r k e s z t ő k n e k a kivitt s ze rkeze t eke t 
ö s z e h a s o n l i t v a a k a r j a b e m u t a t n i é s őt a z 
e g y e s r e n d s z e r e k e lőnye i re é s h á t r á n y a i r a 
f igye lmez te tn i . Ezen ö s s z e h a s o n l í t ó l e í rás 
é s kri t ika által a könyv kivál ik az e d d i g 
a r e p ü l ő g é p e k r ő l irott m ü v e k közü l . A 
létező sze rkeze tek n a g y s z á m a mia t t a 
s ze r ző t e r m é s z e t e s e n e l s ő s o r b a n a l e g n e -
v e z e t e s e b b t í p u s o k a t t á rgya l t a , d e k o r á n t -
s e m szor í tkozot t az e r e d m é n y e s t í p u s o k 
krit ikai l e í r ásá ra , h a n e m k i t e r j e szkede t t 
a z o n u j a b b sze rkeze t ek re is, a m e l y e k é r -
t ékes és javí tás t j e l en tő rész le tekkel b i r n a k 
é s o lyanokra , a m e l y e k k u d a r e z o t va l lo t tak . 
A könyv, min t lá t juk e l s ő s o r b a n a s z a k -
e m b e r , a t e c h n i k u s é s k o n s t r u k t ő r s z á m á r a 
van m e g i r v a , d e a l k a l m a s a r r a is, h o g y a 
la ikust a r e p ü l ő g é p e k é p í t é s e terén e d d i g 
elért e r e d m é n y e k r ő l t á j ékozza . Ezt m e g -
könnyí t i a k ö n y v b e n meg je l en t s z á m o s 
á b r a é s ra jz . A s ze r ző neve g a r a n c i a a r r a , 
h o g y e k ö n y v b e n c s a k m e g b í z h a t ó a d a t o -
kat talál a z o lvasó . 

AUTOMOBILIA A"a',d,', nasyrak,irt tart (úi £'s hasz"ált) 
a n t i d e r a p a n t gyár tás . Uj g u m m i p r o t e c t o r o k >>U I U ITI U U I Lift p n e u m a t i k o k b a n é s t ö m l ő k b e n , 
és m a n d i e t t á k k i fogás ta lan t-lkcszitósu. B u d a p e s l i v [ , „ v 8 r i i , m . r t y . u t c . 20. 105-08 . T E L E F O N - S Z Á M 1 0 5 - 8 0 . 
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H Í R E K . 

A n a p t á r k o n f e r e n c i á n , mely j a n u á r 
h ó 10-én fog megtartatni a Magyar Auto-

P o e g e W i l l y az ismert a m a t e u r a u t o -
mob i lve r senyző sz in tén beál l t a g é p r e p ü l ő k 
közé P o e g e egy Autoinet te m o n o p l á n t 

mobil Club é s a Magyar Aero Club k é p -
viseletében gróf Zichy Béla Rezső a MAC 
ale lnöke és ifj. Tolnay La jos a M A B e lő -
adó ja fogják Magyarországot képviselni . 

A u t o m o b i l - j á r a t o k T o l n a m e g y é b e n . 
Rozdonyi S á n d o r budapes t i műszaki i roda-
t u l a j d o n o s S z e g s z á r d — Z o m b a — H ö g y é s z — 
T a m á s i Fe lső i reg S iófok , Szekszá rd 
Bonyhád s Szekszárd — Tolna — P a k s — 
Dunafö ldvá r között r endes járatú időhöz 
kötött, személyszál l í tásra berendezet t a u t o -
m o b i l - o m n i b u s z vállalatot óha j t létesí teni . 
A szükséges engedé ly e lnyerése iránti 
kérvényét a szegszárdi városi t a n á c s h o z 
már beadta . 

A B e n k ö - f é l e e l e m e k ter jesztésére , 
amelyek e lőnyös tu l a jdonsága ikná l fogva 
e lőrelá thatólag az a u t o m o b i l i z m u s b a n is 
a lkalmazást fognak találni , egy mill ió ko-
rona tökével részvénytársaságot a lapí to t tak . 
„Részvénytársaság erős áramú elemek gyár-
tására" c ég alatt. A t á r s a s á g fog ja gyár -
tani é s fo rga lomba hozni M a g y a r o r s z á g o n 
és Ausz t r iában a Benkö-fé le v i l lamos e le-
meket. Az igazga tóság t ag j a i : gr. A n d r á s s y 
Sándor , gr. Zichy G é z a Lipót, gr. Sztáray 
S á n d o r , gr. Szapáry László, br. Ha tvany 
Károly, Benkő István és Egri Már ton . A 
fe lügyelő-b izot t ság tag ja i : őrgróf Pallavicini 
György , Eberha rd t György és Miklós 
László. 

A n g l i a b e n z i n f o g y a s z t á s a lépést tart 
a sz ige tország au tomobi l j a inak nagymérvű 
szaporodásáva l . A lefolyt évben Angl iába 
42 .007 .800 gal lon, tehát közelí tőleg 200 
millió liter benzint vittek be, ame lynek 
ér téke körülbelül 28 millió korona . 

K E R E S K E D E L E M . 

A B e n z & C o r é s z v é n y t á r s a s á g l eg -
u t ó b b tar tot t k ö z g y ű l é s é n a r é s z v é n y t ő k é -
nek 3 . 6 5 0 . 0 0 0 m á r k á v a l v a l ó f e l eme lese t 
ha tá roz ta el s ezen ha tá roza t keresz tü l 
vitele cé l j ábó l m o s t 3 . 6 5 0 d a r a b 1000 
m á r k a névé r t ékű r é szvény t b o c s á t o t t ki . 
Az u j r é s z v é n y e k a régi r é s z v é n y b i r t o k o -
s o k n a k 125" o-al f o g n a k fe la ján l t a tn i o l y -
f o r m á n , h o g y m i n d e n két régi r é s z v é n y r e 
egy u j es ik . 

A D e u t z e r M o t o r e n - f a b r i k A. G . 
a m e l y k ü l ö n ö s e n g á z m o t o r j a i révén v i l á g -
szer te i s m e r e t e s , a u t o m o b i l j a i n a k o s z t r á k -
m a g y a r képvise le té t Kornbliili M. ú r ra , a z 
A d l e r m ü v e k e d d i g i bécs i k é p v i s e l ő j é r e 
bizta . 

kiskocsi versenyről. 

vett és azzal a Pr i rz Heinr ich F a l u t u t án 
kezdi m e g repü lése i t . 

L i p ó t b e l g a k i r á l y m i n t a u t o m o b i l i s t a . 
II. Lipót b e l g a király az a u t o m o b i l i z m u s 
lelkes p á r t f o g ó j a volt. Az e l h u n y t u r a l k o d ó 
a Belga Kir. Automobi l C l u b és a Be lga 
Motor C l u b v é d n ö k e volt é s s o h a s e m 
mulasztot ta el s z e m é l y e s e n megny i tn i a 
belga au tomob i l kiál l í tást . A pár is i s za lon 
l e g s z o r g a l m a s a b b látogatói közé is t a r t o -
zott II. Lipót . Mint au to tu r i s t a szere t te a 
h o s s z a b b tú ráka t , amelye t m e s s z e k i ter -
jesztett o r s z á g a ha tá ra in tul. Au tomob i l j a i , 
ame lyeknek s z á m a l a s sank in t t ízre eme l -
kedett, paza r l uxussa l vol tak k iá l l í tva ; 
kü lönösen a karoszer ia he lye s f o r m á j á r a 
helyezett súlyt s ízlését a „Karosze r i e Roi 
d e s Be lges " nevü p h a e t o n s z e r ü k o c s i f o r m a 
őrzi meg . 

M a g y a r a v i a t i k u s o k . Zsélyi A l adá r 
B u d a p e s t e n é p ü l ő m o n o p l á n j a m á r t e l j e sen 
kész , c s a k a m o t o r é s a c s a v a r é p í t e n d ő k 
m é g be. Mi helyes t e két a lka t ré sz F r a n c i a -
o r s z á g b ó l m e g é r k e z i k s ez a l e g k ö z e l e b b i 
n a p o k r a v á r h a t ó , a g é p p e l v a l ó k í s é r l e t e -
zések m e g k e z d ő t h e t n e k . H a l a s z t á s t l eg fe l -
j e b b a h a n g á r h i á n y a o k o z h a t n a . 

H e r c e g Porcia A ladár , a b u d a p e s t i t á r -
s a s á g b a n köz i smer t főú r , m o n o p l á n t s z e r -
kesztet t , a m e l y a h e r c e g kar in th ia i b i r t o k á n 
m á r t e l j e s s ikerre l ke rü l t k i p r ó b á l á s r a . 

Deutz-féle Automobilok 
E l s ő r a n g ú minőség . Városi és tú rakocs ik , t aksza-
méte res au tomobi lok 4 cy l inde res 1 2 — 6 0 lóerős 
motorokka l . A Deu tz -gázmoto rgyá r kész í tményei . 

(25 millió márka alaptöke, circa 4<X)0 munkás) 

C O L N D E U T Z 
Automobil épi tési 

osztály. 

A Deutz-féle automobi lok kiváló előnyei óriási ellent-
álló képességükkel párosult meglepő egyszerűségükben 
rejlenek. Ezen kiváló tulajdonságok titka a felhasznált anya-
gok gondos megválogatása. 

A Deutz név az egész vi lágon minősége t je lent . Miért 
is az ezen gyárban készült motorkocsik kifogástalan kivi-
telét garantálja a gyár régi hirneve. 

Kérjen á r j egyzéke t ingyen és bérmentve . 

a s u r í í ; ^ Oesterr, Deutz Autowerke Geselischaft m. b. H„ Wien, I. Dr. Kari Lueger Platz 9. 
G a r a g e : X. G u d r u n s t r a s s e 147. ( L a x e n b u r g e r S t r . 53 . s a r o k ) s a j á t h á z b a n . 

Üzletvezető: Kornblüh Frigyes, az Adlermüvek eddigi vezetője. 



Szatke F e r e n c zág ráb i kir. m é r n ö k r e -
p ü l ő g é p e t szerkesz te t t , melylyel részt a k a r 
v e n n i a j ö v ő évi b u d a p e s t i avia t ikai ve r -
s e n y e n . 

Blériot pau i r e p ü l ő i s k o l á j á n a k , mint m á r 
m e g í r t u k , két m a g y a r tan i tvánva is van . 
E m a g y a r a v i a t i k u s o k Névy László m a r -
calii ügyvéd é s H o r o g h J á n o s b u d a p e s t i 
m a g á n z ó . 

Beck G y u l a , a n a g y b e c s k e r e k i város i 
v i l l a m o s m ü igazga tó ja r e p ü l ő g é p - m i n t á t 
szerkesz te t t , a m e l y Blér iot r e n d s z e r é n a l a -
pu lva , attól a n n y i b a n el tér , h o g y m o n o p -
l ánbó l b i p l á n n á a l ak i t ha tó át . A mode l l 
n a g y s á g a az e r e d e t i n e k e g y h a r m a d r é s z e 
és a ha j tóe rő t e g y e l e k t r o m o s m o t o r szo l -
gá l t a t j a . 

A z 1909 . é v u t o l s ó n a p j a i t a f r a n c i a 
a v i a t i k u s o k j obb j a i , ugy min t a mul t év-
b e n , fel a k a r j á k h a s z n á l n i a d e c e m b e r h ó 
3 1 - é n le já ró d i j a k v é g l e g e s m e g n y e r é s é r e . 

La tham (Auto ine t te ) és C h a t e a n ' ( N o ' s i n -
W o l s e l e y ) a Vois in r epü lő i sko la mes t e r e , 
el a k a r j á k r a g a d n i Hen ry Fa rman tó l a 
Miche l in távo lság i d i ja t , ame lye t ez e d d i g 
2 3 2 . 2 1 2 k i lométe res repüléséve l tart . Az 
ö r e g mes t e r t e rmésze t e sen n e m fog ja jus-
sá t h a g y n i , h a n e m beje lente t te m á r kísér-
letét a z Aero C l u b d e F r a n c é n a k . 

Az utazási d í jé r t J a q u e s Lessepst é s 
H u b e r t Latham p á lyáznak . 

Baeder az idő ta r t am r eko rd j á t a k a r j a 
P a n h a n t ó l e l r agadn i . 

Hen ry Farman a M i c h e l i n - d í j v é d e l m é n 
kívül a Levé e z r e d e s által ki tűzött l a s s u -
s á g i d í j m e g n y e r é s é r e is vá l la lkozot t . 

A L igue A e r i n n e által kitűzött „Prix </.-
la Natarc"-ra h á r o m p á l y á z ó is akad t , 
ak ik a ké tórán b»lüli 100 k i lométe res 
r e p ü l é s r e kitűzött d i ja t m e g a k a r j á k nyerni . 
A h á r o m v e r s e n y z ő H u b e r t Latham, Baeder 

J . " d e Lessepst. Az Ecole C e n t r a l e n a k 
a e r o d r o m o n kívüli 10 k i lométe res u t a s -
r e p ü l é s é r e ki tűzött d i já t sz in tén H. Farman 
a k a r j a m e g n y e r n i . 

Baeder a C h a l o n s — M o u r m e l o n i r e p ü -
l é s re k i tűzöt t d i j a t s ze re tné m e g n y e r n i . 

A m a g a s s á g i dijért i k ü z d e l e m b e n i smé t 
La tham és F a r m a n ta lá lkoznak M o u r m e -
l o n b a n . 

G r e h a m White a kezdők részére kitűzött 
d í jé r t pályázik . 

A v i a t i k a i e l ő a d á s N a g y v á r a d o n . Ifj . 
Szentkereszthy Z s i g m o n d b á r ó N a g y v á r a d o n 
e l ő a d á s t tar tot t a m e c h a n i k u s r epü l é s mai 
á l lásáró l é s t ö b b r e p ü l ő g é p - m i n t i t m u t a -
tott be . 

G r ó f L e s s e p s t u j a b b ba lese t érte. 
S z e r d á n E t a m p e s - b ő l e l indulva h o s s z a b b 
légi u t azás t aka r t t enn i B l é r o t - f é l e a e r o p -
l á n j á n , hogy ve r senyezzen az Aero C l u b 
d i j '.ért, a m e l y n e k e lnyeréséhez l e g a l á b b 
41 .2 ki lométer e g y e n e s r epü lés s z ü k s é g e s . 
Alig tett m e g pá r ki lométert , az a e r o p l á n 
fe l fordul t és a fö ldhöz v á g ó d v a d a r a b o k r a 
tört . Gróf Les seps , aki s ze rencsé re n e m 
m a g a s r ó l eset t le, c sak k ö n n y e b b s é r ü l é -
seket szenvedet t . Az össze tö r t g é p e t mai 
s z á m u n k b a n muta t juk b e o lvasó inknak . 

| i S ü r i t e t t l e v e g ő v e l h a j t o t t t u r b i n á t 
a lka lmaz tak Bally é s Ma th i eu f ranc ia mé r -
nökök ké tü lé ses n i o n o p l a n j u k o n min t ha j tó 
m e c h a n i s m u s t . 

D o t t o r i o lasz a v i a t i k u s h a n g á r j a a mul t 
hé ten a juvisyi r epü lő té ren te l jesen leégett . 

A tűznek á ldoza tu l esett az épü le ten kívül 
Dottori t e l jesen u j b i b l á n j a is, amelye t 
m á s n a p akar t k ip róbá ln i . 

D é l a m e r i k a sz in tén kíváncsi a l e g ú j a b b 
aviat ikai készü lékekre ; a mul t héten F ranc ia -
o r s z á g b ó l h á r o m Voisin, két Blériot é s 
egy S a n t o s - D u m o n t ae rop lan t kü ld tek 
Argen t í nába , illetve Bras i l i ába , Az a e r o p -
lanok A u b r u n , E d w a r d s , P e c q u e t és 
Richet av ia t ikusok s z á m á r a valók. Brégi 
tehát , aki m á r egy h ó n a p p a l ezelőtt utazot t 
ki Dé lamer ikába , n e m s o k á r a k o u k u r r e n s e -
ket kap. 

G r a l i a m - W h i t e ango l av ia t ikus egy 
Bleriott XII. t i pusu (50 8 0 I. e. ENV m o -
torral ellátott ké t személyes r e p ü l ő g é p e n a 
pau i r epü lő té ren ?M> k i lóméte res s e b e s s é -
get ért el. 

A v i a t i k a B a j o r o r s z á g b a n . A m ü n c h e n i 
A k a d c m i e für F lug techn ik egy 5 . 5 km. 
n a g y s á g ú sik terüle te t vásáro l t M ü n c h e n 
mellett , a m e l y e n m á r l e g k ö z e l e b b ép í t enek 
r epü lőgépsz ineke t . Az a l ap í tók egy r e p ü l ő -
gép i sko lá t a k a r n a k létesíteni és a j ő v ő 
n y á r f o l y a m á n két r epü lőverseny- l i e t e t 
r endezn i , az egyiket ju l ius 5 — 1 8 - i g , a 
m á s o d i k a t s z e p t e m b e r 4 11-ig. A m ü n -
cheni D e u t s c h e r T o u r i n g C l u b , a m e l y 
e rede t i l eg sz in tén akar t r e p ü l ő g é p v e r s e n y t 
r e n d e z n i , l e m o n d o t t az u j vállalat j avára . 

E l t ű n t a e r o p l a n m o d e l l . Min t a H P 
írja, egy bécs i n e m r é g ki akar ta p róbá ln i 
r e p ü l ő g é p é t s azt éjjel a Kar l sp la t zon fe l -
repi tet te . A mode l l ugy lá t sz ik igen jól 
volt m e g s z e r k e s z t v e , mer t a d d i g repül t , 
inig t u l a j d o n o s a e lvesz te t te s z e m elöl . 
A l i g h a n e m a bécs i vá ros i vasú t b e v á g á -
s á b a tévedt , d e ott m á s n a p reggel m á r 
n e m lehetet t meg t a l á ln i . 

sn m 

V E R S E N Y D I J A K N A K 
alkalmas arany-ezüst áruk és órák legjutánvosabban 

OATI és SZABÓ üzletében, Buda-
pesten, V. ker., Bécsi-utcza 9. sz. szerezhetők be. 
TELEFON 7-66. TELEFON 7 66. 

Vidáni társaság a mourmeloni repülőtéren. 

A N G O L Ö S Z I R U H Á K 
. . . skót felöltök és p Á V / ( t ó - t e l s ő r a n g ú uri- .... 

W á tmenet i kabátok l í l y V l C A O szabó termeiben W 
\ | / IV., Szervi ta- tér 5., 1. emelet . Telefon 173—14. szám. ^ 
\ í / W f r f p r t ő s z ü l n e k . Szöveteim eredetiségéért, ki-
W , U n Ö s / a b á s é r t é s " '""káért garancia. ^ 

\tAlAl/v!At/\lAtAlAtAlAtAt/ vlAtAtAlAtAlAlA'/ Vt/Vl/ \t/ 



® m M I S U R A M I H Á L Y 
VIII. Tancsics-utca L (volt Liszt Feienc-u.) 

kocsi, automobil, 
carosserie gyára 

Kitüntetve Budapest 1896. • Páris 1900 - Pécs 1007. 
Az V-ik nemzetközi automobil-kiállitáson arany éremmel 

T A L I S M A N 
m m 

- - Grand Prix Párisi világkiállí táson 1900 évben. 

K w i z d a - f é l e Res t i tu t ions f lu id . 
^ u n c n v i 7 I MVAKMAK ^ . MOSOVIZ LOVAKNAK 

i istállókban ós a nagyobb 
és polgári istállókban több mint W 
használatban, nagyobb strapák előtt 
való erősítésére és erőgyűjtésére, ; 
merevségénél stb.; képesíti a lovat 
gyobb innnkabirásra a trainingben. Fí 

Török József gyógyszertára 
_ - VI., Király-utca 12. és 

— A n d r á s s y - ú t 28. szám 
;S 'VN- Figyeljünk a védjegyre. Képes 

J.. árjegyzék ingyen, bérmentve. 

r f f W 
i . ,-"• p-

Ara : Egy üveg 2 K. 80 flll . 

ALAPÍTVA 
1871. évben. 

EGYLETEK 

KÖRÖK ÉS 

AMATŐRÖK 

A LEGJOBB 

VERONAI ÉS 

szíves f igyelmébe a ján l juk S0L1NGEN 

Á r j e g y z é k 
b é r m e n t v e 

v ivókardja inkat é s k i tünö ké-
sz i tményü v i v ó f e l s z e r e l é s e i n k e t 
olcsó árak mellett. U. m. Olasz és magyar vivökardok darabja 
K 5.—, 5.50, 6.—, 7.50 és & , pengék K 2. és 2.20. Franci és 
olasz vitörök darabja K 4.50 és 7. , pengék K 1.50 és 1.60. 
Vivókardfejvédek drbja K 8 —, 10.50, 11.—, 12.—. 12.50 és 15.— 
Vitör arc- és fejvédek drbja K 4.50 és 7.50. Vivókard-keztyük 
darabja K 4.5(1 és 5. Párbajkardok, kardmellvédek, vivókabá-
tok stb. stb. Továbbá választékos nagy raktárt tartunk Fegyve-
rek, töltények, vadászati és halászati felszerelésekben, tornasze-
rek, football, lawn-tennis, korcsolyák, szánkök- és mindennemű 
sportárukban. Nagyobb vételnél és kereskedőknek árkedvezmény. 

Z u b e k B e r t a l a n és T á r s a 
s p o r t c i k k e k á r u h á z a B u d a p e s t , M u z e u m - k ü r u t 29 . 

S I M O N P A L 1 
PARIS SZALLODAJA 

B U D A P E S T E N 
V., V Á C I - K Ö R U T 25. SZÁM. 

Jóhirnevü szá l loda 100 szobá-
val. • Spor tegyle tek leszál ló-
helye. A margi t sz ige t i spor t -
teleptől 1 i ó rány i ra . Direkte 
vi l lamos minden spor t t e l ephez 

L E G I Z L E S E S E B B URI DIVAT C I K K E K 
beszerzésére uj áruházunk férfi divatosztályát ajánljuk. Legjobb 
minőségű és kitünö szabású férfi-fehérnemüek, gallér és kézelők, 
nyakkendő, kalap, bot, esernyők, nadrág- és harisnyatartók, férfi 
pipere-áruk, tur is ta- és spor t ingek és övek, úszóöl tönyök és 
n a d r á g o k . Swaeter , harisnyák és lábtyük nagy vá lasz tékban 

K U N Z J Ó Z S E F é s T A R S A 
BUDAPEST, BÉCSI-UTCA és DEÁK FERENC-UCTA SAROK. 

H O R N É T * A R T H U K ^ 0 0 k m a k e r 

Teieion 7 5 - 0 9 . B u d a p e s t , E r z s é b e t - k ö r u t 4 . 

c n c n W i e a - I. K r u g e r s t r a s s e 4 • a 

Téli fiirdökúra. A Budai Szt.-Lukácsfürdö 
Nagy-szállodájában és Thermal-szállodájában lakás tel-
jes ellátással naponként 10 koronától feljebb. Mjnd n szobá-
ból fűtött folyosók vezetnek az iszapfürdőhöz. Természetes 
forró-meleg kénes források, iszapborogatások. Prospektust 

Szt.-LukácsfCrdö Részvénytársaság 
Budapest, Budán. 

Kristály-torrásásváiiyviz étvágyat jávit, gyomorrontás! megakadályoz 

„Rambler", „Bajnok" „Diadal" football-
labdák,mint kitünö matsch-labdák csakis 

v l / v l / OLBRICH L — , - n á l kaphatók, 

W W Budapest, VI 
y K Al"jegyzék ingyen és 

y o p o s G Y U i í A S t a 
Budapes t , III., Zs igmond-utca 114. (Gimnázium-épüle t ) . 

Legmodernebb Svéd és különféle TORNASZEREK készítője. — A m. kir. 
vallás- és közokt. ministertöl 109541 1904. szám alatt a VI. egyetemes 
tanitógyülés alkalmával rendezett tanszer-kiállításon kiállított torna-felsze-
relésemért elismeréssel kitüntetve. — Az 1907. évi pécsi országos kiállítá-
son kiállítási arany éremmel kitüntetve. Árjegyzéket kívánatra bérmentve. 

ker., Teréz-körut 16. szám. 
érmentve. Telefonszám 80—44. 

Az ú j módosí tot t footbal l -szabályok, a főváros i és vidéki 
foo tba l lba jnokságok tavaszi sorso lása i m á r meg je len tek a 

M a g y a r F o o t b a l l É v k ö n y v b e n 1 9 0 9 1 0 - r e 
Tartalmazza továbbá : a Magyar Kupa, a Corinthián és Széchenyi 
vándord i jak sorsolásai t , e redményfe l j egyzés re szo lgá ló t áb l á -
zatokat , szakcikkeket , képeket , ra jzoka t , s ta t i sz t ikáka t s tb . 
ÁRA 1 KORONA. Kapható Kertész Tódor sportáru Uzlt 
— — — — és az összes ismert sporttőzsdékben. 



NEMZETI SPORT 
Megjelenik 

minden szombaton. 

ÉS A MAGYAR V I Z I SPORT 
M I N D E N S P O P T T A L F O G L A L K O Z Ó S Z A K L A P . 

ELŐFIZETÉSI ÁR: 
F.gész évre 20 korona. 
Fél évre 10 

A Nemzeti Sportot 1903-ban Fodor Károly műegyetemi vívómester alapította. A Magyar Vizi Sport, előbb Magyar Evezős Sport. VIII évfolyamában 1908 febr. 1.-én egyesült a Nemzeti Sporttal 
IMK fehr 1 -óit egyesült a Nemzeti Sporttá 

A tornatanár és tanítóképzésről . 
Demény Károly előadása a testnevelési kongresszuson. 

Tá rgyamnak , a tornatanárképzésnek, nagy 
jelentősége és bő anyaga dacára rajta leszek, 
hogy felolvasásomat az okvetlenül szükséges 
mértékre szorítva, kongresszusi ügyrend sze-
rint nekem szánt negyedórát túl ne lépjem, 
amit annyival inkább betarthatok, mert a 
tornatanárok képzésével u g y a szakirodalom,*) 
mint a szaksa j tó az utolsó években ismétel-
ten foglalkozott és különösen a közoktatás-
ügyi miniszter elnöklete alatt tavaly március-
ban tartott emlékezetes szakértekezleten e 
kérdést oly bőven és oly behatóan tárgyalták, 
hogy az értekezlet jkvének nyomda utján 
történt sokszorosí tása után jó lelkiismerettel 
el merem hagyni a részleteket és a tárgyat 
megvilágító á l ta lános elvek és a legfontosabb 
tények és javaslatok összefoglaló e lőadására 
szori tkozhatom. 

Ha elfogulatlan szemmel végig tekintünk 
azon nagyjelentőségű és üdvös forrongáson, 
amely a testnevelés ügye terén jelenleg 
nemcsak nálunk hanem úgyszólván világ-
szerte észlelhető és félretéve az üres jelsza-
vakat és az ellentétes irányzatok szülte 
túlzásokat, a dolog lényegét iparkodunk ki-
hámozni , főleg három elvi követelmény az, 
amely erősen kidomborodik a többi közül és 
amelyben az eddigi harcok eredményét jófor-
mán leszűrhetjük. 

Az első követelmény a testi nevelés egyen-
súlyba hozása és egyenjogúsí tása a túltengő 
szellemi neveléssel, a második az égalj köve-
telte fedett téri mozgásnak kiegészítése mennél 
több szabadtéri mozgással é s harmadik köve-
telmény olyan testnevelési rendszer megalko-
tása, amely a gyakorlati élet és a nemzeti 
vérlejtés követelményeinek megfelelne, e mellett 
sz igorúan tudományos és főleg élettani a la-
pokon i s igazoltassék. 

Ha e kétségtelen üdvös sőt nagyszabású 
elvi követelményeket az ifjúsági testnevelésben 

*) Lásd itt különösen Andor Tivadar, állami 
főgymn. tanár „Tornatanárképzés külfö'dön és 
nálunk" c. dolgozatát. 

megvalósítva képzeljük és a mai ki nem 
elégitő nevelési eredmények helyett, véreink 
tudományos és gyakorlati a lapon nyugvó 
rendszer szerint, az égalji viszonyoknak és 
nemzeti sa já t ságuknak megfelelő változatos-
s á g a i , csökkentett szellemi megterhelés mellett 
naponta legalább egy iskolai órában és he-
tenként három játékdélutánon töltött testneve-
lés utján harmonikusan képzett emberekké, 
azaz testileg és lelkileg egyaránt helytálló, 
munkaképes és munkakész, erős és jel lemes 
férfiakká neveltetnének, olyan fényes perspec-
tiva tárul fel lelki szemeink előtt, mely biz-
tató reményt nyújt hazánknak általános szük-
ségként érzett és szinte Messiásként várt 
megújhodására . 

Hogy ez nem utópia, hanem a közel jövő 
komoly feladata, erre nézve elég ráutalnom 
a fentemiitett tesnevelési szakértekezletet be-
záró miniszteri beszédre, amelyből a fenti-
irányu fejlesztésre való komoly ha j landóság 
biztató előjelei mutatkoznak. 

Könnyen elképzelhető, hogy e nevelési 
reform milyen feladatokat ró majd az i f júság 
tornatanáraira, akik hivatva lesznek a test-
nevelés reformja utján Magyarország jövő 
nemzedékét testileg és erkölcsileg erősekké 
nevelni és még inkább azokra, akik e to rna-
tanárokat képezni fogják és akiknek majd 
a jövő Magyarország szilárd alapjainak meg-
vetésében előkelő szerep jut. 

Hogy e nagy feladatoknak a mai to rna-
tan i tó képzésünk hat hónapos téli rendes és 
hat hetes nyári póttanfolyamaival nem tud 
megfelelni, azt nem kell bizonyítanom, mert 
közismert tény, hogy még a mai testnevelési 
rendszerünk szerényebb igényeit sem tudja 
kielégíteni, sem mennyiségileg, sem minősé-
gileg és legkevésbbé a tornatanerők annyira 
szükséges tekintélyének megalapozása tekin-
tetében. 

Azt hiszem nem szükséges hangozta tnom, 
hogy e közismert tény megállapításával tá-
volról sem akarom a Nemzeti Tornaegyletet , 
mint a jelenlegi tornatani tóképző tanfolya-

moknak állami segély és ellenőrzés mellett 
való tolltartóját hibáztatni, sőt ellenkezőleg, 
kötelességemnek tartom, hogy e helyről is 
az első magyar testnevelési kongresszus szine 
előtt szövetségünk zászlóját mélyen meghaj t -
sam érdemes anya és vezér egyesületünk 
előtt és meggyőződéssel konstatál jam, hogy 
a NTK elévülhetetlen érdemeket szerzett ma-
gának azzal a szerény anyagi eszközök mellett 
reáháruló úttörő é s most már több mint négy 
évtizedig tartó hézagpótló munkával , amelyet 
a tornatanfolyamok lentartásával végzett. 

Hogy egyébként a NTK maga is ismeri a 
kor követelményeit és a maga munkájával 
szemben legkevésbbé sem elfogult, annak 
legszebb bizonysága az, hogy a NTIí a 
MTK-tel egyetemben már több mint két év-
tizede szorgalmazza a tornatanerők képzésé-
nek reforinálását és legutóbb is 1907-ben a 
közoktatásügyi minisztériumnak egy messze-
menő reformtervezetet nyújtott át, amelya tor -
natanitók képzését nemcsak két évre terjesz-
tené ki, hanem a képzést ennek megfelelően 
belterjesen is lényegesen mélyítené és töké-
letesítené. (K tervezet megjelent a Tornaügy 
1907 8 évi folyamának III'1. III 15 és IV/1 
kiadott számaiban) . 

Már itt ki akarom azonban emelni, amit 
szövetségünk testnevelési emlékirata is fe l -
említ, hogy bármi legyen a tornatanárképzés 
jövő fej lődésének utja, a N T E e téren eddig 
szerzett érdemeivel rászolgált arra , hogy azt 
a szerény anyagi segélyt, amelyben az állam 
jelenleg részesiti a jövőben se veszítse el, 
hanem egyrészt jutalmul a múltért, másrészt 
ellenszolgáltatásul nagy to rnacsarnokának a 
testnevelés különféle gyakorlati céljaira való 
á tengedéseér t a jövőben is megtar tsa . 

Mielőtt azonban akár a NTK reformterve-
zetének taglalásába bocsá tkoznám, akár más 
hason ló tervezettel vagy a magam, illetve 
a szövetségem javaslataival e lőhozakodnám, 
szükségesnek tartom, hogy rövid áttekintést 
nyújtsak a külföldi kul turnépek tornatanár-
képzésének jelen állapotáról, hogy ebből is 

r •• •» 
1 / " a l ó d i P e r e z - \ T I \ T i ~ \ 1 7 O C \ \ / Barbasettí, Perez, Radaelli, Parisé mintájú vivókardok 
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Athletikai sportcikkek. Diszkosz, gerely, súly. ^ r L ^ ^ I ^ S f l ; 
hitelesített sportcikkek egyedüli raktára. Téli sportcikkek: Ski, szán, korcsolya. Sportegyleteknek engedmény. Összes sport-

" . " T m t t r ™ Kertész Tódor Budapest, Kristóf-tér. 



tanulságot merítsünk szándékolt reformunk 
módozatainak és eszközeinek mikéntjére és 
az abból várható eredményekre nézve. 

Legelső sorban is Svédországra utalok, 
nemcsak azért, mert a svéd testnevelési rend-
szer hóditó uton van és hazáján kivül is sok 
helyen részint más rendszerek mellett, részint 
ezek kiszorításával gyökeret vert, hanem főleg 
azért, mert a svéd testnevelés rendszere való-
ban legjobban megközelíti a fent vázolt ide-
ális követelményeket: a testi és szellemi fej-
lesztés egyensúlyát, a fedett és szabad téri 
mozgások helyes arányát és ami a fő, a rend-
szerbe foglalt mozgások hasznosságának tu-
dományos megokolását. 

A zseniális Ling Henrik, akinek alapvető 
munkássága révén ma Svédország a testi ne-
velés terén az összes kulturnépek élén halad, 
egyúttal megteremtője a liires stockholmi ki-
rályi központi gymnastikai intézetnek, amely 
1814. óta hazája összes polgári, katonai és 
és tengerészeti tornatanárait és tonagyógyá-
szait képezi. 

A Ling fia Hjalmár és utódai Georgii, Lind-
beck és mások által fejlesztett stockholmi in-
tézet, ma elismerten a világ egyik legjobban 
szervezett és vezetett tornatanár képzője és 
testnevelési akadémiája, amelyhez a világ 
minden vidékéről, még a konzervatív Német-
országból is évenkint küldik a szakembereket 
tanulmányozás végett és amelynek mintájára 
már nem egy külföldi tornatanárképzőt szer-
veztek, vagy legalább reformáltak. 

A stockholmi királyi tornatanárképzőn a 
teljes kiképzés 3 évig tart és mindvégig 
ingyenes. 

Az első évi tanfolyam a megfelelő vizs-
gáival elemi iskolai a két évi tanfolyam és 
vizsgái középiskolai képesítést ad. Aki a 3-ik 
évi tanfolyamot is végzi a gyögytornázás ta-
nítására is képesítést nyer. 

Felvehetők az érettségit végzettek, továbbá 
az egyetemi hallgatók és olyan okleveles ta-
nítók, tanítónők, orvosok és katonatisztek, 
akik 30-ik életévöket még be nem töltötték. 

Tanítják a ) elméleti tárgyakként: 
a bonctant, élettant, mozgástant (kinesi-

ologia), egészségtant, kórtant, a nevelő tor-
názás elméletét, a katonai tornázás mód-
szertanát és a tornaszertant. 

b) Gyakorlati tárgyakként: 
a tornászati rend és szabadgyakorlatokat, 

a szertornázást, a katonai rendgyakorlatokat, 
játékokat, vitör, kard :''s szuronyvivást, úszást 
és a nevelő és gyögytornázás gyakorlati ta-
nítását. 

Ugy az igazgató mint a tanárok (jelenleg 
18-aii) mind elméletileg és gyakorlatilag kép-
zett tornászok, van köztük több egyetemi 
tanár, középiskolai tanár és katonatiszt. 

A képzőintézet 3 csoportra: pedagógiai, 
katonai és orvosi csoportra oszlik. 

A női növendékek a speciális katonai tár-
gyak kivételével ugyanolyan kiképzésben 
részesülnek, mint a férfi jelöltek. 

Az intézet természetesen el van látva 
kellően felszerelt torna- és vívótermekkel, 
könyvtárral, muzeummal stb. és a svéd 
állam féltékeny gonddal ápolja, őrzi és fej-
elszti híressé vált és a svéd névnek dieső-
ségethozó testnevelési akadémiáját . 

A svéd testnevelési rendszer természetesen 
átterjedt elsősorban a szomszéd skandináv 
államokra, ahol több kevesebb német torna 
elemmel kapcsolatban tanítják és ahol a stock-

holmihoz hasonló állami központi tornatanár-
képzőt is szerveztek, igy Norvégiában a krisz-
tianai „Gymnastiske Centralskole" és Dánia-
ban a kopenhágai „Statens Gymnastikkursus". 
Mindkettő két évi tanfolyam, megfelelő külön 
épületekben, kellő felszereléssel. 

Bevonult ezenfelül a svéd testnevelési rend-
szer többé-kevésbbé keverve más, különösen 
német és angol elemekkel Angliába, Francia-
országba, Spanyolországba, Oroszországba, 
a Balkán államokba, az északamerikai Unióba 
és Japánba, sőt bizonyos svéd testnevelési 
elvek és elemek ellen "a német testnevelési 
kultúra sem zárkózik el. 

Angliában az athletika klasszikus hazá já -
ban az iskolák ugyan mindjobban befogadják 
és kultiválják a rendszeres tornázást részint 
német, részint svéd rendszer szerint, mi rész-
ben nevezetes esemény volt, hogy Anglia 
legelső iskolája és internátusa, a hires etoni 
college, 1907. október 1-én megkezdte a svéd 
gymnastikát, de azért polgári tonatani tóképez-
déje Angliának máig sincs és az összes tan-
erőket ugy az iskolák és egyletek, mint a 
hadsereg számára a hires Maclaren alapította 
aldershoti katonai tábori altiszti tornatanitó-
képezde képesit i : van ugyan több katonai 
tornatanitó-képzö, de a vizsga utján való 
képesítés Aldershotnak van föntartva. 

Hasonló a helyzet Franciaországban, ahol 
az iskolákban vegyest svéd, német és angol 
eredetű testnevelést űznek és ahol szintén 
nincs polgári tornatanitó-képezde, de van 
katonai Joinvillele Pont-hun, ahonnan ellátják 
az .ország összes szükségleteit. 

Érdekes fejlődése van Spanyolország test-
nevelésének, ahol Amorós ezredes a svéd 
Linggel majdnem egyidőben és közel h a -
sonló a lapon teremtette meg a spanyol test-
nevelést és a madridi testnevelési intézetet. 
E fejlődés ugyan sajnosan megszakadt , 
amikor Amorós politikai okokból kénytelen 
volt hazáját elhagyni, de szerencsés körül-
mények között a mult század közepén ismét 
megindult és ma a spanyol testnevelés meg-
lehetős virágzásban van. Jelen színvonalá-
nak ki'eiezője a madridi állami központi 
testnevelő iskola (Kseuela normál Central 
de Gimnastica), amely kitűnően szervezett 
és vezetett 2 éves tornatanár képző és a k a -
démia sokban hasonlít a stockholmi intézet-
hez, kivált orvosi és anthropoinetriai tudo-
mányos vizsgálataival 

Oroszországnak nincs polgári tornatanitó 
képzője, csak katonai torna és vivő tanfo-
lyam van Szent-Péterváron. Általában a test-
nevelésügy meglehetősen hátra van az orosz 
földön és inkább a svéd gyógygymnastika 
iránt van érzék. 

A balkán államok közt különösen Görög-
ország és Románia meg Bulgária testneve-
lési kultúrája ragadja meg figyelmünket. 
Mindhárom államban komoly törekvés ész-
lelhető és a svéd torna befolyása kétségbe-
vonhatatlan, de leginkáab kiválik Görög-
ország, ahol a régi Hellas fényes hagyomá-
nyainak lelkesítő hatása alatt és a királyi 
család buzdításával megindult a testnevelési 
munka az egész vonalon, élén az athéni 
jeles á'lami tornatanárképzövel, mely régi 
görög, továbbá angol és német elemekkel 
vegvest, de főleg svéd minta szerint dolgozik. 

Valóságos conglomerátum a testnevelés 
terén az Északamerikai Unió, ahol az angol 
athletikán kivül, amely ott kétségtelenül, nagy 

fejlődésben van, a nagyszámú európai be -
vándorlás révén és á korlátlan amerikai 
szabadság mellett mindenféle rendszerű és 
nemzetiségű testnevelés nemcsak feltalál-
ható, de követőinek számarányában akadá ly -
talanul érvényesülni is tud. Nagyon je len-
tékeny ott a német torna, a skandináv 
gymn'astika, a szláv Sokol stb., de ké t ségbe-
vonhatlan, hogy különösen a svéd rendszer, 
kivált a mozgások ha tásának orvostani m e g -
alapozásával, nagyon megkapta az amerikaiak 
figyelmét és azért szemlátomást hódit az 
uj világban. Az amerikai testnevelés sokféle-
ségének megfelelően a tornatani tóképzés is 
nagyon különböző. Van német rendszerű 
képezde Milwankeeban, van amerikai vegyes 
rendszerű Springí ie 'dben meg Bos tonban , 
van tiszta svéd rendszerű, van sokolista stb. 
van köztük állami intézet, de legtöbbje a z 
amerikai kultura fej lődésének megfelelően 
társadalmi intézmény. 

Jellemző a svéd torna értékére és hódi tó 
erejére, hogy a messze eső Japán sem 
tudta elkerülni a befogadásá t és h a b á r 
Japánnak igen jelentékeny nem eti tes t -
nevelése volt és van, (pl. a d j iu-d j icu bir-
kózás, a bambo-v ivás stb.) és h a b a r a né -
met torna ott már nagy tért foglalt, mégis 
ma az iskolai nevelés domináló rendszere a 
svéd és ez jut kifejezésre a 3, sőt 4 éves 
tanfolyamu tokioi állami és társadalmi 
tornatanár-képzők szervezésében és műkö-
désében is. 

A ránk nézve legérdekesebb hódí tása a 
svéd tornának azonban Horvátország, ahol 
dr. Krsnjavi Izidor volt közoktatásügyi fő-
nök az előzőleg Stockholmban járt Bucar 
Ferencz középiskolai tanár vezetése alatt 
a zágrábi állami tornatanitói tanfolyamot 
1892-ben teljesen svéd minta szerint szervezte. 

Áttérve Németországra é s a német torna 
közvetlen befolyásának területére, különösen 
ki kell emelnem a kitűnően szervezett és 
berendezett állami tornatani tóképző intéze-
teket Berlinben, Drezdában, Münchenben, 
Karlsruheban és Stuttgartban. Habá r az 
intézetekben a tanfolyam tar tama á l ta lában 
nem hosszabb, mint a mienk, mégis az e red -
mények lényegesen jobbak, főleg a jelöltek 
nagyobb előképzettségénél és a taní tás in ten-
zivebb voltánál fogva. 

Sem a Svá jcban , sem Hol landiában nincs 
tulajdonképeni polgári torna tanerőképző intézet 
sem állami, sem társadalmi. A svájci winter-
thurii tanfolyam katonai intézmény, Ho ' l an -
diában pedig csak magánúton képeztetnek 
a tornatancrok. Belgium területén Nivelleben 
van rövid tartanul polgári tornatanfolyam az 
elemi iskolai tornatanitók számára . (Folyt, küv.) 

A M O T E S z . á l t a l r e n d e z e t t 
t e s t n e v e l é s i k o n g r e s s z u s . 

A kongresszus megnyitására már jóval 9 óra 
előtt gyűltek egybe nagy számban a kongresszus 
védői, vezetői és annak tagjai. A védők közül 
megjelentek: dr. Bcrzeviczy Albert v. b. t. t. az 
Akadémia képviseletében. Fiilepp Kálmán föpol-

VE R S E N Y D I J A K 
mindennemű sportra ál landóan gazdag választékban találhatók 



gármester a főváros képviseletéhen, Molnár Vik-
tor államtitkár a kormány képviseletében, gróf 
Teleki Sándor; ott volt továbbá még Bálás Gyula 
altábornagy, dr. Gerenday György jogügyi" fő-
tanácsos, lllosvay Lajos udvari tanácsos, dr. 
Henynyey Vilmos posta- és távirdaföigazgató, 
Wettstein Gyula kúriai biró, dr. Pattantyús 
Ábrahám Béla főtörzsorvos, Bolla Mihály minisz-
teri osztálytanácsos, Demény Károly posta- és 
távirda igazgató, dr. Botzenhardt János orsz. 
képviselő, dr. Kovách Aladár kir. tanácsos, a 
Mentő Egyesület igazgatója, Iszer Károly, dr. 
Szekeres Kálmán igazgató, Sárái Szabó Lajos 
honvédszázados, a honvédelmi miniszter képvi-
seletében, a hadügyminiszter és a különböző gya-
logezredek képviselői és a vidéki tornatanári kar 
számos tagja. 

Dr. Nagy Emil orsz. képviselő elnöki megnyitó 
beszédével nyilt meg a kongresszus. 

Őszinte örömmel tölt el, — úgymond — hogy 
ilyen sok és hozzáértő férfi gyülekezett össze a 
testnevelés magasztos eszméjének a megbeszélé-
sére, bizonyos, hogy meg lesz a kongresszusnak 
az az eredménye, amelynek megvalósítására mind-
nyájan összejöttünk. 

Sajnos, egyrészt maga az állam, másrészt kü-
lönösen a társadalom egyoldalu'ag fogja föl hiva-
tását, amennyiben tulnyomólag. talán nagyon is 
tulnyomólag a szellemnek, az észnek a fejlesz-
tésére fektetik a fősúlyt, ugy az iskolákban, mint 
későbben az életben s nem gondolják meg azt, 
hogy az ész, a lélek, az agyvelő, amelyre két-
ségkívül elsőrangú szükség van a nemzetek mun-
kájában, nagyon is mulandó, hiu dolo?, hogyha 
egészséges, erős test azt magában nem foglalja. 
Ez az eszmeáramlat, sajnos, hazánkban nem hó-
dított még elegendöképen s főleg a társadalom-
ban, ahol elvont és szellemi dolgok iránt min-
denkor szép és nemes érdeklődést láttunk, a 
testnevelés kérdése még sok tekintetben nagyon 
mostoha elbánásban részesül. Elkölt az állam esz-
tendőnkint milliókat kórházakra, egészségügyi in-
tézetekre, pedig ha a prevenció elvét tartaná szem 
előtt és a testnevelés fejlesztésének a kérdését 
ugy az állam, mint a társadalom reális áldozat-
készséggel tenné magáévá, nagyon valószínű, hogy 
a kórházakra s különböző egészségügyi intézetekre 
adott milliók tetemesen alábbszállanának, mert 
egészséges faj, egészséges generáció nem kerül 
oly hamar betegágyra, mint a satnya, gyönge 
generáció. 

Remélem, hogy ez a kongresszus, amelynek 
gyönyörű szép anyaga valósággal nagy tanulságul 
szolgálhat mindenkinek, meg fogja tenni a maga 
munkáját, a testnevelés nagy kérdéseiben az esz-
mék tisztázódásához sok tekintetben hozzá fog 
járulni és amikor még egyszer, őszinte, igaz tisz-
telettel s a szeretetnek, tiszteletnek minden érzé-
sével üdvözlöm a mélyen tisztelt védnök urakat, 
valamint az egész kongresszust, a kongresszus 
működésére Isten áldását kérve, azt ezennel meg-
nyitom. 

Majd felolvasta a királyhoz küldendő hódoló 
távirat szövegét; ö felségén kívül József főher-
ceget, a kongresszus fövédöjét, gróf Apponyi 
Albert kultuszminisztert, Jekelfalussv Lajos hon-
védelmi minisztert és b. Schönaich Ferenc had-
ügyminisztert táviratban üdvözölték a kongresszus 
alkalmából. 

Az ünnepies megnyitás után megkezdődött a 
kongresszus programmjának lebonyolítása. 

Az első előadást dr. tuba Adolf tartotta. 
Vázolta a tanulóifjúság gyenge testi fejlődését. 

Ugy az egyének egészsége, mint az állani harc-
képessége érdekében szükségesnek tartja a test-
gyakorlat rendszeres végzését, beleértve a tánezot 
és a katonai kiképzést. Sőt tánczhelyiségek léte-
sítésével az ifjúságot a korcsmától függetleníteni 
kell. Különben hasztalan minden küzdelem az 
alkoholizmus ellen. Az ifjúsági egyletek és katonai 
szolgálati idő között az összefüggés kétségtelen 
és mentől jobban előképzett anyagot kap a ka-
tonaság, annál rövidebb lehet a szolgálati idő. 
Végül szükséges, hogy az orvosi kar támogassa 
az ifjúsági egyleteket. Következtetéseit négy rész-

ben foglalja össze: I. Az ifjúság egészséges fej-
lődése érdekében feltétlenül szükséges a/ egész 
tanulóifjúságnak iskolai orvosi megfigyelése és 
ellenőrzése. 2. Az ifjúsági egyesületek iránt az 
orvosi kar érdeklődése felkölténdő. 3. Az egész-
ségtan-ismeretek terjesztése az ifjusági egyletek-
ben tervszerűen a helyi viszonyokhoz alkalmazva 
történjék. 4. A testgyakor'at (beleértve a tánezot 
és a katonai kiképzést) az ifjusági egyesületekbe 
feltétlenül beviendő. 

Maurcr János: Az ifjúság testi nevelésére nem 
fordittatik kellő gond, ezért van az, hogy száz 
magyar ifjú közül husz válik he katonának. Min-
den iskolában tanítani kell a tornát. Az iskolák 
ne legyenek tisztán tanító-, hanem nevelő-iskolák. 
Alakíttassanak ifjusági testképzö-egvesületek. Buz-
ditólag hathatnak közre ezek alakításában tanítók, 
tanárok, orvosok és szülők, legtöbbet érhet el a 
kormány. Ha az e'emi-, polgári- és középiskolák-
ban szükséges a testnevelés, el kell rendelni a 
többi iskolákban is. Nemcsak a fin-, hanem a 
leányiskolákban is, mert a nő testi egészségétől 
függ az utókornak életrevalósága. Végül a követ-
kező indítványt terjeszti elő: Az egészség fenn-
tartása, valamint a nemzet harcképességének 
emelése végett sürgősen kívánjuk az. iskolából 
kikerült egyén további testi nevelését. 

Sárói Szabó Lajos százados: Szívesen látja a 
béke szeretetének terjesztése és a háborúk szá-
mának csökkentésére irányuló mozgalmat, de 
nagy hibának ítélné, ha ifjúságiinkat olvan szel-
lemben nevelnök, hogy a valaha esetleg kikerül-
hetetlenné váló háborúra csak remegve tudjanak 
gondolni. Családnak, iskolának, társadalomnak és 
hadseregnek szoros baráti szövetséget kellene 
kötni arra, hogy az ifjúságot, egységes terv alap-
ján, munka és küzdelem szeretettre és hazafias 
érzésekre neveljék. Örül, hogy a kongresszusra a 
honvédelmi- meg a hadügyminiszter is küldött 
képviselőket és több tiszt önként is jelentkezett 
tagul. Az ifjusági egyesületekben, a már meglévő 
példák > •zerint, katonai vezetés és felügyelet alatt 
a teljesen modern tudományos elvek szerint ké-
szült katonai tornautasitás alapján szervezné a 
rendszeres testi neve'ést, amiben a leghatározot-
tabban kerülni kellene a túlságos militarizálást. 
Csak olyasmit kellene tanítani, aminek az ifjak 
a gyakorlati életben hasznát is vennék. Az ilyen 
szervezés valósítható meg a legkönnyebben, mert 
az ifjúság csak az ilyen gyakorlatok iránt érdek-
lődik. Számtalan pjidát sorol fel. ahol az ilyen 
kiképzés a honvédelmi miniszter hathatós támo-
gatásával nagyon szép eredménynyel folyik. 

Kovách Aladár dr . : Világosan, érthetően tani-
tani kell az iskolákban a mentési előállításokat 
ugy sebzéseknél, mint egyéb hirtelen megbetege-
déseknél, foglalkoznia kell a tornázóknak a beteg-
ápolással, kötözéssel és a betegek szállításával. 
A tanítást orvosoknak kell végezniük. Minden 
ifjusági egyesületben mentöszekrényt kell tartani, 
amelyekben a segítségnyújtáshoz tartozó eszközök 
hozzáférhetően vannak elhelyezve. Az ifjusági 
egyesületekben tehát mentő-tanfolyamokat kell 
tartani. 

A szép beszédet hosszú, élénk, néha szenve-
delmes vita követte, amelyben számosan vettek 
részt. 

A délután folyamán a tudományos egyetem 
képviseletében Klupathy Jenő dr. egyetemi tanár 
jelent meg. Jelen voltak még Okolicsányi Kuthy 
Dezső dr. egyetemi tanár és Szily József dr., a 
a tűzoltó szövetség képviseletében. 

Andor Endre dr. a testi nevelés érdekében 
a képviselőházhoz beadott emlékirat szövegét 
ismerteti. Előadása három részből állt. Az első 
részben az ország lakosságának testi degenerálá-
sát ecsetelte. A második részben a testnevelés 
jelen állapotát vázolta. Konstatálta, hogy az 
egyetemeken, a főiskolákban és a szakiskolákon 
a testgyakorlat mint kötelező tárgy egyáltalán 
nincs bevezetve. Rámutatott arra, hogy I8í»8-ban 
181) középiskola közül negyvenkettőnek egyálta-
lán nem is volt tornaterme, 73-nak pedig játék-
tere nem volt. A tornatanárok átlagos javadalma-
zásáról elszomorító tüneteket sorolt fel és felhozta, 

hogy a középiskola tanterve egyáltalán nem fele! 
meg a testnevelés érdekeinek. Az iskolán kivüli 
testgyakorlással a hatóságok egyáltalán nem 
törődnek. A harmadik részben az iskolai és isko-
lán kivüli testi nevelés gondozására államköltsé-
gen törvényhozásilag külön intézményt — magyar 
királyi testnevelési intézetet — kell létesíteni. E 
köré irányító szerv gyanánt az országos testne-
velési tanácsot kellene felállítani, melyben a hon-
védelmi, kultusz, belügy, kereskedelmi, földnii-
velési miniszterek, a testedző szövetségek, tűzoltó, 
orvosszövetségek, mentöegyesület képviselői vol-
nának meghívandók. 

Andor Endre előadása nagv hatást keltett, 
mire a következő második vitakérdés tárgyalására 
tért át a kongresszus Országos szervezet és 
országos testedzési alap létesítése a testnevelés-
ügy fejlesztésére. 

Galambos Ede, mint a kérdés előadója, feltét-
lenül szükségesnek tartja, hogy egy teljesen önálló 
szervezet létesitessék, melynek feladata lenne az 
iskolán kivüli testnevelés rendezése és fejlesztése 
országszerte, mely országos szervezetnek költsé-
gei egv létesítendő testnevelési alapból fedezen-
dök. 

Galambos Ede előadása után vita következett, 
melyben részt vettek Gerenday György dr., a ki 
sportszövetségek tanácsának szervezésére tett 
indítványt, továbbá Juha Adolf dr., Andor Endre 
dr., a ki a következő határozati javaslatot terjesz-
tette a kongresszus elé : „A kongresszus magáévá 
teszi azt az eszmét, hogy a hazai iskolánkivüli 
testi nevelés gondozása céljából a törvényhozás 
államköltségen külön intézményt létesítsen s an-
nak irányítását, gondozását, ellenőrzését az érde-
kelt hatóságokból és társadalmi tényezőkből 
egybeállított, s kormányhatóságilag kinevezett 
országos testnevelési tanácsra bízza. Ez intéz-
mény költségei előteremtése céljából, ha kell 
adó kivetése utján országos testedzési alap léte-
sítendő. Utasítja a végrehajtó bizottságot, hogy 
az eszme gyakorlati megvalósítása érdekében a 
a képviselőházhoz feliratot intézzen." 

Teleki Sándor gróf elnök azután berekesztette 
a vitát és határozatilag kimondotta, minthogy 
ellenvélemény nincsen, hogy a kongresszus, ugy 
Galambos Ede előadó, valamint az Andor dr. és 
Gerenday dr. által beterjesztett javaslatokat elfo-
gadja és azoknak kidolgozását és előkészítését a 
jövő évi kongresszus rendezésére megbízott 
végrehajtó-bizottságnak adja ki. 

Ezt követöleg a tornatanitó és tanárképzésre 
tért át a kongresszus. Nagy szakképzettséggel 
magas szárnyalású előadást tartott Demény Ká-
roly. a testedző-szövetség képviseletében. Elő-
adását egész terjedelmében vezető helyünkön 
hozzuk. 

Utána Szemző Lajos a tornatanitók egyesületé-
nek nevében a jelenlegi állapotok és a tanárkép-
zés szakszerűségére terjeszkedett ki, vázolván 
azon érdemeket, melyeket a Nemzeti Tornaegylet 
tanárképző-tanfolyama szerzett. A nagy tetszessel 
fogadott előadásokat élénk vita követte. 

Végül a következő előadások következtek 
Schuschny Henrik dr. iskolaorvos: A tornata-

nitó igaz missziójáról. 
Okolicsányi-Kuthy Dezső dr. egyetemi magán-

tanár A sport és az egészség. 
Doktor Sándor dr. tanár Tanszéket a testne-

velésnek az egyetemen. 
Kiss Aladár leánygimnáziumi tanár: Az atlé-

tikai játékok szerepe a nő társadalmi nevelésében. 
Wein Dezső dr. orvos A nemzettest korhadá-

sának okai és e korhadás megakadályozására 
szolgáló rendszabályok. 

Márkus Jenő dr. a Korcsolyázó-Szövetség 
titkára A téli sportról. 

Yollaná Artúr dr. egyetemi ny. tanár Testne-
velés Angliában társadalmi szempontból. 

Második nap. 

A testnevelési kongresszus második napján 
Teleki Sándor gróf elnöklete alatt folytatták a tár-
gyalásokat. 

TÁTRALOMNICZ 
Prospektust küld a fürdőigazgatósóg. Gundel Károly igazgató. 
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Több bejelentés után áttértek az e'sö napról 
elmaradt előadásukra. Magas színvonalú, tudo-
mányos fejtedet.'seket hallottunk Okolicsányi-Kuthy 
Dezső dr. egyetemi tanártól és Doktor Sándor dr. 
tanártól, akik a testnevelés kérdéseivel és a sport-
tal egészségügyi szempontból foglalkoztak. 

A tornatanár-kérdéshez következő indítványokat 
adtak be: 

Cserhalmi indítványa: Hívja fel a kongresszus 
a végrehajtó-bizottság figyelmét arra, hogy az uj 
tornatanárképzö szervezetére vonatkozó javaslatá-
ban kiilonös gondot fordítson a hallgatók peda-
gógiai és gyakorlati képzésére. 

Bolla indítványa: A kongresszus egyhangú 
helyesléssel fogaílja Demény Károly indítványát, 
azonban mivel annak megvalósításához a legked-
vezőbb esetben is legalább 3—4 év kell, esetleg 
10 év is eltelik, addig is érvényesíttessenek a 
megvalósítható reformok. Elfogadjuk átmenetileg 
Szemző l.ajos indítványát, mely a két éves kur-
zust óhajtja a meglévő keretben megvalósítani. 
Felkérendő tehát a kultuszminiszter, hogy ezen 
szervezetet átmenetileg azonnal fogadja el. 

Knébel százados indítványa: Méltányosnak és 
szükségesnek tartja Demény előadó indítványát 
azon irányban kiegészíteni, hogy a közös tisztek 
a honvédtisztek mellett szintén pályázhassanak a 
tornatanári pályára, feltéve, hogy ők szintén meg-
felelnek a közös- és honvédtisztekre egyaránt 
kötelező, még közelebb meghatározandó feltéte-
leknek. Eltekintve attól, hogy a közös tisztek 
mellőzése a honvédtisztekkel szemben az előbbiek 
körében inegbántódást és visszatetszést idézhetne 
elő, ami a szolidaritást fejlesztő kongresszus szán-
déka nem lehet, a kongresszus figyelmét azon 
körülményre is irányítja, hogy minél nagyobb a 
konkurrencia, annál könnyebben lesz majd lehet-
séges a tornatanári kart kiegészíteni minden 
tekintetben megfelelő és valóban kiváló szak-
erőkkel. 

Ezután következett a negyedik fő kérdés: Az 
iskolai testnevelés jelene és* jövője megvitatása, 
amelynek előadója Kmetykö János, a III. kerületi 
főgimnázium tornatanára és a B.T.C. kiváló 
művezetője volt. A majdnem két óra hosszat 
tartó beható értekezés fe'ölelte a testnevelés 
jelenlegi állapotának egész komplexumát. Az elő-
adó érdekes vonatkozásba hozta az iskolai és 
iskolánkivüli testnevelés kérdését. 

Kmetykó János tanár értekezése igen nagy 
hatást keltett. 

A kongresszusi végrehajtó-bizottság emlékiratát 
az országos ifjúsági tornaiinnepélyek állandősitási 
tárgyában terjesztette ezután elő Inzer Károly. 
Iszer ismerteti az ezen ügyben a kongresszus 
végrehajtó bizottsága által kidolgozott emlék-
iratot. 

Iszer Károly előadása után vita indult meg, 
amelyben rés/t vettek: Matkovich Miklós, Juha 
Adolf dr.. Galambos Ede és Gliicklieh Vilma, a 
Feministák Egyesületének kiküldöttje, aki egye-
sületének társadalmi felfogása szerint természete-
sen ellenezte az ifjúság lelkületére üditóleg ható 
ifjúsági tornaiinnepélyek állandósítását. 

A kongresszus hölgytagjai közül Györy Ilona dr. 
pompás előadása következett a nők és leányok 
testi neveléséről. 

Teleki Sándor gróf elnök Györy Ilona indítvá-
nyát egyhangúlag elfogadottnak jelenti ki és végre-
hajtásai a jövő évi kongresszus előkészítésével 
megbízott bizottság elé utalja. 

Délután a kongresszus folytatta tanáeskozásait. 
% J ' Emil dr. elnök legelsőhhen bejelenti, hogv 
a király kabinetirodájától a következő sürgöny 
érkezett : 

Ö császári és apostoli királyi felsége a 
Budapesten egybegyűlt első mauvar országos 
testnevelési kongresszusnak táviratilag nyilvá-
nított hódolatát köszönettel elfogadni méltóz-
tatott." 
A kongresszuson egybegyűltek a király távira-

tának felolvasását állva hallgatták végig és har-
sány éljenzésben törtek ki. 

Majd áttértek az előadásokra. 
Bély Mihály székesfővárosi tornafelügyelő a 

svéd nevelő-tornázás rendszerét és módszerét 
ismertette. 

Dóczi Imre dr. belügyminiszteri fogalmazó, az 
Országos Alkohol-Bizottság előadója Sport és 
alkohol cimén tartott előadást, amelyben az alko-
holnak a munkaképtelenségre gyakorolt káros 
hatását fejtegetve rámutatott arra, hogy az eddigi 
tapasztalatok és kísérletek amellett bizonyítanak, 
hogy az egészséges testnevelés és sport : a sze-
szes italoktól való teljes tartózkodás. 

Hajós Alfréd műépítész a testnevelésnek a mai 
társadalmi kérdések és a humanizmussal való 
nexusát fejtegette. A társadalmi kasztok megszű-
nését célzó törekvések hatása sehol sem nyilvá-
nul olv mértékben, mint a sportban. Szociális 
missziót pedig annyiban teljesít a testedzés, hogy 
igen sok embert von el a kártyaszobák és kaszi-
nók füstös levegőjétől, s a lótenyésztés erkölcs-
rontó intézményétől, miáltal kulturális célokra 
takarit meg az emberek részére pénzt s nyújt 
amellett olcsó szórakozást. A humanizmusnak 
pedig annyiban tesz szolgálatot, hogy a beteg 
emberek számát s ezzel a halandóságot csök-
kenti. Ingyen sporttelepek, munkássporttestületek 
létesítését, az iskolai tornacsarnokoknak ingyen 
átengedését ajánlja azoknak figyelmébe, akiknek 
az államnál vagy hatóságnál befolyásuk van. 

Végül még Kuszkó István, a Kolozsvári Athle-
tikai Club alelnöke tartott előadást „A testi neve-
lés, kapcsolatban az erkölcsi neveléssel és a 
magyar lovagias szellem ápolásával" címmel. 

A kongresszus végrehajtóbizottságának előter-
jesztéseit Nagy Emil elnök vezette be, amelyben 
rámutatott a kongresszus á'larídósitásának szük-
ségére. Az elnöki előterjesztést általános helyes-
léssel fogadták és a kongresszus egyhangúlag 
elhatározta, hogy azon időpontig, mig a kon-
gresszuson javasolt „Országos szervezet a test-
nevelésügy fejlesztésére" nem létesült, minden 
esztendőben kongresszust tart. A kongresszus a 
jövő évben tartandó második testneveesi kon-
gresszus e'őkészitésével az eddigi végrehajtó-
bizottságot bizta meg és felhatalmazta arra, hogy 
magát a szükséghez képest kiegészítheti. Elhatá-
rozták még. hogy a jövő évi kongresszust 1910. 
évi december hó 27., 2S. és 29-én tartják meg 
Budapesten. 

A kongresszus II. napi tárgysorozatát délután öt 
órakor a gyakorlati előadások fejezték be. A 
Markó-utcai főreáliskola újonnan berendezett 
tornacsarnokában nagv számmal gyűltek össze a 
kongresszus tagjai, hogy az iskolai testnevelés 
különböző uj rendszereit az előadások segítsé-
gével beható tanulmány tárgyává tegyék. A gya-
korlati bemutató előadásokat Sulyok János, a 
II. kerületi főreáliskola tanára növendékeivel 
kezdte meg. Előadását „A fegyelem hatása a 
tornászás eredményére" címmel kritika tárgyává 
tették sárói Szabó Lajos vezérkari százados, 
Juba Ado'f dr. és mások. Mindannyian egyértel-
műen rossznak és tévesnek ta'á'ták Sulyok 
módszerét. 

Utána Bajor Károly, a fehérsas-téri po'gári 
iskola tanára negyedik osztályos tanítványaival 
fapuskával való szabadgyakorlatokat mutatott 
be, amelyek általános tetszést arattak. Legna-
gyobb hatást a Bély Mihály székesfővárosi torna-
felugyelo vezetése alatt álló Budapesti (Budai) 
tornaegylet hölgytornászcsapatának precíz mutat-
ványai keltettek. 

Végül Ottó József dr. tornatanár előadása 
következett. Az iskolai testnevelés a svéd rend-
szer szerint címmel, mely igen tanulságosnak 
bizonyult. 

A kongresszusi tagok este kilenc órakor társas-
vacsorara gyűltek össze a Schuller-féle vendéglő 
telikertjében. 

Harmadik nap. 
A III napra kitűzött előadásokat Pcthe Ferenc 

főgimnáziumi tanár nyitotta meg, aki az ifjúsági 
játekdelutánok fontosságát hangoztatta. 

Michnay Gyula tornatanár a középiskolai tan-
menet kiegészitéséröl beszélt. Kívánja a torna-
órák szaporítását és — a régi iskolai tanmenet 
redukálván a német tornarendszer megemészt-
hetetlen anyagát — az athlétika, játék és svéd 
gimnasztikával való kiegészítését indítványozza. 

Sulyok János tornatanár az ifjúság katonai 
nevelesét hangoztatta. 

Bohn Ferenc tornatanár a tornatermek és játszó-
terek karbantartását ismertette. 

Vida Henrik az úszás történetével vezeti be 
felolvasását a legrégibb időktől kezdve napjainkig. 
Bár felolvasásának anyaga az uszás-tanitás köte-
lező behozatala, tekintettel silány uszodaviszo-
nyainkra, megelégszik azzal, ha fakultative tanítják 
iskoláinkban az úszást. 

Bernáth János tornatanár a diák-turisztikáról 
beszélt. 

Márkus Jenő dr. a hazai téli sportról, annak 
jelenlegi állapotáról, jövő kifejlesztéséről és azok-
ról a jelentős érdekekről szól, amelyek a hó- és 
jégsport tervszerű műveléséhez fűződnek, általá-
nos testnevelési és közegészségügyi szempontból. 

Tarján Elemér, a kerékpársportról tartott elő-
adást. 

Ezután Berend Miklós egyetemi tanár, a kiváló 
gyermekorvos a kard és tőrvívás bevezetése tár-
gyában ugy a középisko'ákban, mint az ifjúsági 
egyletekben tartott nagyhatással előadást, amelyet 
a kongresszuson egybegyűlt szakférfiak igen nagy 
tetszésnyilvánítással fogadtak. 

Berty László százados az ezután megindult 
vitában kijelenti, hogy hozzájárul Berend elő-
terjesztéséhez. A párbajmánia korlátozására nem 
a vivás terjesztését, hanem a párbajozok bünte-
tésének a törvénykönyvben való fokozását tartja 
legmegfelelőbbnek. 

Stéger Hugó György dr. figyelemreméltó beszé-
dében érdekes összehasonlításokat tesz a magyar 
és a francia középiskolákban folytatott torna-
tanitásról. 

Petri Mór dr. kir. tanfelügyelő, aki a vallás-
és közoktatási minisztérium egyik képviselője 
volt, azon reményének adott kifejezést, hogy a 
kongresszuson elhangzott előadásoknak és magá-
nak az egész kongresszus lefolyásának illetékes 
helyen meg lesz a hatása. 

Waldapfel János dr. tanár a kongresszusi tagok 
nevében köszönetét fejezi ki a kongresszus el-
nökségének és tisztikarának a kongresszus elő-
készítése érdekében kifejtett tevékenységükért, 
mire a kongresszus Iszer Károly éltetesével vé-
get ért. 

Az a kellemetlen csapadékos időjárás, mely 
nemcsak a budapest i téli sportéletet , hanem 
az osztrák és a német téli életet is kárté-
konyán befolyásolta, a mult hét vége felé 
megszűnt s az u tánna bekövetkező szárazabb, 
hidegebb időjárás sejteni engedi , hogy a 
közel jövőben talán beáll végre ná lunk is 
az oly „hőn" várt fagyos és havas időjárás. 
A külföldi nevesebb téli sporthelyekről az 
alábbi többé - kevésbbé érdekes hireket 
kaptuk : 

H Í R E K . 
A bécsi akadémiai egylet idei sportprog-

rammjába a téli sportok müvelését is felveszi. 
A télisportosztály legközelebb már meg is alakul 
s a következő sportágakat fogja kultiválni: 

Rődlizás a rodauni ródlipályán. 
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Sikurzus Rodaun, Perchtoldsdorf és Kalten-
leutgeben környékén. 

Korcsolyázás és jéghockey az Engelniann-féle 
pályán. 

A leobeni német sportegylet most adta ki 
idei téli progranimját: 

Január 6. Ifjúsági ródliverseny. 
„ 16. Utcai szánkóverseny. 
„ 23. Bobsleighverseny. 
„ 30. Ródliverseny. 

Február 13. Sifutás. 
Mürzzuschlagbé! a következő jelentést kap-

tuL : A legutóbbi esős havazások következtében 
a pályák kitűnő állapotban vannak A sport-
telepet nagyon sok osztrák, de különösen bécsi 
sportoló keresi fel. Az itteni sportegylet nagyon 
agilisan működik s az idén egy 2000 négyzet-
méternyi jégpályát létesített. A bécsi télisport-
egylet január 30-án nagy télisportversenyt rendez 
Mürzzuschlagban. 

Prebichl-ből , az. osztrák télisportok e hires 
helyéről, a következő folytatólagos híreket 
kaptuk: 

A ródlipályákat állandóan sokan látoga ják s 
szorgalmasan trainiroznak a bajnoki ródliver-
senyre. 

A jégpálya, a kedvezőtlen időjárás ellenére is 
állandóan nyitva van s a napokban nyilt meg a 
jéglövőpálya is. 

A leopoldsteini nagy tó is befagyott már s 
tekintve, hogy Eisenerz állomástól 10 percnyire 
fekszik, sok sportolót fog vonzani. 

Mitterndorfi téli sportélet. Az újonnan léte-
sített, két síugrósánc fényesen bevált s különö-
sen a bécsiek keresik fel szívesen. 

Folyó hó 19-én a bécsi „Die weissen Elf" 
sportegylet téli osztálya látogatta meg a mittern-
dorfi sporttelepet, mely alkalommal Jalin Gusz-
táv, az osztrák siugróbajnok és a norvég 
Werenskjöld, chistiániai mérnök a seniorsi-
ugrósáncot megnyitották. Az elért legnagyobb ugrás 
21 méter. A juniorugrósáncot is szorgalmasan 
használják. A siutak kitűnő állapotban vannak 
s alig győzik befogadni a kezdő és haladó síelők 
vidám tömegét. 

Versenykiírások a következők : 
1910. január 1. Nemzetközi ródliverseny. 

„ „ 3—9. Sitanfolyam Trygve 
Smith, Davos vezetése alatt. 

1910. január 16. Nép- és vadászsiverseny. 
Az admonti siverseny. Január 6-án dől el 

Adniontban a nagy siverseny, a gyönyörű fek-
vésű átlagosan 19°/o-os esessel biró 11 kilo-
méteres versenypályán. Ezt a versenyt évek óta 
nagy előszeretettel keresik fel s remélhetőleg az 
idén is sok aktiv versenyzőt és passiv szemlélőt 
fog vonzani. 

A német sifutás bajnokságot, melyet ere-
detileg február 4 - 6 - r a terveztek, február 1 1 -
13-ra halasztották el. A verseny a Schwarzwald-
ban levő Feldbergen fog lefolyni. Ezen eltolódás 
következtében az osztrák siszövetség február 
13-ra tervezett versenyét február 5—6-án fogják 
lebonyolítani. 

Kronberger Lilly, a világ egyik legjobb mü-
korcsolyázónője pár hét óta Münchenben trainiroz 
s biztos induló a davosi női műkorcsolyázó világ-
bajnokságban. 

Amennyiben Syers asszony, többszörös női-
világbajnok e versenyben nem indulna, ugy Kron-
berger Lillynek elsőrangú esélyei vannak, miért 
sem Herz Jennyt, a bécsiek kedvencét, sem a 
német Rendschmidtet nem tartjuk elég erősnek 
ahoz, hogy a magyar bajnokot megverhesse. 

Ollow, a kiváló pétervári műkorcsolyázó, részt 
részt vesz a bécsi dr. Körper-dijért vivandó mér-
kőzésben, melyet tavaly megnyert. Ollownak eddig 
nem igen volt alkalmas trainirozni, mert Péter-
váron — épen ugy mint nálunk — állandóan esik 
az eső. A Körper-dij eddigi valószínű résztvevői 
a következők: Ollow (Pétervár), Jackobson (Hel-
singfors), Rittberger (Berlin), Szende (Budapest), 
Kachler (Bécs), Richárd (Bécs), Mejstricz (Bécs) 
és esetleg néhány klagenfurti és innsbrucki mű-
korcsolyázó. 

Bécsi training hirek. A bécsi mii- és gyors-
korcsolyázók szorgalmasan trainiroznak az E'n.el-
mann-fele mesterséges jégpálván. A műkorcso-
lyázók közül Max Boharsch és llerz igen szépen 
haladnak s az idei kisebb jelentőségű versenyeken 
erős ellenfelek lesznek. Richárd inég nem érte 
el a tavalyi formáját, ellenben Kach'er nagyot 
javult. 

A tavaly elég szépen szereplő Beck ugylátszik 
az idén nem szándékozik komolyabb traininget 
kezdeni. 

A gyorskorcsolyázók között még mindig az öreg 
Schilling a le-jobb. Pichler és Weidinger is szépen 
futnak, de a tavaly még junior Fischera már 
majdnem behozta őket. Weiss, aki egyszer Schil-
linggel futott, meglepő javulásról tett' tanúságot. 
A juniorok közt Hoffmann a legjobb. A kezdők 
közt Gampl és Brandenburg, Bayerle, Goklschmidt 
és a klagenfurti Mayer trainiroznak, ezekről azon-
ban véleményt még nem lehet alkotni. 

A cseh korcsolyázó szövetség. Az a harc, 
melyet a csehek a sport terén az osztrákoktól 
való elkülönítés érdekében kifejtenek, természe-
tesen a jégsportra is kihat. A csehek azzal a ké-
réssel fordultak a nemzetközi korcsolyázó-szö-
vetséghez, hogy ismerje el őket külön nemzetnek 
s vegye fel tagjai közé a cseh korcsolyázó-szö-
vetséget. A nemzetközi korcsolyázó-szövetség 
azonban elutasította a csehek kére'mét, mire a 
csehek, belátván, hogy a nemzetközi szövetséggel 
felveendő harc az ö jégsportjukat teljesen tönkre-
tenné, engedtek nyakasságukból s beléptek az 
osztrák szövetségbe, melynek révén azután a nem-
zetközi korcsolyázó-szövetségnek is tagjai. 

A Berliner Eispalast-ban lefolyt mükorcso-
lyázóversenyek eredményei: 

Junior: í. H. Rcth 8 pont. 2. L. Magnus 11 
pont. 3. Zollner 16 pont. 

Senior- I. Rittberger 5 pont. 2. Jakobsson 10 
pont. 3. Richárd 16 pont. 

Nemzetközi hölgy junior: 1. E. Eilers kis-
asszony 6 pont. 2. A. Sander kisasszony 12 pont. 
3. Dr. Franzenné asszony 13 pont. 

Nemzetközi páros verseny: I. Eilers—Jak<>bsson 
5 pont. 2. Sonder házaspár 9 pont. 3. Seüner— 
Weber 14 pont. 4. Sellner—Zölner 20 pont. 

Tánc-verseny: 1. Eilers—Jakobsson. 2. Rend-
schmidt—Rittberger. 

Keringö-verseny: 1. Eilers—Jakobsson. 2. Rend-
schmidt—Rittberger. 

Bonn-ban január 9-én dől el a nemzetközi 
korcsolyázó-szövetség által kiirt női-műkorcso-
lyázó és páros-bajnokság. A bajnoki számokon 
kivül még egy nemzetközi junior, nemzetközi 
hölgy és párosverseny is szerepel a programmon. 

A szezon első jelentősebb gyorskorcsolyázó 
versenye mult vasárnap folyt le Krisztianiában, 
az ottani Skoiteklub rendezésében. Az eredményei-
azt bizonyítják, hogy a versenyzők ott már fényes 
formában vannak. A Mathiesen testvérek nem 
vettek részt a versenyen, de a trainingban vannak 
és a nemzetközi bajnoki versenyekben biztos in-
dulók. A versenyt 3000 ember nézte végig. 

Részletes eredmények: 
Senior 500 méter: I. Bjarne Frang 47.1 mp. 

2. M. Johansen 48.2 mp. 3. II. Olsen 48.4 mp. 
Nerdrun 49.6 mp. H. Költsön 50.2 mp. 

Senior 1500 méter: 1. M. Johansen 2 perc 36.2 
mp. 2. Bjarne Franz 2. 37.2 mp. 3. H. Költzow 
2 p. 38.8 mp. H. Olsen 2 p. 39 mp. 11. Nerdrum 
2 [ ere 44) mp. 

junior 500 méter I. L. Engelritzen 49.1 mp. 

2. Th. Thuresen 50 és Staf 50 mp. (holtverseny-
ben). 4. Th. Oulik 51.5 mp. Soerre Sanuld 518 mp. 

Junior 1500 méter 1. Th. Thureusen 2 p. 44.3 
mp. 2. F.. Staff 2 p. 45.5 mp. 3. L. Engelritzen 
2 p. 46.2 mp. Soe.re Sanuld 2 p. 48.;< mp. Th. 
Oulik 2 p. 49.8 mp. 

Jéghockey. A „Leipziger Sportklub", jéghockey 
csapata erősen készülődik az idei szezónra, mely-
ben a tavalyi kitűnő eredményeket még túlszár-
nyalni igyekszik. Első idei matchét a „Berliner 
Sportklub 1898"-al fogja lejátszani. 

Folyó hó 19-én volt Bécsben az idei első jég-
liockeymérközés a dombachi jégpá'yán a „Wiener 
Sportk'ub" és a „Sloven" sportegylet csapatai 
közt. A kedvezőtlen, csapadékos időjárás folytán 
csak az első félidőt lehetett befejezni, mely 7:0 
arányban végződött a „Wiener Sportklub" javára. 

Ezen eredmény a nálunk tavaly még gyöngén 
szereplő „Wiener Sportklub" csapatára igen jó 
fénvt vet. 

A bécsi Engelmann-féle mesterséges jégpálya 
annyira bevált, hogy jövő évben kétszeresére 
megnagyítani tervezik. 

A főiskolai gyors- és műkorcsolyázó baj-
nokságok eziden is Kolozsvárt a KEAC rende-
zésében kerülnek eldöntésre, még pedig a KEAC 
és KKE által február hó 2-án rendezendő orszá-
gos korcsolyázó verseny keretében. A verseny 
propositiót a MOKSz már jóváhagyta s addig is, 
mig ezt legközelebb a maga egészébdn közö nénk, 
a következőkben adjuk a kiirás kivonatát. 

Versenyszámok: 1. Magyarország főiskolai 
gyorskorcsolyázó bajnoksága. Táv. 500 és 1500 m. 
2. Magyarország faiskolai műkorcsolyázó bajnok-
sága. Előirt gyakorlatok : 8a, ti. Hármas előre ki-
feié kezdve Duplahármas hátra befelé kezdve. 
14. Hurok előre kifelé kezdve. 22a b. Hasonélü 
ellenfordulás előre kifelé kezdve. 25a. b. Nyolcas 
egy lábon hátra kife'é kezdve. 2ti. Kigyővonalas 
hármas előre kifelé kezdve. Az előirt gyakorla-
tokban elérhető legnagyobb pontszám : 144. Sza-
badválasztás szerinti gyakorlatok maximális 4 
percnyi időtartamig. Elérhető legnagyobb pont-
szám: 72. Sokszorozöszám : 6. Az összeredmény-
ben elérhető legnagyobb szám : 216. 3. Országos 
műkorcsolyázó verseny. 4. Országos gyorskorcso-
lyázó verseny 5tM. m. 5. Országos gyorskorcso-
lyázó verseny l5iH). ti. Országos gyorskorcsolyázó 
versenye. Vidékiek részére UHH) '//;. A verseny 
iránti kérdésekre készséggel nyújt felvilágosítást 
Somoili András a KEAC korcsolyázó szakosztály 
elnöke (Ko'ozsvár, Bartha Mikos-utca 3. sz. 

I n t e r s c o l a i r e . 
Irta ár. Sléger Hugó György. 

A testedző szövetség kongresszusának hi-
vatalos programmján szerepel dr. Berend 
Miklós egyet, magántanár , a kiváló gyermek-
gyógyász is, indítványával, liogv az ifjúsági 
egyesületekben rendszeres í tessék a kard és 
tőrvívás sport ja . A Nemzeti Vívó Club már 
megalakulásakor egyik fő 'eladatául tűzte ki, 
hogy a vívás rendszeres í tessék ne csak az 
ifjúsági egyesületekben, de a középiskolák-
ban egyáltalán. E célt szolgálják a c lub által 
évente megrendezett középversenyek és az 
1910 év pünkösd jén rendezendő interscolaire 
is. Hogy mely mulasztások azok, melyeket 
az interscolairral kapcsolatban pótolnunk kell, 
élénken megvilágítja az alábbi szomorú 
statisztika. 
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Magyarországnak van vagy 240 közép-
iskolája. Hetven ezren felüli növendékkel. 
Egy egész hadsereg. Ötödfél ezer professzor 
ügyel arra, hogy e hadsereg elméje valahogy 
mivelés nélkül ne maradion. Hogy jól fel-
szerelve induljon arra a küzdelemre, amely-
nek élet a neve. 

Szellemi munitióval hát el volnának latva. 
A kétszáznegyven középiskolára körülbelül 

ugyanannyi tornatanár esik. Legalább is ezzel 
a cimmel. Mert hiszen vagy 21 százaléknak 
semmiféle tornatanári képesítése sincs. Es 
nincsen az egész között 10, akinek a torna-
tanárság kizárólagos mestersége volna. A 
többinek főleg más a mellékfoglalkozása, 
de inkább a tornatanitás a mellékfoglalkozása. 
Igy fest a hivatalos statisztika. A statisztika, 
amely nem hivatalosan bár, de azt is meg-
mondja, hogy a 70.000 főnyi középiskolai 
hadseregből rekrutálódik azután a másik 
hadseregnek kiválóan nagy kontingense, az 
„untaugTich"-ok 80 százalékos hadserege is. 

Magyarországon 68 középiskolában nyúj-
tanak módot a vivás tanulására. S hányan 
tanu l ják? „Kevesen, mert drága". Ez az ál-
talános válasz. A 68-ban együtt sincs talán 
negyedfélszáz vívó. 

A párisi Ecole Ste Genevevetben magában 
több mint 350 vivó van. A College Stanislas-
ban közel ennyi. És a többi ecoíeban, lyce-
ben és eellegeben. Nemcsak Parisban, de fel 
Boulogneig és le Marseilleig mindenütt. 

Mindenütt. Dacára annak, hogy a vivás 
legtöbb helyt itt is facultativ és a tandíj 
hetenként két óráért havonta legalább 15 Eres. 

Ugyan ennek a 70.000 jó magyar diáknak 
hány százaléka az a negyedfélszáz vivó ? 
Azt hiszem lehet ugy félpercent. Szomorú 
perspectiva. 

És vájjon e középiskolákban kik tanítják 
a vívást ? Vagy tornatanárok, vagy vívó-
mesterek. A vivó tornatanárokkal szemben 
lefokozzuk igényeinket. Nem használnak e 
sportnak, de legalább nem is ártanak sokat. 
Mert ártani ők is ártanak. Mint minden vívó-
tanító, ki nem művésze mesterségének és 
nem apostola művészetének. Töliik ezt nem 
kívánhatjuk. 

De a többi, vívómester gyanánt szerepelök! 
Hiszen a vidéknek oly kevés Armentanija, 
Mukay, Orbán ós Camillije van. Tíznél biz-
ton megállhatunk. De a nem tudom „honnan 
jöttek" és a nem tudom „hová menők", kik 
eltávoznak és sohse hagyják vissza cimöket. 
Akik discreditálják e sportot. 

Az Ecole Ste Geneveveben M. E. Merignac 
vezeti a tanítást. A két Rouleauval és még 
9 segéddel. A College Stanislasban Kirehhoffer 
E. Merignac, Thomas és még 7 segédmester. 
A vidék minden nagyobb városában respee-
tábilis nevek. 

Nálunk csak Budapest vivósporteniporium, 
középiskolai vivást tekintve talán csak egy-

két club növendékosztálya, meg a Fodor, 
kisebb méretekben a Lovass és Santelli ma-
gán vívótermei jönnek számításba. 

A magyar lovagias nemzet. Pa r excellence 
kardforgató nemzet. Karddal szerezte meg a 
hazát. Azzal is védte meg nem tudom hány-
szor. Ügyes, bátor és rátermett. Van még 
vagy egy tucat hasonló qualitása. Ugy-e 
hányszor halljuk e z t ? 

S mégis hogyan van az, hogy a hivatalos 
körök oly keveset törődtek eddig azzal, hogy 
a vivás a középiskolákban elfoglalja azt a 
helyet, amely azt méltón és méltán megilleti. 
Semmi intézményes intézkedés. 

Hogv mily jelentőséggel bír a vivás sportja 
az if júság körében, a lapok hasábjain fejte-
getni igazán felesleges, nem is akarom. Csak 
arra akarok rámutatni, hogy egyedüli sport, 
amely testen kívül jellemet is edz. Szilárdít. 
Nevel. S hol van erre nagyobb szükség, 
mint épen a középiskolás i f júság korában. 
S mondom én, hogy jobban ismeri egy 
intelligens vívómester, ki tanítványával egy 
éven át lelkiismeretesen foglalkozott, annak 
minden lelki qualitásait, kiválóságait és gyen-
géit, mint az a tanár ki akár nyolc éven át 
volt nevelő pro'esszora. Mert sehol sem mu-
tatkozik jobban az emberi jellem és annak 
minden sajátossága a maga levetkőzött mi-
voltában, mint épen a vivás terén. 

A vivás sportja iskolája a jellemnek. E 
célnak szolgálatába állni nagy, nemes feladat. 

Hisszük, hogy az első magyar interscolaire 
verseny határkövet fog felállítani e sport fe j -
lődése terén. 

A hé t rő l . A külföldi sportsajtóban utóbbi 
időben mindig több és több szó esik a 
versenyszabályok, rendezés és jury reform-
járól. Nálunk ezen kérdéseket már rég 
megoldotta a MASz vivószakosztálya és 
ezzel megvetette alapját versenyrendszerünk 
és amatör vivósportunk fejlődésének. „A 
magyar vivösportról" címen Lovas Gyula 
oki. vívómester a Magyar Hírlap karácsonyi 
számában igen érdekes cikket irt, melyben 
többek közt ezt a kérdést is tárgyalja. Nem 
lesz érdektelen, ha a cikket, melyet oly 
személy irt, ki a MASz-től teljesen füg-
getlen és azzal soha semmiféle kontaktus-
ban nem volt, kinek tanítványai értékes 
eredmények mellett a versenyek folyamán 
gyakran le is győzettek röviden ismer-
tetjük. Cikkének első részében a magyar 
vivósport fejlődését ismerteti a millenáris 
versenyig. Targyalja a lassú fejlődés okait, 
valamint azokat a nehézségeket, melyek a 
vivás terjedését akadályozták. Máid így 
folytat ja: J ™ 

„Örök hála illeti a millenáris verseny ren-
dezőit, az azon résztvett és itt letelepedett 
olasz mestereket, mert ezeknek köszönhet-
jük, hogy ma már oly mestergárdánk van, 
mely re büszkék lehetünk, amatőr-gárdánk 

pedig egyszerűen mesés. Ahhoz fogható 
n incs az egész világon. 

Ezt az amatőr -gárdá t a mestereknek egy-
mással szemben a tani tásbani elsőségért k i -
fejtett egészséges konkurrenciá ja és a spor t -
irodalom nevelte. 

Az irodalom körül Nagy Béla dr. szer -
zett elévülhetetlen érdemeket . 

Ez azonban é rdemének csak kisebb része. 
A nagyobbik rész ott kezdődik, hogy volt 
erkölcsi bátorsága véleményét mindig és 
mindenkivel szemben kifejteni anélkül, hogy 
az ellenkező nézetek elől mereven elzárkó-
zott volna. 

Merem állítani, hogy a magyar vivósport 
senkinek olyan nagy hálával nem tartozik, 
mint Nagy Bélának, ki a millenáris verseny 
után a második határ je lzője vivósportunk 
fej lődésének. Legnagyobb részben neki kö-
szönhet jük mindazt, ami ha ladás t a vivó-
versenyszabályok, a versenyrendezés , a vívók 
és vívással is foglalkozó egyesületek egymás 
közötti ér intkezésében, a vivósport i rodal-
mának keletkezésében tapasz ta lunk . 

Mindezek felett áll a z o n b a n az az eléggé 
sohasem méltányolható szolgálat , melyet a 
vívó-versenyek jury- jének megreformálása 
által végzett. 

A jövő vívó-generációja jóízűt fog nevetni, 
ha majd az öreg, kivénült vivók elmesélik, 
hogy volt idő, mikor a vívóversenyeken 
40—60 olyan „dzsent lmen" ítélkezett, kik-
nek fele fogalommal sem birt a verseny-
szabályokról, másik fele pedig kedélyes ko-
mázás mellett üldögélt a zöld asztalnál s 
csak akkor nézett a vívókra, ha valamelyik-
nek hasán nagyobbat csat tant a kard. S 
aztán, ha a tuss kétes volt, szavazott , ülve 
úgy, hogy tudta vo lna , miről is van szó. 

A legtöbb zsűritag, ha kérdezték, hogy 
miért állt, vagy miért nem állt fel, egy-
szerűen azt felelte, „mert a Pista (vagy 
Jóska) is felállt, vagy nem állt fel." 

M a már egész m á s képe van a vivó-
versenyeknek. 

Az ítélkezést három, föltétlenül hozzáértő 
úriember végzi s mert odafigyel s igy ugyan-
azon akciót látja mindegyik, legtöbbször vita 
nélkül döntik el, hogy ki kapta a „volt"-ot. 

Természetes , hogy a ve r senyek real izálása 
sokakban felkeltette a versenyzési kedvet. 
A tehetséget pedig semmi ugy ki nem fej-
leszti, mint a vetélkedés. 

Igy emelkedett versenyzőink színvonala 
arra a magaslatra, melyen ma áll s melyről 
remélhetőleg nem is fog leszállani, — leg-
a l á b b addig nem, inig a mai mes ter -gárda 
tartja kezében a vivők kiképzését ." 

Érdekes cikkét a vivás lélektani fej tegeté-
sével fejezi be, különösen azt tárgyalva, 
hogy a vivás nemcsak fizikai, hanem szel-
lemi munkát is végez. G. 

Országos kizárásos csapatverseny. Vezető 
vivóegyleteink egyike, azzal a tervvel foglalkozik, 
hogy a kizárásos egyéni versenyek mintájára 
február végén kizárásos csapatversenyt rendez. 
Az egyéni kizárás az eddigi alapon történnék. 

rpennis-, autó-, sport- és 
• utcai cipő újdonságok 

Bencze és Társánál 
Budapest, IV Váci-utca 2. 

C O N T R A T U S S I N Köhögés 
ellen leg-
jobb = a 
P A S Z T I L L A A L A K B A N I S K A P H A T Ó ! 

P a r k C l u b C r é m e és kézkenöcs a : 

Vörös kereszt gyógyszertár. Bndapest. Andrássy-út 84. 



H Í R E K . 

A MAC folyó hó 20-án tartotta meg másod-
osztályú házi kardvivó versenyét, rne'yen a c'ub 
fejlődesképes vivó gárdájából 10 vivó vett részt. 
A versenyzők 2 csoportra lettek osztva. Mind-
egyik csoport 3 első helyezettje került a 6-os 
döntőbe. Az eredmény a következő. I. csoport 
1. Jeney és Hirschler 3—3 győzelemmel. 2. Da-
day 2 gy. II. csoport I. Polgár 4 gy. 2. Bara-
kovics 3 gy. 3. Hackl 2 gy. 

A döntőben 1. Daday 5 gy. 2. Polgár 4 gy. 
3. Jeney 2 gy. 4. Barakovics 2 gy. 5. Hirsch'er 
1 gy. 6. Heckl 1 gy. A versenybíróság elnöke 
Zulawszkv Béla százados volt. 

A NVC folyó hó 21-én tartotta meg másod-
osztályú házi kardvivó versenyét, melyen 18 
vivó vett részt. A versenyzők, kik szabatos és 
változatos akciókkal vivtak, három csoportba 
lettek beosztva. A hatos döntő győztese dr. 
Szabó, második dr. Kelemen, harmadik Iványi 
Emil és negyedik Bársony Oszkár lett. A ver-
senybíróság tagjai dr. Stéger, Kugler Sándor, 
Stiller és Grünwald voltak. 

Nagy Béla dr. a MASz vivószakosztályá-
nak elnöke huzamosabb idő óta beteg. Állapota 
most már annyira javult, hogy jmuár hó e'ején 
ismét átveheti ügyeinek vezetését. 

E v e z ő s - s p o r t u n k é s a z ú j p e s t i ö b ö l . 

A Wiener Regatta Verein évi jelentését és 
közgyűlési tárgysorozatát csak lutólag is 
áttekintve, lehetetlen nem észre venni azt az 
igaz érdeklődést és fejlődésre való törekvést, 
amely az evezős-sport osztrák barátjait á t -
hatja. Versenyszabályaikat évről-évre — szük-
séghez képest — módosít ják, a versenyek 
propositióit igazán lelkiismeretes megfonto-
lás tárgyává teszik, regattájuk rendezésének 
módozatai t az év folyamán alaposan meg-
beszélik. 

Ennek megfelelöleg versenyszabályaik kitű-
nőek, propositiók népes mezőnyeket csábí-
tanak a starthoz s versenyrendezésük igazán 
kifogástalan és mintaszerű. Az osztrák szö-
vetség eme dicsérése után mindenki termé-
szetesnek találná, ha a modern sportszokás 
szerint neki mennék a magyar szövetségnek 
s azt lerántanám. Miután azonban erre nincs 
okom s oknélküli támadást intézni nem 
célom tehát csak konstatálom a két szö-
vetség működése közötti differenciát, illető-
leg szembeállítom működésüknek nyilvános-
ságra jutott eredményeit . 

Az osztrák szövetség fentebb felsorolt mun-
kálkodása közül az elsőre talán itthon szük-
ség sincs, hisz lehetnek a magyar verseny-
szabályok oly jók, hogy azok évekig nem 
szorulnak módosításra. 

A budapest i regattán nem szokásosak csak 
a nagy mezőnyök, sőt fájdalommal kell lát-
nunk , hogy a viszonyokat figyelembe még 
a relatív a rány sincs meg a bécsi és buda-
pesti regatta mezőnyei között. 

Ez oly tény, amely a propositiók a lapos 
megváltoztatását teszi szükségessé, mert 
enélkül, a Pannónia esetleges letörése után, 
nagyon is szemmellátható lesz a magyar 
evezőssport dekadent iá ja 

A propositiók sikeres átalakítása szorosan 
összefügg a regatta rendezésével. 

Számos évi tapasztalat azt bizonyítja, 
hogy a regatta mai helyén versenyt rendezni 
nem lehet s így talán nem is baj, hogy a 
rendezés sikere a szövetségi titkár buzgó-
ságától függ. 

Ismételten hangsúlyozom, hogy csak a 
rendezés sikerét említem s teljesen eltekin-
tek a regatta sikerétől, amelynek a jó ren-
dezésen és jó rendezőkön kivül természete-
sen sok más tényezője is van. 

Bécsben a rendezés összes reszletei jegy-
zőkönyvbe vannak lefektetve s ezt évről-
évre felolvassák az ú jonnan megválasztott 
rendezőbizot tságnak, amely ily módon fela-
datára vonatkozólag egész pontos instruk-
tiót kap. A pontosságot lényegesen elő-
mozdítja a regatta után tartott ülés. amelyet 
kizárólag a rendezésnek szentelnek s ame-
lyen az esetleges hibák corrigálására hatá-
rozatokat hoznak. 

Isten ő r izz ! hogy a magyar szövetség 
lelkes és buzgó titkára, Ábrái Zoltán egy-
szer ne érjen rá rendezni, mert akkor ná -
lunk például senki sem tudja, hol a start 
és hol a cél. 

A propositiók megváltoztatása és a rende-
zés rendszeresítése tehát feladatait k é p e l -
hetné a magyar szövetségnek s ezen a té-
ren kétségkívül sok üdvös dolgot lehetne 
csinálni. Amíg azonban jelenlegi helyén tart-
ják a regattát, addig teljesen indokolt sőt 
szinte jogos az eddigi P a t ó Pál rendszer, 
mert ott ugy sem lehet oly regattát rendezni, 
amely a közönséget érdekelje. 

Lehetnek egyes kiváló magyar csapatok 
és scullerek s ezek révén nagy híre a m a -
g \ V evezősportnak, de érdekes, vonzó, 
spiirfszerü regatta a mai helyen elképzel-
hetetlen. Az osztrák szövetség bürokratikus 
munkálkodásnak hiánya a mi szövetségünk-
nél nem baj, mert nekünk nem ez hiányzik, 
nem ez kell : Más pálya, más propositók 
kellem k. 

Más pálya, amely a célnak megfelel, ahol 
a közönség látja a reális versenyeket, csak 
egy helyen képzelhető el s ez az uj pesti 
öböl. 

Az öböl teljes hossza 1850 méter, tehát 
2000 méteres verseny rendezésére alkalmat-
lan s így mindenek előtt szakítani kellene 
az eddigi távval. Ez azonban a legkisebb 
baj. Moleseyben a táv 1609 m. az ár men-
tében s a nyolcas mégis az angol nagy-
versenyek közé tartozik. A Dunán egy nyol-
cas körülbelül öt perc alatt evezi végig a 
2000 métert, amely idő alatt az öbölben 
1500 métert sem tud megtenni, tehát az 
öbölben kitűzött pálya noha rövidebb mint 
a dunai , mégis nagyobb állóképességet igé-
nyel s igy a külföldi versenyek időtartamá-
hoz lényegesen közelebb áll. 

Állóvízben a versenyek reálisabbak, mert 
álló starttal lehet indítani s nincs a folyás-
külömbség, s igy sportszempontból minden 
érv az újpesti öböl mellett szól. De mellette 
szól a nézőközönség szempontja is. Az öböl 
kétharmada szabad szemmel is áttekinthető 
s csak egyharmadát fedik el részben a híd 
pillérei s igy egy jól elhelyezett tribünről 
a versenyek látványosságát élvezhetné a 
közönség. 

Ehhez azonban mindenek előtt kettő kel l : 
ió hely és tribün. Jó helyet nem volna ne-
héz találni, mert az öböl a bejárat után 
félkör alakú s itt bárhol fellehet a tribünt 
ugy állítani, liogv a közönség a pályát és a 
finislit igen jól láthatja. A tribün pedig 
aligha okozhat fejtörést, mert legrosszabb 
esetben akadna vállalkozó aki saját koc-
kázat mellett is felépíteni. 

Az ui pályát és az uj propositiókat a kö-
vetkezőleg képzelem : A skift és négyes ba j -
nokság, valamint a junior és a senior nyol-
cas távja 1609 m. Start a zsilipnél, czél a 
bejáratnál. A versenyzők a henley-i rendszer 
szerint kettesével indulnak s pályájuk a zsi-
liptől a Ilidig — tekintettel a pillérre — pon-
tosan lenne kitűzve, onnan tovább kitűzésre 
szükség nincs. 

Minden más verseny távja 1200 m. Start 
az újpesti hídnál, czél a bejáratnál. Az öböl 
nyílt részén legalább öt csapat küzdhet egy-
más mellett s igy előfutamraj-nálunk aligha 
kerülne a sor. 

A propositiók ilyetén átalakítása előrelát-
hatólag növelné a versenyzési kedvet is s 
akkor talán B u d a p e s t e n ' is lenne olyan 
regatta, amelyre érdemes trainirozni, ame-
lyen a versenyzők szívesen vennének részt 
s amelyet a közönség szívesen .keresne fel. 

Gillemot Ferenez. 

H Í R E K . 
Az evezés e lönyös 'ha tásá t az i f júságra mi 

sem illusztrálja jobban, mint az a tény, hogv a 
civilizált államokban az evezést a középiskolai 
testnevelés egyik legfontosabb tényezőiének tart-
ják es felszerelik az evezés gyakorlásához, szük-
séges eszközökkel a középiskolákat. Angol-, 
Francia- és Németország után bevezetik az 
osztrák középiskolákba is. Most jelent meg 
külön füzetkében a Leitmeritz-i középisk. ifj. 
evezős egylet tevékenységéről szóló kimutatás, 
amelyben igen érdekes adatokat olvashatunk. A 
tanári vezetés és felügyelet alatt működő egylet 
tagjairól a legelismeröbb módon írnak tanáraik, 
majd fájlalják, hogy ezen felette hasznos, de 
még kezdetleges intézményt a szülök anyagilag 
jobban nem támogatják. A szülök megelégszenek 
azzal, ha gyermekeik csupán szellemiekben gya-
rapszanak az iskolákban és azt a kiállítandó 
végbizonyítványok révén egy, a/ álláshoz vezető 
hídnak tekintik csupán, amelyen, ha átjutnak 
gyermekeik, mehetnek kenyeret keresni. Mi 
azonban — írja az. említett jelentés — azt 
akarjuk, hogy a tanuló a müve'tsége mellett 
olyan szabad ítélőképességet nyerjen, mit ne 
korlátozzon a satnya test, de egv egészséges 
lélek szabad elhatározása legyen. Mi azon küz-
dünk - irja tovább hogy a sápadt, vér-
szegény könyvmolyok helyett egészséges és 
edzett ifjaink legyenek és ezt legkiválóbban az 
evezés utján érhetjük el. 

A középiskolai evezős egylet minden evezőjét 
Dr. Rebitzer főorvos és isko'aorvos vizsgálta 
meg és az evezés gyakorlásának megkezdése 
előtt 12-nek a következő betegségek fennforgása 
dacára is megengedte a mérsékelt evezést: I 
szervi szívbaj, 7 csigolyaelgörbülés, 2 kifejezett 
golyva. 1 két oldali lágyéksérv, 2 besüppedt u. n. 
tuberkulózisra hajlamos mellkas, 1 kóros vér-
szegénység. Az egy évi evezés elmultával az 
orvos véleménye az. hogy ö az evezés hatásával 
mint gyógytényezövel teljesen meg van elégedve 
és általában is kijelentheti, hogy az evezést 
gyakorló tanulók egyike sem szorult valamely 
az evezéstől szerzett baj kezelésére. Sőt azt 
tapasztalta, hogy az evezést tízö tanulók egész-
ségesebbek, edzettebbek és jobb testtartással 
bírnak, mint azoké, kik evezéstől távol tartották 
magukat. „Die edle Ruderei — igy fejezi be — 
niclit nur gesundheitsförderud, sondern auch 
abhartend wirkt und alle jungen Leute erwiesen 
sich stítrker entwickelt." A tudós orvos e szavai 
után igazán nem kell egy szóval se többet fel-
hozni arra, hogy az evezésnek az ifjusági test-
nevelés egyik legfontosabb tényezői közé tarto-
zását bizonyítgassuk. 

A Wiener Regatta Verein, melyhez kizárólag 
csak bécsi evezős egyletek tartoznak és ezen 
egyesülés célja, hogy ők a Bécsben tartandó 
evezős versenyeket megrendezzék. Ugyancsak 
reájuk bízta az. osztrák evezős szövetség is 2 
bajnoki skiff versenyének megrendezését is ver-
senyeik keretében. A Regatta Verein legutóbbi 
közgyűlésén az eddig evezösönkint, fejenkénti 
10 koronányi tagdijat évi 20 koronányi összegre 
emelte fel. Ugyancsak ezen közgyűlésen a magán 
ügyei miatt lemondott losef Bauer másodelnök 
helyére Emánuel Bacfimayr-t választották 77 
szavazattal Pobisd 21 szavazata ellen. 

A Henley regatta napjait julius 5—7 napjain 
fogják tartani a bizottság legutóbb tartott ülésé-
nek határozata alapján. Ha az esetleg nagy-
számú nevezés folytán e 3 nap kevésnek bizo-
nyulna, ugy akkor már 4-én kezdenék meg az 
előversenyeket. A múlt évi zárszámadások elő-
terjesztésénél kitűnt, hogy a múlt év, mint már 
3 ev óta rendesen, deficittel zárult. A kiadások 
129 fonttal haladták meg a bevételeket és ipv 



ismét az alaptökét kellett apasztaniuk, ami most 
igy 14!) fontot tesz. Az utóbbi időben oly nagy-
számú nevezés érkezik mindig, hogy a regattát 
lehetetlen 3 nap alatt lebonyolítani, rendszerint 
egy 4-ik napra is szükség volt s ez a rendezés 
költségeit tetemesen emeli. A tavalyi év nevezé-
sek tekintetében rekord esztendő, mert oly nagy-
számú, összesen 71 nevezés még egyszer sem 
adatott le. 

Nagyváradon furcsa eset történt. Az ottani 
sportegyesület kérte a várostól, hogy szabad-
jon a pályájára tribünt épiteni, ahol egyúttal 
öltözőket is berendezhetnek. A városi ta-
nács azonban elutasította a kérelmet azzal a 
megokolással, hogy „a tribün elcsúfítja a 
ligetet, szükségtelen és csak buvótanyája 
lenne a csavargóknak". 

Értsiik meg egymást. Nem pénzt kérlek a 
tanácstól, csak építési engedélyt. Hogy szük-
ség van rá, azt azzal indokolták, hogy egyéb 
épületük nincs, s aki akar, legfeljebb a bok-
rok tövében öltözködhetik. Mindhasztalan. 
Az elutasító határozat a díszes indokolással 
mégis megszületett. 

Eszünkbe jut egy másik határozat. Pesten 
történt, abban a régi jó időben, amikor a 
város fejlődése még küzdött a polgárai szük 
látókörével. A tanács valamelyik veszedelmes 
újítója azt indítványozta, hogy ültessék be 
az utcákat fával. Erre fölállott a legokosabb 
és elvetni kérte az indítványt, sőt javasolta, 
hogy a meglévő fákat is vágják ki, „mert a 
fák falura valók". 

Hát ennek a csirkeagyu polgártársnak az 
indítványa még okos dolog a nagyváradi 
esethez képest. Mert arról lehet disputálni, 
hogy a fa szép e városban, vagy nem. Aki-
nek a háztömkeleg imponál, az nem szereti. 
Eszibe se jut, hogy egészséges, csak azt 
vitatja, hogy változatnak nem szép. 

De amikor a nagyváradi magisztrátus aka-
dályokat gördit a sportolók társadalma elé, 
akkor súlyosabb beszámithatatlanságban vét-
kes. Nem veszi észbe, hogy éppen a városi 
embernek szükséges a sport. Mi t ö b b : fa 
nélkül tovább fejlődik a városi lest, de sport 
nélkül elvész. Nem egy nemzedék ideje alatt, 
de biztosan kihal. Jő helyébe más, az igaz, 
de annak is csak az lesz a vége. ami az 
elődjének. 

Arra való a városi tanács, hogy rosszul 
gondoskodjék lakóinak testi épségéről V Mit 
szól ehhez az a sok lelkes ember, akik éppen 
most összegyűltek kongresszusra, hogy M a -
gyarország "testnevelésének fejlődését elő-
mozdítsák V Vájjon nem jár Nagyváradra 
ú j s á g ? Nem tudják még olt az emberek, 
hogy az ország testnevelése vajúdik; és már 
ott tartunk, hogy önzetlen, előkelő urak százai 
a padokat verik az öklükkel, ugy követelik a 
nemzet sportszerű nevelését ? 

Eszünkbe jut egy vidámabb eset. Az egye-
sülés után való budapesti városi tanácsban 
volt egy Sarlory nevezetű alak, aki örökké 
okoskodott. Hogy neki nem kellenek a föl-
hánytorgatott angol példák. () fütyül az an-
gol mintákra. Bánja is ö, hogy mit csinálnak 
azok a ködös eszű ángl iusok; nem szoru-
lunk rájuk. Mindaddig, amíg egyszer fölállott 
egy derék uri ember és ígyen torkolta l e : 

— Igaza van Sartory urnák, nem kell ne-
künk angol példa. Mert Angliában vannak 

wighek és toryk — de nálunk nincsenek 
csak Sartoryk. 

Ugy látszik, hogy a Sartoryk fa j tája még 
nem veszett ki. Most Nagyváradon grasz-
szálnak. 

H Í R E K . 

Amatőr profeszionista időmérés. Körülbelül 
egy félévvel ezelőtt, hatalmas vita folyt le Angliá-
ban. A disputa tárgya az volt, hogy a profeszio-
nista időmérők azt állították, hogy az amatőrök 
nem tudnak időt mérni s hogy olyan amatör 
még nem volt, aki a 100 yardot 10 mp.-nél 
jobban futotta volna. Természetes, hogy az 
amatőrök nem hagyták magukat s folyt a meddő 
vita, mert hiszen azt igen neház bebizonyítani, 
hogy jól mér valaki, ha a másik azt mondja, 
hogy rosszul mér időt. A Cartmell által elért 
21.5 nip. idő Postleal szemben azonban ismét 
aktáálissá tette e kérdést s az amatör időmérők 
nem is hagyták kiaknázatlanul. Cartmell Angliá-
ban küzdötte végig az egész esztendőt. Részt 
vett minden rangú és rendű versenyen. Tavaly 
az olvmpiádon is indult és harmadik lett a 
200 m.-en. Idén a 220 yardos angol bajnokságot 
1 havi angolországi tartózkodás után 22 nip. 
alatt nyerte. Most pedig Cartmell bevallása sze-
rint, egészen ugy trainirozván, mint bármikor 
fontos verseny előtt, lucskos, havas időben, 
puha pályán, fel homályban a legnagyobb köny-
nyedseggel ér el 21.5 m p - e t 220 yardon. Az 
amatőr időmérők azon a véleményen vannak, 
hogy maga az a tény, hogy ha valaki ma mint 
amatőr, holnap pedig mint prof. fut, azért az 
nem javul meg mindjárt 5 yarddal. Szerintük a 
Cartmell ideje, melyet prof. időmérők mértek, 
fényesen bizonyítja, hogy ki tud és ki nem tud 
időt mérni Ámbár az sem lehetetlen, hogy a 
pálya rövidebb volt. 

Marathoni világrekord. A profeszionista 
athletikai sportok megint fellendülő félben vannak 
Angliában. Mult szombaton az „Albert Holl"-ban 
találkozott az olimpiai Marathon hős Dorandó az 
angol Gardiner-re\ a Marathon-távon (26 mfd. 
385 yard, vagyis 42 km.). A küzdelmet jókora 
közönség nézte, de tekintettel a helyárak magas 
voltára, aránylag mégis kevesen. A mérkőzés 
Dorandó vereségét eredményezte. Gardiner a 
15 mfd.-nél elhúzott az olasztól és 2 óra 37 p. 
14 mp.-nyi világrekord alatt győzött. A verseny 
irama szinte hihetetlen gyors volt. Az első mfd.-ön 
Dorandó vezetett és e távot 4 p. 39 4 nip. alatt 
tette meg. A második mfd. elején már Gardiner 
van az élen, nyomában állandóan az olasszal. 
Közbeeső idői mutatják a verseny őrületes ira-
mát. 2 mfd.: 9 p. 38 mp.; 3 mfd. 14 p. 42 2 mp.; 
4 mfd.: 19 p. 52 nip.; 5 mfd.: 25 p. 2 mp.; 
10 mfd.: 51 p. 58 mp. Dorandó 13 mfd.-ig állan-
dóan az angollal volt, de itt lassan kezdett le-
maradni, mig végre a 23 mfd. után feladta. Itt 
Gardiner nek 20 mp. előnye volt. Angliában a 
szakkörök nem tudnak hitelt adni Gardiner ered-
ményének. Minden végspurt nélkül 3 angol mfd.-ön 
14 p. 42 2 mp.-et elérni és utána még 23 mfd.-et 
futni, szinte lehetetlenségszámba megy. Általános 
a vélemény, hogy a pálya rövidebb volt. 

Cartmell-Postle. Annak idején megírtuk, ho^y 
Cartmell, a világhírű amerikai egyetemi sprinter, 
ki a londoni Olympiádon tavaly részt vett, pro-
feszionista lett. Annak idején e lépését azzal 
indokolta, hogy egyrészt Postle-a\ akarja erejét 
összemérni, másrészt pedig, ha Amerikába vissza 
tér, va'amelyik egyetemnél akar tréneri állást vál-
lalni. Postle, a legkiválóbb profeszionista sprin-
terek egyike, aki valaha futott. Ausztráliai szár-
mazású. Profeszionista időmérők 100 yardra 9-6 
mp.-et, 220 y.-ra 21-2 mp.-et és egy negyed an-
golra 48-5 mp.-et mértek már neki. A start előtt 
Postle volt a favorit. A verseny napján csúnya 
esős időjárás volt, azért általában mindenki gyen-
gébb eredményt várt. A versenyzők kimért pályán 
futottak és Cartmell kapta a belső pályát. Cart-
mell gyorsan kapott lábra s 1(X) yard után már 
I yarddal vezetett s a finisben 4 yarddal győzött. 
Ido: 21-5 mp. Ez a legjobb eredmény, melyet 
Cartmell valaha e távon elért. Az volt a megál-
lapodás, hogy ha Cartmell győz, akkor a követ-
kező mérkőzés 120 yardon lesz, ha vészit, akkor 
egy negyed angolon. Postle azonban e megsem-
misítő fölényü legyözetése után visszalépett s el 
is utazott Dél-Afrikába. Visszalépését azzal indo-
kolta, hogy érzi, hogy Cartmell ismét legyőzné. 

A bécsi koalitio a Germania ellen. Annak 
idején megírtuk, hogy a Vienna és Wiener S. C.-
ból álló koa'itió kártérítést indított a Germániá 
ellen, mert egy megállapított terminust nem tar-
tottb be. A keresetet az elsőbiróság elutasította, 
a másodbiróság azonban a Germániát 500 ko-
rona pénzbüntetésre, 400 korona kártérítés fize-
tésére és az összes költségek viselésére ítélte. 

A harmadik osztályú bajnokságnak lapunk 
egyik legutóbbi számában hiba csúszott be. 
amennyiben a Főv. T. K.-nek az Egyetértés S. C, 
fölött aratott 5 3 arányú győzelmét épen ellen-
kezőleg könyveltük el. A bajnokság helyesbített 
téblázata tehát a következő 
Egylet neve: Gy. E. 
BLIE. 8 1 
Lit. FB. 7 1 
VAC. 7 — 
Főv. TK. 6 — 
Egyetértés 6 — 
ETC. 4 — 
SKK, 3 — 
Gutenb. TC. 2 — 
Vasutas TC. 1 — 
Köb. SC * — — 

A Nemzeti Sport Club január havában rend-
kívüli közgyűlést tart, melynek egyetlen tárgya 
az alapszabályok módosítása lesz. 

Az I. L. Sz.-ből az idén ismét átlép két egy-
let a M. L. Sz.-be. Névszerint az Újpesti Test-
edzők Köre és a Magyar Testedzők Fgyesülete. 

A december 15-iki játékos vándorlás még 
mindig nem ért végett. A főpostán ugyanis mint-
egy negyven darab a M. L. Sz.-nek címzett aján-
lott levél fekszik, melyeket nem tudtak kézbesí-
teni. Valószínű, hogy ezeknek mindegyike átiga-
zolási kérelmet tartalmaz. 

A Terézvárosi S. C. nevű ifjúsági csapat, 
mely a B. A. C. i. cs. és a Budai F. C-al holt-
versenyben a beltelki kerület második helyen 
áll, testületileg beolvadt a Nemzeti S. C-ba és 
a jövőben a Nemzeti S. C. i. cs. néven fog sze-
repelni. 

Rumbold Gyula, a F. T. C. kiváló hátvédője. 
— mint értesülünk, — ősztől nem játszik a F. 
T. C.-ban, mert tanulmányainak folytatása végett 
Münchenbe utazik. 

Deutsches Fusball Club Hamburgban. Prága 
kiváló csapata a D. F. C. kárácsony két ünne-
pén Hamburgban játszott. Első nap 6 : 4 arány-
ban győzte le a Viktoriát, másnap pedig a H. 
F. G. ellen 6 : 1 arányban maradt nyertes. A D. 
F. C. — az idény vége dacára — remek formát 
mutatott, különösen a nálunk is jól ismert Martz 
vált ki, ő lőtte a gólók legnagyobb részét. 

A M. A. C. footbalistáinak ianuár 1-én osztja 
ki az elmúlt 1909. év után járó érdemeket. 
Tizenegy legtöbb pontot elért játékos ezüst, az 
utánna következő pedig bronz érem díjazásban 
részesü't. Ugvanez alkalommal adja át Vangel 
Gyulának száz játéka jutalmazására a Club ezüst 
plakkettjét. Arcképét pedig a Club nagy termé-
ben függeszteti ki. 

Svájc. Aaran is nyert egy pontot, mert St. 
Gallen ellene is játszatott igazolatlan játékost, 
amiért az eldöntetlen mérkőzést 3:0 arányban 
Aaran javára irták. Aarán igy a keleti kerületben 
az első helyen áll 1 ponttal megelőzve Winter-
thurt. St. Gallen eljárása igazán érthetetlen, annál 
is inkább, mert egyetlen és meglehetősen gyönge 
játékosról van szó. A második forduló is kez-
detét vette. Valóságos őrültség dec. 12-töl febr. 
fi-ig bajnoki fordulót játszani, az amúgy is rossz, 
de most hóval és jéggel boritott pályákon. Tisz-
tán ennek tulajdonítható az eddig veretlen Ve-
rcinigte Biel legyözetése a gyöngébb Young Bovs 
csapatától. Részletes eredmények: Keleti kerület: 
Winterthur—Baden 4:1. Központi kerület: Young 
Boys—VereinigteBiel 4:3,Basel—Lusern 2:l.ASer-
vette barátságos mérkőzésben 10.-0 győzött a közp. 
kerületben második helyen álló Bern ellen. 

V. A. K. P 
— 31 5 17 

1 36 5 15 
2 11 8 14 
3 21 11 12 
3 29 16 12 
5 9 18 8 
6 8 20 6 
7 15 38 4 
8 1 24 2 



A 
dekli most leginkábh a sport közönséget. Döntö 
jelentőségű a vezető egyletekre, hogy melyik ellen-
felükké: találkoznak előbb, s melyikkel a szezon 
deivkán. Ifj.^ FH'.tessy János^ ,M,jj;.mr /™>'<M» 

mind''^háriimi'szt^lvu bajnokságét és' MöíetséJS 
dijért. alkalmas és áttekinthető tahellákban. A 

jjj HIVATALOS 

í j B É L S t i M a g y a r A t h l e t i k a i S z ö v e t s é g . 

l l l r ™ , „ 

tetlen kiegészí tő részét képező Wein 
G r í i n h a u m - f é l e vivő-felszerelés . 

— A W e i n e r és G r i i n h a u m udvar i szab.) 
cég . au tomob i l i s t ák és soffőr je ik számára 
l e g ú j a b b és Angl iából hozatot t minták sze-
rint igen p rak t ikus fe lszereléseket készít. 

Váci-ut ti, 
Váci-kürut 

Dr. POLÓNYI DF.ZSÖ. 

-ut ÍK 
-ut :M\. 

\ndrássv-ut 7«". 
\ndrnssv-iit 84. 

HÍ. 

FRIEDRICH NÁNDOR. 

Automobilt szerkeszti: 
UNDNER ERNÖ. 

A „ N e m z e t i S p o r t é s a z A u t o m o b i l " 
B u d a p e s t e n 

a következő dohánytózsdékben kapható 
II. kerü le t : IV. 

Margit-körat :i. Egyetem-
Kaplony-

Szuiulv-utca :mí. 
Podmániczkv-utca ">l. 
Teréz-körut 17. 
Teréz-köriit "n. 
Teréz-körut .'fl. 
Teré/-k«>rut 4S. 
Teréz-körut f>4. 
Teréz-körut fű, 

; Pá: 
Ki' v 

Flig. Sándor-utca 25, 
Jozsef-körut 2. 

Népszinház-utca 7. 

Népszinház-utc 
Rákóczi-ut I. 

Fr/sebet-körut 2. 
Frzsébet-körut 14. 

r Q Kemény kalap 
L: 

I C H A H D S O X - - i 
\njl<>l c v l i i u l c r 

L u k á C S u r i t " v a l k ü l ö n l e g e s s é g e k ^ 

á r u r a k t á r á b a n B u d a p e s t . 1 

15 k o r o n a . IV. k e r ü l e t . K e c s k e m é t i - u t c a 7. s z á m a l a t t , 

v a l ó d i a n g o l 
n v ú l s z ő r b ő l 

in ib ja 6 k o r o n a . 

fodor-féle ViVótcrcsn Koronaherceg-n. 3. 
A valódi Pognon-gyertya 
mindig a legjobb és a leg-
megbízhatóbb. I Előszeretettel 
használják .1 gyárosok, veze-
tők, turisták es aviatikusok. 

pest. VI. Mozsár-utca •». szám 

BLÁZSEI M I K L Ó S A I 
automobil kocsigyárto Javitasok. Uj earosseriak 

B u d a p e s t , VIII P r á t e r - u t c a c a 6 7 . 

J O V A S G Y U L A 
V Í V Ó T E R M E Ú j o n n a n n a g y o b b í t v a . K é n y e l m e s berendezés-

" .c l l e l k i i s m e r e t e s i.'« t an í tás m i n d k é t n e m b e l i f e l -

VI . , N A Ü Y M E Z O - U T C A 28 . S Z Á M . II. E M E L E T n ő t t e k es g y e r m e k e k n e k . Be i ra tás n a p o n t a . 



Téli saijonban az automobilozás részleges szünetelése alkalmával 

ne mulassza el automobilját és oneumatikjét megvizsgáltatni, i l letőleg 

rendbe hozatni. Megtakarítást tesz. ha e célra elsőrendű javitó-mühelyt 

keres. Ajánljuk modernül berendezett elsőrendű szakerőkkel rendelkező 

automobil j a v i t ó - m ü h e l y ü n k e t 

pneumatik j av i tó -mühe lyünke t 

BÁRDI JÓZ5E f au tomobi l r.-t. 
Budapest, VI., Mozsár-utca 9. 

Sürgöny: 

Pneumatik. Telefon: 41-00 

Nyomatott ( /nyomdájában Budapest. VII.. Károly-körut 





r 

AJAX J 
A 
x 

automobilgyár részvény-társaság 

ZÜRICH, «««««« 1909-es modelljei: 

k H | 1 6 l ó e r ő s h hettg . 2 0 | 2 4 l í c r ö s 4 h e n g . l h \ l l 

l ó e r ő s K h e n g . 2 0 | 2 4 í s 4 0 | 5 0 It ferős 6 - 6 h e n g e r . 

Z a j t a l a n , m i n t e g y v i l l a m o s a u t o m o b i l ! 

Legegyszerűbb, mind ig biz tosan indí tó készü lék . L e g ú j a b b Bosch- fé l e m a g n e s -
gyer tya -gyu j t á s . Legegysze rűbb é s l e g m e g b í z h a t ó b b m o t o r . H i v a t á s o s m ű s z e r é s z 
fe les leges . Mindenki ö n m a g á n a k lehet a s a j á t m ű s z e r é s z e . L e g c s e k é l y e b b b e n -
z infogyasztás . G i l l e t -Lehmann-szabá lyozó , vagy bá rmi ly t a k a r é k o s s á g i készü lék 

külön a l k a l m a z á s a f e l e s l e g e s . 

V E Z E R K E P V I S E L E T : 

J. MEDAK WIEN, I., STUBENRING Nr. 2. 
TELEFON INTERURBÁN 19921. 

fodor-fé le M ó t e r e t n Koronahc rceg-u . 3 . 

| SL M O N P Á L I 

P Á R I S S Z Á L L O D Á J A 5i, Davosi, Halthalli és 
Leobeni sport-szánkók 

Hótalpak, jcsjpatkók, Sweaterek, 
alsómellények, harisnya- és ha-
risnyaszárak, valamint teli sap-
kák „Lavala"-hörruházatok, ha-
lmacsizmák és cipők, ögymint 
vízmentes börcipök a l e g ú j a b b 
rendszerű korcsolyák, vivó-
eszközök, mindennemű a th le-
tikai és to rnaszerek , footbal l , 
amer ikai és angol kerekes kor-
csolyák. A l e g ú j a b b vadász-
és önvédelmi f eg verek, vala-
mint önműködő, öntöl tő és 
ismétlő pisztolyok a legna-
gyobb vá lasz tékban . 

E g y e d ü l i m a g y a r o r s z á g i r a k t á r a a z a n g o l , 
a m e r i k a i é s e g y é b k ü l f ö l d i t ö l t é n y e k n e k . 

ZUBEK BERTALAN és TSA 
sportcikkek és fegyverek á r u h á z a 

B u d a p e s t . IV. k e r ü l e t , M u z e u m - k ö r u t 2 9 . s z á m . 

Egyleteknek nagyobb vételnél és ke reskedőknek á rked -
vezmény. Árjegyzék i n g . e n és bé rmen tésen küldet ik . 

" m 

B U D A P E S T E N 
V., V Á C I - K Ö R U T 25. S Z Á M . 

Jóh i rnevü s zá l l oda 100 s z o b á -
val . • S p o r t e g y l e t e k l eszá l ló -
helye. A m a r g i t s z i g e t i s p o r t -
te leptő l 1 i ó rányi r f i . D i r ek t e 
v i l l amos minden s0 l i r t t e l ephez 

Olbrich-téleutazási cikkek elsőrendiiek 

B u d a p e s t . VI. T e r é z - k ö r u t 6. s z á m . T e l e f o n . 



AZ AUTOMOBIL 
k „MAGYAR A U T O M O B I L C L U B " É S A „MAGYAR AVIATIKAI B I Z O T T S Á G " H I V A T A L O S L A P , A 

A „NEMZET. SPORT--TAL EGYETEMBEN MEGJELENŐ SZAKLAP J 

• 
S o c i e t é G é n é r a l e 

irdetesi képviseletünk Franciaország, Olaszország és Svájc területére • 

d e P u b l i c i t é „LA RÉCLAME UNIVERSELLE, P A R I S " 12. Rue L a f a v e t t P .*> 

M e g j e l e n i k 

m i n d e n s z o m b a t o n . 
Szerkesz tőség és k iadóhivata l . 

B u d a p e s t , IV., K e c s k e m é t i - u t c z a 5., II. e m . 2. 
ELŐFIZETÉSI ÁR: Égész évre..........................20 korona Fél évre.................................10 Negyed évre............................5 

Az aeroplan katonai szolgálatban. 
Közli : i f j . Támedly Mihály. 

Clcmentel, v o l t f r a n c i a g y a r m a t m i n i s z t e r 
f r a n c i a h a d ü g y m i n i s z t é r i u m k ö l t s é g v e t é s i 

b i z o t t s á g á n a k a f e l s z ó l í t á s á r a j e l e n t é s t 
s z e r k e s z t e t t , m e l y b e n k a t o n a i s z e m p o n t b ó l 
( tárgyal ja a z a v i a t i k á t . É r d e k e s e n t ü k r ö z ő -
dik v i s s z a e b b e n a j e l e n t é s b e n a f r a n c i a 
h a d ü g y m i n i s z t é r i u m n a k a z a v i a t i k á r ó l v a l ó 
nézete . N e m k ö z ö l h e t j ü k le e z t a z é r d e k e s 
o k m á n y t e g é s z t e r j e d e l m é b e n , c s u p á n r é s z -
letes k i v o n a t á t m u t a t j u k itt b e o l v a s ó i n k n a k . 

K a t o n a i a e r o p l a n o k . 

A k a t o n a i a e r o p l a n m i n d e n e k e l ő t t f e l -
d e r í t ő s z o l g á l a t r a v a n h i v a t v a . E n n e k m e g -
f e l e l ő l e g e g y m e g f i g y e l ő t ke l l s z á l l í t a n i a , 
a k i n e k , h o g y s z e m l é l ő d j ö n , f e l j e g y z é s e k e t 
J tegyen é s f é n y k é p f e l v é t e l e k e t e s z k ö z ö l j ö n , 
s z a b a d m o z g á s t ke l l b i z t o s í t a n i . Ö r á t e h á t 
n e m s z a b a d b í z n i a g é p k e z e l é s é t , m e r t 

|i'z a m u n k a e g y m a g á b a n e l é g s é g e s a h h o z , 
h o g y e g y e m b e r f i z i k a i é s s z e l l e m i t e v é -
k e n y s é g é t l e k ö s s e . V i g y e n a z a e r o p l á n e g y 
p i l ó t á t i s , a k i n e k a z i r á n y t é s a c é l t i l l e -
t ő l e g a m e g f i g y e l ő a d j a r u t a s í t á s o k a t . 
T e h á t a k a t o n a i a e r o p l a n n a i v l e g a l á b b k é t 
i ' i n b e r t ke l l s z á l l í t a n i a , d e k í v á n a t o s , h o g y 
h á r m a t i s e l b í r j o n , m e r t a v e s z é l y e s é l y e i 
n a g y b a n c s ö k k e n n e k , h a a g é p e n e g y m e -
h a n i k u s i s ü l , a k i a m o t o r t v e s z i g o n d j á b a . 

H o g y p e d i g a g é p h a s z n á l h a t ó s á g á t n e 
b e f o l y á s o l h a s s á k t ú l s á g o s a n a l é g k ö r i v i -
s z o n y o k , a k a t o n a i a e r o p l a n n a k 12 m é t e r e s 
s z é l b e n b i z t o s a n ke l l m a n ő v e r e z n i . E z a 
f e l t é t e l m a g a u t á n v o n j a e g y m e g l e h e t ő s e n 
m a g a s s e b e s s é g k ö v e t e l m é n y é t , v a l a m i n t 
a z a u t o m a t i k u s e g y e n s u l y t a r t á s p r o b l é m á -
j á n a k k i e l é g í t ő m e g o l d á s á t . S z ü k s é g e s a z 
is , h o g y a b b a n a z e s e t b e n , h a m o t o r f e l -
m o n d j a a s z o l g á l a t o t , a g é p c s u s z ó e s é s b e n 
l e f e l é l e b e g h e s s e n o l y m ó d o n , h o g y a z 
u t a s o k é s a s z e r k e z e t v e s z é l y e z t e t é s e n é l -
kü l f ö l d e t é r j e n . 

A b i z t o s s á g n a k e z a f e l t é t e l e , s z ü k s é g e s 
d e a k ö v e t e l m é n y e k e t e z a f e l t é t e l m é g 
n e m m e r i t i k i . K e l l , h o g y a z a e r o p l a n n a k 
k é t m o t o r j a l e g y e n , m e l y e k k ö z ü l e g y is 
e l é g a h o r d k é p e s s é g b i z t o s í t á s á r a . H a a z 

Dutricux kisasszony 

e g y i k m o t o r e l r o m l i k , a m á s i k n a k a f e l -
a d a t a a d d i g h a j t a n i a g é p e t , a m i g a l e s z á l -
l á s r a a l k a l m a s h e l y i u m k í n á l k o z i k . I l y e n 
h e l y e t k ö n n y e n t a l á l e g y o l y a n s z e r k e z e t , 
a m e l y p e r c e n k i n t k ö r ü l b e l ü l e g y k i l o m é t e r t 
t e s z m e g . 

A k a t o n a i a e r o p l a n t u d j o n 4 0 0 — 5 0 0 
m é t e r m a g a s b a e m e l k e d n i s m i n t h o g y a 
k ö r n y é k d o m b o r z a t i v i s z o n y á r a i s t e k i n -
te t te l kel l l e n n ü n k , m e l y l ehe t 4 0 0 v a g y 
5 0 0 m é t e r m a g a s s á g b a n a t e n g e r s z i n e 
f e l e t t , m e g k ö v e t e l j ü k a g é p t ő l , h o g y a z 
1 0 0 0 m é t e r t e n g e r s z i n fe le t t i m a g a s s á g o t 
el t u d j a é r n i . H a a b i z t o s s á g k ö v e t e l m é n y e 
t e l j e s í t t e t i k , a k k o r a z e m a g a s s á g e l é r é s e 
e g y r é s z t a p i l ó t a ü g y e s s é g é t ő l f ü g g , m á s -
r é sz t a m o t o r e r ő s s é g é t ő l . M i n é l m a g a s a b b r a 
s z á l l u n k , a n n á l i n k á b b c s ö k k e n a m o t o r 
e r ő s s é g e , m e r t a l e v e g ő s ű r ű s é g e f e l f e l é 
f o g y s í g y m i n d e n i k c i l i n d e r n e k k e v e s e b b 
o x i g é n j u t . T o v á b b á , m i n t h o g y a m a g a s b a n 
a l e v e g ő r i t k á b b : a h o r d f e l ü l e t é s a c s a v a r 
k i s e b b e l l e n á l l á s t é s g y e n g é b b t á m p o n t o t 
t a l á l ; e n n e k k ö v e t k e z t é b e n a h o r d k é p e s s é g 
e l é r é s é r e n a g y o b b m u n k á t ke l l f o r d í t a n i . 

M e g kell j e g y e z n i , h o g y a b i z t o s s á g é s 
a s z a b a d a b b m o z g á s m i a t t k ö v e t e l t k é t 
m o t o r r a l s z e r k e s z t e t t a e r o p l a n k é p e s l e s z 
e l é r n i a k i v á n t m a g a s s á g o t . 

V é g ü l a k a t o n a i a e r o p l a n — h a m á r 
b á r m e l y t e r ü l e t e n n e m - i s t u d f e l s z á l l n i — 
l e g a l á b b o l y a n t e r ü l e t r ő l l e g y e n i n d í t h a t ó , 
a m i n a n a g y o b b c s a p a t o k r e n d e s e n m e -
n e t e l n i s z o k t a k . 

M i n d e z e n p r o b l é m á k t ö k é l e t e s m e g o l -
d á s a m e g k ö v e t e l i , h o g y a z a e r o p l a n j ó v a l 
t ö b b m o t o r e r ő v e l r e n d e l k e z z e n , m i n t 
a m e n n y i r e p ü l é s k ö z b e n a z e l ő r e h a j t á s -
h o z s z ü k s é g e s . A k e t t ő s m o t o r a l k a l m a -
z á s a t e l j e s e n m e g n y u g t a t ó m ó d o n l e h e t ő v é 
f o g j a ez t t e n n i . 

Az i g y le i r t a e r o p l á n e l s ő s o r b a n i s 
ö s s z e k ö t ő k a p o c s l e s z k é t f o n t o s a b b s e r e g -
r é s z , v a g y e g y h a d s e r e g e l ő r e t o l t é s 
h á t r a h a g y o t t o s z t á l y a i k ö z ö t t , m e l y u t ó b b i 
c é l o k r a a l o v a s s á g o t a l k a l m a z z á k . E z t a 
s z o l g á l a t o t a z a e r o p l a n g y o r s a b b a n e l l á t -
h a t j a a z a u t o m o b i l n á l , m e r t a z n e m h a l a d -
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h a t e g y e n e s i r á n y b a n , h a n e m kény te l en a 
h a l a d ó c s a p a t o k k a l e l lepet t k a n y a r g ó u t a -
kat h a s z n á l n i . 

Ezenk ívü l az a e r o p l á n f e l a d a t a lesz 
megszá l l t e r ő d ö k é s a kü lv i lág közö t t 
kapcso l a to t létesí teni . O s t r o m a l k a l m á v a l 
az a e r o p l a n f o g j a k ikémle ln i a t ü z é r s é g 
e lhe lyezésé t é s az á g y ú t ű z ha tásá t . M a 
m é g e cél ra ugy a v é d ő k , min t a t á m a d ó k 
a kötöt t ba l lon t a l k a l m a z z á k , d e e n n e k 
n a g y há t r ánya , h o g y e r ö s e b b s z é l b e n n e m 
h a s z n á l h a t ó és , h o g y k ö n n y e n m e g s e b e z -
he tő lévén , t ek in té lyes t á v o l b a n kell m a -
radn i a z e l l enség tő l . 

É p ugy , m i n t az o s t r o m n á l , az a e r o p l a n 
a nyílt m e z ő n is t ehe t n a g y szo lgá la toka t . 
S o k e s e t b e n s ike rü ln i f o g neki az e l l e n s é g 
h a d á l l á s á t a csa ta ide jén , t o v á b b á a t a r -
ta lék á l l ásá t k ikémle ln i . Fe l t ehe t jük , h o g y 
a pi ló ta , ha nem is jön k ö z e l e b b az e l l en -
s é g e s g y a l o g s á g h o z , min t 2 0 0 0 méter , 
5 0 0 mé te r m a g a s s á g b ó l m é g i s e leget lát. 

s e b e s s é g é n e k a n e g y e d r é s z e , a m i t ehá t a 
l e g g y o r s a b b g é p h e z v i s z o n y í t v a 4 — 5 m e -
ter m á s o d p e r c e n k i n t . L e h e t u g y a n 8 — 1 0 
m é t e r e s s z é l b e n i s m a n ö v r i r o z n i , ha az 
e m b e r k o c k á z t a t j a a l ee sé s t , a m e l y a 
k ö r ü l m é n y e k h e z k é p e s t v e s z e d e l m e s lehet . 
D e e n n e k a v e s z e d e l e m n e k az e s h e t ő s é g e 
n e m o lyan n a g y , h o g y h á b o r ú s i d ő b e n 
m e g ne l ehe tne kockáz ta tn i . D e e r ö s e b b 
s z é l b e n a m e g f i g y e l é s t z a v a r ó b u k d á c s o l á s 
é s d ü h ö n g é s mia t t a f e l s z á l l á s n a k p r a k t i k u s 
h a s z n a n i n c s . 

M o t o r h i b a e s e t é n m i n d a h a t t í p u s s a l 
n e h é z s é g né lkü l le l ehe t a f ö l d r e c s ú s z n i . 
De két m o t o r e l b í r á s á r a e z i d ő s z e r i n t egy ik 
s e m a l k a l m a s , m i n d a d d i g , m í g a m o t o r 
sú lya j e l e n t é k e n y e n n e m c s ö k k e n . E n n e k 
e lé résé t a z o n b a n Santos-Dumont s a i n t - e y r i 
k í sé r l e t ezése ó ta j o g g a l r e m é l h e t j ü k . 

H o g y mi lyen m a g a s s á g é r h e t ő el e z e k -
kel a t í p u s o k k a l , az t m é g n e m á l l a p í t o t t á k 
m e g , d e b i z o n y o s , h o g y h a c s a k a[ p i ló t a 

az i d ő p o n t , a m e l y b e n a szé l r e n d s z e r i n . 
e lü l ( a l k o n y a t é s a z é j b e á l l t a ) é p p e n a! 
k a l m a s az i l yen e x p e d í c i ó r a . H i s z e n c s a ; 
a r ró l v a n s zó , h o g y a z e l l e n s é g e s c s a p a t o i 
fe le t t b a j n é l k ü l á t r e p ü l j ö n a g é p , p o n t o 
m e g f i g y e l é s r e ez e s e t b e n n i n c s s z ü k s é g 
Az a e r o p l a n a k c i ó r a d i u s z a , h a c s a k e g y 
s z e m é l y l y e l v a n m e g t e r h e l v e , l e h e t ő v é teszi 
i e g a l á b b is 2 0 0 k i l o m é t e r n y i t á v o l s á g h á t r a -
h a g y á s á t . Ez a t á v o l s á g p e d i g e l é g a h h o z 
h o g y e l l e n s é g t ő l m e g n e m s z á l l t t e r ü l e t e n 
k ö t h e s s e n ki. 

A m a i a e r o p l a n o k n a k ny í l t c s a t á b a n 
v a l ó a l k a l m a z á s a n a g y o n is p r o b l e m a t i k u s 
d o l o g . E z e k n e k a s z e r k e z e t e k n e k , m e l y e k 
k e r é k e n s t a r t o l n a k , r i t k á n t a l á l u n k f e l s z á l -
l á s r a a l k a l m a s t e r e p e t , a z o k b a n a f e s z ü l t 
p e r c e k b e n p e d i g e g y i lyen s t a r t h e l y k é s z í -
t é s e n e m m i n d i g l e h e t s é g e s . ( W r i g h t a e r o p -
l a n j a e t e k i n t e t b e n k ivé te l , m e r t a z e h h e z 
v a l ó s t a r t g é p f e l á l l í t á s áva l m e g k ö n n y i t h e t j ü k 
az i n d u l á s t é s ez t a s t a r t g é p e t el l ehe t 

Santos Dumont uj „Demoiselle"-je 50 HP. Bayard-Clement motorral. A «H) kg. sulyu néppel Santos 120 
kilométeres sebességet ért el de szerencsétlenül járt. 

A f e lde r í tő szo lgá la t l e g s i k e r e s e b b e s z -
köze s z i n t é n az a e r o p l a n lesz. A c sa t a 
előtti p i l l a n a t b a n s e b e s i r a m b a n vég ig 
s z á g u l d o z h a t a z e l l e n s é g e s h a d á l l á s előtt . 
M e n e t e l é s n é l a z u ta t kémle lhe t i ki, b á r e 
t é ren a n a g y a k c i ó r á d i u s s z a l r e n d e l k e z ő 
k o r m á n y o z h a t ó l é g h a j ó , mely 1 5 — 2 0 ó r á n 
át i s a l e v e g ő b e n m a r a d h a t , f e l ü lmú l j a a z 
a e r o p l a n t . A l é g h a j ó n a g y e lőnye az is, 
h o g y m e g t ud á l lani ott ahol s z ü k s é g e s , 
m í g a s z é d ü l e t e s s e b e s s é g g e l s z á g u l d ó 
a e r o p l a n r ó l n e m l á t h a t n a k m i n d i g e l ege t 
é s n e m l á t h a t n a k m i n d i g jól . 

A f r a n c i a a e r o p l a n s z e r k e s z t ő c é g e k a 
r e p ü l ő g é p e k n e k hat f ő t i p u s á t t u d j á k ki -
ál l í tani , me lyek m i n d e n i k e é r d e k e s e r e d -
m é n y t ért el . Ezek közü l h á r o m t i p u s két 
f ede lű (Wright, Farman, Voisin) é s h á r o m 
m o n o p l á n (Bleirot, Antoinette, Esnault-
Pelterie). 

A m a n a p s á g r ö p k ö d ő a e r o p l a n o k közü l 
egyik s e m h a s z n á l h a t ó v e s z e d e l e m né lkü l 
o lyan s z é l b e n , mely n a g y o b b , m i n t s a j á t 

szá l l fe l , v a l a m e n n y i sze rkeze t t e l el lehet 
é rn i a z e l ő b b k i v á n t 1000 m é t e r e s t e n g e r -
sz in i m a g a s s á g o t . Ami m a g á t a fö ldrő l 
va ló fe l szá l lás t illeti , a z o k az a e r o p l á n o k , 
me lyekke l m a k í s é r l e t eznek , k a t o n a i s z e m -
p o n t b ó l m i n d j a v í t á s r a s z o r u l n a k . 

E z e k az a e r o p l a n o k f e l m u t a t j á k u g y a n 
a ka tona i a e r o p l a n k ö v e t e l m é n y e i n e k e g y 
részé t , d e c s u p á n c s a k e g y r é szé t . V i z s -
g á l j u k h á t m e g , m e n n y i b e n a l k a l m a z h a t ó k 
k a t o n a i c é l o k r a . 

A mai a e r o p l a n o k k a l ké t s e r e g r é s z k ö -
zött é r i n tkezé s t közve t í t en i c s a k n e m l e h e -
te t len . A n a g y o b b s z é l b e n va ló r e p ü l é s 
l ehe t e t l ensége , a k e d v e z ő t l e n t e l e p e n v a l ó 
m a n ö v r i r o z á s v e s z e d e l m e , a m e g é r k e z é s 
u t á n e g y u j a b b f e l s zá l l á s n e h é z s é g e o l y a n 
a k a d á l y o k , me lyek mia t t a z a e r o p l a n i n -
k á b b ke l l emet len p o d g y á s z l e n n e , m i n t 
é r t é k e s h a d i e s z k ö z . E l l e n b e n e g y m e g s z á l l t 
e rőd é s a k ü l v i l á g közt i k ö z v e t í t é s r e a k á r -
mely ik a e r o p l á n t i p u s a l k a l m a s . E b b e n az 
e s e t b e n m e g lehet v á r n i a s z é l c s e n d e t . Az 

szá l l í t an i a z a e r o p l a n u t á n . ) ' K ü l ö n b e n is 
a m a i r e p ü l ő g é p e k 8 — 1 0 m é t e r e s s z é l b e n 
m á r c s a k k o c k á z a t t a l h a s z n á l h a t ó k . 

Ez a k e d v e z ő t l e n he lyze t a z o n b a n az 
automatikus stabilizátorok h a s z n á l a t b a h o -
za ta l a ál tal l é n y e g e s e n j a v u l h a t . A Chalais 
Meudonban f o l y ó k í s é r l e t e k a r r a e n g e d n e k 
k ö v e t k e z t e t n i , h o g y e z e k v a l ó b a n h a s z -
n á l h a t ó k k á l e s z n e k . 

A m a i a e r o p l a n o k i n k á b b a l k a l m a s a k 
f e l d e r í t ő s z o l g á l a t r a , m i n t h a r c i c é l o k r a . 
C s a t a i d e j é n n e m l ehe t a d d i g v á r n i , 
m í g a szé l a l á b b h a g y s m i r e a z i d ő 
k e d v e z ő lesz , a d d i g r a a c s a t a s o r s a r é g e n 
e l d ő l h e t . E l l e n b e n a c s a t a előt t i i d ő b e n 
az e r e d m é n y e k k i f e j l ő d é s e n e m oly g y o r s . 
S z á m i t h a t u n k a r r a , h o g y az a e r o p l a n e g y 
e g y ó r a a la t t m e g t e s z 1 5 0 — 2 0 0 k i l o m é t e r t . 
Ez a la t t k é t - h á r o m n a p i u t m e n e t n e k m e g -
fe le lő é r t e s í t é s e k e t s z e r e z h e t a p a r a n c s n o k 
s z á m á r a s a t o v á b b i a k r a v o n a t k o z ó l a g 
e n n y i i d ő n be lü l m i n d i g a k a d e g y f e l -
s z á l l á s r a a l k a l m a s ó r a . 
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E g y s z ó v a l , a m i n t e b b ő l k iv i l ág l ik , h á -
b o r ú s i d ő b e n b i z o n y o s c é l o k r a h a s z n á l -
h a t j u k az a e r o p l a n t . E n n é l f o g v a célszerű 
volna már most megkezdeni n katonai pi-
lóták és megfigyelők kiképzését. 

M i n t h o g y az a e r o p l a n k a t o n a i h a s z n á l -
h a t ó s á g á t i l le tő m i n d e n h i p o t é t i k u s fe l -
t e v é s n e k a g y a k o r l a t i t a p a s z t a l a t o k r a kell 
t á m a s z k o d n i a , s z ü k s é g e s , h o g y e n n e k az 
e g é s z k é r d é s n e k a k o r o n á j á t a e r o d r o m -
g y a k o r l a t o k k é p e z z é k . O l y a n g y a k o r l a t o k , 
m e l y e k t ak t ika i ö s s z e f ü g g é s b e n á l l n a k a 
c s a p a t m a n ő v e r e k k e l . E l s ő s o r b a n a v á r h a r -
c á s z a t t e r én k í s é r l e t e z z ü n k , m e r t a nyi l t 
ü t k ö z e t e k b e n m é g e g y e l ő r e n a g y o n v e -
s z é l y e s az a e o r a p l a n h a s z n á l a t a . 

A m e g f i g y e l ő k t e r m é s z e t e s e n a t i sz t i -
k a r b ó l k e r ü l n é n e k ki. U g y a n e z áll a p i l ó -
t á k r a is , e l ő s z ö r azér t , h o g y h a ke t ten 
ü l n e k az a e r o p l a n o n <"> i s t e h e s s e n m e g -
f i g y e l é s e k e t , ha t á r s á t v a l a m i b a j ér i , m á -
s o d s z o r , h o g y o l y a n e s e t b e n , a m i k o r e g y e -
d ü l a p i ló t a s z á l l h a t fe l , ő á l t a l a is e l -
é r h e t ő l e g y e n a s z a k s z e r ű m e g f i g y e l é s , 
e z u t ó b b i e s e t b e n kel l , h o g y a p i ló t a 
m a g a i s t i sz t l e g y e n . D e c é l s z e r ű , ha az 
a l t i s z t ek é s a l e g é n y s é g s o r á b ó l is k iké -
pez ik az ö n k é n t p i l ó t á k n a k j e l e n t k e z ő k e t . 

T o v á b b á , ha a h a d ü g y i v e z e t ő s é g t ö k é -
le tes h a d i a e r o p l a n t a k a r , e n n e k e l é résé t 
n e m v á r k a t j a a m é r n ö k ö k t ő l . N e m azér t , 
m e r t e z e k i d á i g n e m t u d n á n a k e l j u tn i , 
h a n e m m e r t a m é r n ö k ö k n e k n e m ez a 
c é l j u k é s n e m is lehe t . H i s z e n a z o k , a k i k -
nek az a e r o p l a n o k k é s z ü l n e k , c s a k n e m ki-
z á r ó l a g s p o r t e m b e r e k . E z e k n e k p e d i g n e m 
h a r c s z e r s z á m kel l , h a n e m s p o r t e s z k ö z . A 
h a d ü g y i v e z e t ő s é g n e k m a g á n a k kell a d o l -
g o t a k e z é b e v e n n i . 

E g y i d ő ó t a a chalaisi l a b o r a t ó r i u m b a n 
t ö r t é n n e k is m á r i d e v á g ó k í s é r l e t ek . P é l -
d á u l e l a b o r a t ó r i u m b a n o l y a n b e r e n d e z é s t 
a l k a l m a z t a k , a m e l y n e k s e g é l y é v e l m e g -
f i g y e l h e t t é k a c s a v a r o k a t m ű k ö d é s k ö z b e n 
is . E m e g f i g y e l é s e k a h a j t ó c s a v a r r ó l a z 
e d d i g i h o m á l y o s k é r d é s t p rec i z e r e d m é -
n y e k k é f e j l e s z t e t t é k . 

U g y a n c s a k itt t a n u l m á n y o z t a t o t t a z aerop-
lan automatikus stabilizálásának k é r d é s e 
is, m e l y e t a k í sé r l e t eke t v e z e t ő Gerardville 
k a p i t á n y a gyroskopikus elv s egé lyéve l 
i g y e k s z i k m e g o l d a n i . A k í sé r l e t ek , — m e -
lyeke t e l ő s z ö r n y u g v ó , m a j d m ű k ö d ő -
e l e i n t e v e z e t ő né lkü l i , m a j d veze tőve l e l -
lá tot t a e r o p l a n m o d e l l e k e n v é g e z t e k m o t o r 
n é l k ü l , m o s t m á r k o m p l e t t m o t o r r a l e l -
lá tot t r e p ü l ő g é p e n f o l y n a k t o v á b b p o m p á s 
e r e d m é n n y e l , m e l y a g y r o s k o p e l ő n y é t 
i gazo l j a s z e m b e n az e d d i g i s t a b i l i z á l ó m e -
t ó d u s o k k a l . ( F a r k - v a g y i r ánys ik . ) M a m á r 
— igy m o n d j á k a cha l a i s i t i sz tek — az 
automatikus stabilitas problémája megol-
dottnak tekinthető. E g y u j s ze rkeze t t e l is 
e x p e r i m e n t á l n a k Chalais- b e n , o l y a n n a l , 
a m e l y m i n t e g y f e d e l ű é s m i n t ké t f ede lű 
is h a s z n á l h a t ó , s m á r o d á i g j u to t t ak , h o g y 
e g y o l y a n a e r o p l a n v á z a t á l l í to t t ak elő, 
a m e l y n e m n e h e z e b b W r i g l i t b i p l á n j á n á l , 
m é g i s a s z e r k e z e t n e k 8 5 m.'- h o r d f e l ü l e t 

a d h a t ó 5 0 in.- he lye t t , a m e l l y e l W r i g h t 
g é p e bi r . Ez az ú j o n n a n k o n s t r u á l t a e r o p -
l a n t i p u s , m i n d e n k ö n n y ű s é g e mel le t t r e n d -
k ívü l e l l e n á l l ó k é p e s . Ily k ö r ü l m é n y e k k ö -
zött j o g g a l v á r h a t j u k , h o g y az i lyen k ö n y -
n y ü s u l y u t i p u s n a k a k ö n n y ű a e r o p l a n m o -
tor ra l v a l ó e g y ü t t e s a l k a l m a z á s a , — mely 
u t ó b b i n a k a m e g s z e r k e s z t é s é v e l v é g r e k o -
m o l y a n kezd f o g l a l k o z n i a z i p a r , — kö-
z e l e b b f o g b e n n ü n k e t h o z n i a k a t o n a i 
s z e m p o n t b ó l l e g f o n t o s a b b p r o b l é m á n a k , a 
k e t t ő s m o t o r p r o b l é m á j á n a k a m e g o l d á -
s á h o z . 

A c h a l a i s i l a b o r a t ó r i u m de t a i l m u n k á k r a , 
— m i n t a m i l y e n a g y r o s k o p i k u s e g y e n s ú l y o -
z á s is , — b e v a n r e n d e z v e . D e ez e l é g t e l e n 
a b b a n a p i l l a n a t b a n , a m i d ő n a t e o r e t i k u s 
k u t a t á s t a gyako r l a t i k í s é r l e t e z é s n e k kell 
f e lvá l t an i a . A p i l ó t á k n a k é s a k í s é r l e t e -
z ő k n e k k í sé r le te ike t e g y a e r o d r o m b a n kell 
f o l y t a t n i o k , a m . ' l y a k í s é r l e t ező in téze t 
közve t l en k ö z e l é b e n é p ü l j ö n . M á s szóva l 
s z ü k s é g van e g y m ü s z e r l a b o r a t o r i u m r a é s 
e n n e k k ö z e l é b e n e g y nyil t k í s é r l e t ező tér re , 
aho l a m e g l e v ő a e r o p l a n o k a t k i p r ó b á l j á k 
s a h o l a p i l ó t á k a t e z e k v e z e t é s é r e k i o k -
t a t j ák . A k í s é r l e t ező in téze t f e l s ze re l é s . ' 
o l y a n l e g y e n , h o g y ott e s z k ö z ö l h e t ő l e g y e n 
a m e g l e v ő m o d e l l e k t ö k é l e t e s í t é s e v a g y 
e g é s z e n u j m o d e l e k s z e r k e s z t é s e . I lyen 
l a b o r a t ó r i u m é s k í s é r l e t e z ő té r s z á m á r a 
a l k a l m a s hely Vineennes, aho l a k ö r n y e z ő 
e r ő d í t m é n y e k m i n d e n f é l e k í s é r l e t e z é s r e a l -
k a l m a t n y ú j t a n a k . E z e n k í v ü l v a l a m e l y i k 
dé l i d e p a r t e m e n t b a n is l é t e s í t e n d ő e g y 
k ísér le t i á l l o m á s , h o g y az év m i n d e n s z a -
k á b a n l e h e s s e n k í sé r le tezn i . 

A k a t o n a i l é g h a j ó . 

A k a t o n a i k o r m á n y o z h a t ó l é g h a j ó k a t 
u g y kell ép í t en i , h o g y h á b o r ú s i d ő b e n 
m e g f e l e l h e s s e n e k a f e l a d a t u k n a k . F u n k -
c i ó j u k a d j a m e g a s z e r v e z e t ü k e t : é p e n 
ezé r t azza l kell t i s z t ába j ö n n ü n k l e g e l ő s z ö r , 
m i lyen k a t o n a i c é l o k r a a l k a l m a s a k o r -
m á n y o z h a t ó l é g h a j ó ? 

1. A m o z g ó s í t á s kezde t én e g y l é g h a j ó 
e g y ha t á r szé l i á l l o m á s r a kü lde t i k a f ő -
p a r a n c s n o k közve t len r e n d e l k e z é s e i t v é g r e -
h a j t a n d ó . F e l a d a t a m e g l e s n i a z e l l e n s é g e s 
k o n c e n t r á c i ó he lyé t é s a z e l l e n s é g u t v o n a l á t . 

2 . H a d j á r a t o k a l k a l m á v a l m i n d e n ö n -
á l l ó a n o p e r á l ó s e r e g egy l é g h a j ó t k a p , 
a m e l y h á r o m - n é g y n a p i j á r á s n y i r a e l ő r e 
k ikémle l i a b e j á r a n d ó u ta t . 

3 . O s t r o m e s e t é n a l é g h a j ó kísér l i m e g 
az o s t r o m l ó vona l fe le t t a m e g f i g y e l é s t . 
O l y a n f e l a d a t ez , me lye t a kötö t t b a l l o n -
nal s i k e r e s e b b e n végezhe t . 

4 . A l é g h a j ó é r in tkezés t l é t e s í the t a 
k ö r ü l z á r t e r ő d é s a k ü l v i l á g közö t t . I lyen 
k í sé r l e t ek tö r t én tek V e r d u n b e t i é s p e d i g 
u g y éj jel , m i n t n a p p a l . 

5 . A t á m a d ó fél is h a s z n á l h a t j a a l é g -
h a j ó t : r o b b a n t ó a n y a g o t d o b h a t le ró l a 
b i z o n y o s h e l y e n , a m e l y e t a z e l l e n s é g tart 
m e g s z á l l v a . I lyen k í sé r l e t ek is t ö r t é n t e k 
m á r . A „Lebaudy" n e v ű f r a n c i a k a t o n a i 
l é g h a j ó v e t e t t le e g y í z b e n r o b b a n t ó szer t 

e g y e r ő d r e . D e ez a k í sé r le t n e m i s m é t e l -
tetet t m e g é s a h o g y a n m a áll a d o l o g , 
m é g kora i a l é g h a j ó t h a d i f e g y v e r n e k t e k i n -
teni . N e m c s a k a n e m z e t k ö z i j o g ko r l á tozza 
e n n e k r o m b o l ó e re j é t , h a n e m s o k k a l i n -
k á b b a t u d o m á n y mai á l l á s a . 

6 . Az e l ő b b eml í t e t t eken k ívü l m o r á l i s 
h a t á s a is lesz a l é g h a j ó n a k . A z o n a h a d -
s e r e g e n , a m e l y n e m u r a l e v e g ő b e n á l l a n d ó , 
d e m o r a l i z á l ó n y u g t a l a n s á g f o g erőt v e n n i . 
T ú l z á s né lkü l b e s z é l h e t e g y fo ly ton a f e j e 
fö lö t t l e b e g ő v e s z e d e l e m r ő l . 

A l é g h a j ó m i n d e n e k e lőt t l e g y e n a l k a l -
m a s az e l l e n s é g e s s e r e g s z e m m e l t a r t á s á r a . 
E f e l a d a t á t m e g o l d h a t j a , h a l e g a l á b b 1500 
m - r e e m e l k e d h e t i k s t ö b b ó r á n át á t l a g 5 0 
k m . s e b e s s é g g e l a l e v e g ő b e n t a r t ó z k o d h a t i k . 
A k c i ó r á d i u s z a l egyen l e g a l á b b 2 0 0 k i lo-
m é t e r . 

H a a l é g h a j ó k ikö t , kell , h o g y ö r s é g e t 
é s a l k a l m a z o t t e m b e r e k e t t a l á l j o n . H a a 
h a d s e r e g e t követ i , ve l e e g y ü t t e g y ö s s z e -
á l l í t ha tó b a l l o n c s a r n o k is h o r d o z a n d ó , f á b ó l 
é s v i to r l a t e tőve l , me ly 4 8 ó r a a la t t fe l -
á l l í t ha tó . E g y i lyen c s a r n o k k ö r ü l b e l ü l 
1 0 0 . 0 0 0 f r a n k b a ke rü l . A f ő á l l o m á s o k o n 
a f r a n c i a l é g h a j ó k s z á m á r a á l l a n d ó c s a r -
n o k o k é p ü l n e k 3(X).000 f r a n k k ö l t s é g e n , 
m e l y h e z m é g a r ak t á r ak , m ű h e l y e k é s az 
o x i g é n g y á r f e l é p í t é s é h e z s z ü k s é g e s 2 0 0 . 0 0 0 
f r a n k i s h o z z á s z á m í t a n d ó . T e h á t e g y i lyen 
l é g h a j ó k i k ö t ő n e k az á r a fé lmi l l ió f r a n k . 
I lyen h a n g á r van Verdimben, Toulban, 
Epinalban é s Belfortban, é p ü l t o v á b b á 
a é s z a k i e r ő d í t m é n y e k b e n é s Párisban. 
Ez a m e g s z a k í t h a t a t l a n p ó s t a v o n a l l e h e -
tővé t e sz a ha t á r tó l a z o r s z á g s z i v é i g 
m i n d e n h a d i s z e m p o n t b ó l s z ü k s é g e s j á r a to t . 

A k o r m á n y o z h a t ó l é g h a j ó n a k h á r o m f a j -
t á j á t l ehe t m e g k ü l ö n b ö z t e t n i : a m e r e v , 
f é l m e r e v é s a n e m m e r e v r e n d s z e r ű l é g -
h a j ó k a t . C l e m e n t e l a j e l e n t é s b e n b ő v e b b e n 
szól a Zeppelin-fék t í p u s r ó l . Ez a l é g h a j ó -
ó r i á s n e m h a j t h a t ó ö s s z e , n e m is ha j l ik 
ö s s z e , m é g a k k o r s e m , ha a h y d r o g é n ki 
is f o g y be lő l e . Ü r e s e n i s a k k o r a a t é r -
f o g a t a m i n t m e g t ö l t v e . E n n é l f o g v a m i n d e n -
e g y e s l é g h a j ó s z á m á r a k ö l t s é g e s c s a r n o k o t 
k II é p í t e n i , n a g y ö s s z e g b e k e r ü l a g o n -
d o z á s é s a ta r ta lék a n y a g . E g y n e m m e r e v 
l é g h a j ó ö s s z e h a j l i t v a k i s e b b r a k t á r b a n is 
e l fé r . D e a t á r g y i l a g o s e l ő a d ó n e m fe le j t i 
el a Z e p p e l i - t i p u s e lőnye i t i s f e l s o r o l n i . 
A Republie r e t t en tő k a t a s z t r ó f á j a u t á n m á r 
Henri de la Vaulx r á m u t a t o t t a r r a , h o g y 
a Z e p p e l i n t i lyen k a t a s z t r ó f a n e m é r h e t i , 
mer t a z Ifi e g y m á s t ó l t e l j e s e n f ü g g e t l e n 
g á z c e l l á b ó l á l l . H a e g y i k c s a v a r e l is 
tör ik , l e g f e l j e b b e g y g á z c e l l a m e g y v e s z e n -
d ő b e , m í g a t ö b b i t o v á b b v isz i a l é g h a j ó t 
é s s i m á n leszá l l í t j a . 

T e h á t — ide k o n k l u d á l C l e m e n t e l — 
a l é g h a j ó z á s p r o b l é m á j á t u g y kell m e g -
o l d a n i , h o g y a f e l h a j t ó e rő t t ö b b e g y m á s -
tól f ü g g e t l e n g á z c e l l á b a kell e l o s z t a n i , 
a n é l k ü l , h o g y e z e k a k a m r á k m e r e v b u r -
kola t ta l l e n n é n e k k ö r ü l v é v e . H a e g y s z a -
k a d á s a b a l l o n f e lü l e t én k a t a s z t r ó f á t j e -
len t , ki f o g h á b o r ú e s e t é n a n n y i r a m e -
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r é szkedn i , h o g y az ellenfél c é l t á b l á j á n a k 
t egye ki m a g á t ? 

Vissza té rve a légha jók f e losz tá sá ra (e 
c ikkben l é g h a j ó alatt m i n d i g k o r m á n y o z -
ha tó l é g h a j ó é r t endő) a merev rendszer 
t i p u s a a Z e p p e l i n - f é l e . Félmerev l é g h a j ó 
a f r anc ia Lebaudy, a n é m e t Gross é s 
az o lasz Róma, összehajtható l é g h a j ó a 
f r anc ia Astra, Clement-Bayaid é s a n é m e t 
Parseval. Ha asze r in t a s z e r e p sze r in t 
a k a r n ó k a l égha jóka t osz tá lyozn i , a m e l y e t 
be tö l tenek , m e g k ü l ö n b ö z t e t h e t n é n k légi ő r -
őrszemeket és légi cirkálókat (vendettes 
a é r i e n n e s et g r a n d s c r o i s s e u r s . ) — Ez 
u t ó b b i a k közé t a r toznak a l evegő d r e a d -
nough t j a i , a z ó r iás i d i m e n z i ó j ú l é g h a j ó k , 
me lyeknek k o s a r á b a n e l fér a z e g é s z v e z é r -
kar s a m e l y e k a j ö v ő b e n m i n t a h a d s e r e g 
szál l í tó eszköze i f o g n a k sze repe ln i . F o n t o -
s a b b a k e g y e l ő r e ezekné l a k i s e b b t í p u s o k , 
me lyek k ö n n y e n h o r d o z h a t ó k s így v o n a -
ton v a g y k o c s i n rövid idő alat t a r r a a 
he lyre szá l l í t ha tók , mely az o p e r á c i ó b á -
z i sáu l s zo lgá l . S o k e m b e r n e m szá l lha t 
fel ve le , d e ka tona i s z e m p o n t b ó l n i n c s 
s z ü k s é g a r r a , h o g y h á r o m n á l t ö b b e m b e r 
l egyen a k o s á r b a n : a k o r m á n y z ó pi ló ta , 
a m e c h a n i k u s é s egy m e g f i g y e l ő t iszt . 
Ső t a z a l é g h a j ó , mely c s a k h á r o m e m -
ber t száll i t , e l ő n y ö s e b b m é g a légi o m n i -
b u s z o k n á l ; k ö n n y e b b e n vá l toz ta t ja a h e -
lyét, k e v e s e b b ide ig áll gázzal meg tö l t ve , 
u t r a k é s z e n , mer t h a m a r e lkész í the tő s igy 
jóval o l c s ó b b a l evegő m a s z t o d o n j a i n á l . 

A f r a n c i a h a d ü g y m i n i s z t é r i u m két f é le 
t i p u s u l é g h a j ó k k a l r e n d e l k e z i k : k ö z é p 
f a j t á j u a k k a l , m e l y e k f e l d e r í t ő s z o l g á l a t r a 
v a n n a k r e n d e l v e ( L e b a u d y , Ville d e P a -
r is ) é s n a g y o b b c i r k á l ó k k a l ( C o l o n e l -
R e n a r d ) . 

C l e m e n t e l követel i a f r a n c i a l é g h a j ó -
f lot ta k iegész í tésé t . S o r r a vesz i a z e u r ó p a i 
n e m z e t e k e t s k i m u t a t j a , h o g y c s a k n e m 
m i n d n e k f r a n c i a m é r n ö k ö k kész í t e t t ek l é g -
h a j ó t (Angl ia , O r o s z o r s z á g , S p a n y o l o r s z á g . ) 
C s a k A u s z t r i ú - M a g y a r o r s z á g f o r d u l N é m e t -
o r s z á g h o z az ö s s z e h a j t h a t ó P a r s e v a l t i p u -

A U T O M O B I L S Z A V A T O S S Á G I 
ÉS BALESETBIZTOSÍTÁS. 

y ^ j á n l j u k a m i n -
d e n a u t o m o b i l o z ó r é s z é r e n é l k ü -
lözhe t len s z a v a t o s s á g i é s b a l -
e s e t b i z t o s í t á s m e g k ö t é s é t . 

F e l v i . á g o s i t á s s a l é s p r o s p e k -
tu s sa l k é s z s é g e s e n s z o l g á l a N e m -
z e t k ö z i B a l e s e t e l l e n B i z t o s í t ó 
R é s z v é n y t á r s a s á g , B u d a p e s t , IV. 
V á c z i - u t c z a 20 . a z A d r i a b i z t o s í t ó 
t á r s u l a t p a l o t á j á b a n . 

sér t , d e — m i n t e j e l e n t é s b e n o l v a s s i c 
— van m á r a m o n a r c h i á n k n a k e g y fé -
m e r e v f r a n c i a l é g h a j ó j a is . 

N é m e t o r s z á g az , a m e l y n e k l é g h a j ó flo 
t á j á n l e g i n k á b b m e g a k a d C l e m e n t e l s z e m 
K i m u t a t j a , h o g y a n é m e t e k a m u l t i 
v é g é i g a k ö v e t k e z ő l é g h a j ó k k a l r e n d e 
k e z n e k : 

6 m e r e v r e n d s z e r ű Z e p p e l i n - t í p u s , kt >: 
m o t o r r a l , 

3 ö s s z e h a j l i t h a t ó P a r s e v a l - t i p u s , k é t m o -
t o r r a l , 

3 f é l m e r e v G r o s s - t i p u s , e z e k k ö z ü l kett 
két m o t o r o s . 

A n é m e t v e s z e d e l e m m e l s z e m b e n m u n -
k á r a s e r k e n t i n e m z e t é t : „Gyorsan a do-
logra!" — kiál t fel — a m í g n e m késő . 
N y u g a l o m b a kell k ü l d e n i a rég i r e n d s z e r ű 
é s m á r g y ö n g é n e k l á t s zó t í p u s o k a t é s 
h o z z á kel l lá tni e g y u j f l o t t a é p í t é s é h e z , 
m e l y e g y e n l ő e r e jű l e g y e n a s z o m s z é d é -
val . Rá kell á l d o z n i a s z ü k s é g e s p é n z t , 
n e m s z a b a d t ű r n i , h o g y e g y m á s i k n e m -
zet a f r a n c i a fö lé k e r e k e d j e n , h a m i n d -
j á r t a m e g f i g y e l ő e s z k ö z ö k n a g y o b b s z á -
m á v a l is . K ü l ö n ö s e n h o s s z ú a k c i ó r á d i u s z u 
c i r k á l ó k b e s z e r z é s e f o n t o s . 

K o n k l ú z i ó j a C l e m e n t e l j e l e n t é s é n e k az , 
h o g y a f r a n c i a p a r l a m e n t b u d g e t - b i z o t t -
s á g a 1910 . é v r e 5 0 0 . 0 0 0 f r a n k k a l to ldo t t a 
m e g a h a d ü g y i - k o r m á n y a v i a t i k a i té te lé t , 
m e l y i l y m ó d o n é v e n t e 2 . 2 0 0 . 0 0 0 f r a n k o t 
t e sz . N e m is o l y a n n a g y ö s s z e g , t e k i n t v e 
az t , h o g y a n é m e t h a d ü g y i k ö l t s é g v e t é s b e n 
ez é v r e tiz m i l l i ó v a n e l ő i r á n y o z v a i lyen 
c é l r a . 

A fen t i c i k k h e z m é g h o z z á kell t o l d a n u n k 
a k ö v e t k e z ő k e t . Az Autó e g y i k m u n k a t á r s a 
m e g k é r d e z t e Clementet, m ié r t s z e r e p e l a 
h a d i b u d g e t 8 7 0 mi l l i ó f r a n k j á b ó l c s a k 
2 . 2 0 0 . 0 0 0 f r a n k a v i a t i k a c í m e n . Azt a 
v á l a s z t nye r t e , h o g y a z 1910 . e s z t e n d ő t a 
f r a n c i a k o r m á n y p r ó b a é v n e k t ek in t i , m e l y 
a la t t a k ü l ö n f é l e l é g h a j ó t í p u s o k közü l 
k i v á l a s z t j a a l e g j o b b a t . H a ez m e g l e s z . 
— m o n d j a C l e m e n t e l — n e m f o g n a k h i -
á n y o z n i a mi l l i ók s e m , a m e l y n e k a k i v á -
lasz to t t t i p u s s o k s z o r o s í t á s á h o z s z ü k s é -
g e s e k . Az a e r o p l a n o k k a l m é g e n n y i r e s e 
v a g y u n k . E g y e l ő r e ké t l a b o r a t ó r i u m épül t 
m e l y e k b e n a r e p ü l ő g é p e k m e g v i z s g á l t a t -
n a k é s a l e h e t ő s é g h e z k é p e s t f e j l e s z t e t -
n e k . Az 1910 . év t e h á t c s a k t a n u l m á n y o -
zás i e s z t e n d ő , m e l y h a g y ü m ö l c s h o z ó 
lesz a z 1911 . a n a g y m e g v a l ó s í t á s é v e lesz . 

ss m 
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légcsavar. Ilyen légcsavarok kaphatók többféle nagyságban egyedül 

Weszely István s p o r r . r Budapest, IV., Váci-u. 9. 

* 
Repülögépmodbll alkatrészek. Skatin^-Ring kerekes korcsolyák. 
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H Í R E K . 

A z O s z t r á k A u t o m o b i l C l u b 1 9 1 0 évi 
s p o r t p r o g r a m m j á b a a M a g a s - T á t r á b a va ló 
k i r á n d u l á s t is felvette. E cé lbó l m e g k e -
res te a M A u C . - o t is. aho l l e g s z í v e s e b b e n 
k é s z n e k ny i la tkoz tak m i n d e n n e m ű e l ő -
készü le t i neg tevésé re . 

A S t i l f s e r j o c h o n va ló a u t o m o b i l k ő z -
lek; dés t e lzárn i , i l le tőleg kor lá tozn i a k a r j á k . 
Tekin te t te l a r r a . h o g y ezál ta l a z Ausz t r i a 
é s O l a s z o r s z á g közötti l e g j o b b é s l e g s z e b b 
köz lekedés i út e l zá ra tnék , a z é rdeke l t ek , 
n e v e z e t . s e n az Osz t ák A u t o m o b i l C l u b . a 
Tirol és Vora r lbe rg i A u t ó m . C l u b . az 
O l a s z A u t o m o b i l C l u b , a s z á l l o d á s o k s z ö -
ve t sége é s az idegen fo rga lmi egyesü l e t ek 
l e g k ö z e l e b b I n s b r u c k b a n t i l t akozó gyű lé s t 
f o g n a k tar tani . 

A K a i s e r l i c h e A u t o m o b i l C l u b 1910. 
j a n u á r 15-én B e r l i n b e n iili m e g 10 éves 
f e n n á l l á s á n a k ü n n e p é t . Az ü n n e p é l y e n Vil-
m o s c s á s z á r is m e g f o g je lenni . Az Oszt r . 
Au tomobi l C l u b o t Pa l lavic in i S á n d o r őrgróf 
e lnök , S p a n n e r Antal , S i n g e r S á n d o r , 
S a l m s S á n d o r h e r c e g é s F a s s b e n d e r Károly 
vezér t i tkár fog ják képvise ln i . 

1910. é v i a u t o m o b i l m a n ő v e r e k . A 
n é m e t , o sz t r ák és m a g y a r ö n k é n t e s g é p -
kocs izó testület k ö z ö s t u r a u t j á n a k terve 
m o s t a m e g v a l ó s í t á s s t á d i u m á b a jutot t . 
U g y a n i s ugy a n é m e t h a d ü g y m i n i s z t e r , 
min t p e d i g a vezérkar f ő n ö k e a tervhez 
hozzá já ru l t ak . M o s t az osz t r ák ö n k é n t e s 
g é p k o c s i z ó testület ez ü g y b e n v é l e m é n y e -
zés é s h o z z á j á r u l á s cé l j ábó l m e g k e r e s t e a 
közös h a d ü g y m i n i s z t é r i u m o t , ké rve e g y -
úttal a Ber l inben 1910. j a n u á r 14 -én m e g -
t a r t a n d ó k ö z ö s m e g b e s z é l é s r e , n é h á n y v e -
zérkar i megb ízo t t k ikü ldé sé t . 

VI I . n e m z e t k ö z i a u t o m o b i l k i á l l í t á s 
P r á g á b a n 1910. m á r c i u s 27 - tő l ápr i l i s 
7 - i g f o g a p rága i i p a r c s a r n o k b a n m e g -
tar tatni . 

A w i e n i 1910 é v i a u t o m o b i l k i á l l í -
t á s r a e d d i g k ö v e t k e z ő c é g e k je len te t ték 
b e r é s z v é t e l ü k e t : 

M e r c e d e s - A u t o m o b i l . A u t ó P a l a c e H a l -
p h e n u. Co . 

Laur in u. K lemen t A . -G . . J u n g b u n z l a u . 
R e i t h o f f e r - P n e u m a t i k . Josef Re i t ho f f e r s 

S ö h n e . 
Grá f u. St i f t A . -G . 
D é n e s u. F r i e d m a n n . 
I t a l a - A u t o m o b i l , lg. W a n e c k j u n . 

-Pneumatik, Rudolf Mandl. 
Automobillámpák, Friedrich Weichmanns 

Witwe. 
D e D i o n - B o u t o n - A u t o m o b i l , H e r m a n n 

P l u m . 
R o b b a n á s m e n t e s tart i lyok , L u d w i g S c h ö n 

u. Kre id l . 
R o b b a n á s m e n t e s ta r tá lyok , G e r s o n B o e h m 

u n d R o s e n t h a l . 
Soc i é t é Ni lme lo i r g y ú j t ó k , 1. K ö n i g . 
Soc i é t é P n e u C u i r S á m s o n , I. K ö n i g . 
P a l m e r T y r e C o . Ltd., I. Kön ig . 
P e r s a n - P n e u m a t i k , I. Kön ig . 

Santos Dumont. 

Fél ix Fo r s t e r . 
C o n t i n e n t a l - P n e u i n a t i k , O e s t e r r e i c h i s c h -

a m e r i k a n i s c h e G u m m i f a b r i k A . - G . 
M o t o r l u f t f a h r z e u g - G e s e l l s c h a f t m . b. H. 
F l u g a p p a r a t e u n d A u t o m o b i l z u g e h ö r e , 

B r í i d e r B a r b e r . 
S e m p e r i t - P n e u m a t i k , S e m p e r i t G u m m i -

w e r k e . 
O p e l - A u t o m o b i l é s r e p ü l ő g é p , S a n t o s 

D u m o n t , O p e l u. B e y s c h l a g . 
J e n a t z y - P n e u m a t i k , Rudo l f R o b i t s c h e k 

N a c h f o l g e r . 
D a i m l e r - A u t o m o b i l , D a i m l e r - M o t o r g e -

s e l l s c h a f t . W i e n e r - N e u s t a d t . 
P e u g e o t - A u t o m o b i l , P h . B r u n n b a u e r u . 

S o h n . 
L á m p á k , M . B i t tne r u . C o . 
F i a t - A u t o m o b i l , O e s t e r r . F i a t w e r k e A . - G . 
A u t o a u s r ü s t e r e i E. O p l a t e k , W i e n . 
K a r o s s e r i á k , Kari C z e r n y u. C o . , W i e n . 
Kiefer u. C o . , W i e n . 
C s a v a r o k , Brevi l l ie r u . C o . u n d A. Ú r b a n 

u . S o h n , W i e n . 

K a r o s s e r i á k , J á k o b L o h n e r u . C o . , W i e n . 
B e r l i e t - A u t o m o b i l , H a n s Latze l , W i e n . 
Josef N i e s n c r . W i e n . 
G . L. P a u e r , W i e n . 
V e r e i n i g t e G u m t n i w a r e n f a b r i k e n H a r -

b u r g - W i e n , W i t n p a s s i n g . 
A l k a t r é s z e k , S. É r b e n u n d A r n o l d F r i e d -

m a n n , W i e n . 
R e i c h e n b e r g e r A u t o m o b i l f a b r i k . R e i -

c h e n b e r g . 
K a r o s s e r i á k , S. A r m b r u s t e r , W i e n . 
O e s t e r r . A d l e r - W e r k e , v o r m . H . Kleyer , 

G . m. b . H „ W i e n . 

K a r o s s e r i e n , W a g e n k a r o s s e r i e u n d A u -
t o m o b i l f a b r i k s - A k t i e n g e s e l I s c h a f t v o r m . A 
W e i s e r u. S o h n , " W i e n . 

B . ' P o I a c k A . - G . , W a l t e r h a u s e n i. T h . 

A w i e n i m o t o r c l u b 1 9 1 0 évi s p o r t 
p r o g r a m in j a a k ö v e t k e z ő : 

, prilis 24 vagy máj. 1. C i r c u i t — P u r k e r s -
dorf ( g y o r s a s á g i v e r s e n y r é s z : P u r k e r s d o r f , 
N e u l e n g b a c h , S i e g h a r d t s k i r c h e n — P u r k e r s -
d o r f ) . 

Május 29. vagy jun. 5. P r o p a g a n d a - t u n i . 
Junius 19. vagy jun. 26. H e g y i v e r s e n y . 
Szeptember 4. vagy 11. K i l o m é t e r v e r s e n y . 

K a t o n a i a u t o m o t o r c s ó n a k . A f r a n c i a 
h a d ü g y m i n i s z t é r i u m n a k 4 év e lő t t Ravailler 
m é r n ö k e g y o ly j á r ó m ü t e rve i t m u t a t t a be 
m e l y a s z á r a z o n g é p k o c s i k é n t , v i z b e n p e -
d i g m o t o r c s ó n a k k é n t a l k a l m a z h a t ó . A h a d -
ü g y m i n i s z t e r a t e r v e k e t e l f o g a d t a , a j á r ó m ü 
b e s z e r z é s é t a z o n b a n g y a k o r l a t i k í sé r l e t ek 
e r e d m é n y é t ő l te t te f ü g g ő v é . R a v a i l l e r m é r -
n ö k e r r e j á r ó m ü v é t m e g é p í t e t t e é s s z á m o s 
k í sé r le t t e l b e m u t a t t a a n n a k k i v á l ó a l k a l -
m a z h a t ó s á g á t ; a h a d ü g y m i n i s z t e r m o s t a 
j á r ó m ü v e t m e g v e t t e é s e g y e l ő r e a v e r s a i l l e s - i 
h a d i m é r n ö k e z r e d h e z o sz to t t a be . A j á r ó m ü 
n a g y m o t o r c s ó n a k b ó l á l l , m e l y n e k e l e j é n 
é s h á t u l j á n ké t t e n g e l y e n k e r e k e k v a n n a k 
e lhe lyezve . A c s ó n a k m i n d e n n e h é z s é g 
né lkü l b e l e f u t a v i zbe , ho l a g é p e g y s z e r ű 
át té te l le l e g y c s a v a r t h o z m ű k ö d é s b e , m e l y 
p r o p e l l e r g y a n á n t h a j t j a a c s ó n a k o t e l ő r e . 
A 14 H P m o t o r a c s ó n a k e l ő r é s z é n v a n 
b e é p í t v e . O r s z á g u t a k o n ó r á n k é n t 3 0 k m . , 
v i z b e n 12 k m . s e b e s s é g g e l h a l a d h a t . A b e -
m u t a t á s o k n á l a c s ó n a k , m e l y e n 4 e m b e r -
nek van he lye , m é g 4 0 " M-OS m e r e d e k s é g i i 
p a r t n á l i s s z é p e n k i fu to t t a v i z b ő l . 

A b é c s i f i a k e r e s e k i p a r t á r s u l a t a f. 
h ó 2 0 - á n ü lés t tar to t t , m e l y e n m e g b e s z é l é s 
t á r g y á t k é p e z t e a z o n t e rveze t r e a l i z á l á s a , 
h o g y a f i a k e r e s e k ü z e m ü k e t f o k o z a t o s a n 
a u t o m o b i l ü z e m r e a l a k í t s á k á t . A t e rv az , 
h o g y e g y kor lá to l t f e l e l ő s é g ü t á r s a s á g o t 

AIITflMflRII IA A"and,',naKyrak,árt,art(úiís használ,) 
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a l a k í t a n a k , s a n n a k t a g j a i ü z e m ü k e t a u t o -
m o b i l l a l f o l y t a t j á k é s i p a r e n g e d é l y ü k e t a 
t á r s a s á g r a r u h á z z á k . 

F r a n c i a o r s z á g a u t o m o b i l k e r e s k e -
d e l m e 1909 e l s ő tiz h a v á b a n , v i szony í tva 
az e l ő z ő két év h a s o n l ó i d ő s z a k á h o z a 
k ö v e t k e z ő v o l t : 

B e h o z a t a l : 

1. Automobilok 
(dz) 

érték frcs 
2. Motorkerék-

párok és ré-
szek (dz) 

érték frcs 

5.478 
5,478.000 

7.182 
7,182.000 

ÍO.(XX) 19.000 34.000 

10 „ 
8 „ 

4 „ 12 

121.550 Lire 130.050 Lire 
14 il/ - dz 

16.000 Lire —Lire 

534 dz 102 dz 
316.600 Lire 107.000 Lire 

Németországbi 
„ Ang'iából 

Schweizból 
máshonnan 

4. Motorkerékpárok 
é r ték : 

5. Teherautók 1 (XX) kg-ig 
érték 

6. Teherautók 1(XX>— 
:«XX) kg-ig 

érték 
7. Teherautók 3(XX)kg-on 

felül 24 drh II drb 
érték 317.903 Lire 164.IXX) Lire 

K i v i t e l : 

1. 500 kg-os személy-
szállító autók 94 drb 36 drb 

érték 273.000 Lire 381.500 Lire 
2. 500—1 (XX) kg-os sze-

mélyszállító autók 768 drb 446 drb 
érték 6,431.595 Lire 7,134.600 Lire 

ebből Franciaországba 
„ Németországba 

Schweizba 
„ Angliába 

máshová 
3.1000 kg-nál nehezebb 

szemé yszáll tó autók 

31 d rb 60 drb 
72 
75 

418 
l7-> 

60 

ebből Franciaországba 
„ Németországba 
„ Angliába 
„ Schweizba 
„ Argentínába 
„ Egyes. Államokba 
„ máshová 

4. Motorkerékpárok 
érték I 

5. 1000 kgos teherautók 
érték 11 

6. 1000—3000 kg-os te-
herautók 

érték 31 
7. 300'.) kg-nál nehezebb 

teherautók 
érték 3 

1.700 Lire 
120 dz 

L000 Lire 

106 „ 
114 „ 
205 „ 
20 „ 

17.000 Lire 
18 dz 

8.000 Lire 

102 dz 
107.000 Lire 

3 drb 
135.000 Lira 

K i v i t e l : 
1. Automobilok 

(dz) 121.160 110.148 120.611 
érték frcs 121,160.000 110,148.000 120,61 l.(XX) 

2. Motorkerék-
párok és ré-
szek (dz) 457 1.508 IX) I 

érték frcs 342.0C0 1,128.000 674.000 

O l a s z o r s z á g a u t o m o b i l é s m o t o r -
k e r é k p á r b e h o z a t a l a é s k i v i t e l e 1909 
e l s ő k i l enc h a v á b a n , v i s z o n y í t v a a m u l t év 
u g y a n e z e n i d ő s z a k á h o z a k ö v e t k e z ő v o l t : 

B e h o z a t a l : 
1909 11X18 

A z E g y e s ü l t Á l l a m o k a u t o m o b i l k e -
r e s k e d e l m e 1909 e l s ő hé t h a v á b a n , v i s z o -
nyí tva m u l t év u g y a n e z e n i d ő s z a k á h o z , a 
k ö v e t k e z ő l e g a l a k u l t : 

B e h o z a t a l : 

1. M o t o r k o c s i k : 
1909 iixw 

«•«» d r b 71 drb 
367.400 Lire 555.800Lire 

58 drb 49 d rb 

87 drb 107 drb 
812.540 Lire 1,189.800 Lire 

1.500 kg. sulyu személy-
szállító automobilok 

érték 
ebből Franciaországból 

Németországból 
máshonnan 

2. 500—1000 kg. sulyu 
személyszállító autók 

érték 
ebből Franciaországból 

Németországból 11 „ 14 „ 
Angliából 3 „ 3 „ 
máshonnan 16 „ 17 n 

3.1000 kg-nál nehezebb 
sulyu személyszállító 
autók 101 drb 118 drb 

érték: 1,759.600 Lire 1,933.772Lire 
ebből Franciaországból 54 drb 76 drb 

Összesen 864 drb 558 drb 
érték 460.998 Doll. 298.755 Doll. 

ebből . 
Angliából 42 drb 16 drb 

ér ték: 104.625 Doll. 39.516 Doll. 
Franciaországból 541 drb 410 drb 

érték 928.712 Doll. 810.354 Doll. 
Németországból 59 d rb 12 drb 

érték I73.K13 Doll. 38.795 Doll. 
Olaszországból 200 drh 111 drh 

ér ték: 336.430 Doll. 253.138 Doll. 
máshonnan 22 d rb 9 drb 

érték 49.063 DoP. 28.821 Doll. 

2. M o t o r k o c s i r é s z e k : 

Összesen 460.998 Doll. 298.755 Doll. 

M o t o r k o c s i k é s a l k a t r é s z e k : 

K iv i t e l : 

1909 11X18 
Összesen 4,975.889 Doll. 3,613.941 Doll. 

ebből 
Angliába 1,508.846 „ 1,365.561 » 
Franciaországba 661.071 „ 510.758 „ 
Németországba 139.788 „ 123.531 „ 
Olaszországba 214.345 ., 219.136 „ 
Európa más részébe 243.881 164.554 „ 
Britt Amerikába 1,439.930 „ 692.836 „ 
Mexikóba 272.722 „ 187.034 „ 
Nyugat Indiába 175.448 „ 105.523 „ 
Délamerikába 95.722 „ 79.850 „ 
Kelet Indiába 11.081 „ 17.560 „ 
Austráliába 106.797 „ 37.734 „ 
Ázsiába 55.691 „ 88.273 „ 
Afrikába 34.325 „ 3.356 „ 
máshová 16.242 „ 18.235 „ 

érték 11,103.440 Lire 15,065.945 L 

J a n e k G é z a , az i s m e r t n e v ü z s o k é e g y 
B e n z - f é l e s p o r t t y p u s u a u t o m o b i l o n e l i n -
du l t B u d a p e s t r ő l , K o l o z s v á r o n é s B u k a r e s -
ten át Kons tan t inápo ly iba m e n t , a h o n n a n 
a B o s z p o r u s o n á tke lve , ú t j á t K i s -Ázs i án , 
Sz í r i án é s a S i n a i - f é l s z i g e t e n át fo ly ta tva 
E g y i p t o m b a , T r i p o l i s z b a é s T u n i s z b a m e g y , 
m a j d A lgé r i án át v i s s z a t é r E u r ó p á b a . 

Az a u t o m o b i l b a l e s e t e k b ő l f o l y ó l a g 
az o s z t r á k a u t o m o b i l - t ö r v é n y , mely 1 9 0 8 -
b a n kel t , o ly s z i g o r ú a n s ú j t o t t a a s o f í ő r ö -
ket , h o g y a z o k Forstner o s z t r á k k é p v i s e -
l őhöz f o r d u l t a k v é d e l e m é r t . F o r s t n e r b e is 
a d o t t a z osz t r ák k é p v i s e l ő h á z b a n e g y i n d í t -
v á n y t , me ly az t cé lozza , h o g y a s o f f ő r ö k e t 
a k i k a m ú g y is t ú l n y o m ó r é s z b e n s z e g é n y 

e m b e r e k , e l g á z o l á s v a g y m á s b a l e s e t a l k a l -
m á v a l l e g a l á b b az a n y a g i ká r t é r í t é s alól 
m e n t s é k fel é s ehe lye t t i n k á b b a b ü n t e t ő 
r e to rz iós e s z k ö z ö k e t s z i g o r í t s á k . M a u g y a n i s , 
ha az o s z t r á k s o f f ő r e lgázo l va lak i t , n e m -
c s a k s z a b a d s á g v e s z t é s r e , d e ká r t é r í t é s r e is 
itélik é s e n n e k f e j é b e n f i z e t é sé t t e l j e s e n le-
f o g l a l j á k u g y , h o g y k e n y é r n é l k ü l m a r a d . 
H a a v a s ú t o k o z v a l a k i n e k kár t , a k á r t é -
r í t és t n e m a v o n a t o t v e z e t ő a l k a l m a z o t t , h a -
n e m a v a s u t - t á r s a s á g visel i é s e n n e k az 
e l v n e k á tü l t e t é se az a u t o m o b i l - p r a x i s r a te l -
j e s e n i n d o k o l t . 

L É G H A J Ó Z Á S . 

D e l a g r a n g e L e o n a v i a t i k u s , a l e g e l s ő 
u t t ő r ő k egy ike , k e d d e n d é l u t á n l e z u h a n t 
r e p ü l ő g é p é v e l é s a z o n n a l s z ö r n y e t hal t . 
B o r d e a u x b ó l a s z ö r n y ű k a t a s z t r ó f á r ó l k ö -
v e t k e z ő táv i ra tok s z á m o l n a k b e : D e l a g -
r a n g e a v i a ' i k u s a c r e i x d ' h i n s - i a e r o d r o m -
b a n a k e d d i fe l szá l l ás i k í s é r l e t ek a l k a l m á v a l 
a b o r d e a u x i r e p ü l ő p á l y á n l e z u h a n t é s 
a z o n n a l m e g h a l t . D é l u t á n a r e p ü l ő p á l y á n 
v e r s e n y t r e n d e z t e k . D e l a g r a n g e d é l u t á n 
f é l h á r o m k o r s z á m o s n é z ő j e l e n l é t é b e n 
s ta r to l t é s mé r séke l t m a g a s s á g b a n m á r 
h a r m a d s z o r r ö p ü l t e k ö r ü l a p á l y á t , a m i k o r 
a . r o p l a n j á n a k ba l f e d e l e e l tör t , j o b b f e d e l e 
levál t é s D e l a g r a n g e a r e p ü l ő g é p p e l tiz 
m é t e r m a g a s s á g b ó l l e z u h a n t . A s z e r e n -
c sé t l en a v i a t i k u s n a k b e z u z ó d o t t a k o p o -
n y á j a , h á r o m b o r d á j a é s ba l k u l c s c s o n t j a 
e l tör t . S z ö r n y e t hal t . D e l a g r a n g e e g y i k e 
vol t a k v e g ő l e g d i c s ő s é g e s e b b h ő s e i n e k . 
N e v e a W r i g h t é k k e l e g y i d ő b e n vál t v i l á g -
h í r ű v é , a m i k o r o t t h a g y v a a s z o b r á s z s á g o t , 
m e g k o n s t r u á l t a a s o k s z o r o s a n b e v á l t b i p -
l án já t . S ike re i v i l ág ra s z ó l ó k vo l t ak . D e l a g -
r a n g e a z o k közé t a r tozo t t , a k i k e l ő s z ö r 
e m e l k e d t e k fel r e p ü l ő g é p ü k ö n a l e v e g ő b e 
s mi l l i ók c s o d á l a t á t v iv ta ki, a m i k o r 1 9 0 8 
s z e p t e m b e r é b e n h a r m i n c ö t p e r c i g m a r a d t 
a l e v e g ő b e n . K é s ő b b i k í sér le te i f ő k é n t a 
szél le l va ló m e g b i r k ó z á s r a i r á n y u l t a k . S o k -
s z o r e m l e g e t t é k nevé t s a n e v e z e t e s e b b 
r e p ü l ő v e r s e n y e k e n m i n d i g m e g j e l e n t é s 
d i a d a l m a s a n vet te ki r é szé t a l e v e g ő m e g -
h ó d í t á s á b a n , a m e l y n e k m o s t v é r t a n u j a lett. 

D e l a g r a n g e ha lá lá t v a l ó s z í n ű l e g k o p o n y a -
é s g e r i n c o s z l o p t ö r é s o k o z t a . A b a l e s e t o k a 
b i z o n y á r a a f e s z i t ő s o d r o n y e l s z a k a d á s a 
vol t . A f ő s z e r e l ő az t m o n d j a , h o g y n e m 
érti , m i k é n t t ö r t é n h e t e t t a b a l e s e t . U g y a n e z 
a k é s z ü l é k B l a c k w o o d b a n ó r á n k i n t 8 6 
k i l ó m é t e r s e b e s é g g e l r e p ü l t . V a l a m e n n y i 
fesz í tő - é s k o r m á n y z ó - s o d r o n y m e g vol t 
ke t tőzve . A f ő s z e r e l ő az t h i s z i , h o g y az 
a e r o p l a n t e l l enszé l r a g a d t a m e g , f é l ig f e l -
bo r í t o t t a é s u g y z u h a n t a b a l o l d a l i s z á r n y r a . 
A k é s z ü l é k t e l j e s e n t ö k r e m e n t . 

— A W e i n e r é s G r ü n b a u m u d v a r i s z a b ó 
cég , a u t o m o b i l i s t á k é s s o f f ő r j e i k s z á m á r a 
l e g ú j a b b é s A n g l i á b ó l hoza to t t m i n t á k s z e -
r in t i g e n p r a k t i k u s f e l s z e r e l é s e k e t kész i t . 

_ _ _ ^ . i E l ső r angú gyógy in téze t a l k o h o l i s t á k , mor - C»> P R O S P E K T U S T 

Tamássy Park-Szanatóriuma I j s l , 
\ W Dunaharasztiban W W Pestmegye. \ Ia IA Ia»A!MW S F T S S K W W W W W W W W W U M 



A v i a t i k a i r e k o r d o k 1 9 0 9 . d e c e m b e r 

3 1 - é v e l . 

1. A gyorsasági versenyhez: 
1 0 k m . - r e — ó r a 7 p . 41*. & m p . B l é r i o t 
2 0 „ — » 15 „ 2 7 4 r. „ C u r t i s s 
3 0 "„ — „ 2 3 „ 2 9 „ C u r t i s s 
4 0 „ - „ 3 4 „ 5 5 „ L a t h a m 
5 0 „ — „ 4 3 „ 5 3 „ L a t h a m 
6 0 „ — „ 5 2 „ 4 4 „ L a t h a m 
7 0 „ 1 „ 1 „ 5 1 „ L a t h a m 
8 0 „ 1 „ 11 „ Vr, „ L a t h a m 
9 0 „ 1 „ 19 „ 5 6 - r , „ L a t h a m 

1 0 0 „ 1 „ 2 8 „ 17 „ L a t h a m 
1 5 0 „ 2 „ 13 „ 4 3 .-. „ L a t h a m 
2 0 0 „ 3 „ 4 2 .. 3 4 „ F a r m a n 

2. Az idöverseny rekordja: 
1 ó r a 6 9 k i l o m é t e r 4 2 5 m . L a t h a m 
2 „ 1 0 8 „ 9 3 0 „ F a r m a n 
3 „ 1 6 2 „ 2 7 6 „ F a r m a n 
4 „ 2 1 5 „ 6 2 2 „ F a r m a n 

3. A távolsági versenyben: 
F a r m a n 2 3 4 k i l o m é t e r 2 1 2 m . ( n o v . 3 - á n . ) 

4. A kitartó verseny rekordja: 
F a r m a n 4 ó r a 17 p . 5 3 '-/:. m p . ( n o v . 

3 - á n ) . 

5. A leggyorsabb verseny időrekordja: 
B l é r i o t 7 6 k i l o m é t e r 9 5 5 m . ó r á n k é n t 

10 k i l o m é t e r e n ( a u g . ) . 

6. A magassági verseny rekordja : 
L a t h a m 4 1 6 m . ( M o u r m e l o n le G r a n d -

b a n n o v . 1 9 - é n ) . V e r s e n y e n k i v ü l L a m b e r t 
g r ó f é s P a u l h a n 5 — 6 0 0 m . m a g a s s á g r a 
i s f e l e m e l k e d t e k . 

7. Az útitárssal megtett ut időrekordja: 
O . W r i g h t 1 ó r a 4 6 p e r c 2 7 m p . ( B e r -

l i n b e n s z e p t . 2 5 - é n ) . 

O s z t r á k a v i a t i k u s o k d í j a z á s a . Az 
o s z t r á k a v i a t i k a i b i z o t t s á g , m o s t t e s z i k ö z z é , 
a k i í r á s r a k e r ü l ő d í j a z á s t . A d í j a z á s a k ö -
v e t k e z ő : / . csoport 5 0 0 0 k o r o n a a z o n 
a v i a t i k u s n a k , ki e l ő s z ö r r e p ü l e g y f o l y -
t á b a n , m e g s z a k í t á s n é l k ü l 10 k i l o m é t e r t , 
t o v á b b á 5 0 0 0 k o r . a z o n o s z t r á k r e p ü l ő n e k , 
ki a z e l s ő h é t e o a t e l j e s p á l y a k ö r t l e g -
g y o r s a b b a n m e g t e s z i . 2. csoport 2 0 0 0 k o r . 
a n n a k a z o s z t r á k a v i a t i k u s n a k , ki s a j á t 
g é p é v e l l e g a l á b b 1 5 p e r c i g r e p ü l . 4 0 0 0 k. 
a n n a k a z o s z t r á k a v i a t i k u s n a k ki e g y u t a s -
s a l ( m i n . 6 0 k g . ) l e g a l á b b 5 p e r c i g r e p ü l 
é s 1 0 . 0 0 0 k o r o n a a n n a k a z o s z t r á k r e p ü -
l ő n e k , ki e g y t e l j e s e n b e l f ö l d ö n k é s z ü l t 
g é p p e l l e g a l á b b 3 0 k n i . - e s o d a é s v i s s z a -
m e n ő t u r a u t a t r e p ü l . 3 . csoport, államdijak: 
1 0 . 0 0 0 k o r o n a a n n a k a z o s z t r á k a v i a t i -
k u s n a k ki a z e l s ő h é t e n a l e g n a g y o b b t á v o t 
r e p ü l i , 1 0 . 0 0 0 k o r o n a p e d i g a n n a k , ki a z 
e l s ő h é t e n a l e g t o v á b b m a r a d a l e v e g ő b e n , 
5 0 0 0 k o r o n a a n n a k a z a v i a t i k u s n a k ki a 
W i e n e r - N e u s t a d t i r e p ü l ő t é r e n 1 9 1 0 . o k t . 
3 1 - i g m e g s z a k í t á s n é l k ü l a l e g h o s s z a b b 
u t a t m e g t e s z i , 5 0 0 0 k o r o n a a n n a k , ki 
1 9 1 0 . o k t . 3 1 - i g e g y f o l y t á b a n l e g t o v á b b 
m a r a d a l e v e g ő b e n . Grilnhut dij 1 0 0 0 k . 
a W i e n e r A e r o C l u b a z o n t a g j á n a k , ki 
1 9 1 0 - b e n a l e g h o s s z a b b u t a t m e g t e s z i . 

U j m a g y a r t a l á l m á n y . E g y p ö s t y e n i m a -
g y a r e m b e r : Krausz O t t ó o ly s z e r k e z e t e t k é -
sz í te t t , m e l y l é g h a j ó t é s a e r o p l á n t e g y e s i t m a -
g á b a n . A f r a n k f u r t i l é g h a j o z á s i k iá l l í t á son b e 
is m u t a t t á k a g é p e t é s o t t n a g y e r d e k l ö d e s t 
kel te t t . A l é g h a j ó két v i z g á z z a l töl töt t h o s z -
s z u k á s k ü l ö n b a l l o n b ó l áll , m e l y e k k ö z ü l a z 
e l s ő v í z s z i n t e s i r á n y b a n f o r d í t h a t ó é s ezá l ta l 
a k o r m á n y z á s n a k s z o l g á l a t á r a v a n ; a m a g a s -
ság i k o r m á n y z á s t a k a j ü t m o z d i t h a t ó s á g a e s 
e g y f u t ó su ly h e l y v á l t o z t a t á s a is e lőseg í t i . 
E l ő n y e a ba l lon né lkü l i a e r o p l á n n a l s z e m b e n , 
h o g y he lybő l , f u t á s n é l k ü l e m e l k e d h e t i k fe l , 
a l e v e g ő b e n l e b e g v e m a r a d h a t e g y h e l y b e n , 
ha a m o t o r f e l m o n d j a is a s z o l g á l a t o t . A 
l e s z á l l á s is s i m á n t ö r t é n h e t i k . 

R e p ü l ő g é p S z o l n o k o n . S z é k e l y h í d i 
L á s z l ó á l l a m v a s u t i g é p é s z e g y r e p ü l ő g é p e t 
a l k o t o t t , m e l y r e m á r s z a b a d a l m a t i s k a p o t t . 

A h e l i o p o l i s i a v i a t i k a i m e e t i n g f e b r . 
6 — 1 3 - i g K a i r ó k ö z e l é b e n f o g n i e g t a r -
t a r t a t n i . A r r a e d d i g L a t h a m , R o u g i e r , D e -
l a g r a n g e , L e b l o n , J . B a l z a n n e v e z t e k . D i -
á k é r t é k e c a . 2 0 0 . 0 0 0 f r e s . 

R o b i T á d é a z i s m e r t n é m e t k e r é k p á r o s 
i s b e á l l o t t a v i a t i k u s n a k . M o r d h a r s t k i é l i 
m é r n ö k b i p l á n j á t m e g v e t t e s a z z a l ó h a j t a 
v e r s e n y e k e n r é s z t v e n n i . R o b i j e l e n l e g 3 3 
é v e s . 

L e f o g l a l t r e p ü l ő g é p . P r á g á b ó l t á v -
i r a t o z z á k l a p u n k n a k : E g y i t t e n i k o n z o r -
c i u m b a n 3 0 . 0 0 0 f r a n k é r t e g y W r i g h t -
a e r o p l á n t v á s á r o l t , a m e l y l y e l v a s á r n a p d é l -
u t á n P r á g á b a n r e p ü l é s t r e n d e z t e k v o l n a . 
M a e g y b í r ó s á g i k ü l d ö t t s é g K u t s c h e r a 
g y á r o s h i t e l e z ő n e v é b e n a r e p ü l ő g é p l e -
f o g l a l á s a v é g e t t j e l e n t m e g . M i d ő n a v é g -
r e h a j t ó a h a n g á r b a m e n t , h o g y a l e f o g -
l a l á s t t e l j e s í t s e , a z a e r o p l á n n a k m i n d a 
k é t ő r e e l l e n t á l l o t t , t o v á b b á a p r á g a i b o l t -
ő r z ő t á r s a s á g a l k a l m a z o t t j a é s G a b e r t a v i -
a t i k u s i s e l l e n e s z e g ü l t e k a l e f o g l a l á s n a k . 
C s a k r e n d ő r s é g s e g é l y é v e l l e h e t e t t a l e -
f o g l a l á s t e l v é g e z n i . 

1 9 0 9 - b e n k i o s z t o t t r e p ü l ö v e r s e n y -
d i j a k . 1 , 2 0 0 0 0 K - r a r ú g n a k . E z ö s s z e g -
b ő l Blériot 3 0 0 . 0 0 0 , Delagrange 2 0 0 . 0 0 0 , 
Paulhan 1 (>0.000, Farman 1 3 0 . 0 0 0 , Lat-
ham 1 3 0 . 0 0 0 , Curtiss 8 0 . 0 0 0 , RougierfiQ.OOO, 
De Lambert g r ó f 6 0 . 0 0 0 , Sommer 3 0 . 0 0 0 , 
De Caters 2 0 . 0 0 0 , Brégi 1 0 . 0 0 0 , Gobron. 
1 0 . 0 0 0 , Tissandier 1 0 . 0 0 0 , K - t k a p o t t 
m i n t v e r s e n y d i j a t . E h h e z j á r u l m é g a 
m e g h í v o t t v e r s e n y z ő k n é l a v e r s e n y r e n d e z ő -
e g y e s ü l e l á l t a l b i z t o s í t o t t ö s s z e g , a g é p -
g y á r t ó c é g t i s z t e l e t d i j a é s a v e r s e n y e n 
k i v ü l v e n d é g s z e r e p l ő p i l ó t á k n á l — e z e k 
k ö z ö t t i s v e z e t B l é r i o t 8 4 0 , 0 0 0 f r a n k e d d i g i 
f e l s z á l l á s á é r t k a p o t t ö s s z e g g e l — a z i m p r e -
z á r i o ü g y e s s é g e s z e r i n t k i s e b b - n a g y o b b , 
d e 5 0 . 0 0 0 f r a n k n á l s o h a s e m k e v e s e b b 
t i s z t e l e t d í j . 

O e s t e r r e i c h i s c h e r F l u g s p o r t k l u b c é g 
a l a t t o s z t r á k t u r i s t a - e g y e s ü l e t e k k e z d e m é -
n y e z é s é r e B é c s b e n a r e p ü l ő - s p o r t t a l f o g -
l a l k o z ó e g y e s ü l e t a l a k u l t , m e l y B r e i t e g a s s e 
7 . s z . a l a t t l e v ő h e l y i s é g é b e n l é g h a j ó z á s i -
k i s é r l e t i é s v i z s g á l a t i t e l e p e t r e n d e z e t t b e . 

L u f t v e r k e h r s - G e s e l l s c h a f t ( M ü n c h e n ) 
c é g a l a t t a B a y e r i s c h e A u t o m o b i l - K l u b k e z 
d e m é n y e z é s é r e M ü n c h e n b e n l é g h a j ó z á s 
t á r s a s á g a l a k u l t , m e l y P a r s e v a l - f é l e k o r 
m á n y o z h a t ó b a l l o n o k k a l f o g 1 9 1 0 - b e n k í -
s é r l e t e z n i . 

A n e m z e t k ö z i l é g h a j ó z á s i j o g ü g y i 
b i z o t t s á g P á r i s b a n a n a p o k b a n m e g a l a -
k u l t . A b i z o t t s á g a r r a a c é l r a a l a k u l t , h o g y 
a l é g h a j o z á s i j o g o t e g y s é g e s s é t e g y e é s 
a v i a t i k a i j o g v é d e l m e t n y ú j t s o n . 

F a r m a n n d e c e m b e r 3 1 - é n r e g g e l fél 
n y o l c ó r a k o r C h a r t e s b e n f e l s z á l l o t t é s g é -
p é t O r l e á n s f e l é i r á n y í t o t t a é s n é h á n y 
p e r c c e l k i l e n c ó r a e l ő t t O r l e á n s m e l l e t t i 
O r m e s b a n a z o n a h e l y e n , m e l y e t m á r r é -
g e b b e n k i j e l ö l t , l e s z á l l o t t . A m e g t e t t ut 
k ö r ü l b e l ü l 7 0 k i l o m é t e r . F a r m a n n C h a r -
t e s b e r e p ü l ő g é p e n s z á n d é k o z i k v i s s z a t é r n i . 

G o b e r t P r á g á b a n . M i n t e g y s z á z e z e r 
f ő n y i k ö z ö n s é g e l ő t t s z á l l f ö l u i é v n a p -
j á n W r i g h t t a n í t v á n y a , G o u b e r t . A r e p ü l ő -
g é p , m i u t á n h a r m i n c m é t e r i g j u t o t t , i n g a -
d o z n i , m a j d s ü l y e d n i k e z d e t t , v é g ü l a 
b e k e r í t e t t h e l y t e r ü l e t é n k i v ü l , a s z á n t ó -
f ö l d r e e s e t t . G o u b e r t s é r t e t l e n m a r a d t , 
k é s z ü l é k e i s c s a k j e l e n t é k t e l e n ü l r o n g á l ó -
d o t t m e g . A z e g é s z l é g i u t m i n t e g y m á s -
fél p e r c i g t a r t o t t . G o u b e r t k i j e l e n t e t t e , 
h o g y a P r á g á b a n k a p h a t ó b e n z i n a z ő 
m o t o r j á r a n é z v e t ú l s á g o s n a g y s p e c i f i k u s 
s u l y u é s r e m é l i , h o g y j a n u á r 6 - á n i s m é t 
f ö l s z á l l h a t . 

Isi van. Bárn Vécsei László. Választ 
mány: Az igazgatóság tagjain kivül 

Andrássy Uvula gr, lelsöványi Barucli Jenő, Bayer Dezső dr.. 
Csonka János, Delmár Tivadar dr., győri Farkas Lajos, Fényi 
Béla. Herbaiul Emil, Hatvany József, Harkányi János báró. 
Hevesy Vilmos, Károlyi Mihály gr., Nagy Sándor dr., Ormody 
Vilmos, Szende Károly, Teleki Pál gróf. Varró Indár dr , 
Wenckheim József gr . 'Zsolnav Miklós Cluhlilkúr: Ifi. Krisz-
tinkovich Bela. Clubhelyiség: Budapest, IV., Kigyo-tér I . 
királyi bérpalota. Hivatalos irodai órák: d. u. 5—7 óráig. 
Könyvtár, szaklapok, szabadalmi leírások és szakárjegyzékek 
gyűjteménye 10—12 óráig és 4—0 óráig nyitva. Sürgönyeim 
Autoclub Budapest. Telefonszám . 11—70. 

F ő s z e r k e s z t ő : 

Dr . POLÓNYI D E Z S Ő . 

Felelős s z e r k e s z t ő : 

F R I E D R I C H N Á N D O R . 

Az Automobil t s z e r k e s z t i : 

LINDNER E R N Ő . 

Í O V A S G Y U I í A VIVÚTERI^ 
V I . , N A G Y M E Z Ö - U T C A 2 8 . S Z Á M , 11. E M E L E T 

Ú j o n n a n n a g y o b b í t v a . K é n y e l m e s b e r e n d e z é s -
sel l e l k i i s m e r e t e s j ó t a n i t á s m i n d k é t n e m b e l i fe l -
n ő t t e k é s g y e r m e k e k n e k . B e i r a t á s n a p o n t a . 



NEMZETI SPORT 
M e g j e l e n i k 

m i n d e n s z o m b a t o n . 

ES A MAGYAR V I Z I SPORT 
M I N D E N S P O R T T A L F O G L A L K O Z Ó S Z A K L A P . 

ELŐFIZETÉSI ÁR: 

A Nemzeti Sportot 1903-han Fodor Károly műegyetemi vívómester alapította. A Magyar Vízi Sport, elóhh Magyar Evr/ns Sport. VIII. évfolyamában IKK lebr 1-én egyisiilt a Nemzeti Sporttal. 

A tornatanár és tanítóképzésről . 

A n é m e t t o r n a d i r e k t b e f o l y á s á n a k s p h á r á j á -
b a n , Ausztriában a l e g j e l e n t é k e n y e b b p o l g á r i 
t o r n a t a n á r k é p z ő i n t é z e t Bécsben v a n , a h o l 
1870 ó t a k ö z v e t l e n a b é c s i e g y e t e m m e l k a p -
c s o l a t b a n 2 é v e s t a n f o l y a m i ! k é p z é s fo ly ik . 
H a s o n l ó i n t é z m é n y m ű k ö d i k Gráczban é s 
Prágában is. K ü l ö n ki kell itt e m e l n e m , m i n t 
a v i l á g e g y i k l e g k i t ű n ő b b t o r n a t a n e r ö - k é p z ő j é t 
a bécsújhelyi k a t o n a i t o r n a é s v i v ó i n t é z e t e t . 

H a a v i l á g k u l t u r n é p e i n e k t o r n a t a n á r -
k é p z é s é r ő l a d o t t e röv id á t t e k i n t é s e n v é g i g 
f u t u n k , — m e l y á t t e k i n t é s m e l l e s l e g s z ó l v a 
e g y p e r c e k h e z kö tö t t f e l o l v a s á s k e r e t é n 
b e l ü l n e m l eh e t t e l j e s é s k i m e r í t ő h á r o m 
k i e m e l k e d ő t é n y t k ö n n y e n k o n s t a t á l h a t u n k 

Az e l s ő a z , h o g y a s z á m o t t e v ő k u l t ú r -
n é p e k t o r n a t a n e r ő - k é p z ő in téze te i c s e k é l y 
k ivé te l le l mind állami intézetek ; a m á s o d i k , 
h o g y a tanfolyamok tartamai a k i v á l ó i n t é -
z e t e k b e n t ö b b n y i r e l e g a l á b b 2 évesek, d e 
v a n k ö z t ü k 3, sőt 4 éves is (pl . J a p á n b a n ) ; 
v é g ü l h a r m a d s z o r k o n s t a t á l h a t ó , h o g y a l e g -
t ö b b l a t b a e s ő k ü l f ö l d i t o r n a t a n á r k é p z ő a 
r e n d e l k e z é s r e á l l ó h o s s z a b b i d ő h ö z m é r t e n 
is a m i é n k n é l intenzivebben kultiválja és 
tanitja a testnevelés tudományos, főleg élet-
tani, mozgástani és orvostani alapjait. 

H a e m e l l e t t m á r m o s t f i g y e l e m b e v e s s z ü k 
a z i sko la i t e s t n e v e l é s n e k f e n t v á z o l t j ö v ő n a -
g y o b b f e l a d a t a i t , t o v á b b á n e m z e t ü n k v é r l e j t é -
s é t é s a tes t i ü g y e s s é g r e v a l ó k ü l ö n ö s h a j l a n -
d ó s á g á t é s k é p e s s é g é t , k ö n n y ű lesz l e v o n n i 
a k o n z e k v e n c i á k a t é s m e g á l l a p í t a n i k ü l ö n ö s e n 
a z t , h o g y h a a m a g y a r t e s t n e v e l é s t v e z e t ő 
t a n e r ő k k é p z é s é r ő l , v a g y i s a j ö v ő M a g y a r -
o r s z á g e g y i k l e g k o m o l y a b b é r d e k é r ő l v a n 
s z ó , a k k o r s e m m i f é l e f é í r e n d s z a b á l y l y a l m e g 
n e m e l é g e d h e t ü n k , h a n e m g y ö k e r e s r e f o r m o t , 
a l e g k i v á l ó b b a t kel l k ö v e t e l n ü n k . 

S z í v e s e n e l i s m e r e m u g y a n , h o g y a N T I i 
l e g u t ó b b i r e f o r m t e r v e z e t e a k e b e l é b e n m ű k ö d ő 
t o r n a t a n i t ó i t a n f o l y a m o k két é v e s r e v a l ó k i -
t e r j e s z t é s e é s a t a n í t á s n a k mé ly í t é se d o l g á -
b a n l é n y e g e s h a l a d á s t j e l en t a j e l en l eg i á l l a -
pot ta l s z e m b e n , d e a z é r t a j a v a s l a t o t s z ö v e t -

Demény Károly e lőadása a testnevelési kongresszuson . 

s é g e m n e v é b e n , m i n t a m a g y a r t o r n a t a n á r -
k é p z é s v é g l e g e s a l a k j á t m á r m a g u k n a k a 
t o r n a t a n á r o k n a k é r d e k é b e n s e m f o g a d h a t o m el , 
m e r t m i n t a m e g m a r a d ó egyle t i Képzés s z ü -
löttei s o h a s e m f o g n á k e lé rn i a k ö z é p i s k o l a i 
t a n á r o k t e k i n t é l y é t , m á r p e d i g a testi é s s ze l l emi 
n e v e l é s e g y e n j o g ú s í t á s á n a k é s e g y e n s ú l y b a 
h o z a t a l á n a k e l e n g e d h e t l e n fe l t é t e le a t a n á r o k 
h e l y z e t é n e k , t e k i n t é l y é n e k , s ú l y á n a k s t b . e g y e n -
lős i t ése , m e r t k ü l ö n b e n a t o r n a t a n á r h á t r á -
n y o s h e l y z e t é n e k a k ö v e t k e z m é n y e i t a z i igy i s 
s z e n v e d i . 

N e m f o g a d h a t n á m el a z o n b a n d r . K l u p a t h y 
J. egy . t a n á r u r n á k a m á s i k i r á n y b a n t ú l m e n ő 
j a v a s l a t á t s e m , a m e l y e t a k ö z é p i s k o l a i t e s t -
g y a k o r l á s t á r g y á b a n ta r to t t s z a k é r t e k e z l e t e n 
e l ő a d o t t é s a m e l y a r r a c o n c l u d á l , h o g y a 
t a n í t á s e g y s é g e é r d e k é b e n a t o r n a t a n á r o k 
u g y a n á l l a m i l a g k é p e z t e s s e n e k , d e n e m k ü -
lön k é p z ő i n t é z e t b e n , h a n e m a sze l l emi d i s -
c ip l i n á k t a n á r a i v a l e g y ü t t a z e g y e t e m e n . Az 
e g y e t e m i élet á l t a l á b a n é s a t a n s z a b a d s á g g a l 
e g y ü t t j á r ó s z e l l e m n e m igen fér ö s s z e , a z z a l 
a sz igo rú f e g y e l e m m e l , a m e l y b e t o r n a t a n -
e r ő k e t b e l e n e v e l n i kell, h a a t e s t n e v e l é s s e l 
e g y ü t t a n á l u n k k ü l ö n ö s e n s z ü k s é g e s f e g y e l -
m e z ő h a t á s t is k í v á n j u k v e l ü k e lé rn i . D e 
t a n í t á s t e h n i k a i o k o k , k ü l ö n ö s e n a g y a k o r -
lati o k t a t á s s p e c i á l i s e s z k ö z e i é s n a g y a p p a -
r á t u s a is kü lön in téze te t k í v á n n a k a t o r n a -
t a n á r k é p z é s s z á m á r a . 

E l l e n b e n , ha n e m is m i n d e n r é s z é b e n , d e 
l é n y e g é b e n e l f o g a d o m sá ró i S z a b ó L a j o s 
vezé rkar i s z á z a d o s u r n á k , a m a g y a r t e s t n e v e -
l é s l e lkes és n a g y l á t ó k ö r ü h í v é n e k a z u g y a n -
a z o n s z a k é r t e k e z l e t e n e l ő a d o t t é s r é s z l e t e s e n 
m e g o k o l t a b b e l i j a v a s l a t á t , h o g y a t o r n a t a n á r -
k é p z é s b e v i t e s s e n e k b e a k a t o n a i t e s t g y a -
ko r l á s b i z o n y o s e l e m e i , v a l a m i n t a c é l b a l ö v é s , 
n e m k ü l ö n b e n egyú t t a l b i z o n y o s mérvű k a t o -
nai f egye l em é s s z e l l e m is, me ly a s z ü k s é g e s 
p e d a g ó g i a i s ze l l em ü d v ö s m e g e d z é s é r e é s 
k i egész í t é sé r e f o g n a s z o l g á l n i 

T e s z e m ezt n e m c s a k azé r t , m e r t a k ö z o k -
ta tás i t ö r v é n y é s t a n t e r v b e t ű j e s z e r i n t a 

(2. é s befejező közlemény.) 
k a t o n a i t e s t g y a k o r l á s r a f i g y e l e m m e l kell l enn i , 
h a n e m fő leg a z é r t , mer t m a i n a p a z e g é s z 
v i l á g o n m i n d j o b b a n k i d o m b o r o d i k a z a n a g y 
i g a z s á g , h o g y a b é k e l e g j o b b b i z tos i t éka a 
h a r c e d z e t t h a d s e r e g é s a h a r c k é p e s h a d s e r e g -
n e k l e g o l c s ó b b m e g t e r e m t é s e a t e s t i l eg é s 
s z e l l e m i l e g e l ő r e m e g e d z e t t f i a t a l s ág . 

U g y a n c s a k ki a k a r o m e m e l n i , h o g y a t ű z -
o l t ás t is s z ü k s é g e s n e k t a r t o m be l ev inn i a 
t a n á r k é p z é s t á rgya i közé . mer t ez t n e m c s a k 
f o n t o s k ö z g a z d a s á g i é r d e k e k , a n e m z e t -
v a g y o n f e n t a r t á s á n a k é r d e k e i k í v á n j á k , h a n e m 
m e r t a f i a t a l s á g n a k a t ű z o l t á s r a v a l ó k i k é p -
z é s e s z i n t é n b e c s e s f e g y e l m e z ő e s z k ö z é s 
megfe le l a m a g y a r i f j ú s á g l e g n e m e s e b b h a -
g y o m á n y a i n a k is. 

M i n d e z e k u t á n r ö v i d e n a k ö v e t k e z ő k b e n 
f o g l a l o m ö s s z e a j ö v ő m a g y a r t o r n t a n á r - é s 
t a n í t ó k é p z é s k ö v e t e l m é n y e i t , m e g j e g y e z v e , 
h o g y e k í v á n a l m a k l é n y e g ü k b e n t e l j e s e n m e g -
e g y e z n e k a M O T E S Z t e s t n e v e l é s i e m l é k i r a -
t á b a n e l ő a d o t t j a v a s l a t o k k a l . 

Ál l i t tassék fel a in. kir . o r s z á g o s t e s t n e v e -
lési in t éze t k e b e l é b e n é s a n n a k f e l ü g y e l e t e 
a la t t a m. kir. tornatanárképző főiskola. 

A fő i sko la i t a n f o l y a m 3 év re t e r j e d j e n . 
T a n t á r g y a i l e g y e n e k m i n t e l m é l e t i e k : a 

b o n c t a n , a z é l e t t a n , a m o z g á s t a n , a z a n t h r o -
p o l o g i a k ü l ö n ö s tek in te t te l a z a n t h r o p o i n e t r i á r a , 
a k ö z e g é s z s é g t a n , a k ó r t a n , a p a e d a g o g i a , 
p s y c h o l o g i a é s a t e s t g y a k o r l á s e l m é l e t e , m ó d -
s z e r t a n a é s t ö r t é n e t e . A g y a k o r l a t i t á r g y a k 
l e g y e n e k : a t o r n á z á s , a z a th l e t i ka , a z ú s z á s , 
a v i v á s , a k o r c s o l y á z á s , c é l b a l ö v é s , k a t o n a i 
t e s t g y a k o r l á s é s t ű z o l t á s , v a l a m i n t a g y ó g y -
g y m n a s t i k a é s m e n t ő s e g é l y n y ú j t á s . 

A n n á l a z e lvné l f o g v a , h o g y a tanításnak 
egységesnek kell l enn i é s h o g y az nevelje a 
a testet, aki a lélek és szellem nevelésére is 
képesítve van, a t o r n a t a n á r k é p z ő b e c s a k i s 
é re t t ség i t tett é s a t u d o m á n y e g y e t e m b ö l c s é • 
sze t i , a v a g y o r v o s i s z a k á t h a l l g a t ó , v a g y 
t a n í t ó i , i l letve t a n á r i ok levé l le l b i ró , 24 é le t 
é v ü k e t b e n e m töl tö t t , ép tes t i i é s ke l lő testi 
ü g y e s s é g g e l r e n d e l k e z ő , k a t o n a i kö te l eze t t 

Barbaset t i , Perez , Radaelli , P a r i s é mintájú vivókardok 
és vitőrök. Kard- és tö rpengék . P e r e z patent T penuék 
vivókeztyük-, a rc- é s fe jvédők. P á r b a j - k a r d o k és p i sz-
tolyok. Cél lövő pisztolyok és p u s k á k nagy készletben. 

Vféfe* veronai VI VQ-ESZKÖZÖK 
Athletikai sportcikkek. Diszkosz, gerely, súly. 
h i t e l e s í t e t t s p o r t c i k k e k e g y e d ü l i r a k t á r a . T é l i s p o r t c i k k e k : Ski . s z á n , k o r c s o l y a . S p o r t e g y l e t e k n e k e n g e d m é n y . Ö s s z e s s p o r t -
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ségüknek lehetőleg már eleget tett. polgári 
egyének, nemkülönben tényleges á l lományú 
katonatisztek vehetők fel. Az a bölcsészet -
hallgató, aki a tornatanárképzőt végzi, csak 
egy további szaktantárgyból legyen vizsgára 
kötelezhető. 

A képesítés, ha az illetőnek középiskolai 
tanári vagy orvosi oklevele is van, a végzett 
egyént a középiskolai rendes tanárokkal, ha 
tanítói ok 'e vele van a polgári iskolai taná-
rokkal egyenlő rangba, fizetésbe és jogkörbe 
helyezi. 

Az intézett képesített tornatanárai lá tnák el 
a középiskolák valamint tanár és tanítóképző, 
nemkülönben a tanárnő, taní tónő és óvónő-
képző intézetek tornatanári állásait. 

Az intézetben képesített katonatisztek 
katonai to rna- és vivótánárokul a lka lmazta t -
nának. 

Külön tornatanárnői tanfolyam is szerve-
zendő azok számára , kik fe lsőbb leányisko-
lákban vagy leánygymnáz iumokban akar ják a 
tornatanári állási betölteni. 

A főiskola el lenne lá tandó a modern kor 
kívánalmainak megfelelő előadói, torna és 
vivó termekkel, uszodával , szabadtér i pályá-
val, laboratóriummal, mindenféle egészségi és 
tisztasági berendezésekkel , könyvtárral és 
muzeummal stb. 

Internátus a szegényebbsorsú tanárjelöltek 
díjtalan ellátására szolgálna, ösztöndijak 
pedig a torna- , vivó-, tűzoltó- és lövésztanári 
tanfolyam elvégzésére é s a képesítések meg-
szerzésére buzdí tanák a jelölteket, amivel 
szemben kötelezettséget vál la lnának az illető 
tanári á l lásoknak bizonyos éveken át való 
tényleges betöltésére. 

E mellett a rendszer mellett a z elemi, g a z -
dasági. ismétlő, iparos és kereskedő tanonc 
iskolai tanítók és tanítónők valamint a po l -
gári iskolai tanárok, t anárnők , é s az óvónők 
tornatanitói képesí tését teljes nyuga lommal 
a taní tó- és tan í tónőképző intézetekre lehet 
bizni, mert ezen intézetekben a testgyakorlás 
tanításaira való nevelést a főiskola vezér-
karából kikerülő tanárok fogják megadni . 

A je lenleg m ű k ö d ő tornatanárok és tanítók 
anyagi és erkölcsi érdekeinek megóvására 
természetesen a l egnagyobb gond fordí tandó 
és a javarésze be lenne v o n a n d ó az u j in-
tézmény vezérkarába , a többiek pedig a 
végrehaj tásban érvényesitendők, mindannyian 
azonban anyagi lag a középiskolai, illetve pol-
gári tanárokkal lehetőleg egyenlő helyzetbe 
hozandók, jutalmul úttörő, becsületes " m u n -
kásságukéit . Örömmel konstatálom, hogy ez 
irányban megvan a leg jobb akarat a köz-
oktatásügyi kormánynál 

Ezzel befejezvén e lőadásomat , a vita cél -
jára következő rövid tételekben foglalom össze 
j avas l a t a ima t : 

1. A jelenlegi egyleti tornatanitói képzés, 
bármily becses és é rdemes szolgálatokat tett 
a múltban, ;i kor fokozódó igényeinek ma 
már nem felel meg. 

2. A tornatanárképzés állami kézbe veendő . 
3. M. kii. országos to rna tanárképző fő-

iskola ál l í tandó fel Budapes ten , megfelelő 
épülethon, a kellő lokális és tehnikai fel-
szereléssel . 

4. A képzés tartama 3 év legyen. 
5. Az okta tás nemcsak általában b e h a t ó b b 

legyen, hanem a/, eddigi tárgyakon kívül ki-
ter jedjen főleg azokra az elméiéti disciplinákra 
amelyek a tes tmozgások különféle hasznos 
és karos hatásai t tudományosan megál lapí -

tani hivatvák, valamint katonai t es tgyakor -
lásra és tűzoltásra is. 

ti. Csak tanár vagy tanítójelöltek, o rvosok 
é s katonatisztek vehetők fel a képzőbe . 

7. Megfelelő célú in temátussa l és ö s z t ö n -
dijakkal kapcsol ta tnék össze a t o r n a t a n á r -
képző főiskola. 

8. Az elemi és polgári iskolai tes tgyakor-
lást a rendes tanítók, illetve t aná rok látnák 
el, mert tornatanári képesí tésüket a főiskolát 
végzettektől nyerik. 

A t e s t n e v e l ő k o n g r e s s z u s r ó l . 

A M O T E S z in tézői a z 1909. év v é g é n 
h á r o m n a p r a t e r j e d ő t e s tneve l é s i k o n g r e s z -
szus t r e n d e z t e k . 

E l ö l j á r ó b a n e l i s m e r j ü k , h o g y a c s e l e k e d e t 
ü d v ö s volt . 

Föl kell rázni a z o r s z á g o t a t e s t n e v e l é s 
t e rén m é g m i n d i g k o l o s s z á l i s d i m e n z i ó j ú 
t u n y a s á g á b ó l . E r r e p e d i g egye t l en a l k a l -
m a s e s z k ö z a f o l y t o n o s a g i t á c i ó . 

A M O T E S z e lv i t ázha ta t l an é r d e m e , h o g y 
ezt a z e s z k ö z t f ö l i s m e r t é k é s m e g r a g a d -
ták . Azt h i s s z ü k , n m c s a l ó d u n k , h o g y 
ha a k o v á s z t /szer K á r o l y b a n k e r e s s ü k . 
Ö az a t ö r h e t e t l e n e ré lyű s p o r t e m b e r , ak i 
l a n k a d a t l a n u l végzi a t i sz tes k ö t e l e s s é g é t 
M a g y a r o r s z á g t e s t n e v e l é s e k ö r ü l . O a m o z -
g a t ó e r e j e a M O T E S z t ö r e k v é s e i n e k . Ö az , 
aki m i n d e n ü t t ott v a n , aho l a t e s t e d z é s 
t e r jesz tés . ' s z á m á r a u j tér k íná lkoz ik . R e á 
é s n a g y o b b - k i s e b b m u n k a t á r s a i r a szá l l 
m i n d a z a m e g é r d e m e l t d i c sé r e t , a m i t n y u -
g o d t le lk i i smere t te l e l k ö n y v e l h e t n e k a k o n -
g r e s s z u s m e g r e n d e z é s e a l k a l m á b ó l . 

M é g e g y d icsé re t t e l t a r t o z u n k . B e c s ü -
letes e m b e r e k m ó d j á r a k i k ü s z ö b ö l t e k a 
k o n g r e s s z u s m u n k á j á b ó l m i n d e n g y ú l é k o n y 
a n y a g o t , a m e l y a l k a l m a t o s lett v o l n a a r r a , 
h o g y a M A S z — M O T E S z közöt t d u l ó e g y e t -
é r tés t i smé t f ö l r o b b a n t s a . Ezzel m e g s z e -
rez ték e l ő s z ö r e l l e n l á b a s a i k ő s z i n t e s z i m -
pá t i á j á t , m á s o d s z o r e l é r t ék azt , a m i t t a l án 
t ö b b r e is é r t é k e l n e k , h o g y a k o n g r e s s z u s 
m e g m a r a d t a z o n a m a g a s l a t o n , a h o v á a 
n a g y tervek i n t é z é s e c s a k u g y a n illik. 

T é n y a z o n b a n , h o g y a k o n g r e s s z u s 
m u n k a r e n d j é n e k beá l l í t á sá t e l é g g é k i r í vó 
f é l t é k e n y s é g g e l keze l ték . 

É r t jük a l a t t a az t , h o g y a M A S z t á b o r á t 
c s ö p p e t s em i g y e k e z t e k k i h a s z n á l n i . S z i n t e 
k ó m i k u s t i t k o l ó d z á s s a l m e n t a d o l o g n y é l -
b e ü t é s e . Azok , ak ik az e l l e n t á b o r l e g -
d e r e k a b b h a r c o s a i , c s a k m i n t l a i k u s n é z ő k 
s ze r epe lhe t t ek a k o n g r e s s z u s o n . R á j u k 
s z ü k s é g n e m volt , a z ő f e l f o g á s u k r a a 
M O T E S z n e m k í v á n c s i ; l e g f ö l j e b b az vol t 
a r é s z ü k r e e n g e d é l y e z v e , h o g y e g y ö t p e r c e s 

f ö l s z ó l a l á s k e r e t é b e n z a v a r j á k m e g az 
e g y g o n d o l k o d á s u a k ü n n e p i c s e n d j é t . 

* 

A n n á l k ó m i k u s a b b vol t p e d i g ez a b é k é s 
e g y o l d a l ú s á g , m e r t a z e l ő a d á s o k é s fel-
s z ó l a l á s o k t ö m e g é b e n s z á m t a l a n k ö z ö s 
e s z m é r e b u k k a n t u n k . C s a k u d v a r i a s s á g b ó l 
n e v e z z ü k k ö z ö s ö k n e k a z o k a t a z e s z m é k e t . 
V a l ó j á b a n a k o n g r e s s z u s m i n d u n t a l a n u g y 
fö s tö t t , m i n t e g y k e d v e s i s m e r ő s ö k k e l teli 
s z í n h á z . Az e m b e r n . ' k f o l y v á s t vo l t h a j -
l o n g a n i v a l ó j a . A h á ! O t t e g y ü g y e s c ikk 
k e r ü l t a p á h o l y b a a N e m z e t i S p o r t b ó l . 
N i n i , emi t t é l e t r e kel a s z e r e p l ő s z á j á n 
e g y é d e s da l , a m i t Bárczytól Gerendayn 
á t Nagy B é l á i g v a g y Stankovitsig a n n y i -
s z o r i n toná l t a M A S z t á b o r k a r a . É l j e n ! 
O t t a f ő h e l y e n M a g y a r o r s z á g g a l a m b ő s z 
t e s t n e v e l é s i k i v á l ó s á g a , ak i m e g j e l e n é s é v e l 
e m e l i a k o n g r e s s z u s f é n y é t . U g y h í v j á k , h o g y 
s z a b a d t é r i s p o r t . S z ü l e t e t t Eszterházy M i k s a 
g ró f f é n y e s u d v a r á b a n , e l ő k e l ő n e v e l é s t 
k a p o t t a M A S z s z á r n y a i a l a t t . 

H a va l ak i e z e k u t á n az t h i s z i , h o g y 
b e n n ü n k a s á r g a i r i g y s é g d u l , a k k o r b i -
z o n y e g y c s ö p p e t s e m c s a l ó d i k . I r igyek 
v a g y u n k . N e m a z o k r a a z e s z m é k r e , a m i k e t 
m á r k a r o n f o g o t t a M O T E S z , s ő t n e m is a 
s z e r e p l é s ü k r e . Az e s z m é i n k r e n e m v a g y u n k 
i r i gyek , m e r t a z o k a t a k ö z h a s z n á l a t á r a 
s z á n t u k . Azt a k a r t u k v e l ü k , h o g y a z e g é s z 
o r s z á g m e g é r t s e é s h a n g o z t a s s a ; n e k ü n k 
c s a k d i c s ő s é g , h a az e s z m é i n k t a l a j r a t a -
l á l n a k . A j ó r a v a l ó g a z d a g s o s e s a j n á l j a a 
s z é t f o l y ó p é n z é t , j u t i s , m a r a d i s ; é s a 
s z e g é n y e k k ö n n y e b b e n b o l d o g u l n a k . 

A s z e r e p l é s ü k r e s e v a g y u n k i r i g y e k . H a 
f e sz i t b e n n ü n k e t c s e l e k v é s i v á g y , m e l l e t t e 
o t t áll a z ö n t u d a t , h o g y m i n d e n t m a g u k b a n 
e l é rn i u g y s e m t u d n a k , m i n t a h o g y a h o l d 
n e m tud m e l e g í t e n i a n a p t ó l k ö l c s ö n z ö t t 
f é n y n y e l . H a n e m i r i g y e k v a g y u n k a v e z e -
tő ik e n e r g i k u s m u n k a b í r á s á r a , a v e z e t ő i 
t e h e t s é g ü k r e , h o g y k é p e s e k a t e s t n e v e l é s 
á r v a ü g y é t l a n k a d a t l a n s z o r g a l m u k k a l 
e l ő b b r e v i n n i . 

I s m é t e l v e h a n g o z t a t j u k , h o g y e s z m é i n k e t 
n e m s a j n á l j u k . A s z a b a d t é r i s p o r t p r o g -
r a m n i j a n e m m o n o p o l i u m , m i n t a h o g y a 
g y ó g y s z e r n e m lehe t e g y e d á r u s á g t á r g y a . 

D e r o s s z n é v e n v e s s z ü k a z t a k é s z a k a r t 
e g y o l d a l ú s á g o t , a m e l y l y e l a M A S z e m b e r e i 
a z e s z m é k v e r s e n g é s é t ő l t á v o l á l l í t va 
v o l t a k . 

N e m az i l l e n d ő s é g r e h i v a t k o z u n k . N e m 
m i n d i g a z e s z m e t e r m e l ő i a z o k , a k i k az t 
a g y a k o r l a t b a á t v i s z i k . H a n e m e m l é k b e 
idézn i v a l ó n a k t a l á l t u k v o l n a a z o p p o r t u -
n i t ás t . Két o k b ó l . E l ő s z ö r , m e r t a k i k e g y 
e s z m é t m e g l e l t e k , a z o k v a l ó s z í n ű l e g a 
g y a k o r l a t b a v a l ó á tv i t e lné l is h a s z n o s ú t -
m u t a t á s o k k a l t u d n a k s z o l g á l n i , a m i a n e m -
z e t n e k v á l n a f o k o z o t t a b b j a v á r a , m á s o d -
s z o r m e r t így m e g i n t c s a k n y i l v á n o s s á vá l t , 
h o g y a M O T E S z t á b o r a e l k ü l ö n ü l , — az 
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e g y b e o l v a d á s r a s e m m i k e d v e s e b b ő l ö n k é n t 
k ö v e t k e z i k , h o g y a r ó k a l a k o m á j á r a e l j ö n 
a t r o m f a g ó l y a b a r á t s á g t a l a n m a g a t a r t á -
s á v a l . M a g y a r á n s z ó l v a a g y a r k o d n i f o g u n k 
t o v á b b , m e r t a M O T E S z a M A S z - s z a l k ö -
z ö s e n m u n k á l k o d n i n e m k i v á n . 

* 

E l i s m e r j ü k , h o g y e z a f ö l s z ó l a l á s u n k a 
b é k é t n e m s z o l g á l j a . D e h a ki l e h e t h a g y n i , 
— v a g y m o n d j u k a t é t l e n n é z ő s z e r e p é r e 
s z a b a d v o l t k á r h o z t a t n i Andrássy Géza, 
Bárczy István. Gerenday György, Polónyi 
Dezső, Múzsa Gyula, Stankovits Szilárd, 
Nagy Béla, Lauber Dezső, Lázár József, 
Friedrich Nándor, Zuber, Nemes, Karafiáth, 
Lindner, Speidl m u n k á s s á g á t , h o g y c s a k 
h i r t e l e n j é b e n a l e g j a v a k ö z ü l n é h á n y a t e m -
l í t s ü n k , — a k k o r n e k ü n k i s s z a b a d ez t a 
f u r c s a e g y o l d a l ú s á g o t z o k o n v e n n ü n k . M i 
le t t v o l n a a k o n g r e s s z u s b ó l , h a a z e l l e n -
t á b o r s z i n e - v i r á g á b ó l i s v á l o g a t n a k e g y 
c s o k o r r a v a l ó t ? T a l á n v i s s z a u t a s í t á s ? 
N e m , a M A S z e m b e r e i a z é r t d o l g o z n a k , 
h o g y e s z m é i k e t e l ő b b r e v i g y é k . H o z z á 
u d v a r i a s e m b e r e k i s . T a l á n c i v a k o d á s k e z -
d ő d ö t t v o l n a ? N e m . C s a k v i l l a n y o s s á g g a l 
t e l i t e t t l e v e g ő j ű e s z m e c s e r e . P e d i g a b b a n 
a v i l l a m o s l e v e g ő b e n t e r e m n e k m e g a 
n a g y g o n d o l a t o k ! 

T a l á n a t o r n á t f é l t e t t é k a r e n d e z ő k a 
l e c s e p ü l é s t ő l ? B i z o n y r o s s z u l g o n d o l k o z -
t a k a k k o r . A t o r n a ú g y i s o d a t e s s é k e l i 
m a g a m e l l é a s z a b a d t é r i s p o r t o t , m e r t 
k é n y t e l e n v e l e . M a g u k a M O T E S z v e z e t ő i 
m e n n e k e l ő l a j ó p é l d á v a l . 

N i n c s t e h á t m e n t s é g . I m e , i s m é t b e b i -
z o n y o s o d o t t , a m i t a N . S p . s z a k a d a t l a n u l 
h a n g o z t a t , h o g y a M O T E S Z — M A S Z ö s z -
s z e o l v a d á s á n a k a k a d á l y a c s a k e g y v a n : 
a ha ta lmi fé l t ékenység . 

A r é s z l e t e k k é r d é s e i b e n e m m é l y e d ü n k 
b e l e , c s a k k o n s t a t á l j u k , h o g y a z o r s z á g o s 
t e s t n e v e l é s i k o n g r e s s z u s c s o n k a p a r l a -
m e n t j é n e k i g y i s v o l t h a s z n a : é l e n t a r t j a 
a t e s t n e v e l é s k é r d é s é t . 

A l e g n a g y o b b s z ó t a z o n b a n n e m h a l l o t t u k : 
a z t n e m m o n d o t t a e l s e n k i , h o g y a m a i 
n e v e l é s i i r á n y z a t k o r h a d t . N e m k i á l t o t t a 
e l m a g á t s e n k i s e m , h o g y a s z e l l e m n e -
v e l é s é t f e l é n y i r e ke l l r e d u k á l n i , s a m a r a d t 
s z a b a d i d ő n o s z t o z k o d n i ke l l a s z a b a d -
té r i s p o r t o k n a k é s a t o r n á n a k . 

E z é r t é s e g y e b e k é r t a z e l l e n l á b a s o k v é l e -
m é n y é n e k k i k é r é s e n é l k ü l a k o n g r e s s z u s 
ü n n e p i e s , b é k é s , a l v a k i a b á l ó g y ü l e k e z e t 
v o l t a h o z z á é r t ő k s z e m é b e n . H i á n y z o t t b e -
l ő l e a v é l e m é n y e k s o k o l d a l ú s á g a , a m i l e g -
j o b b a n s e g i t e l ő r e v i n n i m i n d e n ü g y e t . 

M é g c s a k a s z a b a d g o n d o l k o z ó k o k v e -
t e t l e n k e d é s e i r e s e m t u d t a k m i t f e l e l n i . 
M e r t k e v é s s é s z e r e n c s é s k é z z e l k i é l e z t é k 
a m i l i t a r i z m u s k é r d é s é n e k s e t t e n k e d ő m u -
m u s á t , a m i p e d i g t a l á i y ' n e m Ms vol t cé l . 

f A ^ t a n u s á g k é t o l d a l ú . ! 
N e k ü n k : a z e s z m é k e t f n e m c s a k f ö l s z i n r e 

h o z n i , d e g y ü m ö l c s ö z t e t n i i s ke l l . Az p e d i g , 
h i á b a , m u n k á v a l j á r . 

N e k i k : a s z e m é l y i f é l t é k e n y s é g c s ú n y a , 
m e r t b é n i t j a a z e r ő k e t é s e l i d e g e n í t i a z 
a z e g y ü v é t e r m e t t e k e t . 

Az 1909-iki athlet ikai év tör ténete . 

/. Versenyek és versenyrendezés. 
M é g a f e lü l e t e s s z e m l é l ő f i g y e l m é t s e m 

k e r ü l h e t t e el a z a k ö r ü l m é n y , h o g y t ava ly 
mily n a g y s z á m ú v e r s e n y ál l t a t h l é t á i n k r e n -
d e l k e z é s é r e . Az e l ő z ő év t a p a s z t a l a t a i u t á n 
i g a z á n n e m vár t m é r t é k b e n e m e l k e d e t t e g y e -
s ü l e t e i n k v e r s e n y r e n d e z ő k e d v e s a s z a p o -
ru la t e g y e n e s e n m e g l e p ő . E l ő v é v e u g y a n i s a 
m u l t é v e k s ta t i sz t ika i a d a t a i t , v e r s e n y r e n d -
s z e r ü n k f o k o z a t o s f e j l ő d é s é r ő l a k ö v e t k e z ő 
k é p t ű n i k e l ő : 

É v Nyilt Kerületi Föiskolí 

1903 144 2 N 

1904 170 2 
1905 2 9 9 11 
1906 401 6 12 
1907 4 0 6 2 0 2 5 
1908 2 7 5 3 2 3 3 
1909 3 8 0 4 6 5 

í ltjus 

146 
172 

2 312 
4 1 9 

18 4 6 9 
24 364 
81 512 

M i n t fen t i ö s s z e á l l í t á s m u t a t j a , e g é s z 1904- ig 
v e r s e n y r e n d s z e r ü n k igen m é r s é k e l t k e r e t e k b e n 
m o z g o t t s a r e n d e z e t t v e r s e n y e k s z á m a s o h a -
s e m é r t e el a 2 0 0 - a t . 

1 9 0 5 - b e n hir telen e r ő s e m e l k e d é s m u t a t -
kozot t , me ly a z u t á n 1 9 0 6 — 7 - b e n , a n a g y 
M A S z — M O T E S z h a r c ide jén is f o k o z ó d o t t 
m é r t é k b e n m e g i s m é t l ő d ö t t . T a v a l y v é g r e b e -
ü tö t t a b é k e , s a v i s s z a h a t á s n e m is m a r a d t 
el , inert a h a r c , a la t t m e s t e r s é g e s i n j e k c i ó k k a l 
é le t reke l te t t egy le t ek m á r n e m r e n d e z v é n 
v e r s e n y t , e r ő s c s ö k k e n é s volt é s z l e lhe tő . H o g y 
ez a z o n b a n c s a k m u l ó v i s s z a h a t á s é s n e m 
t a r t ó s v i s s z a e s é s volt , a z t a z idei i g a z á n m o z -
g a l m a s és n a g y s i k e r ű év e r e d m é n y e i n e m c s a k 
r emé ln i , d e b i z t o n s á g g a l e lő re jó so ln i e n -
g e d i k . 

A s z a p o r u l a t n e m a n n y i r a a nyílt v e r s e n y e k , 
m i n t i n k á b b a zár t v e r s e n y e k t e r é n m u t a t -
koz ik , v i s s z a e s é s c s a k a fő i sko la i v e r s e n y e k -
b e n é s z l e l h e t ő . 

Nyilt v e r s e n y e i n k s z á m a t e l j e s e n k ie l ég í tő -
n e k m o n d h a t ó , mer t m i n t a z a l á b b k ö z l e n d ő 
s ta t i sz t ika m u t a t j a , a t h l é t á i n k n a k b ő v e n j u to t t 
a g y ő z e l m e k b ő l s a l ig e g y - k é t oly p e c h e s 
e m b e r a k a d t , aki k é p e s s é g e i v e l a r á n y b a n á l ló 
s i k e r e k r e ne t e k i n t h e t n e v i s sza . L a s s ú d e 
f o k o z a t o s h a l a d á s t m u t a t n a k a kerületi verse-
nyek, a m i rendk ívü l ö r v e n d e t e s j e l e n s é g m e r t 
min t é v t i z e d e k t a p a s z t a l a t a i m u t a t j á k , a v i d é k 
i f j ú s á g a ú g y s z ó l v á n , k i a p a d h a t a t l a n k i n c s e s -
b á n y á j a a f é n y e s t e h e t s é g e k n e k , m e l y e k a 
v idéki sp o r t é l e t f e l l e n d ü l é s é v e l m i n d n a g y o b b 
s z á m b a n f o g n a k a z i s m e r e t l e n s é g h o m á l y á b ó l 
f e l b u k k a n n i , s a m a g y a r s p o r t n a k u j a b b d i -
c s ő s é g e t s ze r ezn i . 

A m á r r é g e b b e n m ű k ö d ő d é l i - é s é s z a k i 

k e r ü l e t e k mel le t t a z i d é n a d u n á n t u l i k e r ü l e t 
is a k c i ó b a lépet t , u g y h o g y m o s t m á r c s a k 
a z e rdé ly i ke rü le t é l e t r e k e l t é s e v o l n a h á t r a , 
h o g y a vidéki k e r ü l e t e k s z e r v e z e t e t e l j e s e r e -
jével k i b o n t a k o z h a s s é k . 

M é g a kerüle t i v e r s e n y e k n é l is á l l a n d ó b b 
é s r o h a m o s a b b f e j l ő d é s t a p a s z t a l h a t ó a z i f -
j ú s á g i v e r s e n y e k r e n d e z é s e t e r é n . Az i f j ú s á g i 
v e r s e n y e k m e g h o n o s í t á s a a M A C é r d e m e , 
n ie lv 1 9 0 5 - b e n é v z á r ó v e r s e n y é n e l s ő n e k irt 
ki ké t i f j ú s á g i v e r s e n y s z á m o t . K ö v e t ő j e jó 
ide ig n e m a k a d t , c s a k 1 9 0 7 - b e n k e z d t é k f ő l e g 
a M O T E S z t á b o r á b a n k ü z d ő e g y l e t e k n a -
g y o b b m é r v b e n ku l t ivá ln i . 

I f j ú ság i v e r s e n y e i n k r e n d e z é s é n é l u j a b b a n 
két i r á n y z a t a l a k u l t ki. B T C é s a K ö b . T E 
á l ta l r e n d e z e t t i f j ú s á g i v e r s e n y e k e n c s a k o ly 
k ö z é p i s k o l a i t a n u l ó k v a g y 17 évné l n e m i d ő -
s e b b v e r s e n y z ő k i n d u l h a t t a k , kik nyilvános 
versenyeken m é g n e m i n d u l t a k . 
" A t ö b b i egy le t ek ál tal r e n d e z e t t i f j ú s á g i 
v e r s e n y e k f e l t é t e l e iben h a s o n l ó k o r l á t o z á s 
n e m fo rdu l t e lő . R é s z ü n k r ő l f e l t é t l enü l a B T C 
é s K T E által i n a u g u r á l t r e n d s z e r hívei v a -
g y u n k é s k í v á n a t o s v o l n a , h o g y a j ö v ő b e n a 
t ö b b i e g y l e t e k is u g y r e n d e z z é k v e r s e n y e i k e t , 
m e r t i g a z á n n e v e t s é g e s é s s p o r t s z e r ű t l e n d o l o g , 
h a n y i l v á n o s v e r s e n y e k ső t n e m r i tkán baj-
nokságok győz t e se i ( W a r d e n e r , J á m b o r ) i f -
j ú s á g i v e r s e n y e k b e n k e r e s n e k o l c s o b a b é r o k a t . 

F e l t ű n ő a z a h a n y a t l á s , me ly a fő i sko l a i 
v e r s e n y e k t e rén m u t a t k o z i k . A tava ly i év 3 3 
f ő i s k o l a i v e r s e n y é v e l s z e m b e n a z i d é n m i n d -
ö s s z e 5 ily s z á m s z e r e p e l t , a z o k s e m k ü l ö n 
v e r s e n y k e r e t é b e n , h a n e m c s a k m i n t a B E A C 
n e m z e t k ö z i v e r s e n y e i n e k tö l te léke i . Á l t a l á b a n 
a z e g é s z fő iskola i s p o r t h a n y a t l ó f é l b e n v a n , 
a B E A C - o n kívül u g y s z ó l v a n i n c s is é l e t k é p e s 
fő i sko l a i egy le t , a M A F C a z a t h l e t i k á b a n 
m e g s z ű n t k o m o l y t é n y e z ő l enn i , a D A A C é s 
a K A S É p e d i g b e o l v a d t a k a D T E i l le tve 
K A C - b a , a t ö b b i p e d i g r é g e b b e n s e m j ö h e t e t t 
s z á m b a . E n n e k o k a a z a z e r ő s z a k o s po l i t i ka , 
me lye t a Fő i sko la i S p o r t S z ö v e t s é g k ö v e t , 
m i d ő n a fő i sko la i b a j n o k s á g o k b a n c s a k i s a 
r e p r e z e n t a t í v fő i sko la i s p o r t e g y l e t e k s z í n e i b e n 
e n g e d i m e g a z i n d u l á s t . 

E n e v e t s é g e s r e n d s z a b á l y v i l á g o s a n l á t h a t ó 
c é l j a a z v o l n a , h o g y a fő i sko l a i b a j n o k s á g o k 
r é v é n a n y i l v á n o s e g y l e t e k fő i sko l a i h a l l g a -
tóit a fő i sko la i e g y l e t e k b e v a l ó b e l é p é s r e 
c s á b í t s a . E z a z i g y e k e z e t a z o n b a n t e l j e s e n 
c s ő d ö t m o n d o t t , m e r t e d d i g m é g e g y e t l e n 
e g y e se t é t s e m t u d u n k , h o g y e g y v a l a m i r e 
v a l ó a t h l é t a a n a g y o n is k é t e s é r t é k ű fő i sko la i 
b a j n o k s á g b a n v a l ó r é s z t v e h e t é s k e d v é é r t h ű t -
l e n n é lett v o l n a régi e g y l e t é h e z . 

Á l t a l á b a n k o n s t a t á l n i l e h e t , h o g y a fő i sko l a i 
b a j n o k s á g o k a t s e n k i s e m vesz i k o m o l y a n , s 
e l ő f o r d u l t a z a k o m i k u s e s e t , h o g y e g y f ő -
i sko la i b a j n o k indu ln i a k a r t e g y j u n i o r v e r s e n y -
b e n u g y a n a b b ó l a v e r s e n y s z á m b ó l , m e l y n e k 
ö b a j n o k a volt s n a g y o n m é l t a t l a n k o d o t t , 
m i k o r a r e n d e z ő s é g n e m e n g e d t e i n d u l n i s 
vá l t ig h a j t o g a t t a , h o g y a f ő i s k o l a i b a j n o k s á g 
a z s e m m i , a z n e m s z á m i t . . . 

A f ő i s k o l a i s p o r t s z ö v e t s é g n e k e z a z e r ő -
s z a k o s e l j á r á s a a z o k a , h o g y a z ö s s z e s ny i l -
v á n o s e g y l e t e k e t e l l e n s é g g y a n á n t l á t j a m a -
g á v a l s z e m b e n , e z a z o k a a n n a k , h o g y 
n é g y é v e s f e n n á l l á s a a la t t e g y l é p é s s e l s e m 
t u d o t t e l ő r e ju tn i s h o g y fő i sko la i s p o r t é l e t 
a z a t h l e t i k á b a n m a s i n c s . Az e g y e d ü l i h e l y e s 
é s i g a z s á g o s m e g o l d á s a z , h o g y a fő i sko l a i 
b a j n o k s á g o k b a n m i n d e n a t h l é t a f ő i s k o l á j á n a k 
n e v e a l a t t i n d u l h a s s o n , e k k o r e z i g a z á n fö-
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iskolai bajnokság lesz, n e m p e d i g a n n a k 
k a r i k a t ú r á j a , min t j e l e n l e g . 

Az 1909. év f o l y a m á n M a g y a r o r s z á g o n 
r e n d e z e t t 512 n y i l v á n o s at l i lét ikai v e r s e n y t a 
k ö v e t k e z ő egy le t ek r e n d e z t é k : 

1. Sy,ll n trsenyek. 

Idö Rendez^ uylel Verseny neme S .lAm 

m á r c . 4. M A C kezd . c r o s s e o u n t r y 2 

21. M U E jun . „ 2 

29. M A C H o r n i g d i j „ 2 
áp r . 8. M A S z c ros sc . b a j n o k s . 2 

10. M T K o r szágu t i vers . 2 
m á j . 2. M A C a th l . pá lyave r s . I I m á j . 

26. M U E „ „ 9 
30. M O T E S z orsz . t o r n a v e r s . 8 

j u n . 6. B E A C a th l . pá lyave r s . 9 j u n . 
6. D T E » " 4 

13. M A C .. . 11 
17. M T K t. n I I 
20 . M A S z b a j n o k s á g 12 
24. B T C „ pá lyave r s . 12 
27. K A O E 9 
29. Köb . T E K 

ju t . 4. BAK o r szágu t i vers . 2 ju t . 
18. T á t r a C . a th . pá lyave r s . 13 
25. BSC „ „ 11 

a u g . 8. D T E „ I I a u g . 
15. T T C . „ 8 

" 21 22. M A C 21 
29. S á r o s p . AAC „ „ 10 
29. BAK o r s z á g u t i vers . 2 

SZL'pt. 8. B T C a th l . pá lyave r s . 13 SZL'pt. 
8. Kassa i AC 10 
8 . S z e g e d i AC n . 9 

12. BAK „ „ >2 
12. III K T V E n 11 
12. D T E _ 12 
15. P o s t a t a k . T S E „ 10 

. 18 19. . BBTE. 17 
19. Aradi AC 12 
26. B E A C B „ 9 
26. BAK o r szágú t i vers . 2 

okt . : 1 - 4 . M A C a th l . pá lyave r s . 2 3 
10. M T K 14 
24. P o z s o n y i T E „ „ 17 
31. B E A C « 14 

íov. 1. M T K o r szágú t i vers . 
7. BAK a th l . pá lyave r s . 

ö s s z e s e n 22 e g y e s ü l e t ' r endeze t t ve r s . : 

2. Ifjúsági versenyek. 

a t h . p á l y a v e r s . 
idö Rende/n enylei 

m á j . 20. S p o r t f u t á r 
2ti. M U E 

j u n . 17. M T K 
., 24. B T C 
.. 27. K A O E 

29. Köb. T E 
jul. 1. M A C 
a u g . 15. T T C 
szep t . s . B T C 

9. M T K 
. 12. BAK 
„ 27. M A C 

okt . 10. M T K 
. 30. B E A C 

ö s s z e s t •n 10 egyesi 

3 Kerüli 

á p r . 25. AAC ' 1 
m á j . 23. I'er.M AC 1 

. 30. Aradi l ' t . 1 

. 31. M O T E S z 

'élni. kor 
)unán t . i 
•élni. kei 

3 
2 

•n y neme Szám 
c r o s s c b k s g . 2 
er. b k s g 8 

v e r s e n y 7 
r seny " 1 

j un . 13. T s v . AC D é l m . ker . v e r s e n y 
jul. 11. A A C „ „ 
a u g . 8. D T E v idéki v e r s e n y 
szep t . 5. E T V E . F e l s ő m , ker . bksg . 

Ö s s z e s e n 7 e g y e s ü l e t r e n d e z e t t ve r s . : 

4. Főiskolai versenyek: 
Idő Rendező egylet Verseny neme 

j u n i u s 6. B E A C Főisk . b k s g . 
s zep t . 26. „ » 

ö s s z e s e n 1 e g y e s ü l e t r e n d e z e t t v e r s . : 5 

Mie lő t t a v e r s e n y e k s ta t i sz t ika i a d a t a i t 
f o ly t a tó l ag k ö z ö l n é n k , b í r á l a to t ó h a j t u n k 
m o n d a n i a m a s z e l l e m felől , me ly s p o r t e g y -
leteink v e r s e n y r e n d e z é s é b e n m e g n y i l v á n u l . 

N a g y o b b e g y l e t e i n k , m e l y e k a t h l é t i k a j 
s p o r t u n k i r á n y í t á s á b a n m a g u k n a k v e z e t ő 
s z e r e p e t v i n d i k á l n a k , v e r s e n y r e n d e z é s s z e m -
p o n t j á b ó l b i z o n y o s e r k ö l c s i k ö t e l e z e t t s é g e k -
n e k v a n n a k a l á v e t v e , m e l y e k n e k — s a j n o s 
- n e m m i n d i g t e s z n e k e lege t . E l s ő r a n g ú 
at l i lét ikai e g y l e t n e k fe l t é t l enü l a r r a kell t ö r e -
k e d n i e , h o g y v e r s e n y k i í r á s á b a n b i z o n y o s 
r e n d s z e r é r v é n y e s ü l j ö n , v a g y i s t ö r e k e d n i ü k 
kell e g y s t a n d a r d p r o g r a m m l é t r e h o z á s á r a . 
A p r o p o z i c i ó k n a k é v r ő l - é v r e v a l ó v á l t o z -
t a t á s a , f u r f a n g o s c s ű r é s - c s a v a r á s a , n e m m é l t ó 
e g y n a g y e g y l e t h e z s ; ;ész j o g o s a n t e k i n t -
he tő a „ h a z a b e s z é l é s " m e g n y i l v á n u l á s á n a k . 
Az u t ó b b i é v e k e r e d m é n y e i a l a p j á n a f ő v á -
rosi egy le t ek közü l a M A C , B B T E , B E A C , 
B T C é s M T K a z o k , m e l y e k a th le t ika i s z e m -
p o n t b ó l e l ső s o r b a n v a n n a k h i v a t v a a v e z e t ő 
s z e r e p r e . 

V e r s e n y r e n d e z é s s z e m p o n t j á b ó l m e s s z e 
k i m a g a s l i k k ö z ü l ö k a M A C . n e m c s a k a z 
á l t a la r e n d e z e t t v e r s e n y e k s z á m á n á l , n e m z e t -
közi j e l e n t ő s é g é n é l é s d í j a z á s á n á l f o g v a , 
h a n e m e l s ő s o r b a n azér t is, m e r t m á r a z 
é v e k h o s s z ú s o r a ó t a s t a n d a r d p r o g r a m i n j a 
v a n , me ly a z ö s s z e s s z o k á s o s k l a s s z i k u s 
s z á m o k a t felölel i . A M A C e m e g s z o k o t t 
k l a s s z i k u s p r o g r a m m j á t m i n d i g v á l t o z a t l a n u l 
ki i r ja s kiírta a m ú l t b a n is t ek in te t né lkü l 
a r r a , h o g y s a j á t v e r s e n y z ő i n e k v o l t - e e s é l y ü k 
a s ike r r e v a g y se in . Igaz u g y a n , h o g y ily 
k l a s s z i k u s s z á m o k b ó l á l ló p r o g r a m u l c s a k a 
l e g k i v á l ó b b a k n a k n y ú j t esélyt , d e a M A C . 
i g e n h e l y e s e n a g y e n g é b b k l a s s z i s é r v é -
n y e s ü l é s é r e s z o l g á l ó j u n i o r - h a n d i c a p é s i f j ú -
s á g i v e r s e n y e i t a n e m z e t k ö z i v i a d a l o k t ó l t e l -
j e s e n k ü l ö n v á l a s z t v a r e n d e z i m e g , n e m z a -
v a r v á n v e l ü k a m a z o k m a g a s s z í n v o n a l á t s 
k l a s s z i k u s je l legé t . 

A t ö b b i e g y l e t e k közü l e l s ő s o r b a n a 
B B T E é r d e m e l e l i s m e r é s t , k i z á r ó l a g k l a s s z i -
k u s s z á m o k b ó l á l ló s a z ö s s z e s s z o k á s o s 
v e r s e n y n e m e k e t f e lö le lő őszi a th l e t i ka i v e r -
s e n y é é r t , m e l y m é l t á n s o r a k o z o t t a M A C 
v i a d a l a i mel lé . Kár , h o g y e s z é p p á l y á v a l 
r e n d e l k e z ő e g y l e t v e r s e n y e i t a z i n g y e n b e -
t ó d u l ó , n a g y o b b á r a g y e r e k e k b ő l , s u h a n c o k -
bó l á l l ó k ö z ö n s é g a k o m o l y s p o r t k e d v e l ő k 
r é szé re é l v e z h e t e t l e n n é teszi . 

K e v é s b é k i e l ég í tők a B T C p r o p o z i c i ó i , 
m e l y e k b ő l n é h á n y k l a s s z i k u s s z á m u g y t a -
v a s z s z a l m i n t ő s s z e l k i m a r a d t , v a g y n a n d i -
c a p p e l lett he lye t t e s í tve . 

A B E A C v e r s e n y e i n e k é r t é k é t v i s z o n t a 
b e s z ú r t fő i sko la i s z á m o k c s ö k k e n t e t t é k , m i -
u t á n ezá l ta l a m e g f e l e l ő nyi l t s z á m o k k i e s -
tek a p r o g r a m m b o l . 

L e g g y e n g é b b e n s i k e r ü l t e k a M T K v e r s e -
nyei , m e l y e k n e k p r o g r a m m j a é v r ő l - é v r e v á l -
toz ik s a p á r s z e r e p l ő k l a s s z i k u s s z á m a 
s o k i f j ú s á g i h a n d i c a p b a j n o k o k k i z á r v a s tb . 

s z á m k ö z t e g é s z e n e l v é s z . E z t a f e l t ű n ő 
h a z a b e s z é l é s t a t á r s e g y l e t e k k e l l ő k é p é r t é -
ke l ik s így a M T K v e r s e n y e i r e n d e s e n h á z i -
v e r s e n y j e l l e g ű e k . 

H a a M T K k o m o l y t é n y e z ő a k a r m a r a d n i 
a t h l e t i k a i s p o r t u n k i r á n y í t á s á b a n , s z a k í t a n i a 
kell e d d i g i i r á n y z a t á v a l . H a m á r o k v e t l e n 
s z ü k s é g é t l á t j a a n n a k , h o g y k ö z e p e s v e r -
s e n y z ő i n e k é r d e k e i t a p r o p o z i c i ó k s e g é l y é v e l 
m e g v é d j e , á m t e g y e ez t k ü l ö n v e r s e n y k e r e -
t é b e n , d e r e n d e z z e n l e g a l á b b é v e n k i n t e g y 
v e r s e n y t , m e l y r e a k l a s s z i k u s j e l z ő rá i l l ik s 
a m e l y e n a t á r s e g y l e t e k i s s i k e r r e m é n y é v e l 
v e h e t n e k rész t . 

ö r v e n d e t e s j e l e n s é g k é n t e m l í t h e t j ü k fe l , 
h o g y in ig a f ő v á r o s i e g y l e t e k k i í r á sa i k e v é s 
kivéte l le l a l a p o s k i f o g á s a l á e s n e k , a d d i g a 
v idék i e g y l e t e k k ö z t n é h á n y i g a z á n d i c s é -
r e t r e m é l t ó ö n z e t l e n s é g g e l é v r ő l - é v r e o l y d u s 
d i j a z á s u , k l a s s z i k u s p r o g r a m m a l l é p ki a 
n y i l v á n o s s á g e lé , m e l y a l e g e l ő k e l ő b b k l u -
b o k n a k i s b e c s ü l e t é r e v á l n a . I l y e n e k e l s ő -
s o r b a n a D T E , A A C , P T E , S Z A C é s K A C , 
m e l y e k k ö z ü l a h á r o m e l s ő m é g é r t é k e s 
v á n d o r d i j a k a l a p í t á s a á l ta l i s b i z t o s í t o t t a 
k l a s s z i k u s p r o g r a m m j á n a k f o l y t o n o s s á g á t . 

ö s s z e f o g l a l v a a z e l ő a d o t t a k a t , a l e g n a -
g y o b b m é r t é k b e n k í v á n a t o s v o l n a , h o g y a 
n a g y o b b f ő v á r o s i e g y l e t e k m i n d e g y i k e -
k ö v e t v e a M A C é s B B T E p é l d á j á t , é v e n k i n t 
l e g a l á b b e g y n a g y k l a s s z i k u s v e r s e n y t r e n -
d e z z e n , m e l y e n a z összes s z o k á s o s v e r s e n y -
s z á m o k , m i n t t e l j e s e n nyi l t s c r a t c h - s z a m o k 
s z e r e p e l n e k , m í g a g y e n g é b b k l a s s z i s r é s z é r e 
s z o l g á l ó k o r l á t o z o t t f e l t é t e l ű v e r s e n y e k k ü l ö n 
v o l n á n a k m e g r e n d e z e n d ő k . V é g ü l k í v á n a t o s 
v o l n a a z i f j ú s á g i é s s e n i o r v e r s e n y e k e n v a l ó 
v á l t a k o z ó r é szvé t e l m e g s z ü n t e t é s e s a z i f j ú -
s á g i v e r s e n y e k b ő l a n y i l v á n o s v e r s e n y e k e n 
s z e r e p e l t e k k i z á r á s a . 

HÍREK. 
A MAC k a b a r é . A Magyar Athletikai Club 

fényesen sikerült kabaré t rendeze t t az u j e s z t e n d ő 
e lső nap ján margitszigeti k lubházában . A tagok 
nagy számban (130-an) gyűltek ös sze , hogy az 
évenkint r endesen oly nagy sikerű kedé lyes mu-
latságnak részese i legyenek. A kaba ré e lőadása i 
meghaladták a r e n d e s amatör mu la t ságok nívóját 
s voltak olyan s zámok , amelyek bá rme ly k a b a r é 
sz ínpadján is s ikereket a ra t t ak volna. Az es tnek 
a lapvonása t e rmésze tesen a s p o r t - v o n a t k o z á s o k -
ban csúcsosodo t t ki é s T á m e d l y Mihály p o m -
pásan megirt spor t - s t anzá i , valamint kupiéi é s 
egy ope re t t j e v iharos de rü l t sége t vá l to t tak ki a 
jelenlevőkből . A legs ikerü l tebb szám volt az o p e -
rett, melyben a fő sze repe t , az orvos s z e r e p é t 
Mező Bela d r . a MAC. régi, kiváló b a j n o k a é s 
klub orvosa vitte s mint páciensei S imon Pál , 
Holub József , Ve re s Imre, Dulin Jenő, Kazár 
és T e r r a y Döme szerepe l tek . A spor t kuplék 
csupa aktuáli tást képeztek . Itt Dulin J e n ő a 
MAC bi rkózója vitte el a pálmát , aki igazán 
művészi kvalitású e lőadás t p roduká l t . Nagy te t -
szést arat tak Holub József ródl i , Kelemen Aurél 
aviatikus, Lázár József egye temes s p o r t kupiéi . 
Az u tóbbiak közül é lénk t i l takozást váltott ki a 
jelenlevő footbal l i s tákból a köve tkező n ó t á c s k a : 

„MAC.-ban t e r j ed a repü lő á rada t . 
Már a footbal l i s tákra is á t ragad 
Első osztályból kirepül a csapa t . " 

Általános te tszés t é s szinte fe l tűnést keltet t 
l£. Go t t e smann Raul, ki mint excent r ikus és 
önbi rkozó muta tkozot t be . Olyan do lgoka t is 
p rodukál t , amit még o r f eumokban sem lát tunk 
eddig . Dr. N e m e s D e z s ő titkár f e lo lvasásában 
a MAC vezető egyéniségeit ecsetel te oly s z e -
líd humorra l é s szat í rával , hogy a fe lo lvasás 

Fényképezés sötétkamra nélkül 
el járás . K o d a k g é p e k és napfény melletti e lőhívó készülékek 6.50 k o r o n á t ó l fe l jebb . Kapha tók 
minden szaküzle tben és Wien I. Graben 29. — Árjegyzékünk kívánatra ingyen é s bé rmen tve KODAK 



alatt az i jedt csuklásoka t csak a harsogó derül t -
ség foj tot ta el. Az es t mél tó befe jezése volt dr . 
D o b á k Emil műve, melynek sokat igérő cime a 
„ N é p f ü r d ő b e n " volt . A fényesen sikerült kedé-
lyes mula tság s ikeréből , — mely alatt a mentők 
is megje len tek — az oroszlán rész dr . Dobák 
Emilt , mint rendezőt és az es t sze l lemes kon-
feranszié jé t , továbbá Támedly Mihályt mint értel-
mi sze rző t illetik meg e lső sorban . 

W e l l i s c h A l a d á r t a T T C tagját muta t ja be egy 
képünk . A fiatal alig 18 éves versenyző P a éve 
foglalkozik* sport ta l s már is Magyarország 1909. 

O & " " v 

évi su lyeme lőba jnokságának második helyezettje 
lett. Remek technikájával élénk fel tűnést keltett. 
A nagyere jü fiatal versenyzőről azt hisszük még 
soka t fogunk hallani . 

M a g d e b u r g . 
L a p z á r t a k o r é r k e z t e k h o z z á n k a m a g d e -

b u r g i h i r e k . A z e r e d m é n y n e m talál t k é s z ü -
l e t l e n ü l s e m i n k e t , s e o l v a s ó i n k a t . E lő re 
m e g í r t u k , h o g y e z a v e r s e n y n e m lesz j ö t t e m -
l á t t a m - s z e r ü g y ő z e l e m - s o r o z a t . V e s z e d e l m e s 
e l l e n f é l t p r o v o k á l t u n k s g a v a l l é r o s a n á t -
e n g e d t ü k n e k i a f e g y v e r n e m é s a fe l té te lek 
k i v á l a s z t á s á t . S ő t , m i k o r k ide rü l t , h o g y c s a k 
b e t e g e n á l l h a t u n k ki a k ü z d t é r ; o, m e g j e l e n -
t ü n k o t t b e t e g e n is. 

E z a m e e t i n g n e k ü n k é p p e n a l e g r o s s z a b b 
i d ő b e n jö t t . Ú s z ó i n k á s í t o z v a k é s z ü l ő d t e k 
m á r a h o s s z ú téli á l o m r a , a m i d ő n e g y f e l -
s ő b b p a r a n c s k é t s é g b e e s e t t t r é n i n g b e k e r -
g e t t e ő k e t . Las-Torres e g y f á r a d s á g o s k a m -
p a n y u t á n m á r r é g e n f e l h a g y o t t a z ú s z á s s a l , 
Ónody é p p e l l e n k e z ő l e g v é g i g t r é n i n g b e n 
m a r a d t s é p p e n e z é r t le tör t . K é t k i t ű n ő f l y e -
r ü n k Donáth é s Zsoldos b e t e g e n u t a z t a k el. 
H a m é g e h h e z h o z z á v e s s z ü k az t , h o g y a mi 
v e z e t ő i n k a f e j e s s t a r t ró l is l e m o n d t a k , m e g 
v a n k e l l ő e n o k o l v a a z a k i s h i t ű s é g , a m e l y -
lyel e m é r k ő z é s e lé t e k i n t e t t ü n k . N e m a k a r -
t u k h o l l ó k á r o g á s s a l r o n t a n i a k e d é l y e k e t é s 
e z é r t n e m m o n d o t t u n k ki m i n d e n t ugy , a 
m i n t a s z i v ü n k ö n f e k ü d t , d e azé r t , — i s m é -
t e l j ük — o l v a s ó i n k a t n e m é r t e m e g l e p e t é s . 

A 1 0 0 - a s s t a f é t á r ó l e lő re j e l ez tük , h o g y 
n a g y o n m e l e g lesz . E n n e k a z e lvesz t é sé t 
a z o n b a n k o r á n t s e m f á j l a l j u k a n n y i r a , min t 
a z 5 X 5 0 - e s s t a f é t á é t . F lye re ink rő l a kü l fö ld 

is e l i s m e r t e , h o g y k i t ű n ő e k , mi m a g u n k a l e g -
j o b b a k n a k t a r to t tuk őke t . Azt h i t tük , h 
a röv id t á v o k o n e g y é n i l e g is . á t l a g ' 
f e l ü l m ú l h a t a t l a n o k v a g y u n k . É s l 
h o g y e z e n a t á v o n o l y a n v e r e s é , 
n ü n k e t , a m i l y e n r e a l e g s ö t é t e b b ;.»K 
s e s z á m í t o t t a k . H i s z e n á t l a g un -met 
0 8 m p . - e l j o b b időt c s iná l t , mii „ n e i n k , 
d a c á r a a n n a k , h o g y a z e g é s z m e z ő n y l eg -
j o b b e m b e r e n á l u n k úszo t t . Itt h i á b a p r ó b á l -
k o z u n k két p a r e x c e l l e n c e f l y e r ü n k b e t e g -
s é g é v e l t a k a i ó d z n i , a n é m e t e k á t l a g i d e j e 
2 9 7 m p . , absolut jó! I m m á r k é t s é g t e l e n , 
h o g y a n é m e t rövid t á v u s z ó k j o b b a k a 
m i e i n k n é l . N e m is c s o d a , h i s z e n a l e g k ö n y -
n y e b b e n a f lyerek n e v e l h e t ő k , a m i n e k k ö v e t -
k e z t é b e n s z á m u k - é s s z á m u k k a l a kva l i -
t á s u k — e g y e n e s a r á n y b a n áll az u s z ó 
t ö m e g g e l . Es h a e z igy v a n , a z is b á m u -
l a t r a m é l t ó , a m i t e d d i g p r o d u k á l t u n k . N á l u n k 
c s a k a f ő v á r o s b a n ú s z n a k , p e d i g a z a t h l é -
t ika p é l d á j a m e g m u t a t t a , h o g y a v idék m e g -
h ó d í t á s a a n ívó t emel i . L e g j o b b a t h l é t a 
r e k o r d j a i n k a t vidéki f iuk á l l í to t ták fel s 
h o g y e z e k e t P e s t e n neve l t ék , a z n e m vá l -
tozta t f e l t e v é s ü n k ö n . A k i t ű n ő v idéki a n y a g 
u s z ó s p o r t u n k s z á m á r a terra i n c o g n i t a . Ezzel 
s z e m b e n a n é m e t e k n é l t e l jes d e c e n t r a l i z á c i ó t 
l á tunk , a m i t l e g j o b b a n igazol ez a t á b l á z a t , 
m e l y a z t m u t a t j a , h á n y e l ső d i j a t nyer t idén 
a t iz l e g n a g y o b b s iker re l m ű k ö d ő n é m e t 
u s z ó e g y l e t : 

1. H e l l a s Magdeburg 234. 
2. Magdeburg üti. 217 . 
3. P o s e i d o n Berlin I l t i . 
4. G e r m a n i a Dresden 113 
5. P o s e i d o n Leipzig 90. 
6. S. Sp. C. COtn 78. 
7. N e p t u n Hannover 78. 
8. G e r m a n i a Braunschm tig 67. 
9 . 1. Hannaver 92. 63. 

KI. F r i e sen Berlin 61). 

M e n n y i k ö z p o n t r a é s mi lyen p e z s g ő é le t re 
m u t a t ez a k i m u t a t á s , m e l y b e n a z 5 6 - i k 
egy le t is 20 e l s ő d i ja t m u t a t f e l ! 

M i g a s p r i n t s t a f é t a e l v e s z t é s e b e n n ü n k e t 
é r in t f á j d a l m a s a n , a d d i g a v e g y e s s t a f é t á b a n 
va ló g y ő z e l m ü n k a n é m e t e k r e n é z v e v a l ó s á -
g o s n e m z e t i k a t a s z t r ó f a . A kötöt t ú s z á s -
n e m e k spec i á l i s n é m e t s p o r t á g n a k t e k i n t h e -
tők é s mos t a z ő n e m z e t i f e g y v e r ü k k e l 
g y ő z t ü k le őke t . A 150 m . - e s s t a fé t a 
f ő l é n y e s m e g n y e r é s e e l ő r e l á t h a t ó vol t . 

M i n d e n t ö s s z e f o g l a l v a , ha e z a m é r k ő z é s 
e l d ö n t e t l e n m a r a d t is, a z e rkö lc s i g y ő z e l e m 
a m i e n k . I m m á r ké t s ég t e l en , h o g y a kis 
m a g y a r u s z ó g á r d a m a g a s a b b s z í n v o n a l o n 
áll , m i n t a h a t a l m a s n é m e t u s z ó t ö m e g . 
Hi szen a n i a g d e b u r g i p r o g r a m m o t a n é m e -
tek s z á j a ize sze r in t á l l í to t ták ö s s z e , n e k i k 
k e d v e z e t t a hely é s a v e r s e n y f e l t é t e l e k is. 
150 m . - n é l h o s s z a b b távú s t a f é t á t a z z a l a 
m e g o k o l á s s a l u tas í to t t ak v i s sza , h o g y ot t a 
m a g y a r o k g y ő z e l m é t u g y s e m a k a d á l y o z h a t -
j ák m e g . 

M e g Kell emlí teni m é g az t , h o g y a n é m e t 
l a p o k f e l t ű n ő e n e m l e g e t i k , h o g y Jung é s 
Binncr h i á n y o z t a k a n é m e t v e r s e n y z ő k k ö -
zül. E r re c s a k a n n y i t j e g y z ü n k m e g , h o g y 
Jung l e g j o b b f o r m á j á b a n röv id t á v o k o n 
c s a k kevésse l , k ö z é p t á v o k o n p e d i g s e m m i -
vel s e j o b b a sz in tén i t thon m a r a d t Hajós-
nál é s Munknál, m i g Binncr l e g j o b b i d e j e 

m e g s e m közel í t i a v e r s e n y t ő l s z i n t é n távol 
l evő Baronyi ide jé t . 

M i n t h o g y a z ö s s z e s a d a t o k m é g n i n c s e -
n e k b i r t o k u n k b a n , a v e r s e n y l e fo lyásá ró l 
r é sz l e t e s t u d ó s í t á s t a j ö v ő s z á m u n k b a n 
h o z u n k . 

HÍREK. 
U s z ó r o v a t u n k vezetőt cserél t . A lapunk köte-

lékéből megvált Donáth Leó helyét ifj. Támedly 
Mihály foglalja el. aki igyekezni fog e rovatot 
fentartani azon a magas színvonalon, amelyre 
e lődje emelte. 

A M.U.E. v e r s e n y é t , melyet a magdeburgi 
expedíció miatt elhalasztottak, va sá rnap folyó hó 
9-én rendezik meg a Rudas -uszodában . Ez a 
meeting a szezon utolsó versenye, mely után 
kezdeté t veszi a p ihenő idő. A verseny főé rde -
kessége a Németországból visszatért versenyzők 
részvétele lesz, akiknek alkalom nyílik az u to l só 
hetek e rős t ra iningjében szerzet t fo rmájuka t itt-
hon is bemutatni . 

P o i s I s t v á n a MAC hátúszója több hónapi 
tanulmányút ja után a mult hó végén hazaérkezet t 
s már a MÚE versenyére be van nevezve. Ha 
indul, é rdekes találkozása lesz a távollétében 
félelmes ellenféllé fej lődött fiatal Wendel innel . 

U j u s z o d a B é c s b e n . A WAC kezdeményezé-
sére uj uszodát fognak ez évben létesíteni, amely 
a hírhedt Communal -bado t akar ja he'.yettesiteni. 
Ez uszoda ellen ugyanis sok a panasz . Legfőbb 
baja, hogy a magyarok nem szívesen versenyez-
nek benne, m á r pedig magyar versenyzők nélkül 
Bécsben az úszóverseny- rendezés nem jó üzlet. 

D a n i e l s m i n t h á t ú s z ó . December I I - é n úszó-
versenyt rendezet t a New-York Atíűetic Club 
saját u szodá jában , melyen Danie ls mint há túszó 
mutatott jó formát . A 150 yardos hátúszást 2 p. 
0 4 1 4 mp. alatt nyerte Hager ellen, aki valamikor 
a bécsi Ausztria tagja volt. Újszerű tempójával 
(vál takozó karhu/.ás) a fenti időt játszi könnyű-
séggel érte el. Ugyanezen a versenyen egy 100 
yardos hendikepben Auerbach győzött I p. 04 -
alatt, második Goodwin lett. A legjobb időt a 
hend ikepbenJRe i l ly s ér te el, aki 1 p. 0 3 m p . 
alatt úszott . 

A v e r s e n y r e n d s z e r k é r d é s e k ü l f ö l d ö n . A kül-
földön mos tanában napirenden levő juri é s 
versenyrendezés i kérdések fölötti vita minket két 
szempontbó l is érdekel . Megállapí t juk e l sősorban , 
hogy mi e kérdések tekintetében jóval e lőbbre 
vagyunk a külföldnél , m á s o d s o r b a n pedig min-
dig el kell készülnünk arra, hogy valamely kül-
földi versenyen, a mos t még csak feszegetet t , 
de azér t elég veszede lmesnek lá tszó új í tásokkal 
ta lá lkozunk. Ez okból nem fogjuk elmulasztani , 
hogy olvasóinkat , ez. ügy fej leményéiről á l landóan 
tá jékoz tassuk . 

Legutóbb Renaud. aki pedig Franciaország 
leg je lesebb vivókapacitásai közé so rozha tó egy 
jó füzetnyi é r tekezése végeredményeképen , min-
den b a j panaeá ja gyanánt a következő verseny-
rendszer t a ján l ja , a m e l y / r e n d s z e r t egyébként ö 
az idei nizzai versenyekre dolgozta ki. E rend-
szer neveze te sebb pont ja i a következők 

1) A mérkőzések teremben fo'.ylyanak le. ren-
d e s mére tű p lancheon. 

2) A m é r k ő z é s men jen 0 tuss ra vagy 8 percre . 
3) A p á r b a j - t ő r ö k ö n fes t ékes „Saizie" gomb 

legyen. 
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4) A versenyrendszer legyen a kiesés mód-
----- ' üminati'o) Kettős korrektivumot javasol 

lenjobb 12 vivó juri által e lőre 
akként osztassék be, hogy az-

az egyik, hr 
kivál 
eleién össze ne KeruneneK a - • w 
jurinek joga legyen a feltűnő igazságtalanul ki-
esett vivőt újra beosztani . . 

5) A juri az ege- / verseny alatt, minden mér-
kőzésnél ugyann/ mi tagokból álljon. 

ti) Ha az <• ninatio nyomán végül nem marad 
több 12 vv..ná>, ugy azok egy te l jes körben 
döntő ; ule-t vívjanak. 

Mondanunk sem ke'l, hogy az egész te rvben, 
Ik, m |o és elfogadható dolog va: , úgymint 

,i/. hogy a verseny teremben folyik, 2. a 
tussok nagyobb száma, 3. a juri azonossága . 

A p á r b a j t ő r m e r e v s é g e . Nem hiába fiatal 
fegyver a párbaj tőr , még aftelett is vitatkoznak, 
mikor jobb. ha merev vagy ha hajlékony. Egy 
francia szakíró, az egész merev penge mellett 
foglalt állást, egyben kijelentette, ho^y az olasz 
fegyveripar fe 'et te áll a franciának. Természetes, 
hogy nagy harc keletkezett kijelentései nyomán, 
egy*egész sereg mester életveszélyesnek jelzi a 
merev pengét é s a hajlékony mellett tör lánd-
zsát. Viszont a francia fegyvergyárosok erélye-
sen tiltakoznak az ellen, mintha ők nem tud-
nának épp oly jó, vagy jobb fegyvert készíteni 
mint olasz kollegáik. 

A f r a n c i a i sko la i t ő r b a j n o k s á g o t a fiatal 
Dumas nyerte meg (Licee Condorcet .) Második 
Moutard lett. Marcilet a tavalyi bajnok előtt. 
Valamennyi dijat a francia kultuszminiszter 
adta. 

A h i v a t á s o k v e r s e n y e . A Lesarmes által 
rendezet i hivatások versenyének előküzdelmei 
már lefolytak. Alább közöljük minden hivatás 
külön versenyének eredményét . Az első kapta 
minden csuporban a nagyertékü tiszteletdijat, 
é s az első 4 vesz részt a hivatások egymás-
közötti csapatversenyén, mely februárban lesz 
A verseny óriási sikerét jellemzi, hogy 136 
vivó vett részt azon. 

I. Hankárok és bankhivatalnokok: 1. Lajox. 
2. Sdilon. 3. Mapou. 4. Razovitch. 12 vivó. 

II. írók: 1. Aubier. 2. Ducret. 3. Matta dr . 
4. de Raulin. 15 vivó. 

III. Orvosok: I. dr . Dauphin. 2. dr . Bernier . 
3. dr. Laland. 4. dr . Isbecque. 9 vivó. 

IV. Művészek I Prejelan. 2. Robbe. 3. Ivano-
vitsch. 4. Testevuide. 11 vivó. 

V. Jogászok: a 18 vivó között a poule-ok 
szerint H legjobb döntőjét február 20-ára ha-
lasztották. 

VI. Kereskedelmi és ipari: 30 vivó vívott. A 
12 legjobb februárban vívja nieg a döntőt. 

V i v ó v e r s e n y F r a n k f u r t b a n . Majna-Frankfur t -
ban 1010. május 27-től junius 2-ig nemzetközi 
amatőr- é s mester-versenyek lesznek, kardra, 
tőrre, epére, egyének és csapatoknak. Részletes 
fe tételek még nem bocsájtat tak ki. 

F r a n c i a - A n g o l m é r k ő z é s . A londoni Sward 
Club é s a párisi Armes de Combat c lubközi 
epe-mérkőzése december 18-án folyt le Lon-
donban. A franciák győztek 18 tussra 10 ellen. 

A francia csapat (Jravier, Lippmann, Brisson, 
Perotaux és I.ncroixból á'lott, mig a Sward 
Club Dániel Seligman, Montgomerie, Haig és 
Martineaut állította ki. 

N o r v é g i á b a n is szépen terjed a vivóspo;t 
L e g u t ó b b Klinginberg kapitány és Broset mes -
terek rendezlek euy nagy szabású akadémiát , 
melyet Christiania égés/. előkelősége végig nézet t . 

De l a F a l a i s e a f ranciák ka rdba jnoka egy nagy 
operációt állott ki, s bár minden veszélyen tul 
van, még igen soká fog kardot venni kezébe. 

Vivó m a t i n é . Vasárnap , január 2-án délelőt t 
a Nemzeti Clubban vivó mérkőzés volt, me yen 
Heinrich, Mészáros , Werkne r , Krencsey, Halász 
Tibor , Stiller, Nyiry, Garay, Kugler, Kiss, Bor-
sodi, dr.* Gerencsé r és Melichar mes te rek vettek 
részt . 

A p á r b a j p i s z t o l y rendszerű lövészeti verse-
nyek tanulmányozása végett Fodor Karoly mes -
ter és dr . Stéger Hugó a NVC titkara Pá r i sba 
utaztak. 

A semmer ing i bobpálya . 

J a n u á r h ó b a n f o g j á k a s e m m e r i n g i r ó d l i -
p á l y á n a z o k a t a z ú j í t á s o k a t b e v e z e t n i , m e -
lyek h i v a t v a l e s z n e k a m á r e d d i g e l é is n e -
v e z e t e s s e m m e r i n g i p á l y á k a t n e m c s a k o s z t -
rák , h a n e m k o n t i n e n t á l i s v i s z o n y l a t b a n i s a 
l ege l ső téli s p o r t p á l y á k s o r á b a e m e l n i . T e -
k in tve , h o g y a M a g y a r Ath le l ika i C l u b a z 
idén a S v á b h e g y e n ' m e s t e r s é g e s b o b p á l y á t 
lé tes i t , n e m l e s z t a l á n é r d e k t e l e n , h a e z e n 
ú j í t á s o k r ó l o l v a s ó i n k n a k b e s z á m o l u n k . 

A l e g f o n t o s a b b b e r e n d e z é s m i n d e n e s e t r e 
a z a v i l l a m o s e r ő v e l h a j t o t t s o d r o n y k ö t é l -
pá lya , m e l y a b o b o k a t é s ród l ika t a v ö l g y b ő l 
a s tar t s z í n h e l y é r e f o g j a v o n t a t n i . A s o d -
r o n y k ö t é l p á l y a h i v a t a l o s p r ó b á j a , — ü r e s s z á -
n o k k a l — a n a p o k b a n m á r m e g t ö r t é n t s 
a z o n , n é h á n y j e l e n t é k t e l e n h ibá tó l e l t ek in tve , 
m i n d e n t e k i n t e t b e n k i f o g á s t a l a n n a k é s h a s z n a -
v e h e t ő n e k ta lá l t a to t t . A s o d r o n y k ö t é l p á l y a 
m ű k ö d é s e a k ö v e t k e z ő : 

E l ő s z ö r i s a b o b o k a r a j t u k l évő s z e m é -
lyekkel e g y ü t t , v i l l a m o s e r ő s e g í t s é g é v e l a 
s o d r o n y h o z l e s z n e k e r ő s í t v e . 

A m i k o r e z m e g t ö r t é n t , a k k o r m e g i n d u l a 
v o n t a t ó g é p s a s t a r t ig v o n t a t j a a b o b o k a t . 
Itt e g y a u t o m a t i k u s k i k a j K s o l ó - k é s z ü l é k m ű -
k ö d i k , me ly m i n d e n f e n a k a d á s é s v e s z é l y 
né lkü l l e k a p c s o l j a a b o b o k a t a kö té l rő l . 

A s o d r o n y k ö t é l h a j t á s á t e g y 3 5 H . P . 
e r e jű m o t o r végz i , m e l y a z o n b a n s z ü k s é g 
e s e t é n 5 0 H . P . e r ő t i s ki t u d f e j t en i . E z a 
m o t o r a b o b p á l y a k i f u t ó j á n á l l evő g é p h á z -
b a n v a n e l h e l y e z v e . A s z ü k s é g e l t v i l l a m o s 
á r a m o t a s e m m e r i n g i v i l l a m o s s á g i m ü s z o l -
g á l t a t j a . 

A s o d r o n y p á l y á v a l ó r á n k é n t 2 0 0 e m b e r 
v o n t a t h a t ó fel a s ta r t s z í n h e l y é r e . A v o n t a -
t á s e g y e l ő r e 15 p e r c e t v e s z i g é n y b e , d e 
idővel 10 j^ercre l e sz l eszá l l í tva . E z ó r i á s i 
h a l a d á s t j e l en t , h a t e k i n t e t b e v e s s z ü k , h o g y 
a l o v a k k a l v a l ó v o n t a t á s t ö b b m i n t f é l ó r á t 
ve t t i g é n y b e . 

A v o n t a t á s i b e r e n d e z é s 3 0 . 0 0 0 k o r o n á b a 
ke rü l t . E z e n b e r e n d e z é s e n k ivül m é g m á s 
h a s z n o s u j i t á s is t ö r t é n t . így p é l d á u l , a b o b -
p á l y a u t o l s ó k a n y a r o d ó j á t t e l j e s e n m e g t i s z -
t í to t t ák a s z e g é l y e z ő f ák tó l é s b o k r o k t ó l , 
miá l t a l a p á l y a v é g é n t a r t ó z k o d ó n é z ő k ö z ö n -
s é g n e m c s a k a z ut l e g v é g s ő s z a k a s z á b a n 
f igye lhe t i m e g a v e r s e n y t , h a n e m a l k a l m a 
v a n a p á l y a u t o l s ó e g y e n e s é t é s a z u t á n a 
k ö v e t k e z ő f o r d u l ó t i s m e g e r ő l t e t é s n é l k ü l 
s z e m l é l h e t n i . 

B e s z e r e z t e k a z o n k í v ü l e g y a u t o m a t i k u s a n 
m ű k ö d ő e l e k t r o m o s i d ő m é r ő ó r á t is , m e l y 
K i t z b ü h e l b e n o l y f é n y e s e n b e v á l t s m e l y r ő l 
m u l t s z á m u n k b a n m á r b e s z á m o l t u n k . 

É p í t e t t e k t o v á b b á a p á l y a k i f u t ó j á n á l e g y 
8 0 m é t e r h o s s z ú s z á n k ó t á r t , m e l y a z o n b a n 
— i g e n é s z s z e r ű e n — n e m c s a k a s z á n o k 
e l h e l y e z é s é r e s z o l g á l , h a n e m t r i b ü n n e k is 
h a s z n á l h a t ó . A t e t e j é n u g y a n i s k ö r ü l b e l ü l 
5 0 0 e m b e r r é s z é r e e l e g e n d ő ü l ő h e l y e t k é s z í -
te t tek , u g y h o g y a régi t r i b ü n n e l e g y ü t t 
m o s t m á r 6 0 0 é r d e k l ő d ő s z e m l é l h e t i v é g i g 
a v e r s e n y e k e t . A s z á n r a k t á r 8 0 0 0 k o r o n á b a 
ke rü l t . 

M i n t m á r f e n t m e g j e g y e z t ü k , m i n d e z e n 
ú j í t á s o k c s a k j a n u á r b a n l é p n e k é l e t b e s 
így a r r ó l , h o g y a z o k a p r a k t i k u s é l e t b e n 
h o g y a n v á l t a k b e , c s a k k é s ő b b e n l e s z m ó -
d u n k b a n v é l e m é n y t m o n d a n i . 

Molnár Sándor Ferencz. 

M i n t a k ü l f ö l d i n e v e z e t e s e b b t é l i s p o r t -
h e l y e k r ő l é r t e s ü l t ü n k , a h e t e k e n á t t a r t ó 
k e l l e m e t l e n , c s a p a d é k o s i d ő j á r á s t , e r ő t e l j e s 
h a v a z á s s a l e g y b e k ö t ö t t h i d e g e b b i d ő j á r á s 
vá l to t t a fe l , m e l y n e k t e r m é s z e t e s f o l y o m á n y a , 
h o g y a m á r e d d i g e l é is e l é g g é é l é n k téli 
é le t s z i n t e h i r t e l e n a r á n y o k b a n f e l l e n d ü l t . 
M i n d e n ü t t k é s z ü l ő d n e k a k ö z e l g ő n a g y t é l i -
s p o r t „ e s e m é n y e k " - r e s m i n t a l á b b i h í r e i n k -
bő l l á t h a t ó a f ő b b s p o r t h e l y e k e n m á r m e g 
is t a r t o t t ák a s z e z o n t m e g n y i t ó ród l i , b o b -
s l e i g h , s í - f u t á s i é s s i - u g r á s i v e r s e n y e k e t . 

HÍREK. 
Az e l s ő d a v o s i b o b s l e i g h v e r s e n y . A m i n a p 

(ártották meg a davos i h i res „Scha tza lp" b o b -
pályán a megnyi tó bobversenyt . Huszonöt b o b 
jelent meg a s tar tnál s a pályán rövid idő múlva 
hul lámzó élet mutatkozot t . Rövid i dőközökben 
indították el a boboka t , melyek v i l lán igyorsaság-
gal siklottak végig a 3400 méte r hosszú és 300 
méter esésse l b i ró remek pályán. A verseny 
előtti napokon meg lehe tős langyos idő já rá s volt, 
mely a pályát k issé feláztat ta , d e a ve r seny t 
megelőző é j szaka hirtelen fagy következett be, 
ugy hogy a pálya a verseny nap ján úgyszólván 
tel jesen befagyot t . T e r m é s z e t e s , hogy ezen s z e -
rencsés körü lmények folytán már az e lső ve r se -
nyen fényes időket ér tek el. A ve r senyben höl -
gyek is részt vet tek. 

A g o s s e n s a s s i n a g y v e r s e n y . Most jelent 
meg a gossensass i té l isportegylet s z o k á s o s nagy 
té!i spor tve r senyének 5"kiírása, me 'y a köve tkező 
nemzetközi s zámokbó l áll : 

j: rPennis- / autó-, sport- es 
jj ' utcai cipó újdonságok 

II Bencze és Társánál 
j: Budapest, IV Váci-utca 2. 
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1. Férf i -egyes, hölgy-egyes, hölgy és férfi 
p á r o s és i f jusági-egyes ródl iverseny. 

2. Skele tonverseny. 
3. Bobsle ighversenv az uj mes te r séges pálván. 

(2 fu tam). 
4. Jéghockeymérkőzés . 
5. S iműverseny. 
A s i távfutás az idén e lmarad . 
A s e m m e r i n g i r ó d l i é s s i v e r s e n y . December 

29-én tartották meg a Semmer ingen az idei e lső 
tél isportversenyt , Spie lmann mes te r veze tése 
alatt. 

Miksa főherceg, aki lelkes bará t ja a h ó s p o r t -
nak, részt vett ugy a ródli , mint a s iversenyben 
s a nagy mezőnyökben elért 4-ik és 5-ik helyei 
e lég jó fényt vetnek képessége i re . 

Az e redmények a köve tkezők 
I. Siverseny urak részére 
I. Wal ter Delmar , 2. F ranz Allina, 3. Kari 

Deutsch . 
II. Siverseny hölgyek r é szé re 
1. Anna Baier, 2. I rmgard Kochert , 3. Lisbeth 

Kollmann. 
III. Egyes ródl iverseny hölgyek részére : 
1. Lona Deutsch . 2. Olga Smol in 3. Fanni 

Jednika . 4. Heda Weiss . 
IV. Egyes ródl iverseny urak részére 
1. Hir i tschek, 2. Reich, 3. Kocher t . 
V. T ö b b ü l é s e s ródl iverseny 
1. S a m e k testvérek, 2. Brünner és Bossek, 

3. Dittel k. a. é s Riedl. 
VI. Bobve r seny . 
1. Slec, 2. W e s t e n h o ' z , 3. Seybel legénységek. 
A m i t t e r n d o r f i t é l i s p o r t é l é t . A karácsonyi 

ünnepek alatt beigazolodot t , hogy Mitterndorf 
egy e lsőrangú tél isporthely, mert a kedvezőtlen 
i dö j á r á r á s e l lenére nemcsak a s iutakat , hanem 
még az ugrósáncoka t is lehetett használni . A 
s iugrók közt a legszebb e redményt Bernhofer 
Ferenc , a bécsi „Die weissen Elf" tagja é r t e e ' , 
aki 24 métert ugrott . A karácsonyi ünnepek 
alatt tar to t ta meg J. C . Luther , a mücheni 
„Winter" té l i spor t lap sze rkesz tő je siugrási isko-
láját é s szabad e lőadásá t , melyet .meg lepő so-
kan látogattak. 

A megje lentek nagy igyekezettel lesték el a 
kiváló s iugró ugrási t rükkjei t s é rdeklődésse l 
hal lgat ták a s i fu tás tör ténetéről tartott és vetített 
képekkel tarkított e lőadásá t . 

A p r á b i c h l - i r ó d l i v e r s e n y . December 2ö-án 
folyt le a priibich'-i s zép fekvésű pályán a 
„Verband deu t sche r Schl i t tenfahrer" bajnoki 
ródl iversenye. 

A versenyen sokan vettek részt s az elért 
e r e d m é n y e k a következők 

1. dr . König (Graz) a p. 49 mp. 
2. d r . Rziha (Mödling) a p. 50 -•> mp. 
3. P i lge r sdor fe r (Vordernberg) 3 p. 55- . mp. 
4. P rod inge r (Leoben) 3 p. 57- •-. mp. 
5. é s 6. Marki (Graz) és Ludwig (Lina) 4 p. 
A pálya hossza 3001) méter s igy az elért 

idők ki tűnőek. 
Az „ O e s t e r r e i c h i s c h e r W i n t e r s p o r t k l u b " 

Mayer Alfréd tag jának vezetése alatt január 8-10. 
közti időben Davosban é s 17-30. közti időben 
Ki tzbühelben s í túrákat r endez . A tú rákban csak 
jóképességü sielök vehetnek részt . 

Az „ O e s t e r r e i c h i s c h e r S k i v e r e i n " január 
9 - re s i fu tásversenyt irt ki, mely a Mariazel ler-
bahn mentén fekvő Gös ingben fog megtartatni . 

Részle tes p rog ramm a következő : 
1. Kezdők versenye urak és hölgyek részére 

3 t iszteletdí j . 
2. junior lesiklás 3 tiszteletdíj. 
3. Senior les ik lás 3 
4. Jun io r s iugrás 3 „ 
5. Sen io r s iug rá s 3 
V e r s e n y e k L o m n i c z o n . A Tátra Club 1910. 

február hó 5-én é s a következő napokon a tá t ra-
lomniczi u j s zánkózó pályán nnmzetközi szán-
kázó versenyt r endez a következő versenyszá-
mokkal : 1. Bobsleigh verseny Magyarország baj-

nokságáért. (Államdij). A győztes b o b vezetője 
a in. kir. földmivelésügyi niinisterium által fel-
ajánlot t á l lamdija t ( se r l ege t ) ; legénysége továbbá 
a másod ik b o b vezetője e ser leg kisebbített 
másá t nyeri . A második bob legénysége, to-
vábbá a harmadik bob vezetője tiszteletdíjat, a 
h a r m a d i k b o b legénysége emlékérmet nyer. l ét 
20 ko rona . 2. Skeletonverseny Magvarország 
bajnokságáért. Az elsőnek, továbbá a második 
és ha rmadiknak tiszteletdíj. Tét 1(1 korona. 3. 
Lomniczi dij. Boeslegh verseny két személves 
szánok részére . Két első pár egy-egy tisztelet-
d í ja t nyer, harmadiknak em'ékérem. Tét 10 kor. 
4. Férfiak szánkaversenve. Győztesnek tisztelet-
díj . T é t 5 korona. .5. Hölgyek szánkaversenve. 
Győz te snek tiszteletdíj, l e t 5 korona, ti. Páros 
szánkaverseny. Győztes párnak tiszteletdi ak. 
Tét 8 korona . 

A 4., 5., 6., sz. versenybnn a második pár is 
t iszteletdijat nyer. Ezenfelül minden H versenvzö 
után egy-egy kisebb tiszteletdíj adatik ki. 

Versenyszabályok. I. A versenyeken csakis 
a m a t ö r gentleman versenyzők vehetnek részt. 
2. Az 1. sz. versenyben tetszés szerinti ülés-
számu szánok indulhatnak. Az összes bob -
sleighek kifogástalanul működő fékkel kell. hogy 
felszerelve legyenek. A 3. sz. versenyben a ver-
senyzők 3 üléses szánokat is használhatnak. 
A 4., 5., é s ö„ sz. versenyekben csakis oly 
szánkók használhatók, amelyek semmiféle kor-
mányzó vagy fékező szerkezettel ellátva nincse-
nek. Ti los itt egyúttal botnak, vagy más kor-
mányzó eszköznek használata . 3. Nevezések a 
téttel együtt legkésőbb 1910. február 2-áig 
Lauber Dezső a TC főtitkára Tátraloninic:. 
Palace Hotel c imre küldendők. 4. A versenyben 
előforduló balesetekért vagy károkért sein a 
Tá t ra Club, sem a versenyrendezőség nem sza-
vato' . A versenyzők ellenben szavatolnak azon 
károkér t , amelyet idegen személyeken vagy tár-
gyakon elkövetnek. 5. Ese t ' eges (ivások legké-
s ő b b I órával az illető verseny után 30 korona 
óvadék letétele mellett a versenybírósághoz 
nyúj tandók be. Az óvadék csak az esetben ada-
tik vissza, ha a versenybíróság az óvásnak helyi 
adot t . ti. Az egyes versenyek időbeli beosz tásá-
nak jogát a versenybizottság fenntart ja maganak. 
A beosz tás a TC hivatalos helyisé tében nyilvá-
nosan ki lesz irva. 7. A versenypálya hossza 
3500 méter s egyenletes 9 százalékos eséssel bír. 

IOTRÍ 
A g o s s e n s a s s i t é l i s p o r t e g y l e t nagy si- és 

ródliversenyével kapcs< ' latban miik< >rcs< ilyázó-
versenvt i s ' r endez , melynek progra inmja á kö-
vetkező 

1. Seniorververseny urak részére . 
2. Juniorversenv 
3. hölgyek 
4. P á r o s verseny. 
5. Keringö-verseny. 
A versenyen csakis az „Oesterreichischer Eis-

laufverband" tagjai vehetnek részt. 
E u r ó p a g y o r s k o r c s o l y á z ó b a j n o k s á g a . E u r ó p a 

gyorskorcsolyázó-bajnokságát , mint két évvel 
ezelőtt, az idén is Klagenfurtban, wörthi tavon 
rendezik meg. Az „Eislauferein Wör therse l" a 
a február 1. 2. és 4-én megtar tandó versenyre a 
következő ter jedelmes p rog rammot állította 

1. Gyorskorcsolyázóversetiy Európa-bajn<>ksá-
gáért 1910-re. (500, 1500, é s 10.000 méter. 

2. Nemzetközi gyorskorcsolyázóverseny. (Azok 
részére , kik az Európa ba jnokságáér t nem ne-
veztek.) 500, 1500 és 5000 méter . 

3. Nemzetközi junior gyorskorcsolyázóverseny 
1500 m. 

4. Nemzetközi mükorcsolvázóverseny urak 
részére . 

5. Nemzetközi mükorcsolyázóverseny hölgyek 
részére . 

fi. Nemzetközi junior korcsolyázó "verseny urak 
részére . 

7. Nemzetközi pá ros ko rcso lyázó verseny. 
8. Hosszutávu gyorskorcsolyázó versenv. (Lásd 

külön cikket. 
Nei 

<Iage 
H o s s z u t á v u g y o r s k o r c s o l y á z ó - v e r s e n y . Né-

hány nappal az Európa öa jnokság után február 
4-én döl el a wörlhi tavon, a Loretto-Velden 
közti 3»i ki lométeres távon a „War t se r see" ser-
legéért kiirt hosszutávu verseny. Nincs kizárva, 
hogy külföldi versenyző a kedvező időpontot 
kihasználja és a versenyben részt vesz. A szép 
dij tavalyi győztese a fenoinenomálisan fejlődő 
Bohroer . ki tavaly Budapes ten . Mathiesen után 
második lett az l ' u rópaba jnokságban . 

J é g h o c k e y . E u r ó p a j é g h o c k e y - b a j n o k s á g a 
az iden először került kiírásra és január 10, II 
é s 12-én Montreux-ben fog eldőlni . 

A ba jnokságra hat nemzet nevezett, mert a 
propoziciók ér telmében országonkint csak egy 
kombinált , vagy a legjobb csapat indulhat. 

A hat ba jnokasp i ráns a következő 
Németország, Berliner Schlit tschutzklub. 
Franciaország. Club d e s Pat ineurs . 
Anglia. P r incess Jcy l lockevclub. 
Belgium, Brüsszeli jéghockeyegylet . 
Csehország . Sportovni Klub „Slavia". 
Svájc, Kombinált csapat . 
Hogy a versenyt körmérkőzés a lakjában, vagv 

a kiesési rendszer a lapján bonyoli t ják-e le. azt 
a folyó hó 8-én Montrenxben ta r tandó nemzet-
közi jéghockeykongresszus fogja eldönteni . 

B é c s é s P r á g a v á r o s o k közti jéghockeymér-
közést rendeznek. Mint utólag ér tesülünk a mér-
kőzés eszméje és a bécsi válogatott csapat össze-
á ' l i tása a „S 'ova i r bécsi sportegyesületből indult 
ki. mire a kombinációba vett egyletek, névszerint 
•i Training-Eisklub, Wiener Spor tk lub és First 
Vienna Footbal lklub kijelentettek, hogy a mérkő-
zésen a jelenlegi körülmények mellett nem vesz-
nek részt, mert a „Slovan" sportegyesülete t nem 
tartják illetékesnek arra nézve, hogy a többi 
egvesület feletti rendelkezési jogot magának vin-
dikálja. 

Igy tehát a tervezett mérkőzés csakis akkor 
jöhet létre, ha a „Slovan" a további r endezkedés -
től visszalép és ezen jogot az ö s szes jéghockev-
val foglalkozó egyletek együt tes bizot tságának 
engedi át. 

A „ F e r e n c v á r o s i T o r n a K l u b " az idei sze-
zonban a jéghockey kultiválását is bevette prog-
r ammjába . A jéghockey csapa tok a lakuló ülésükön 
kapi tányukká ( i r e . e r s e n Endre dr - t választották 
meg, ki tárgyalásokat folytat a BKE elnökségével 
a t réning-pálya é rdekében . 

A jéghockey csapa tban a fooball isták közül 
Rumhold, Schlosser (kapus) , Dongó, Weinber , 
Weisz Fe renc és Korody já t szanának . 

O L V A S Ó I N K H O Z . K é r j ü k o l v a s ó i n k a t é s 
t u d ó s í t ó i n k a t , h o g y e z e n t ú l m i n d e n n e m ű é r t e -
s í t é s t , t u d ó s í t á s t é s h e l y e s b í t é s t , e g y e n e s e n 
f e l e l ő s s z e r k e s z t ő n k h ö z F r i e d r l c h N á n d o r h o z 
(VIII., E s t e r h á z y - u t c a 6.) i n t é z z é k . 

— ö n k é n t e s e k n e k l e g m e l e g e b b e n a j á n l -

h a t ó a z ö n k é n t e s i f ö l s z e r e l é s n é l k ü l ö z h e -

t e t l e n k i e g é s z í t ő r é s z é t k é p e z ő W e i n e r é s 

G r ü n b a u m - f é l e v í v ó - f e l s z e r e l é s . 

U 

L E G 1 Z L É S E S E B 3 U R I D I V A T C I K K E K 
b e s z e r z é s é r e u j á ruházunk férfi divatnszlályát a jánl juk. M M 
minőségi! é s ki tűnő szabású férfi-fehernemüek. gallér e s kezeink, 
nyakkendő , kalap, bot , e se rnyők , nadra B - e s harisnya t a r t o k f é r f i 
p ipe re -á ruk , t u r i s t a - é s s p o r t i n g e k e s o v i k , u s i ó ö t o n y o k é s 
n a d r á g o k . S w a e t e r , harisnyák és láblyuk n a g y v á l a s z t é k b a n 

KUNZ JÓZSEf és TARSA 
B U D A P E S T , BÉCSI -UTCA és DEÁK FERENC-UCTA SAROK. 

Az ú j m ó d o s í t o t t f o o t b a l l - s z a b á l y o k , a f ő v á r o s i é s v idék i 
f o o t b a l l b a j n o k s á g o k t a v a s z i s o r s o l á s a i m á r m e g j e l e n t e k a 

M a g y a r F o o t b a l l É v k ö n y v b e n 1 9 0 9 10-re 
Tar ta lmazza továbbá : a M a g y a r K u p a . a C o r i n t h i á n é s S z é c h e n y i 
v á n d o r d i j a k s o r s o l á s a i t , e r e d m é n y f e l j e g y z é s r e s z o l g á l ó t á b l á -
z a t o k a t , s z a k c i k k e k e t , k é p e k e t , r a j z o k a t , s t a t i s z t i k á k a t s tb . 
ÁRA 1 KORONA. Kapható Keltesz Tódor sportáru ü/lctébcn (IV. Kristóf-tér) 



Mprn 
Igazolási mizériák. 

Közel két éve annak , hogy a M L S Z a némi 
változtatással most is é rvényben lévő igazo-
lási rendet egy nyári tanácsülésen életbe lép-
tette. Az u j igazolási rend — mint köztudo-
mású — rendkívül speciális körülmények 
között, egy akkor nagy hata lommal rendel-
kező és a szövetségben túlsúlyban levő 
egyesület pillanatnyi érdekeinek megvédése 
céljából jött létre, nem csoda tehát, hogy 
nem keltett á l ta lános megnyugvást . Alig mult 
el egy esz tendő s már az e lőbb még érde-
kelt egylet egyik vezetője cikket irt az általa 
alkotott szabály helytelenségéről, sőt a régi 
szabályokkal homlokegyenest e l lenkező újí tá-
sokat ajánlot t , amelyek egylete u j a b b pilla-
natnyi érdekeinek épen conveniál tak s ez a 
körülmény csak megerősíti az t a föltevést, 
hogy az u j igazolási rendet nem az összes-
ség érdeke, hanem egyleti érdek hozta létre. 

A cél, melyet az u j igazolási rend szolgálni 
akar , t. i. a folytonos já tékos vándor lás meg-
akadályozása , helyes és üdvös dolog, de az 
eszközök, melyekkel a MLSZ ezen szabályt 
jelenleg érvényben tartja, anná l helyteleneb-
bek, mert ellenkeznek az egyéni s z a b a d s á g 
minimális jogaival. Áll ez a ki jelentés fő ' eg 
azokra a játékosokra, akik valamely gyár, 
közhivatal stb. neve vagy jellege alatt m ű -
ködő egyesületbe akarnak átlépni, mert ezekre 
az ismeretes egy éves igazolási rend van 
érvényben. M a n a p s á g , mikor a MLSZ 13—14 
éves gyerköcöket igazol nyilvános egyletek 
részére, a l egnagyobb jog ta lanság a most 
említett szabály a lka lmazása . Az a fiatal 
gyerek, aki egyik társa hívására úgyszólván 
csecsemő korban valamely nyi lvános egylet 
tagjának szegődik, nem tudhat ja még akkor , 
hogy az életben minő hivatást fog betölteni. 
És na iskolái végeztével olyan — akár ma-
gán akár köz hivatalba kerül, amelynek 
football csapata van, u y nemcsak létérdeke, 
d e erkölcsi kötelessége is, hogy a jövőben 
kollegái t á r saságában footballozzék. Vagy ve-
gyünk m á s esetet. X-et, aki középiskolai 
tanár , áthelyezik a győri főgimnáziumhoz, 
ahol az ottani Egyetértés football c sapa t ában 
ihait já tszani . Igen ám, de a szabály csak 

azoknak igazolását engedi meg, akik már 
egy év óta a győri vaggongyár alkalmazott jai . 
A tanár ur tehát vagy lemond a footballról, 
vagy pedig valami alkalmazást (pld. n a p s z á -
mos, kocsitoló) vállal a vaggongyárnál , feltéve, 
hogy a vaggongyár alkalmazza öt. 

Az ilyen v i s szavágókra a szabály mega l -
kotása idejében természetesen nem gondol tak , 
mert hiszen az egész manőver k imondot tan és 
kizárólag egv fővárosi • w siilet ellen irányult, 
a többiekkel (főleg \ i-lékiekkel) s z e m b e n 
ió da rab ig nem is alkalmazták, jóllehet á l ta-
l ános ságban mondatott ki és a s zabá lynak 
az összességgel szemben való a lka lmazása 
c s u p á n az enyhítés óta vált gyakorlat tá . 
Bizonyos, hogy a szövetség, mikor az u j iga-
zolási rendet megalkotta, nem járt el helye-
sen , mert az uj rend létrehozásával tagja inak 
nagy részét mintegy mostoha gyermekévé tette 
és a z is bizonyos, hogy a mai állapot, nem 
c s u p á n ezen egy szempontból . tűrhetetlen. 

Mennyivel o k o s a b b lett volna, ha akkor , 
mikor a já tékos vándor lás megakadályozására 
szabályt alkottak, azt is tekintetbe vették 
volna, hogy a footbal l is taember, akinek ter-
mé c7cts7ertl jopai vannak . Szabad embernek , 

ama tő r já tékosnak kezét ennyi re megkötn i , 
mint ahogy az uj igazolási rend teszi, nem 
lehet és nem s z a b a d . Elvégre megtör ténhet ik 
az, hogy valakinek épen dec. 15-én jut e szébe 
v a l a h o n n a n kilépni, d e n incs elég ide je m e g -
gondolni a dolgot , hogy váj jon hová lépjen 
be ? Miért ne nevezhe tné m e g utólag azt az 
egyesületet , hová belépni ó h a j t ? Vagy elő-
állhat az az eset, hogy valakit egyesüle te 
ezért vagy azér t nem állit c s a p a t b a . E b b e n 
az ese tben ped ig a já tékos egy évig té t len-
ségre van kárhozta tva . 

Mind olyan do lgok ezek, melyeket sü rgő -
sen és okvetlenül orvosolni kell. Vesse le a 
szövetség ócska köntösét , melybe úgyis e r ő -
szakkal öltöztették és minden klubpol i t ikán 
fölülemelkedve o ld ja m e g ezt a f on to s kérdést . 

A mi vé l eményünk az, hogy m e g kell 
szüntetni az igazolási r endnek Két szakaszá t , 
nevezetesen a gyárak, cégek stb. j á t ékosa inak 
igazolására vona tkozó részt és a dec . 15-ig 
történt be je len tés a l ap ján való á t igazolás t . E 
helyett a következő szel lemű szabá ly volna 
felál l í tandó: 

„A MLSz. által igazolt j á t ékos b á r m i k o r 
kérheti igazolásának megszünte tésé t , ami t a 
szövetség a bejelentéstől számítot t 6 (hat) 
hó múlva eszközöl . Az igazo lá sának m e g -
szüntetését kérő já tékos j á t ék joga a be j e l en -
tés napjá tó l számítot t 6 h ó n a p o n keresztül 
szünetel , vagyis ezen idő alatt a j á t ékos 
semmiféle mérkőzésen ( t ra in ingmérközésen 
sem) részt nem vehet. Az igazolás m e g s z ü n -
tetése iránti kérelmet v isszavonni nem lehet, 
azt a szövetség 6 h ó n a p múlva minden kö-
rülmények közöt t foganatos í t ja . Azon já tékos , 
kinek igazolását a szövetség szabá lysze rűen 
megszünte t te , bármely egyesület részére a z o n -
nal igazolható. Az igazolás a z o n n a l meg-
szűnik, ha azt nem a já tékos, h a n e m a já té -
kos egyesüle te kéri." 

l lyképen az egyéni s z a b a d s á g nem volna 
annyi ra lenyűgözve, d e azért a fo ly tonos 
vándorlás tól sem kellene tartani, mert a j á t é -
kosok, tudva azt, hogy 6 h ó n a p i g n e m já tsz-
hatnak, jól megfon to lnák a dolgot , mielőtt 
egyesüle tükből való ki lépésre h a t á r o z n á k el 
maguka t . 

HÍREK. 
A MAC u j foo tba l l b e o s z t á s a . A club választ-

mánya a football osztály ideiglenes igazgatójául 
dr. Dobák Emilt. A bizottság tagjaiul pedig Fried-
rich Nándor, Kelemen Béla, Medgyessy Iván és 
Capelle Adolf klubtagokat küldötte ki. A hazai 
ügyek intézése az eddigi előadó i f j . Veres Imre 
kezében marad. Címe a közokt. minisztérium II. 23. 
(Telefon 3 1 - 6 5 . ) A külföldi viszonylatokban elő-
adóul Hedinger Miksa fog szerepelni. Címe 
Magyar Cukoripar r. t. V., Nádor-utca. A tréning 
e héten Gillemot Ferenc mester vezetése mellett 
már megkezdődik. 

Vámos S o m a az ILSz. elnöke megrongált 
egészségére való tekintettel lemondani szándé-
kozik tisztségéről. Utódja, mint hirlik, Herzog 
Ede lesz. 

T e r é z v á r o s i T o r n a Club 1910. január 9-én, 
d. e. 9 órakor Liszt Ferenc-kávéház külön helyi-
ségében VIII. évi rendes közgyűlést tart. Tárgy: 
I. Elnöki megnyitó. 2. Titkári jelentés. 3. Pénz-
tárosi jelentés. 4. Ellenőri jelentés. 5. Gondnoki 
jelentés. 6. Számvizsgáló-bizottság jelentése. 7. 
Tisztikar s választmány felmentése. 8. Tisztikar s 
választmány választása. 9. Indítványok. 10. Inter-
pellációk. 

Az „Egye té r t é s Spor t Club- 1910 január 25-én 
(kedden) a Bokros vendéglő termeiben (VI. ker. 
Andrássy-ut 25.) táncestélyt rendez. Kezdete 9 
órakor. Személyjegy 2 kor. Családjegy 4 kor. 
Jegyek előre válthatók a mulatság irodájában 
(VII., Wesse'ényi-utcza 18.1. emelet), ahova min-
dennemű levél- és pénzküldemények intézendők. 

Érdekes egyle t alakult nemrég Angliában 
Eduárd király Football Club név a'att. A clubot 
a király kedvenc ezredének a Rovat Honsebold-
nak katonái alakították. Természetesen minden 
felszerelésről a király gondoskodott. Ingük kék 

szinü aranyba hímzett koronával. Már mérkőzést 
is játszottak egy gránátos csapat ellen, melytől 
2 : 0 arányban kikaptak. 

A München G l a d b a c h i F. C. karácsony két 
napján Párisban mérkőzött első nap a Sportif 
Gazenosis, második nap a Pariser Fussballclub 
Montrougeval. Eredmény első nap 3:0, második 
nap 2 :0 a németek javára. 

IFJÚSÁGI LABDARÚGÁS. 

Ifjúsági csapataink működése a lefolyt 
évben. 

Mielőtt az ifjúsági csapatok 1909. évi működé-
séről irnánk, elsősorban is az Ifjúsági Labdarugók 
Szövetségéről kell megemlékeznünk. 

Az ILSz. az 1909. évben hatalmasan fellendült. 
Komoly, számbajövö testületté vált. Az elmúlt év 
volt az átalakulás korszaka. A tisztikarban s a 
bizottságokban helyet foglalnak Vámos Soma a 
TTC főtitkára, Tibor Lajos a Törekvés SE, Farkas 
István az URAK, Harsányi Dezső a T T C titkárai, 
továbbá Horváth János, Schneider Béla, Grolig 
Ernő, kiknek nevei mind erkölcsi garancia az 
ILSz komoly munkásságára nézve. Nem is emlí-
tettük még a fiatal, de annál lelkesebb és ügy-
buzgó gárdát mint Friedniann Mór, Sámuel 
Ferenc, Koch Lajos, Taffel Miksa, Váradi Lajos 
és a tanácstagok közül Szombathy Imre, Schle-
singer Ignác, Horváth László és Fenyő Adolf 
neveit. Ezek képezik az ILSz vezetőségét s iga-
zán dicséretre méltó buzgalommal dolgoznak az 
ILSz érdekében. 

A szövetség adminisztratív ügyei ez évben 
pontosan vezettettek már. A titkárság — Horváth 
János és Friedniann Mór — kitűnően végzik 
dolgukat. 

Az ILSz-nek jelenleg 28 egylet a tagja s mint-
egy 900 játékost foglalkoztat. A mult évben sze-
repelt 13 egylet közül a Fővárosi Testedzők Köre 
és a Kőbányai Sport Club a harmadosztályba 
lépett. Utóbbi azonban még a bajnokság meg-
kezdése előtt feloszlott. Játékosai szerte-széjjel 
mentek, nagyobbrésze a Kőbányai Torna Egyletbe 
lépett át. A Fővárosi Testedzők Köre a III. osz-
tályú bajnokságért játszik elég szép eredménnyel, 
mert a negyedik helyre küzdötte fel magát. 

A BSC 1908. „Hungaria" Football Club néven 
szerepel idén a külkerület csoportjában é p oly 
sikertelenül, mint tavaly. A többi 10 csapat az 
idén is játszik a bajnokságért. 

A játékosokat fegyelmezendő az ILSz nagyon 
szigorú. Egy kiállítás legkevesebb egy bajnoki 
mérkőzéstől való eltiltást jelent. Ennek a jóté-
kony hatása érezhető is, mert a mérkőzések majd 
mind fairek, alig akad már durva mérkőzés. 

A játékos vándorlás az ifjúsági csapatokból a 
nyilvánosakba idén hatalmas volt. A tavalyi válo-
gatott csapatokból egy ember sem maradt az 
ILSzben. A jobbak közül Burián, Menich az 
NSC-be, Gyárfás, Wolf, Pacli a TTC-be , Bolla a 
Typ-be, Mihalica, Hofbauer, Kendur, Megyeri a 
KAOE-be, Weisz a 33-asba, Gálfi, Kurovsky a 
KTE-be, Samodai, Böti a Törekvésbe, Szűri, 
Horn a Csepeli AC-be, nem is említve az FTKör 
7 válogatottját, kik testületileg léptek át stb. 
Ezek majd mind a nevezett egyletek első csa-
patjaiban szerepelnek. Meg sem emlékezünk a 
sok második csapatbeli játékosról. Látható ebből, 
hogy az ILSz fényesen tölti be hivatását s játé-
kosokat nevel az MLSz csapatainak. Az 1908/9 
évi ifjúsági bajnokságot tudvalevő a Fővárosi 
(Terezvárosi) Torna Club ifjúsági csapata nyerte 
meg. A FővTC i. cs. és a KSC 3 8 - 3 8 ponttal 
állott a bajnokság élén s a sorsolás ugy hozta 
magával, hogy a szezon utolsó mérkőzése vagyis 
a bajnokság döntője volt a két csapat találkozása. 
A döntőt kétszer játszották le, miután az elsőt 
a z I L S z intéző bizottsága megsemmisítette. Ezt 
a KSC nyerte meg 5 : 2 arányban. A másodikat a 
m / ' t c s ; * : } a r á n y b a n győzve, megnyerte az 
ILSz bajnokságát. Az első ( 5 : 2 ) mérkőzés meg-
semmisítésének az oka az volt, hogy az intéző 
bizottság május 29-iki ülésén Izsák Árpád (FSC) 
játékost a KSC részére nem igazolta, mivel a 
szabályok szerint csupán hat hónap múlva lett 
volna igazolható. (L. a hív. lap. 1909. év 23-ik 
számát). Ennek dacára az akkori főtitkár igazolta 
Izsákot, ki okmányt hozott magával és ezzel iga-
zolta, hogy még nem multa el a szabályokban 
előirt életkort. (Ezt az okmányt a május 29-iki 
intéző ülés előtt, vagyis a május 24-én tartót, 



intéz., bizottsági ülésen kérték Izsáktól). Erről 
az okmányró l sült ki azután, hogy az évszám 
igazítva van. 
» Az ifjúsági csapa tok az idén nem oly jó klasszi-
suak, mint tavaly, ennek az oka, a já tékosoknak 
a nyi lvános csapa tokba való nagy vándor lása volt. 

Idén e lőször rendezet t az ILSz athletikai ver-
senyt, mely ki tűnően sikerült . A 8 számból álló 
versenyt nagyszámú közönség nézte végig. A 
n é p e s mezőnyök bizonyították, hogy az ifjúsági 
c sapa toka t könnyű meghódí tan i az athlet ikának. 

Válogatott illetve comhinál t csapatot há romszor 
állított ki őssze l az ILSz. Mindhármat elveszí-
tette ugyan, d e s zép e r edmény volt az UTE-val 
e lér t 0 : I e r edmény . 

Nyi lvánosság te ré re illetve az MLSz-be az ifjú-
sági csapa tok közül a követezők óhaj tanak á t lépni : 
Újpest i T e s t e d z ő Kör, Megveri Sport Club, Újpesti 
Spor t Club, Rsztmihályi Mii- é s Spor t Kedvelök 
Budai Football Club, ' a Magyar Ifjak Ha ' adás 
Köre és a Magyar Tes t edzők Egvlete. Ma ezek 
tényleg á t lépnek , ugy jövőre csakugyan 4 osztálv 
lesz az MLSz-ben . Ezek el lenében 1910-beii 
az ILSz-ben játszik a Csepel i AC ifjúsági csapata , 
az Újpest i l o r n a Egylet i f júsági csapata , azon-
kívül egy egész c s o m ó Erzsébetfa lván m ű k ö d ő 
ifjúsági csapat , mint az Erzsébetfalvai Reménv 
az Erzebetfa lvaí M I K stb. nem is szólva a tavasz 
elején gomba módra s z a p o r o d ó ifjúsági csapa-
tokról. 

mvmm 
A wieni 1910-iki e lső nemzetközi vadászati 

kiállítás magyar o r s zágos bizot tsága HMM. decem-
ber hó 29-én tartotta meg összülését a földm. 
minis ter ium pa lo tá jában . Esterházy Miklós her-
ceg. a bizot tság elnöke, üdvözölvén a jelenvol-
takat . t a r t a lmas megnyi tó beszédében ismertette 
a gvülés célját é s feladatai t . Azután á tadta a szót 
Fö:dí János , m. kir. föerdö tanácsosnak , a kiállítás 
b iz tosának é s felkérte , hogy a kiállítás létesítése és 
r endezése é rdekében eddig tett intézkedéseket is-
mer t e s se . Az e lőadó je lentése során érintet te 
mindazon mot ívumokat , melyek a kiállítás rende-
zésénél k iemelkedő jelentőséggel bírtak. Rámu-
tatott a r ra , hogy a kiállí tásban Ő Felségén, József 
főhercegen, C o b u r g hercegen , Esterházy hercegen 
kívül Magyaro r szág ö s s z e s főurai é s nevesebb 
vadásza i m a j d n e m kivétel nélkül vesznek reszt . 

Ezután Fischer József , a vadászkastély épí tésze 
bemuta t j a a m á r fedél alatt ál ló vadászkastély 
kis model l jé t , mely osztat lan tetszést keltett. A 
vadászkas té ly hűen megfelel az ahhoz fűzött kívá-
na lomnak és s ze rencsésen o ld ja meg azon kér-
dés t , hogy magán visel je a kiállítási épület köve-
telményei mellett egy vadászkasté ly tvpusát. 

A magyar művészet é s imiipar részvételének 
t á rgyában Lippich E 'ek , a művészeti szakosztály 
veze tő je ismertet i é s hangsúlyozza azon követel-
ményeket , melyeket a magyar művészet részvéte-
lének méltó k idomhor i tása é rdekében követni kell. 
Ezeket a bizot tság t udomásu l véve, elhatározza, 
hogy a m a e v a r művésze t kiállí tásánál ezen s zem-
pontok érvényre ju tása édekében a szükséges lé-
péseke t megteszi . 

A tá rgysoroza t többi pont ja inak tárgyalása fo-
lyamán a b izot t ság e lha tározza , hogy a kiállítókat 
a je lentkezési é s helybérleti d i jak viselése alól 
fe lment i é s c supán a tűzkár és lopás elleni, to-
vábbá a csomagolás i é s szállí tási költségeket vise-

lik a kiállítók, utóbbiakat is csupán a Wienbe 
való szállítás alkalmával. A dí jmentes v iss /aszá l -
itas es a csomagolásról a bizottság foe gondos -

kodni azon esetben, ha a Wienbe való szállításra 
vonatkozo eredeti vasúti szállítólevelek rendelke-
kezesre bocsáttatnak. 

Kimondotta a bizottság, hogy a kiállításon való 
részvétéi re vonatkozó jelentkezéseket IUIO. január 
ho 15-ig meg elfogadja. Ezzel módot akar m i n t á -
in mindazoknak, kiket a jeletkezéstöl eddigelé a 
koltsegek viselése riasztotta el, hogv a kiállításban 
resz tvehessenek 

Tárgyaltatott továbbá az időleges ebkiállitás 
e s lokiállitás rendezése, m e y e k r e nézve azonban 
a bizot tság még nem volt abban a helvzetben 
hogy véglegesen határozzon. 

T u d o m á s á r a adatott a bizottságnak, hogv a 
magyar ipari kiál ' i tas rendezésétö ' cl kellett tekin-
tem. Nehézségekbe ütközött ez különösen azon 
oknál fogva, mert annak rendezése rendkívül költ-
ségszükségletet igényelt volna. 

Elej tendő volt a nagy- és kisipar kiállításának 
letesitese már azon oknál fogva is. mert a szoro-
san vett vadászati kiállítás rendezésére a / elő-
irányzott köl tségösszeg sem lesz elegendő. A bi-
bizottság örömmel vette továbbá tudomásul a / t . 
hony megtörténtek a kezdeményező lépések az 
iránt, hogy a bolgár cár magyarországi vadászte-
rületeiről e redő trophaeáivaí a magyar vadász-
kastélyban vegyen részt és hogv ezek a lépések 
sikerrel kecsegtetnek. 

A fejedelmi vendégekhez csatlakozik még Fri-
gyes főherceg is. ki a magyar kiállítás területén 
külön pavillont emel saját vadászata részére. 

Ugyanígy vesz részt a kiállításban magvaror-
országi vadászataival l lohenlohe herceg is, 

A gyűlésen társadalmi és művészi életünk ki-
válóságai mellett rész tvet tek: Esterházi László 
gróf, (ittlik Iván államtitkár. Esterházi Béla gróf, 
Nenieskéri Kiss Pál, Szapári Péter gróf, Benczúr 
Gyula, Dr. Szegedv Maszák Aladár, Lippich Elek, 
Lóczv Lajos. Daráiivi Béla, Szalay Imre. Saárossy-
Kapel 'er Ferenc / . Tomcsányi Gyula, Rótli Lóránt. 
Fónagy József. Somsích Tihamér gróf, Hutyra 
Fe renc / , Mikulás Vincze, Zsolnav Miklós, Radi-
sics György, R«'»th Miksa, Györgyi Kálmán. 
S z o m j a s Lajos. Maier Emil. 

rBHiiVATALDS RESZÜj 

M a g y a r L a b d a r u g ó k S z ö v e t s é g e . M'"* X
K "(J"'' 

S/erccsi'ii-utcii' Xo'^JZlkok " í ) r K.^n.ir'l'u k' A II k! r 1 
Stiíánia-ut 7.1 Inwlrich N.in.lor (VIII . F.stcrha/v-uUa <• -/ > 

.in (VI.. • • 
Miicó . Ak.nl I Titkár i (VIII 

(IV.. IH.... 
l-m-nc-utca a. sz. Kis.. ma«var iparhank.l Ellenőr, niuvav 
István ilr. (VIII. jo/.set-koriit "> s/> Szovetsegi kapitány: 
Mimin I rmus (<l . Kir.lv-utca "2. s/.l Jegyző: l/s., I.as/lo 
(VIII, N.'ini't-uK.. '!'.< i //!/,•.-,././.-..//•.',/y lí,.s,r A . I .lv.n 
cluiik, Baján Gyula. Haioiili Ilim... Opréi- R./so, /..Hány 
Kálmán. .1 birák bizottsága: l'ii/issérv Árpiul .lr eln.'.k íVi 
l/alu-lla-utca sz.) lli r/.o« KiW el..adu (VI.. Cscnmry-iiu a 
h'J h.) Miirvátli I crinc, Min.lcr l'rinycs, Vámos Soma. i'egyeimi 

ísKáiwír.. Stobhc Káhn.ii' Vi'íak IUwik*'központi' 
bizottság l'rkilrich Nándor dnok. Hiilms Jozsri. 
J,no .lr. .11 l'i.kk-ssy János <l..ad.. (VI , t ivar-utca 
Mainuskli Jo/scl dr. Hivatalos lielyiseg. 17//.. Rák. 
<). sz. /. em. Hivatalos orak naponkent fel 7-től fel 

tanácsát a tagegyesületek által a jánlot tak jeev-
zekeböl . 

Ugyané .:rt az alapszabályok 40 §. a) pont-
jának rendelkezéseire való figyelmeztetéssel ezen-
nel/elhívjuk a tagegyesületeket, hogy a kötelé-
kükbe tartózó tagjaik közül nevezzék meg azo-
kat, akiket az 1910. évi igazgató-tanács tagjául 
ajanlanak. 

Három tagnál t öbb nem ajánlható . Az ajánlot t 
ega lább is 24 eves elmúlt legyen, e tekintetben 

kivetett csakis a foiskolai egyesületek tehetnek. 
A/ ajánlólevél, melyben az ajánlot tak életkora 
is ki tüntetendő, elnök és titkár által a lá í randó s 
legkésőbb január 29-ig a szövetségi főtitkárhoz 
(Budapes t V.. Akadémia-u. 9. sz. I. em.) bekül-
dendő . 

Határidőn tul érkező, avagy szabálytalanul ki-
állított ajánlólevelek figyelembe vehetők nem 
lesznek. 
Kár/táti Béla s. k. Steiner Hugó s. k. 

t ' ln,ik- Intitkar. 
A Magyar Labdarugók Szövetsége összegyűj -

tött ö s szes szabályait, továbbá a / 1«U(>. évi verseny-
naptárt tar ta lmazó évkönyv megjelent é s da ra -
bonként 50 fillérért a MLSz hivatalos helyiségében 
valamint a sportüzletekben es nagyobb dohánv-
tozsdekben kaphat. . . A vidéki tagegyesületeknek 
megrendelésre utánvéttel küldjük a könyveket. 

I g a z o l t a t t a k 3169-től 3185-ig . A kispesti AC 
r e s / e r e Kiss Zoltán. Steiner Vilmos, Borza J ános 
l o r d y Nándor. Pintér Sándor . Müller József! 

Weckinger Lajos, k i e s Béla. Krausz Jenő (utóbbi 
a f erencvárosi TC-ból) , Schiller Gyula. Albrecht 
Kicliard, Steiliauser Anta', Balogh József. Knob 
József . König Andor, Hoffmann László, Hartmann 
Simon. 

Tudomásul vetetett, hogy Székánv Sándor a 
33 I C-b..l MAFC részére bejelentett átigazolási 
kerel met visszavi >nja. 

Tudomásul vetetett Miklós Dezsőnek a / l 'RAK-
ból a Vasutasok TK részére bejelentett át igazolási 
kérelme, mivel nevezett osztálv igazolta, hogy 
átigazolási kérelmét szabályszerű időben adta 
postara . 

I f j ú s á g i L a b d a r u g ó k S z ö v e t s é g e . Alakult i'Mi-han 

y hm. . Háznagy: K..ch 1 
:ahjk Kiss Araiad. Ivar 

M a g y a j - A t h l e t i k a i S z ö v e t s é g , 
V Budapest. IV. ker.. Központi városháza 

Felhívás a tagegyesüle tekhez 
A Magyar Labdarugók Szövetsége alapszabályai 

ér te lmében évről-évre a szövetség rendes évi 
közgyűlése választja meg a szövetség igazgató 

V E R S E N Y D I J A K N A K 
a lka lmas a rany-ezüs t áruk é s órák legjutányosabban 

OATI é s SZABÓ ü z l e t é b e n , B u d a -
p e s t e n , V. ke r . , B é c s i - u t c z a 9. s z . szerezhetők be 
TELEFON 7-66. _ TELEFON 7 66. 

ANGOL Ő S Z I RUHÁK 
. . . s k ó t f e l ö l t ö k é s F i i . / ( . ^ > 7 1 1 e l s ő r a n g ú u r i - - 4 > 

w á t m e n e t i k a b á t o k l l l y V I C 4 . C J s z a b ó t e r m e i b e n W 
y | / IV., S z e r v i t a - t é r 5., I. e m e l e t . T e l e f o n 1 7 3 - 1 4 . s z á m . 
wjy f r f p r t k é s z ü l n e k . Szöveteim eredetiségeért , ki- yi> 

^ ^ I I l c I t űnő szabásér t é s jó munkáér t garancia. ^ 

m w w m w m w siwc 
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Téli saisoriban az automobilozás részleges szünetelése alkalmával 

ne mulassza el automobil ját és oneumatik ját megvizsgáltatni, i l letőleg 

rendbe hozatni. Megtakarítást tesz- ha e célra e lsőrendű javi tó-mühelyt 

keres. Ajánljuk modernül berendezett elsőrendű szakerőkkel rendelkező 

automobi l j av i t ó -mühe lyünke t 

pneumatik jav i tó -mühe lyünke t 

BÁRDI JÖZSEf automobi l r.-t. 
Budapest, VI., Mozsár-utca 9. 

Sürgöny: 

Pneumatik. Telefon: 41-00 

Nyomatot t Ga ra i Mór k ö n y v n y o m d á j á b a n B u d a p e s t . Vli.. K á m l y - k ö r u t 3 . 





AJAX 
J i! 

í í I 
automobilgyár részvény-társaság J 
ZÜRICH, 1909-es modelljei: 7 

1 4 | 1 6 l ó e r ő s 4 h e n g . 2 0 | 2 4 l ó e r ő s 4 h e n g . 2 4 | 3 2 A 
l ó e r ő s 4 h e n g . 2 0 | 2 4 és 4 0 | 5 0 l ó e r ő s 6 6 h e n g e r . 7 

Zajtalan, mint egy villamos automobil! 

Legegyszerűbb, mindig biztosan inditó készülék. Legújabb Bosch-féle magnes-
gyertya-gyujtás. Legegyszerűbb és legmegbízhatóbb motor. Hivatásos műszerész 
felesleges. Mindenki önmagának lehet a saját műszerésze. Legcsekélyebb ben-
zinfogyasztás. öillet-Lehmann-szabályozó, vagy bármily takarékossági készülék 

külön alkalmazása felesleges. 

V E Z É R K É P V I S E L E T : 

J. MEDAK WIEN, I., STUBENRING Nr. 2. 
TEI.EFON INTERURBÁN 19921. A 

x 
fodor-f i lc M é t e r e m tynutaxti-i. 3 . 

- J ^ - V S ^ í r s i r ^ -

írj? R E P U L O G E P 
k í s é r l e t e z é s h e z e g y i k l ű k e l l c k a m a t e m a t i k a i p o n t o s s á g g a l k é s z ü l t 

l é g c s a v a r . I lyen l é g c s a v a r o k k a p h a t ó k t ö b b f é l e n a g y s á g b a n e g y e d ü l 

Weszely István 
R e p ü l ő g é p m o d e l l a l k a t r é s z e k . 

sportujdonságok 
üzleteben Budapest, IV., Váci-u. 9. 

• • • S k a t i n ^ - R i n g k e r e k e s k o r c s o l y á k . 

| S I M O N P Á L | 

PÁRIS SZÁLLODÁJA 

Olbricli-íeieutazasi cikkek elsorendiiek 

BUDAPESTEN 
V., VÁCI-KÖRUT 25. SZÁM. 

Jóhirnevü szálloda too szobá-
val. • Sportegyletek leszálló-
helye. A margitszigeti sport-
teleptől órányira. Direkte 
villamos minden sporttelephez 

B u d a p e s e . V i . I e r é z - k ö r u e 6 . s z á m . Telefon. 



AZ AUTOMOBIL 
A „ M A G Y A R A U T O M O B I L C L U B " É S A „ M A G Y A R A V I A T I K A I B I Z O T T S Á G ' H I V A T A L O S L A P J A . 

A „ N E M Z E T I S P O R T " - T A L E G Y E T E M B E N M E G J E L E N Ő S Z A K L A P . 

Hirdetési képviseletünk Franciaország, Olaszország és Svájc területére: 
Societé Générale de Publicité „LA RÉCLAME UNIVERSELLE, PARIS" 12. Rue Lafayette 182. 

Megjelenik Szerkesztőség és kiadóhivatal: ELŐFIZETÉSI ÁR: 

minden szombaton. Budapest, IV., Kecskeméti-utcza 5., II. em. 2. 
Egész évre....................................20 korona 

Fél évre ......................................10 
Neuyedévrc 5 

A Magyar Automobil Club — Magyar Aero Club elismerve. 
Budapesti Aviatikai Meeting. 

Mult évi november havi 45 . számunk-
ban örömmel jelenthettük a Magyar Avi-
atikai Bizottság munkálkodásának első 
sikerét a főváros bevonását az aviati-
kai meetingek legnagyszerűbbje renoezé-
séhez és támogatásához. Akkor kifejezett 
örömünk amolyan előlegezett öröm volt, 
amelyet esetleg keserű csalódás is követ-
hetett volna, hiszen nálunk a tervtől a 
megvalósulásig százféle akadály ütközik 
minden nagyobbszabásu ügy útjába. 

Az aviatikai bizottság, amely e munká-
latokat még ilyen néven vezette és mint 
Magyar Aero Club fogja folytatni a folyó 
hó 10-én tartott párisi konferencia után 
büszkén tekinthet céltudatos és nivós 
munkásságára. Ez a konferencia elhárította 
a legnagyobb akadályt, amely eddig a 
nagyszabású esemény és egyáltalán a 
magyar aviatika útját állotta, a nemzetközi 
elismerés hiányát. Amit a nagy nemzetek 
egyszerű bejelentéssel érnek el, ezért ne-
künk széleskörű munkálkodást kell kifej-
tenünk, súlyos küzdelmet az indolencia 
és a rosszakarat ellen, amely utóbbi rend-
szerint nyugoti szomszédunkból, Ausztriá-
ból indul ki. Szerencsére ifj. Tolnay Lajos, 
az aviatikai bizottság előadójában egy fér-
fiút birunk, aki még az aeronautika fény-
idejéből értékes összeköttetéseket tart fenn 
a külfölddel s ennek tulajdonítjuk, hogy 
elismertetésünk aránylag simán ment végbe. 

Megtörtént tehát a nevezetes esemény, 
helyet foglaltunk a levegő meghódítására 
egyesült nemzetek sorában. Büszkén mond-
hatjuk, hogy ez a helyfoglalás bizonyos 
magyar uri tempóval történt, mindjárt egy 
meetinget jelenthettünk be, amely nagy-
szerűség dolgában minden eddig rendezett 
meetinget felülmúl. 

A meeting, amelynek időpontjául a pá-

risi konferencia a junius hó 5-től junius 
hó 10-ig terjedő időszakot jelölte ki a 
következő részletes feltételek alatt fog ki-
íratni : 

I. Utazási verseny. Di jak: I. 100 .000 K. 
II. 3 5 . 0 0 0 K. III. 20 .000 K. IV. 15.000 K. 
3 0 . 0 0 0 K. A versenytértől valamely kb. 

De Bader a szerencsetlenül jart Voisin pilóta. 
1 0 0 km. távoli helység és vissza, a célnál 
kötelező leszállással. Nevezési dij 2 0 0 0 
korona. 

II. Gyorsasági verseny. Di jak: I. 3 0 . 0 0 0 
K. II. ÍO.OOO k. III 4(KK) K. M. 5 0 0 0 K. 
Rekorddij 15 .000 K 3 0 km. pályán. Mini-
mális dijnyerő rekord 32 perc. Nevezési 
dij 1000 korona. 

III. Időtartam verseny. D i j a k : I. 20.ÍXK) 
K. II. 6 0 0 0 K. III. 2 0 0 0 K. M. 4<XX) K. 

* „M" A legjobb magvar versenyző külön dija. 
„R" Rekorddij. 

R. 10.000 K. Minimális dijnyerő rekord 
100 perc. Nevezési dij tj(X) korona. 

IV. Távolsági versenv. Di jak : I. 2 0 . 0 0 0 
K. II. (kXX) K. III. 2<XX) K. M. 4<XX) K. 
R. 10.000 K. Minimális dijnyerő rekord 
ÍKJ km. Nevezési dij tkX) korona. 

V. Magassági verseny. Di jak: 1. K).(XX) 
K. II. 3(XX) K. III. 2(XX> K. M. 3<XX) K. R. 
5(XX) K. Minimális dijnyerő rekord 100 
méter. Nevezési dij 5 0 0 korona. 

VI. Amplitúdó verseny. D i j a k : I. 10 .000 
K. II. 3(XX) K. III. 2<XX) K. M. 3 0 0 0 K. 
R. 5(XX) K. 2 0 km.-es pályán minimális 
dijnyerő rekord 27 perc. Nevezési dij 5 0 0 
korona. 

VII. Kvalitás verseny. D i j a k : I. lO.(XX) 
K. II. 4<XX) K. III. 2(XX> K. M. 3<XX) K. 
Pontverseny. Következő szempontok sze-
rint : 1. Max. sebesség 10 km. pály.in és 
a minim, lebegési sebesség közti különb-
ség. 2. Stabilitás. 3. Leszállás simasága. 
4. Fordulatok görbülete. 5. Vezető szere-
pének nehézségei, ti. Balesetek. 7. Start-
t iv. 8. Teherbírás. 2 órán belül történendő 
demonstrációk alapján. Nevezési dij 5 0 0 
korona. 

VIII. Uj szerkezetek versenye. (Zichy dij). 
D i j a k : I. 10 .000 K. II. 40<X) K. III. 2 0 0 0 
K. M. 3(XX) K. Pontverseny. Nyilvános 
versenyben még nem szerepelt lényeges 
újítást tartalmazó szerkezetek kvalit is ver-
senye. A Vll-ik számú verseny feltételei 
szerint bírálandó el, az egyes verseny-
számokban elért összeredmény tekintetbe 
vételével. Nevezési dij 5 0 0 korona A 
Zichy-dij csakis a — motort kivéve — 
Magyarországon épült, hazai szerkesztő 
által szerkesztett gépre szól. 

IX. Debatások versenye. Di jak: I. 10.000 
K. II. 4 0 0 0 K. III. 2 0 0 0 K. M. 3 0 0 0 K. 
Pontverseny. Nyilvános versenyben még 

PNEU SEMPERIT MISKOLCZY = 
olcsóbb abroncs B ! „Stock: Magyar Automobil Oarage Aréna-úl 50." !SS „ . „ . ! . . . . . . 

Vezérképviselet és raktár: S A L Z B E R G E R S A M U Budapesten, VI. kerület, Andrássy-út 20. szám 



részt nem vett versenyzők (vezetők) leg-
jobb összeredménye. Nevezési~dij 5 0 0 
korona. 

X. Terhelési verseny. Di jak: l.'BOOO K. 
II. 2000 K.1III. 1 1 0 0 0 K. M. 2000 K. R. 

senyzés abbanhagyására, sem a vállalt 
kötelezettségek, vagy a zsűri határozatai-
nak megsértésére. A versenyszabályok 
tudatos megsértése vagy a zsűri határo-
zataival szemben tanúsított engedetlenség 

Janck Ben/ túragépen. Ld. 1910 2. sz. 

4000 K. Időtartam verseny. A vezetővel 
együtt lemérlegelt utas és holtsúly terhe-
léssel. Minim, dijnyerő rekord 150 kg. 
Nevezési dij 4 0 0 korona. 

XI. Startverseny. Di jak : I. f>000 K. II. 
3500 K. M. 2 5 0 0 K. R. 3 0 0 0 K. Minim, 
dijnyerő rekord 8 0 méter, — szélűt. Ne-
vezési dij 3 0 0 korona. 

XII. Vigaszverseny. Di jak : I. 8(XX) K. 
II. 3000 K. III. 1500 K. M. 1600 K. Pont-
versany. A versenybsn részt vett, de dijat 
nem nyert versenyzők összeredményére. 
Ilyenek nem létében a legkevesebb dijat 
nyert 6 versenyző között osztandó ki a 
legjobb összeredmények szerint. Nevezés 
nem szükséges. 

F e l t é t e l e k : 1. Az összes versenyek a 
„Federation Aeronautique Internationale" 
fönhatósága alá helyeztetnek s annak ver-
senyszabályzata szerint tartatnak meg, 
amelyet a versenyt rendező magyar avia-
tikai bizottság képvisel. A versenyek folya-
mán a bizottság nevében az ezen testület 
által választott 12 tagu zsiiri gyakorolja a 
félügyeleti és bíráskodási jogokat, amely 
zsűrinek f> tagja belföldi és 6 tagja kül-
földi szakférfiak közül választandó. A 
zsűri tagjai a versenyzésben nem vehetnek 
részt mint vezetők, sem pedig a szerkesz-
tésben vagy gyártásban érdekeltek nem 
lehetnek. 

2. A versenyzők alávetik magukat a 
zsűri határozatainak és döntéseinek, ame-
lyek ellen Írásban megindokolt és aláirt 
óvás adható be. A bejelentett óvások a 
„F. A. I." döntése alá bocsáttatnak. 

3. Óvás bejelentése nem jogosít a ver-

esetén a zsűrinek jogában áll az illető 
versenyzőt nevezési dijainak összegéig ter-
jedhető birságban marasztalni, a további 
versenyzésben való részvételből időlegesen 
vagy véglegesen kizárni s a verseny ren-
dezőségével szemben esetleg már szerzett 
jogigényeinek részleges vagy teljes elvesz-
tésével sújtani. 

4. A versenyekre való nevezés egy a 
rendezőség által kiállított kötelező-nyilat-
kozat sajátkezű aláírásával legkésőbb 1910. 
évi május hónap 15-ig történik. Ezen 
nyilatkozatban a nevező kijelenti, hogy 
az előtte ismeretes versenyfeltételeknek 
aláveti magát. A nevezés érvényességéhez 
szükséges, hogy a megnevezett verseny-
számok és benevezett gépek számának 
megfelelő nevezési dij mellékelten a ren-
dező bizottságnak beküldessék. 

5. A nevezések vissza nem vonhatók. 
A befizetett nevezési dijak a versenymee-
ting befejeztéig a rendező bizottság birto-
kában maradnak és a nevezéssel vállalt 
kötelezettség beváltásának fedezetéül szol-
gáló kaució jellegével bir. Az egyes ver-
senyszámokra befizetett nevezési dijak az 
illető versenyszámban való startolás tényé-
vel mentetnek s a meeting befizetése után 
az esetleges bírságok levonásával vissza-
adatnak. 

6. Az egyes versenyszámoknál említett 
nevezési dijak az elsó benevezett gépre 
szólanak. Minden további benevezett gép 
után a nevezési dij 5 0 százaléka fizetendő. 

7. A meeting 1910. évi juius hónap 
5-én kezdődik és a zsűri által legalább 
3 órán át versenyzésre alkalmas időjárá-
súnak ítélt 11 napon át tart. 

8. Minden versenyző köteles arról gon-
doskodni, hogy az általa benevezett gépek 
legkésőbb 1910. évi junius 1-én a B u d a -
pest dunaparti teherpályaudvarra érkezze-
nek és köteles a rendezőbizottságnál leg-
később 1910. évi jnnius 3-án személyesen 
jelentkezni. 

9. A verseny rendezősége megtéríti a 
gépeknek a versenyre és visszaszállításá-
nak fuvardijait, saját költségén gondosko-
dik azok megfelelő elhelyezéséről, tűz- és 
szállitmány-biztositásáról. 

10. Minden versenyző köteles minden 
a zsűri által alkalmasnak itélt napon leg-
alább egy oly versenyszámban startolni, 
amelyre nevezett. Ezen határozmány alól 
kivételt képez az I. sz. versenyszámban 
való részvételt megelőző nap, valamint 
azon esetek, amidőn a zsűri az illető 
versenyzőt ezen kötelessége alól határozott 
vagy határozatlan időtartamra felmentette 
(balesetek és egyéb méltánylást érdemlő 
körülmények). 

11. A versenyek naponta délelőtt 9 — l - i g 
és délután 3 — 6 - i g tartanak. A legutolsó 
start ideje az I. sz. versenyre nézve dél-
után 2 óra, a III. és IV. sz. versenyekre 
nézve délután 4 óra, a többiekre nézve 
délután 7 óra. 

12. Az összes versenyszámok a jury 
által kijelölt pályán haladva küzdendők ki, 
az ettcl való eltérés tilos és ily esetben 
az ezen időponttól a pályára való vissza-
térésig terjedő időben elért eredmény ér-
vénytelen. 

13. A zsűrit, az alkalmazottakat vagy a 
nézőközönséget veszélyeztetni alkalmas 
szándékos vagy a versenyzés komolysá-
gához nem illő viselkedés tilos. 

14. Minden versenyzőnek jogában áll 
minden egyes versenyben, amelyre neve-
zett tetszése szerinti számban indulni, 
kivéve az I. sz. versenyben, amelyre nézve 
különleges határozmányok szólnak. 

15. A pályán levő javítóműhely szol-
gálatait minden versenyző díjtalanul veheti 
igénybe. 

16. Minden egyes versenyszám dijai 
közül legfeljebb egygyel kevesebb adatik 
ki mint az abban résztvevő versenyzők 
száma. 

17. A kiirt összes pénz- és tisztelet-
dijak, valamint a nevezési dijak a meeting 
befejeztét követő napon a Magyar Aero 
Klub helyiségében osztatnak ki. 

Amint e feltételekből látjuk, a versenyen 
a magyar versenyzők érdekei figyelembe 
vétettek és a dijazás egyébként is oly 
liberális, hogy aligha akad versenyző, aki 
csak némi tudással is nem fog dijat 
nyerni. 

A versenyt előkészítő munkálatok Tolnay 
Lajos előadó hazatérte után azonnal meg-
kezdődnek. Mindennemű hivatalos közle-
ményt lapunk utján fog a Magyar Aero 
Club közzétenni. 
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Leon Delagrange. 

A francia aviatika fekete napjának, ami-
dőn három különböző helyen jártak sze-
rencsétlenül francia aviatikusok, legsúlyo-
sabb haleset Leon Delagrange-nak halálaval 

d'Armin fölszállást rendezett az olasz 
király cs királyné jelenlétében, de azóta 
senki sem ütközött meg többé azon. hogy 
az ismertebb aviatikusok ilyen külföldi 
útra indultak. Rómában 9 percig és 30 
másodpercig tartó repülésével 'általános 

Delauranne gépe a lezuhanás után. 

végződött. Delagrange a negyedik ember 
volt Európában, aki Santos Dumont, 
Blériot és Farman után repült és csodá-
latosképen Lefebre, Ferber és Fernander 
után a negyedik áldozata is az aviatikának. 
Nemcsak időben, hanem eredményekben 
is egyik legelső aviatikusa volt hazájának 
egyszersmind a legnépszerűbbek és a leg-
kedveltebbek egyike. 

Delagrange Leon 1872 március 13-án 
született Orleansban, ahol atyjának szövő-
gyára volt. Már gyermekéveiben nagyon 
érdeklődött a műszaki tudományok iránt 
s e mellett a sportnak csaknem minden 
ágában nagy jártasságra tett szert. Később 
a párisi szépművészeti akadémia növen-
déke lett. Delagrange szobrász akart lenni. 
Ugyanabban az időben Farman Henry 
festőnövendék volt a szépművészeti aka-
démián. Voisin Gábriel, a Farman-féle 
repülőgépek építője pedig az építészeti 
szakon végezte tanulmányait. Delagrange 
mindössze huszonegy éves volt, amikor 
első szobormüvét a Szalonban kiállításra 
elfogadták. Ez időtől kezdve minden év-
ben szerepelt a Szalonban és számos 
érmet nyert. 1905-ben azonban egyszerre 
az aviatika ragadta meg figyelmét s már 
1906-ban megrendelte az első repülőgépet 
a Voisin-testvéreknél. Sokáig hiába kísér-
letezett, míg végre 1908 március 14-én 
első sikeres felszállását végezte. Már 
ugyanez év április 11-én sikerrel verseny-
zett Farmannal s csaknem tíz kilométeres 
repüléssel rekordot teremtett. A tiz kilo-
méterből azonban csak 3925 métert tett 
meg a föld érintése nélkül. Még ugyan-
azon évben azt a dicsőséget is megsze-
rezte, hogy az első utasrepülést végezte 
még pedig Farmannal, mint utassal. 
Delagrange volt az első, aki a külföldön 
vendégszerepelt. Annak idején sokan rossz 
néven vették tőle, hogy Rómában a Piazza 

bámulatot keltett, de már három nappal 
később ő maga fölülmulta rekordját 15 
percig és 26 másodpercig (12.750 méter) 
tartó repüléssel. Még 1908 nyarán azonban 
Farman felülmúlta rekordját 20 percig és 
20 másodpercig tartó repüléssel, mire 
1908 szeptember 6-án ujabb rekordot te-
remtett, amidőn 29 percig és 53 és négy-
ötöd másodpercig maradt a levegőben és 
24.727 méternyi utat tett meg. E nagy 
lelkesedést keltett sikere után Delagrange 

De Bader népe a baleset után. 

hosszabb ideig nem szerepelt; akkoriban 
az amerikai Wright Wilbur sikerei egy 
időre elhomályosították a francia iskola 
sikereit. Delagrange, aki addig a Voisin-

gépek híve volt, 1909-ben szakított ezzel 
a rendszerrel s Blériot hive lett. Csak 
legutóbb 1909 december 30-án teremtett 
Bleriot-féle monoplánjával rekordot, amidőn 
2 óra 32 perc perc alatt 200 kilométernyi 
utat tett meg 78 kilométer és 947 méteres 
átlagos sebességgel. Ugyancsak ő repült 
a Croix-d'Hiusi repülőtéren, ahol szeren-
csétlenül is járt, 12 kilométert 8 perc alatt 
90 kilométeres sebességet érve el. 

Delagrange eleinte egy La-Manche tipusu 
Blériot-géppel repült, amelynek 18 lóerős 
Anzani motorjával azonban sohasem tudott 
60 kilométernél nagyobb sebességet el-
érni. Ez nem elégítette ki Delagrange-ot, 
aki avégből, hogy a gyorsasági versenye-
ken sikerrel szerepelhessen, a doncasteri 
meeting előtt egy 4 0 lóerős Gnom-motort 
vásárolt (ugyanolyan tipusut, amilyet a 
biplánoknál használnak), amely tulnehéz 
volt gépe számára. Az uj motor beépí-
tése a készülék átalakítását vonta maga 
után és rettenetes sebességet kölcsönzött 
annak, de egyúttal óriási módon növelte 
a szárnyak igénybevételét is. 

A készülék az egyenesben, de még in-
kább a fordulókban oly igénybevételnek 
volt alávetve, amely számára nem építették. 
Ez Blériot véleménye szerint is a katasz-
trófa oka és lényegileg nem változtatna a 
dolgon, ha tudnók, hogy a feszitődrótok 
vagy a gauchissement drótjai szakadtak 
el, amit a romhalmazból, ami a gépből 
megmaradt, nehéz megállapítani. 

A szerencsétlenség lefolyását egy jelen 
volt néző a következőkép irja le : 

Delagrange elhatározta, hogy január 4-én, 
a szerencsétlenség napján nagyobb repü-
lést fog végezni s ennek hirére számos 
néző már a délelőtti órákban jelent meg 
a Croix d'Hinsi aerodromban. Delagrange 
tulajdonképen a délutáni vonatok közönsé-
gét akarta bevárni mielőtt felrepül, de látva 
az érdeklődést, még előzőleg tett egy kisebb 
repülést, amely után azonban visszatért a 
start helyére s a motor ujabb megvizsgá-
lása után másodszor indult útnak. Elegán-
san emelkedett fel a közönség tetszés-
nyilvánításai közepette és tetszetős röptét, 
mely őt 85—90 kilométeres sebességgel 
vitte dél felé, kitűnően lehetett szemmel 
követni. 2 óra 42 perc volt, amidőn a 
gép motorjának zúgása közben mint egy 
óriási dongó nagy kerülőt csinált a repü-
lőtér déli oldalán és elhagyva a pályát, 
egy erdőcske felett repült el, majd követve 
a Bordeaux-Arcachoni vasutvonalat, vissza-
tért a hangárok fölé, itt ismét fordult és 
a közönség felett elrepülve, megkezdte 
második körét. A második kört ugyanugy 
tette meg és éppen a nyugati fordulónál 
lévő kis hangárok felett repült, amidőn 
egyszerre összecsukódni és széttörni lát-
szott és mint egy hullócsillag lezuhant 
a földre. 

Az iszonyat pillanatnyilag megbénított, 
de azután mindnyájan hanyatt-homlok 
rohantunk az esemény színhelyére. Amidőn 
odaértünk, már két embert találtunk a 

Első magyar gummi-, pneumatikj ívitó- és 
vulcanizáló mfihely. Szegecses bőrfelület, 
antiderapant gyártás. Uj gummiprotectorok 
és manchetták kifogástalan elkészítése. 

AUTOMOBILIA 
B u d a p e s t , VII., V ö r ö s m a r t y - u t c a 20. 

Állandó nagy raktárt tart (új és használt) 

p n e u m a t i k o k b a n és t ö m l ő k b e n . 
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szerencsétlenség színhelyén, Mathis-i a 
német kezdőaviatikust, aki éppen hangárja 
előtt állott, amidőn úgyszólván feje fölött 
összeroppant az aeroplan, és egy csendőr. 
Nagy gonddal kihúzták a romhalmazból 
Delagrange-ot és az alig tiz méternyire 
fekvő hangárhoz vittek, de n 'g az uton 
kilehelte lelkét Mathis karjai között. A kö-
zönség szomorúan, leverve hagyta el a 
helyet, ahol kedvence és a francia avia-
tika úttörője oly gyászos véget ért. 

Blériot, akihez Delagrange a mult évben 
csatlakozott, a következőkép nyilatkozott a 
szomorú végű balesetről a „Les Sports" 
egy munkatársa előtt. Blériot szerint való-
színűtlen az, hogy Delagrange gépének 
két szárnya egymás után leszakadt s hogy 
ez okozta volna a katasztrófát. Az első 
táviratok tudnillik ezt állították. Szerinte 
valószínű, hogy „gauchissement"-nak 
kormánydrótjai szakadtak el s a szárnyak 
elmozdulván ezzel helyűkről, felborították 
a készülék egyensúlyát. 

— Ez ugyan csak hozzátevés, — jelen-
tette ki Blériot — de tudnia kell, hogy a 
repülőgépet, amelyet egy héttel a rheimsi 
verseny előtt adtam át Delagrangenak, ő 
teljesen átalakította. Az én gyáramban 
készült gépnek nem maradt meg egyebe 
a testénél, a kormányainál és a kerekeinél. 
Delagrange kicserélte a motort s a szár-
nyakat is több ízben, hogy a maga tervei 
szerint készült tipusuakkal helyettesítse. 
Ami a „gauchissement" kormányának hu-
zalát illeti, annak ellenálló ereje rendkívül 
nagy, a legkivételesebb körülmények kö-

zött szükséges legnagyobb ellenállásnál 
is húszszor nagyobb erejű. Az eltűrését 
megmagyarázni tehát csak azzal lehet, 
hogy vagy megrozsdásodott, vagy Delag-
range nem vette észre, hogy a hosszú 
használatban meggyöngült. Az is megkhet, 
hogy Delagrange másvalamivel, talán zon-
gorahurral helyettesitette. Bizonyos csak 
az, hogy Delagrange egy bizonyos cél 
felé törekedett következetes határozottság-
gal : a mennél nagyobb gyorsaság felé. 
És ennek a célnak kedvéért egyre ujabb 
és ujabb módosításokkal próbálkozott. A 
készülék stabilit isa lényegesen megfogyat-
kozott, amióta Delagrange nehéz, de kivé-
teles sebesség kifejtésére képes motort 
szerelt rá. 

HÍREK. 

A Kaiserl icher Automobil Club f. hó 
15-én tartandó 10 éves alapítási ünnep-
ségén a Magyar Automobil Clubot Krisz-
tinkovich Béla igazgató fogja képviselni. 

S i r Ernest Shakleton személyében 
érdekes vendége volt e héten fővárosunk-
nak, aki bennünket automobilistikai szem-
pontból annyiban érdekel, hogy ő volt az 
első, aki az automobilt sarkutazási célokra 
felhasználta és alkalmasnak találta. Sliack-
leton felolvasásában megemlítette, hogy az 
automobilja által a sarkvidéken elért leg-
nagyobb sebesség 11 mérföld volt 20 
perc alatt, a legkisebb pedig 1 j mérföld 
2 óra alatt. 

Automobil bérkocsik. A városházán 

ugylátszik már erélyesen véget akarnak 
vetni azon szégyenletes állapotnak, hogy 
Budapest az egyetlen nagyobb európai 
város, amely autotaxameterek helyett kény-
telen rozoga piszkos konflisokkal beérni. 
Az autobérkocsik ügye végleges rendezé-
sének eddig a bérkocsi ipartársulat állotta 
útját, amely folytonos fölebbezésekkel és 
küldöttségek menesztésével mindenáron 
meg akarta akadályozni a gépkocsik for-
galomba való hozatalát. Miután a bér-
kocsisok most is idegenkednek az automo-
bilok és taxaméterek behozatalától, a kér-
dést valószínűleg ugy fogják megoldani, 
hogy az automobil vállalkozók részére uj 
rendszámokat fognak kiadni. Eddig 43 
ajánlat érkezett a fővároshoz az automobil-
bérkocsik bevezetését illetőleg Szombat-
hely város engedélyt adott. Várady Géza 
vállalkozónak arra, hogy Szombathelyen 
egyelőre két automobil bérkocsit járat-
hasson. Ezt a határozatot legutóbb a bel-
ügyminiszter is jóváhagyta. 

Autoanyag szövetkezet van alakuló-
ban Budapest n. Hasonló szövetkezetek 
a külföldön is alakultak kisebb-nagyobb 
sikerrel. E szövetkezetek tagjai olcsób-
ban akarnak hozzájutni a különféle 
autoanyagokhoz és úgyszólván külön ke-
reskedést nyitnak tagjaik számára. E keres-
kedésnek regieköltségei csak akkor kicsi-
nyek, ha a forgalom igen nagy, kíváncsiak 
vagyunk, hogy lehet-e ezt elérni Budapes-
ten. Talán célirányosabb lenne, ha a szö-
vetkezetbe tömörülő tagok egy budapesti 
autoanyag kereskedőnél kötnének kollek-

Magyar Autoanyag Szövetkezet 

c z é l j a : az automobil-üzemhez szükséglendő összes alkatrészeknek és anyagoknak e lső 
kézből való beszerzése, következőleg a közvetítő haszon megszorítása és a 
províziók kiküszöbölése . Közbenjárás uj kocsik beszerzésénél és használt jármü-
vek értékesítésénél. 

Szakszerű t a n á c s a d á s kocsik javításánál. Költségvetések és számlák felülbírálása. 
S a j á t pneumatik javi tó-mühely létesítése és fentartása. A hasoncélu küiföldi szövet-

kezettel szerződéses viszony kötése azon célból, hogy a tagok ha nagyobb útra 
mennek, illetőleg ezen utjok közben anyagot vásárolni kénytelenek, azt a reciprocitás 
alapján ugyanoly á r b a n szerezhessék be mint saját szövetkezetüknél. 

A tagok k ö t e l e z e t t s é g e i : Minden tag legalább egy 300 koronás üzletrészt tartozik 
jegyezni, amely azonban nem tagsági di ja t , hanem befektetett üzleti tökét képez. 

Az alakuló-ülés , amely az ünnepek miatt halasztást szenvedett, már legköze lebb meg 
fog tartatni. 

Felvilágosítással szolgál 

a szervező-bizottság megbízásából 

Bristol szálloda. J A K A B F Y D E Z S Ő . 



tiv szállítási szerződést, igy megszaba-
dulnának minden gondtól és valószínű-
leg ugyanoly olcsón kapnák az árut, 
mintha szövetkezetet alakítanak. 

Automobi l a H o r t o b á g y o n . Debrecen-
ből jelentik, hogy egy budapesti vállalkozó 
engedélyt kapott arra, hogy Debrecen es 
Berettyóújfalu között naponként automo-
bilt járathasson. Délibáb és automobil 
kissé szokatlanul hangzik a romantikus 
fülének, de vigasztalhatjuk, hogy az auto-
mobil egyáltalán nem zárja ki a romanti-
kát, söt . . . 

O r o s z o r s z á g b a n máris szorgalmasan 
készülődnek a tavaszi eseményekre. Május 
hó 26-án a Szent-pétervári Automobil Club 
egy Szentpétervár— Kiev — Szentpétervári 
nemzetközi távversenyt, május hó 12-tol 

pedig a szentpétervári Michael csar-
nokban kiállítást rendez. 

M a g a j á r ó g ö z e k é k v e r s e n y e . Az Or-
szági is Magyar Gazdasági Egyesület nemrég 
tette közzé a nyáron rendezett gőzeke-
verseny eredményeit. A következő össze-
állítás némi tájékozást nyújt a versenyben 
résztvett gőzekék teljesítményeiről: 

A versenyen réslt- Befekt. óránkénti cw ni. 
vett ekék killts. kor. munkaerői- hold 

mény m. k. Mintás 

Maclaren . . 243S0 1.833 7 .65 
Első Magyar . 16850 0 . 8 8 4 12.26 
Case . . . . 2 2 8 0 0 1.354 10.34 
Nicholson . . 26800 0 . 7 7 2 21 .06 
Köszeghy . . 30000 0 . 7 1 6 18.04 
Dente . . . 3 3 0 0 0 0 .727 18.64 

E l é g ü l e t l e n s é g F r a n c i a o r s z á g b a n . A 
L'Auto újévi száma „Societé WEncourage-
ment?" címmel cikket közöl Henry Des-
granges tollából, amely teljes őszinteség-
gel tárja fel az Automobil Club de Francé 
helyzetét az automobilzmus mai súlyos 
viszonyai között. Desgranges mindenek-
előtt leírja az ACF. keletkezését és műkö-
dését s mint automobilizmust pártoló klubét. 
Ezután képet ad a klub további fejlődésé-
ről elmondván mai előkelő palotájának 
megszerzését, az anyagi helyzet javulását 
a játékengedély továbbá a sikerült verse-
nyek és kiállítások folytán. 

A legutóbbi évek képezték az*ACF. fény-
korát, amidőn gazdagságban és tekintély-
ben utólérhctetlen magasságban állott. 
Ezután következett az 1 9 0 7 — 1 9 0 9 évek 
krízise és a francia gyárak azon határozata, 
hogy sem kiállításon sem Grand-Prix-en 
nem vesznek részt. A bátortalanság e pil-
lanatában kellett volna az ACF.-nek mint 
iparpártoló klubnak közbelépni és a Grand 

Prix-t különféle más hasznos versenyekkel 
helyettesíteni. E helyett a klub dacara 
nagy gazdagságának, nem tesz semmit az 
automobilizmus érdekében s ennek okát 
abban látja, hogy a klubban két párt van 
egy amely teljesen kártya-klubnak es 
kaszinónak tekinti és egy. amely szeretné 
a klubot, mint societé d'encouragemen-
tet szerepeltetni, de a többség ellenállasa 
miatt nem teheti. A szerző ezek után azt 
kérdi, vájjon egy klub, amely semmit sem 
tesz automobilizmus érdekében megtart-
hatja-e az Automobil Klub nevet. 

Az ACF. egy előkelő tagja a támadásra 
nchiny nap múlva egy interviev alakjában 
válaszolt, amelyben kifejti, hogy a klub 
igenis akart mindenféle az automobiliz-
must propagiló konkurrenciát rendezni, 
de igyekezete az automobilipar ellenállásán 
megtörött. Akarata ellenére senkit sem 
lehet pártolni. Egyébként utal a L'Auto-
ban egy évvel ezelőtt megjelent cikkre, 
amelyben a mostani cikk szerzője azt a 
tanácsot adja a klubnak, hogy tartsa ma-
gát a gyárosok akaratához és ne rendez-
zen se Grand Prixt, se Salont. 

— A Weiner és Grünhaum udvari szabó 
cég, automobilisták és soffőrjeik számára 
legújabb és Angliából hozatott minták sze-
rint igen praktikus felszereléseket készít. 

'"ifî  I Á 
L L L 

lECXflJOZAS 

M a g y a r m é r n ö k r e p ü l ő g é p e A m e r i -
k á b a n . Pfitzner Sándor gépészmérnök, aki 
néhány év óta Amerikában él, mint a 
Herring-Curtiss gyár szerkesztő mérnöke, 
a múlt év utolsó napján maga szerkesz-
tette monoplánján fölszállt Hammondsport-
ban. Kísérlete fényesen sikerült. Ameriká-
ban ez volt az első monoplánrepíilés. 
Pfitzner aeroplánjának motora, amelyet 
szintén maga szerkesztett 4 5 kilogramm 
és 25 lóerőt fejt ki. Csavarszárnya nem a 
repülőgép elején van, mint Blériot monop-
lánján, hanem hátul. Megemlítjük, hogy 
Pfitzner találmányát eredetileg Magyar-

országon akarta bemutatni, de kellő anyagi 
támogatás hijján kénytelen volt e tervről 
lemondani. Pfitzner a budapesti műegye-
tem hallgatója volt. 

A e r o p l a n g y á r M a g y a r o r s z á g o n . Sár -
mezei Endre a Benoidgáz r. t. elnöke és 
Lészai Ottó igazgató visszatértek párisi 
utjokról, amely alatt a különféle francia 
aeroplan és aeromotor gyárakat tanulmá-
nyozták. Tanulmányaik eredményeként a 
Benoid-társaság be fog rendezkedni ugy 
aeroplan, mint kormányozható léghajó-
gyártásra. A szükséges motorokat egyelőre 
külföldről hozatja a társaság, de valószínű, 
hogy a kereslet növekedésével motor-
gyártásra is berendezkednek, avagy vala-
mely hazai automobilgyárral szövetkeznek. 
A hazafias vállalkozást őszinte örömmel 
üdvözöljük. 

A m á s o d i k a e r o n a u t i k a i S á l o n októ-
ber hó 15-től november hó 3 - ig fog meg-
tartatni a Grand Pala 'sban. A kiállítást 
mint a mult évben a Societé des Jndus-
trielles Aeronautiques fogja rendezni. A 
kiállítás nemzetközi lesz és tartalmazni 
fogja a léghajózásra vonatkozó összes 
készülékeket és anyagokat. Jelentkezés 
augusztus hó 1-ig a kiállítási iroda, Páris, 
62 . Rue Caumartin fogad el. 

A m e r i k a i m o n s t r e m e e t i n g . Az ame-
rikaiaknak minden létező dolog túlszár-
nyalására irányuló hajlama az aviatikai 
meetingek rendezésében is nyilvánul. Nem-
rég egy amerikai pénzemberekből és sport-
emberekből álló bizottság alakult, amely 
három millió koronát akar áldozni egy 
aviatikai meeting céljaira. A meetinget 
október hóban akarják megtartani, mivel 
akkor már más meeting konkurenciájától 
kevésbé kell tartani. A meeting tartama 
egy hónapra van tervezve. 

K a t o n a i r e p ü l ő g é p e k teljesiményi fel-
tételei Franciaországban a következők: 
1. A repülőgépnek 15 méteres szél ellen 
kell repülni tudni (vagyis 2 0 kilométeres 
saját sebességgel birni). 

2. A repülőgépnek mindenesetre két-
személyesnek kell lenni, hogy addig, amíg 
az egyik személy vezeti a gépet, a másik 
feljegyzéseket csinálhasson. 

3. A repülőgépnek siklórepüléssel kell 
leszállni tudni. 

4. A felszállásnak tetszőleges helyről kell 
lehetőnek lenni, bármily rossz is a terep. 

5. A gépnek egy félóráig kell a föld 
felett 5 0 0 méter és a tenger szine felett 
1000 méter magasságban repülni tudni. 

Deutz-féle Automobilok 
Elsőrangú minőség. 

Gyártja: Gasmotorenfabrik Deutz Cölnben. 
K é r j e n á r j e g y z é k e t . 

Oesterr. Deutz Autowerke Gesel ischaft m. b. H „ Wien, I. Dr, Kari Lueger Platz 9 . 3 S S 
G a r a g e : X . G u d r u n s t r a s s e 147. ( L a x e n b u r g e r S t r . 5 3 . s a r o k ) s a j á t h á z b a n . 

Üzletvezető: Kornbllih Frigyes, az Adlermüvek eddigi vezetője. 

C Ö L N - D E U T Z 
Automobil épitési 

osztály. 



6. A repülőgép legénységének biztosí-
tására két motor alkalmazandó, amelyek 
közül az egyiknek egyedül is elégségesnek 
kell lenni a gép lebegésben tartására. 

A h a d s e r e g u j l é g h a j ó j a . Bécsből 
jelentik, hogy a tavasszal veszik át Örkény-
ben az uj katonai léghajót, amelyet Lebaudy 
szisztémája alapján most építenek. A lég-
gömb burkolatát az osztrák-magyar rug-
gyanta részvénytársaság, az explózis mo-
tort a bécsújhelyi Daimler müvek állítják 
elő. A léghajónak ezen alkatrészeit nem 
lehetett Magyarországban megrendelni,mert 
sem léggömb burkolatot, sem explóziós 
motort még nem gyártanak nálunk. Az uj 
katonai kormányozható léghajó, a Parse-
val léghajótól csak a csónak épitése és 
rögzítése és a csavar kivitele tekintetében 
különbözik. A léghajó ezenfelül nagyobb 
terjedelmű és motorja is nagyobb erőt 
tud kifejteni, ezért az átadásnál is szigo-
rúbb föltételeknek kell megfelelnie, mint 
é Parseval-nak. Három négy hónap múlva 
már megejthetik a próba-repüléseket, a 
melyeket az elért magasság, a megtett ut 
hossza és a kitűzött cél szerint bírálnak 
el. Még ebben az évben egy harmadik 
kormányozható léghajót is átvesz a had-
sereg, amely szintén francia szisztéma 
szerint fog épülni ; ezt a léghajót, mely-
nek a terjedelme még nagyobb lesz, két 
motorral látják el. 

Az 1910. évi a v i a t i k a i n a p t á r . Ápril.: 
10—25, Nice, 250 ,000 francs. 

M á j u s : 1 0 — 1 0 , Berlin, sans exclusivité. 
M á j u s : 2 0 — 3 0 , Vérone, 2 1 0 . 0 0 0 francs. 
Junius : 5 — 1 5 , Budapest, 6 0 0 , 0 0 0 francs, 
J u n i u s : 1 8 — 2 4 , Saint-Petersburg, sans 

exclusivité. 
J u l i u s : junius 28—julius 10 : Reims, 

2 0 0 , 0 0 0 francs. 
Julius 1 6 : Anglia. 
Julius 2 4 : Automobile Club de Francé, 

2 0 0 , 0 0 0 francs. 
Ju l ius : 24—aug. 4 Belgium, 2 0 0 , 0 0 0 

francs. 
Aug. : 6 — 1 3 , Anglia. 
Augusztus 25—szeptember 4 Deauville, 

2 4 0 , 0 0 0 francs. 
Szeptember : 8 — 1 8 Bordeaux. 200 ,000 

francs (Grandé Semaine de 1'AéCF). 
Szeptember 24—október 3 : Milano. 
Október: október 18—november 2, Ame-

rika. 
Október 18—25, Coupe Gordon-Benett . 

Gömbléghajók versenye. 
Október 26—november 2. Aviatikai 

Gordon-Benett verseny Amerikában. 
L a t h a m 1100 m é t e r m a g a s s á g b a n . 

A Delagrange halála által kissé lehangolt 
közvélemény Latham, az örökké vidám és 
répülésre kész aviatikusnak egy fenomená-
lis eredménye ismét felvillanyozta. Latham 
januir ho 7 -én , Chalon sur Marne-han ; 
felhasználva a tavasziasan szép időt siker-
rel kísérelte meg a fenálló magassági re-
kordok megdöntését. Latham nagy elipsist 
írva le gépével emelkedett a magasba 

KODAK 

egymásután leverve Paulhan 3 6 0 méteres, 
majd saját 4 1 0 és 4 7 0 méteres és végül 
Paulhan 6 0 0 méteres rekordját. Az ellen-
őrző katonatisztek teleméterje már 7 0 0 mé-

lán hosszabb neki futás után felemelkedett 
a levegőbe és vagy 2000 métert repült. 
A gépet Moucher mechanikusa Fraschini 
vezette. 

Ahoukaia kisas ív, Santos Duninnt hőlgytanitványa. 

tert mutatott és Latham még folyton emel-
kedett. A közönséget lázas izgalom fogta 
el, miközben rövid időközökben halhatta 
a katonák jelentését 800, 900 , 1000 méter. 
Már alig látszott a tiszta égbolton madár 
nagyságúnak és még folyvást emelkedett. 
Végre 1100 méter elérése után a „fehér 
madár" kezdett leszállani. Gyorsan és ele-
gánsan szállott le, a közönség pedig óriási 
lelkesedéssel fogadta. Latham repülése 
42 p. 11 "4 mp.-ig tartott s az általa meg-
tett táv körülbelül 5 0 kilométer lehet. 

M o u c h e r trienti aviatikus, akinek cso-
dálatos eredményeiről az olasz lapok a 
mult évben hasábokat irtak és mult héten 
végre, mint a Secolo irja, Milanóban meg-
tette első nyilvános repülését. Az aerop-

A U T 0 M 0 8 I L S Z A V A T 0 S S Á G I 

ÉS B A L E S E T B I Z T O S Í T Á S . 

A 
1 Yjánl juk a min-

den automobilozó részére nélkii-
lözhetlen s z a v a t o s s á g i és b a l -
e s e t b i z t o s í t á s megkötését. 

Felvilágosítással és prospek-
tussal készségesen szolgál a N e m -
z e t k ö z i B a l e s e t e l l e n B i z t o s í t ó 
R é s z v é n y t á r s a s á g , Budapest, IV. 
Váczi-utcza 20. az Adria biztosító 
társulat palotájában. 

S a n t o s D u m o n t b a l e s e t e . Csaknem 
egyidőben Leon Delagrange paui halálos 
balesetével Santos Dumontot is bal-
eset érte, amely azonban szerencsére ke-
vésbé tragikusan végződött. Santos Demoi-
sellejével csaknem 3 0 méter magasságról 
bukott le. A készülék teljesen összezuző-
dott, Santos pedig fején szenvedett sérü-
léseket és mint maga mondta csak a 
csodálatos véletlen folytán menekült meg 
a haláltól. Santosnak aznap ez volt a har-
madik felszállása. Az első három fölszállás 
nagyon jól sikerült. A harmadik fölszállás-
kor azonnal fölemelkedett tizenöt méter 
magasságba, könnyen és gyorsan siklott 
tova a levegőben és nagyon ügyesen 
manőverezett. Hosszabb idő múlva leszállt 
a földre, hogy a motoron mutatkozó hi-
bákat kijavítsa. Aztán újra fölszállt és 
egyszerre eltűnt a ködben. Negyed óra 
múlva automobilon j lent meg Santos 
Dumont, aki fejének bal felén erősen vér-
z.tt. A hozzá özönlő embereknek azt 
mondta, hogy gyorsan és zavar nélkül 
repült a levegőben, amikor egyszerre a 
monoplán fölülete bal felének drótháló-
zata elszakadt. Santos Dumont azt hiszi, 
hogy háromszor megfordult a levegőben, 
de szerencsére ugy ült a készüléken, mintha 
ketrecben lett volna, mert a dróthálózat 
megakadályozta kibukását. Santos Dumont 
fején és lábán sérült meg, de állapota 
nem veszedelmes. 

A balesetről Santos egyébként a követ-
kezőkép nyilatkozott egy párisi hirlapiró 
előtt : „ É n " Demoisellemel egy négyhen-
geres Clement motorral ellátva kísérletez-
tem. Ön tudja, hogy ezen motor nem ké-

Fényképezés sötétkamra nélkül 
eljárás. Kodakgépek és napfény melletti előhívó készülékek 6.50 koronától feljebb. Kaphatók 

^minden szaküzletben és Wien I. Graben 2ÍJ. — Árjegyzékünk kívánatra ingyen és bérmentve. 

a legegyszerűbb 
és legtisztább el-



szülékem számára készült, hanem Maurice 
Clement biplanja részére; tulerős és tul-
nehéz az én gépem számára. Ténylegesen 
110 kilogramm sulyu. 

Egy húsz percig tartó repülést tettem, 
mely teljesen sikerült. Visszatértem Saint-
Cyri hangaromba és megtöltöttem benzin-
tartómat 4 0 liter benzinnel. Mindez túl-
terhelte a gépet. 

Délután indultam el. Minden jól ment; 
elhagytam Saint-Cyrt és Rambouillet-felé 
haladtam, amidőn 25 méter magasságban 
a szárnyakat tartó feszitődrótok elpattan-
tak. A szárnyak felcsapódtak és a készü-
léknek nem lévén támasza, esett. Ösztön-
szerűleg ugy helyezkedtem el, ahogy 
legjobban tudtam és estem. 

íme itt vagyok egészségesen és épen, 
mondta szokott egyszerűségével Santos 
Dumont, de ezt leckének tekintem. A 
készülék nincs méretezve ilyen túlzott su-
lyok részére. Az uj Clement motor még 
készül és várom, hogy folytathassam kísér-
leteimet. 

A W r i g h t - t e s t v é r e k p ö r e . Az amerikai 
elsőfokú bíróság abban a pörben amelyet 
a Wright-testvérek több repülőgépgyár 
ellen a szabadalmi jog megsértése miatt 
indítottak, a Wright testvérek javára dön-
tött. A Herring Curtiss Companyt és Cur-
tisst a bíróság eltiltotta a Wright-félc 
modellhez hasonló rendszerű repülőgépek 
készítésétől és árusításától. Amikor Paulhan 
aki éppen útban volt a los-angelosi ver-
senyrepülésre, a Bretagne gőzösről a partra 
lépett, hivatalos iratot kézbesítettek neki, 
amelyben megtiltották, hogy a Wright 
szabadalmait sértő készülékkel vegyen részt 
a versenyen. Ha e tilalmat áthágja, szi-
gorú büntetés jár érte. A törvényszék 
Ítélete a los-angelosi versenyek lefolyásá-
nak útjába nagy akadályokat gördit, mert 
gépénél egyes Wrighték által szabadalma-
zott szerkezeteket használ. Paulhan és 
Curtiss, a legutóbb érkezett amerikai 
táviratok szerint, felebbeztek és mégis 
résztvesznek a los-angelosi meetingen. 

A genf i tavon k e r e s z t ü l rendeznek 
junius hó végén Lausanne sváiczi és Evian 
les Bains francia városok egy aviatikai 
versenyt. A tó szélessége e helyen körül-
belül 15 kilométer, a repülőgéptechnika 
mai állása mellett tehát tetjesen reális 
versenyekre van kilátás. 

F lug und S p o r t p l a t z B e r l i n - J o h a n n i s -
ta l cimmel uj társulat alakult Berlinben, 
amely a feloszlott Deutsche Flugplatz-
gesellschaft Johanistal vagyonát átvette és 
azt 300.000 márkával felemelve 7(X).(KK> 

uj társulati tőkét alapított. Az uj társulat 
igazgatója Tschudi őrnagy. A társaságba 
Kaiserlicher Automobil Club és a Kaiscr-
lieher Aero Club több befolyásos tagja 
mint Lierotorpf Albert gróf, Areo gróf és 
Kehler kapitány is belépett. 

A l e g ú j a b b hölgy av ia t ikus . A buffalói 
Aboukaia k. a. jelenleg Parisban kísérle-

tezik, ki már régóta foglalkozik a ciklikai 
sporttal, nevezetesen 1 8 9 4 — 5 óta szorgal-
masan résztvett az összes professzionista 
kölgy kerékpárversenyeken. Most két hete 
Santos Dumont „Demoiselle" tipusu gé-
pén tanulja a pilóta mesterséget. Nevét 
eddig a következő produkciói tették ismertté: 
1903-ban a Casino de Paris helyiségében 
a „Looping the Loop" mutatvánnyal pro-
dukálta magát biciklin. 1904-ben nagy 
hírre tett szert az „Emberiség ostora" c í -
men bemutatott légi ugrásával, kerékpáron 
etc. etc. 

D e B a d e r aviatikus, ki a napokban 
szállt fel Voisin féle biplánján a Boug-i 
a rodromból, mint az utazási verseny in-
dulója, — tudvalevőleg szerencsétlenül járt 
és balesete után percekre akadt fenn egy 
fa ágai között. (Ld. a 4. oldalon levő képet). 

A Magyar Automobil Club 
hivatalos közleményei. 

A benzin- és olajárak a hivatalos állo-
másokon 1910 évre inegállapittattak. Elnök 
javaslatára a választmány elhatározza, hogy 
a főszolgabírói hivatalok körlevélben felké-
rendők, adják meg azon kereskedők címét, 
akik benzint tartanak. A szükséges adato-
kat tartalmazó nyomatott válaszlevelek a 
körlevélhez csatolva, egyidejűleg elkül-
dendők. 

Gerson Böhm és Rosenthal cég szerző-
dése lejárván, uj ajánlatot tesz. A választ-
mány rövid vita után elhatározza, hogy 
mind.n magyar cég felszólítandó ajánlat 
tételre és az ajánlatok beérkezte után fog 
ez ügyben dönteni. 

A Vörös Kereszt Egyesület a Vörös 
Kereszt Oszlop szervezetére vonatkozó alap-
szabályokat közli, melyre nézve a közös 
hadügyminisztérium azon módosítást teszi, 
hogy 2 0 tagnál több tagja ezidőszerint 
uem lehet. A választmány a változtatást 
tudomásul veszi. 

A főkapitányság dr. Hermann I. ügy-
védnek egy találmányra vonatkozó bead-
ványát teszi át. A feltaláló egy biztonsági 
szerkezet alkalmazását kéri kötelezővé 
tenni. A választmány felkéri dr. Delmár 
Tivadar urat, hogy a találmányt tekintse 
meg s arról a választmányt értesíteni szí-
veskedjék. 

Krisztinkovich Béla igazgató ismert.ti 
a f. évi dec. 7-iki internacionális konfe-
rencián hozott határozatokat. 

Az Aero Klub feloszlása ügyében Krisz-
tinkovich Béla igazgató értesiti a választ-
mányt, hogy az Aero Klub december 10-én 
végleg feloszlott és kéri a Klub vagyoná-
nak átvételéhez Tolnay Lajos orsz. képvi-
selő úrral való együttes kiküldetését. Egy-
úttal kér az alapszabályoknak az Aero Klub 
névfelvétel miatti módosítására szűkebb 
bizottságot kiküldeni. Elnök a választmány 
nevében felkéri Krisztinkovich és Tolnay 
Lajos urakat, hogy az Aero Klub vagyonát 
átvenni szíveskedjenek. Az alapszabályok 
módosítására teendő javaslat végett pedig 
Edelsheim-Gyulay Lipót gróf, kiscétényi 
Kovách László, Krisztinkovich Béla és 
Tolnay Lajos urak személyében jelöli meg 
a bizottságot. 

Igazgató előadja, hogy a térképek eset-
leges kijavítása és kiegészítésé végett azok 
esetről-esetre az állami mérnöki hivatalok-
nak kiadassanak. 

Végül jelenti igazgató, hogy a Prinz 
Heinrich Fahrt költségeire annak idején 
2 0 . 0 0 0 korona lett megállapítva, melynek 
leszámolása a berlini klub részéről máig 
késik. Kérdi, hogy ezen összeget, amely 
folyószámla-hitel alakjában terheli a Klubot, 
a klub vagyonából fedezze-e, illetve egyen-
litse-e ki, tekintettel a kamatveszteségre, 
vagy n e m ? A választmány a berliniek 
leszámolását minden erre vonatkozó kü-
lönleges intézkedés mellőzésével megvárni 
határozza. 

T ö b b tárgy nem lévén, elnök az ülést 
berekeszti. Kmft. 

Tamássy Park-Szanatóriuma i s s s s s $ k f s t 
' I M I I I M kus konyha. Télen-nyáron nyitva. í j v IGAZGATÓSÁO. 
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Automobil Club. 

J e g y z ő k ö n y v . 
(•'elvétetett a Magyar Automobil-Klub igazgatósá-
gának és v lasztminyának 11)09 december 15-én 

tartott üléséről. 

Jelen voltak: Gróf Andrássy Sándor 
elnöklete alatt dr. Delmár Tivadar, győri 
Farkass Lajos, br. Hatvany Károly, kis-
cétényi Kovách László, Krisztinkovics Béla. 
dr. Nagy Sándor, dr. Varró Indár és br, 
Vécsey László urak. 

Levélben és telefonon kimentették ma-
gukat : br. Hatvany József, Hevesi Vilmos 
és Zsolnay Miklós urak. 

Jegyzőkönyvvezető: Karvázy Zsigmond 
h. titkár. 

Jegyzőkönyv hitelesítésére felkérettek: 
br. Vécsey László és dr. Delmár Tivadar 
urak. 

A megejtett titkes szavazás utján rendes 
tagokul felvétettek: báró Thyssen-Bor-
nemissza Henrik nagybirt., Újhelyi Kálmán 
földbirt. 

A turisztikai térkép 3-ik sorozatának 
megállapítása után a választmány a má-
sodik sorozat kiadásáért szerződésileg ese-
dékes 1500 kor. kiutalványozását hatá-
rozza el. 



NEMZETI SPORT 
Megjelenik 

minden s z o m b a t o n . 

ES A MAGYAR V I Z I SPORT 
M I N D E N S P O R T T A L F O G L A L K O Z Ó S Z A K L A P . 

A Nemzeti Sportot 1903-ban Fodor Károly műegyetemi vívómester alapította. A Magyar Vízi Sport, elfibb Magyar Evezős Sport, VIII. évfolyamában l'.«K. febr. l ón egyesült a Nemzeti Sporttal. 

Közel négy hete az ország sportközönségé-
nek főbeszéd tárgya a német-magyar uszó-
tnérközés. Jogosan, mert évek óta alig volt 
sportesemény, amely oly érdekes körülmények 
között folyt volna le és annyi érdekes tanú-
ságra adott volna alkalmat. 

Előáll nem egy klub, nem is szövetség, 
hanem egyetlen uszó, akinek semminemű 
hivatalos hatásköre nincs és elhatározza, hogy 
csinál egy német-magyar mérkőzést. Levelez, 
feltételeket állapit meg, időt tüz ki, embere-
ket állit tréningbe, próbaversenyt rendez, csa-
patot alakit. Pénz is kell a kiküldetéshez. 
Jól van. Egy levélbeli felhívás a sportközön-
ségnek : adakozzatok! És itne egy pár nap 
alatt bőven együtt a szükséges pénz. Ki viszi 
az úszókat, azok győznek és veszítenek, az 
érdekelt klubok és szövetségek csak ugy utó-
lag bámulnak a dolgok után. 

A bátorság, önbizalom mindig imponál, 
így nem lehet és nem szabad sport dolgokat 
rendezni: az bizonyos. De Halmay jól tette 
amit csinált. Neve, népszerűsége biztosította 
a vállalkozás létrejöttét. Ért is a dologhoz. 
Utólag rekriminálni; kifogásolni a megállapí-
tott feltételeket, az időpontot, egyes intézke-
déseit, meddő munka. Rábíztuk úszóinkat, 
reá anyagi támogatásunkat, ö legjobb belátása 
szerint, teljes buzgóságával sáfárkodott azok-
kal. Uszósportunk vezéreinek gondja, hogy 
jövőben a munka és felelősség megosztásáról 
gondoskodjanak. 

Van azonban a dolognak sok más oldala 
is. A közvélemény fényes győzelmet várt és 
e győzelem nem következet be. A nagy lel-
kesedés után nagy a lehangoltság. A sport 
iránt mindig oly jóindulatu sajtó szépíti a 
dolgot, de az a sok száz ember, aki koronács-
káit odaadta a kiküldetésre és az a néhány 
százezer, aki reszketve leste a lapokban a 
táviratokat, csak egy nagy kudarcot lát. Hogy 
is ne. Úszóink már vagy öt esztendeje állan-
dóan beleszuggerálják a közvéleménybe azt 
a hitet, hogy a magyar úszók a legjobbak a 
világon. Már azt is nemzeti szerencsétlenség-
nek tartották itthon, hogy az olympiádon 
nem tudtunk győzni, de hat itt az egész vi-

Áttekintés. 
lággal küzdöttünk. Az ugyan nem jutott stnki 
eszébe, hogy még a németek is egyen lőek 
velünk. Ezért ugyan nem volt érdemes kivinni 
őket, ezért ugyan nem volt érdemes oly lár-
mát csapni — igy gondolkoznak a laikusok. 
Pedig itt a laikusokkal kell számolni, mert az 
ő lelkesedésüket vették igénybe. Mi a tanul-
ság mind ebből ? Több szerénység és önmér-
séklés. Minden kis uszó ugy járkál a Rudas-
ban, mintha egy-egy Halmay volna az olym-
piai kiküldetéseknél meg egészen ellenszen-
vesekké tették magukat (tisztelet a kivételek-
nek) cézári allűrjeikkel. Pedig a boszus sport-
társaik szerint: jöttek, láttak és fürödtek. 
Legyünk igazságosak. A magyar úszósport 
rendkívül magas nivón áll. Büszkék lehetünk 
rá. Úszóink közt egy-kettő valóságos feno-
mén, a többi is kiváló. De a világ nagy, más 
nemzetek gazdagabbak, hatalmasabbak és 
főként sokszorosan többen vannak, mint mi. 
És azok is sportolnak. Legjobb, legizmosabb 
fiaik, a legnagyobb eréllyel a legjobb mód-
szer szerint. Ha igaz volna is, hogv egy-egy 
időpontban mi vagyunk a legjobbak, senki-
nek sincs joga azt ninni, hogy egy-két hónap 
múlva is azok vagyunk. Az ellenfél megbecsü-
lése a győzelem első lépcsője. Sok lépcső-
fokot kell megmászni, de enélkül komoly 
győzelmet aratni nem lehet. Ahogy nálunk 
az ismeretlenségből bukkannak elő nagysza-
bású rekorderek, ugy félnünk kell az ellen-
fél névsora legismeretlenebb nevétől, hátha 
ö a jövő hőse. A németek nagyszerű fejlő-
désben vannak a sport terén. Egy-két év 
előtt felettük álltunk majd mindenben, ma 
már egyenlők velünk vagy jobbak nálunk. 
Nem szégyen tehát a német uszó eredmény. 
De ott a Rudasban eszébe kell vésni mindén 
kis úszónak, hogy a világ rettentő nagy, né-
pei erősek, hatalmasak és sokan vannak, 
hogy minden magyarnak tiz helyett kell dol-
goznia, ha előttük vagy csak velük egy vo-
nalban akar is lennie. 

Egyuj, végtelen fontosságú és lelkesítő jelen-
sége volt a mérkőzésnek a gyűjtés sikere. Angi iá-
ban képzeltük magunkat. Lord Desborough 
egy levelet ir valamelyik lapban : nincs pénz 

a vendéglátásra. Három nappal később az 
utcán plakátok jelennek meg: Köszönjük, a 
pénz elég. Néhány százezer korona gyűlt 
össze. Nálunk csak az arányok voltak mások 
a lelkesedés ugyanaz. Mi, akik a gyűjtés 
egyik központjában állottunk mondhatjuk, 
hogy öt vagy tiz annyit is össze lehetett 
volna gyűjteni. Mérsékelni kellett az embere-
ket. hogy már elég, nem kell több. 

Kérdés: nem lehetne a nemes fellángolást 
állandósítani. Lawn tennisben megvan, a 
vivók most tervezik a pártoló tagok intézmé-
nyét. Nem volna-e lehetséges, hngy minden 
sportág megadóztassa a nagyközönségben 
érte lelkesülő ezreket. Akik például most ily 
lelkesen adakoztak egy célra, azok bizonyára 
évenkint is szívesen adnának egy szerény 
összeget arra, hogy kedvenc sportjuk legjobb-
jai részt vehessenek a nagy külföldi tornákon. 
E felett érdemes gondolkozni. 

A Motesz érdemes főtitkára egy cikket 
tett közzé egy napilapban, melyben a még 
mindig fennálló MASz .-Motesz viszályról 
beszél és annak megszüntetésére ad tanácso-
kat. Előttünk merőben érthetetlen, hogy a 
huszadik század második évtizede küszöbén 
még valaki oly elveket tálalhat a jámbor 
olvasó elé mint Malecky Román teszi. A harc 
hevében értjük, hogy azt a követ vágja az 
ember ellenfele fejéhez, amelyik éppen keze-
ügyébe kerül, de bizony nyugodtabb idők-
ben arra is gondol az ember, hogy mit szól-
nak hozzá a nézők. 

Az egész világon mindenütt és éppen ugy 
hazánkban is a sportszövetségek fenhatósága 
az illető sportra terjed ki. A MLSz.-t például 
az egész magyar football-sport uralja, akár 
tartozik valamely football-egylet a kötelékébe 
akar nem. Malecky Román szerint a Motesz 
minden oly sporttal foglalkozik, aminővel az 
egyletei, tehát ha egyletei akarják felállíthat 
egy football, egy tennis egy vivő-szakosztályt 
is, épp ugy, mint az atlétikával és birkózás-
sal tette, tekintet nélkül arra, hogy e spor-
toknak évek óta soha kétségbe nem vont 
fenhatóságu szövetségei vannak. 

\ 
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ELŐFIZETÉSI ÁR: 
Egész évre 20 korona. 
Fél ívre 10 
Negyedévre 5 „ 



Ki ne érezné, hogy ez'az elv és ha való-
ban ezt vallja, az egész Motesz is közveszé-
lyes sportéletünkben. Ami megtörtént az atlé-
tikában és a birkózásban, holnap ugy lehet 
a footballbari vagy a tennisben is, egy-két 
elégedetlen egylet szakosztályt nyit a Motesz-
ben és nagy vigan tán még országos bajnok-
ságokat is ir ki. 

Nem hisszük azonban, hogy a Motesz az 
ö főtitkára elveit osztaná. Sajnos, a vezetés 
most harcias kezekben van, a Motesz a maga 
4 évenkinti vidéken tartott közgyűléseivel 
nehézkes szervezet és nem érzi meg, hogy 
egyletei, sportemberei nem harcot, hanem 
békét akarnak. 

Az annyiszor felvetett egyesülésnek nem a 
MASz. az akadálya. A MÁSz. szívesen egye-
sül. szívesen megkezdi a tárgyalásokat erre 
nézve. Nem, mintha gyengének érezné magát, 
hanem azért, mert elvei még sokkal jobban 
érvényesülnének egy oly hatalmas uj alaku-
latban, mely három' vagy több önálló osztá-
lyával (atlétika, torna, birkózás stb.) egyesí-
tené mindazokat az erőket, melyek az illető 
sport eszméit diadalra juttatni hivatottak. Nem 
lehetetlen teóriákkal, hanem őszinte béke 
jobbal, a hatalmaskodási vágy kiküszöbölésé-
vel, a közös célok iránti lelkesedéssel lehet 
békét teremteni. 

Magyar Spalding. 

A „Nemzeti Sport" nagy fába vágta a fej-
széjét. Megkezdte szakmunkái sorozatát a 
„szánkózás" kézikönyvével. Az a terve, hogy 
a nálunk otthonos összes sportágakból egy-
egy terjedelmes füzetet bocsát ki, a híres 
Spalding-féle kiadmányokhoz hasonló mó-
don szakszerűen tárgyalva benne az illető 
sportág elméletét, gyakorlati kérdéseit, sta-
tisztikáját, rekordjait, általában mindazt, ami 
az illető anyagra vonatkozik. 

Természetes, hogy azt a könyvi terjedel-
met nem adhatjuk,, a mit a nagy nemzetek 
sportirói megengedhetnek a munkáiknak. 
Nálunk az ember öt krajcárért megveszi az 
újságját s abban benne kell lenni minden-
nek. Lehet, a könyv-undoron kivül segit hozzá 
a lapos zsebünk is. Tehát rövidek leszünk, 
hogy olcsóbbak s könnyen hozzáférhetők 
lehessünk. 

Még természetesebb, hogy a füzetek csö-
pögtetve tudnak csak megjelenni. Még igy 
is küzködniink kell az olvasóink csekély szá-
mával és azzal, hogy nem a gazdag embe-
rek a mi támogatóink. 

Lassacskán fejlődünk, mint a sivatag szé-
lén álló fa, de mégis csak erősödik a ma-
gyar sportirodakim; jeléül annak, hogy a 
testedzés eszméje egyre tágabb köröket fogát. 

A „Nemzeti Sport könyvtára" első füzete 
a „Szánkázás'cimmel a jövő héten jelenik 
meg. Ára I korona. Kapható Budapesten 
Kertész Tódor sportáru üzletében IV. Szer-
vita-tér. Ifj. Nagel (Utó könyvkereskedésében 
IV. Muzeum-körut Nemzeti színház bérhá-
zában. Vidéken Kassán : Vitéz A., Aradon : 
Kerpel A., Kolozsvárott: Stemer J., Pozsony-
ban: Stampfel A. könyvkereskedőnél. Meg-
rendelhető : A Nemzeti Sport kiadó-vállalat-
nál (Budapest, VIII. Ksternázv-utca 6. szám.) 
1 korona 10 fillér, előleges'beküldése mel-
lett. Postatakarékpénztári folyószámla 20438. 

Lapunk előfizetői a könyvet íH) fillér be-
küldése ellenében kapják. 

Mérleg. 

Az I. német-magyar uszómérkőzés tanulságai. 

Irta: üonálh Leo. 

Példátlan, egyetemes érdeklődéssel és rokon-
szenvvel fogadta és kisérte társadalmunk a 
mult héten Magdeburgban lezajlott nemzetek 
közötti uszómatchet, amelynek főként általá-
nos, nemzeti vonásai terelték rá a közfigyel-
met. A magyar testedzésnek, mint államjogi 
különállóságunk kidomborító tényezőjének 
életbevágóan fontos szerepe már annyiszor 
tárgyaltatott e hasábokon, hogy feleslegesnek 
tartóin e szempontnál tovább időzni. A szak-
körökre nézve sokkal fontosabbak ama konzek-
venciák, melyek a kétnapos Hellas-meetingből 
leszürődnek és melyek minden túlzás nélkül 
hivatva lesznek uszósportunkat egy hatalmas 
lendítéssel uj mederbe, uj útra terelni. 

Amidőn tehát jelen cikkemben mint a 
„Nemzeti Sport" kiküldött munkatársa tapasz-
talataimról beszámolok, egyszersmind kedves, 
bár némileg fájdalmas kötelességet teljesítek, 
olvasóimtól elbúcsúzva. Tanulmányaim hosz-
szabb ideig külföldre szólítanak és így a 
rovat rendszeres vezetését Tamedly Mihály 
igen t. barátom veszi át. Az ő kipróbált 
szakértelme hamarosan el fogja felejtetni a 
cserét, amelynek a lap csak hasznát láthatja. 
Emellett azonban a laphoz való viszonyom 
egyáltalár nem változott, mert a munkatársak 
sorában továbbra is megmaradva, fel fogom 
a lapot továbbra is cikkeimmel keresni. 

Sokat tanultunk! 

Az erők vehemens összecsapásából reánk 
háramló nemzeti és sportbéli haszon és dicső-
ség mellett ez a legértékesebb, mert legpozi-
tivebb eredmény. És kötelessége a magyar 
sport krónikásának, hogy eme nagy hord-
erejű eseményt azon részletességgel méltassa, 
melyet mint egy uj korszak határköve meg 
is érdemel. 

Hihetetlenül rohamos fejlődési folyamat 
vitte Németország uszósportját arra a fokra, 
melyen jelenleg mint a világ egyik legerő-
sebb uszósportjával rendelkező ország áll. 
Ez a tény igazán szembeszökővé és közvetlen 
érdekűvé csak mult év októberében vá't, 
amikor egy magyar kombinált csapat 5 x 1 0 0 
és 4 x 6 3 m-en a birodalmi válogatott csapat-
tól vereséget szenvedett. Bár részünkről soha-
sem vitattuk a németek folyton növekvő félel-
metes erejét, e győzelem es főként a német 
1(X) m-es stafétacsapat pompás átlagideje 
(fejes nélkül Ip. 0 8 6 mp.) mindamellett a 
meglepetés erejével hatott. 

Halmay kihívása a szőnyegen forgó első-
ségi kérdést nagyban segített megoldani és a 
lezajlott mérkőzések oly értékes tapasztala-
tokkal gazdagítottak bennünket, hogy úszó-
sportunk a vállalkozás kezdeményezőiének és 
tulajdonképeni megvalósítójának hálára van 
kötelezve. 

Álljanak itt mindenekelőtt mindkét nap 
részletes eredményei, melyeket postai kése-
delem miatt nem közölhettünk mult heti 
számunkban. 

I. nap. 1909 január 2. 
Pálya hossza 25 m. 

I. Kezdőverseny 100 m. 1. Paul Matté (Hellas) 
1 p. 22-6 mp. 2. W. Ricke (Osnabrücker SV) 1 
p. 36-8 mp. 

II. Országközi stafétaverseny 5X50 m. (tetsz. sz.) 
1. Németország (Opitz, Binner, Ritter, Schiele, 
Bretting) 2 p. 28 8 mp. 2. Magyarország (Donáth, 
Ónody, Rimanóczy, Zachár, Halmay) 2 p. 32'4 mp. 

III. Juniorverseny 100 m. 1. K. Schönermann 
(Hellas) 1 p. 30-8 mp. 2. H. Werny (Halber-
stadter SV) 1 p. 314 mp. 

IV. Búvárúszás 50 m. 1. W. Holst (Berliner SC) 
394 m p. 2. F. Wiedebach (Osnabrücker SV) 
45*2 m p. 

V. Ifjúsági staféta 3X50 m. (mell, hát, magyar) 
1. Hellas a) 1 p. 51 8 mp. 

VI. Gyermek hátúszás 50 m. 1. A. Kunze (Hel-
las) 48 mp. 2. S. Lechner (Dessau) 58 mp. 

VII. Ifjúsági verseny 100 m. 1. H. Losse (Mag-
deburger SC) 1 p. 33 mp. 

VIII. Föverseny műugrás. 1. K. Behrens (Hel-
las) 31-"-. p. 2. Holtversenyben K. Balke (Magde-
burger SC) és H. Freyschmidt (Magdeburger SC) 
28" p. 

IX. Föverseny 100 m. 1. Halmay Zoltán (MTK) 
1. p. 05-6 mp. 2. Kurt Bretting (Hellas) 1 p. 
06-2 mp. 

X. Oldaluszás 100 m. 1. K. Wohlfeld (Hellas) 
1 p. 15 mp. 2. M. Ritter (Hellas) 1 p. 15 4 mp. 
'/-' v-al nyerve. 

XI. Juniorverseny 200 m. 1. P. Matté (Hellas) 
3 p. 014 mp. 2. A. Dressel (Hellas.) Fölénnyel 
nyerve. 

XII. Mellúszás 100 ni. 1. Toldi Ödön (MTK) 
1 p. 2 1 6 mp. 2. Elek Imre (MTK) 1 p. 22 6 mp. 
3. Dr. A. Stühmer (Hellas) 1 p. 25 8 mp. 

XIII. Vízipóló. Hellas—Magdeburger SC 2 : 1. 
(Félidő 1 : 1 ) . 

XIV. Juniórverseny 50 m. 1. Meinert (Delphin( 
35 4 mp. 2. A. de Lima (Hildesheimer SV) 37 mp. 

XV. Országközi stafétaverseny 5X150 m. 1. 
Magyarország (Onody, Zachár, Hornung, Las-
Torres, Halmay) 9 p. 20 mp. 2. Németország 
(Weckesser, üübener, Homilius, Schiele, Binner) 
9 p. 30 4 mp. 

Második nap. 1910. január 3. 
/. Ifjúsági mellúszás 50 m. a) junior. 1. W. 

Piepenburg (Hellas) 42 8 mp. 2. A. Schuller (Hel-
las) 44 2 mp. b) senior. 1. R. Kempfe (Hellas) 
39'6 mp. 2. H. Grinack (Aegir, Dortniund) 40-8 mp, 

II. Országközi stafétaverseny 4x50 m. (mell. 
oldal, hát és magyaruszás.) 1. Magyarország 
(Elek, Hornung, Wendelin, Halmay) 2 p. 16"4 mp. 
2. Németország (Schiele, Wohlfeld, Bieberstein, 
Ritter) 2 p. 17.8 mp. 

III. Seniorverseny 200 m. 1. Beleznay László 
(MAFC) 2. p. 45 mp. 2. W. Vogeley (Germania. 
Braunschweig) 2 p. 48 mp. 

IV. Juniorstaféta 3 <50 m (tetsz. sz.) 1. Hellas-
Magdeburg (Döbel, Cohn, Matté) 1 p. 52 mp. 2. 
Magdeburger SC 1 p. 57-2 mp. 

V. Hátúszás 200 m. 1. G. Arnold (Hellas) 2 p. 
59-4 mp. 2. H. Pentz (Neptun, Hannover 3 p. 
07-8 mp. 3. Wendelin (BAK) 

VI. Seniormiiugrás (bajn. kiz.) 1. C. Witt(Posei-
den—Uhlenhorst) 254 p. 2. H. Freyschmidt 
(Magdeburger SC) 24'/io p. 

VII. Gyorsúszás 50 m. 1. R. Opitz (Poseidon, 
Berlin) 30 mp. 2. H. Sudeick (Aegir, Dortmund) 
33 mp. 

VIII. Mellúszás 300 m. 1. Toldi Ö. (MTK) 
4 p. 51-2 mp. 2. Dr. A. Stühmer (Hellas) 4 p. 
56 2 mp. 

IX. Juniorverseny 100 m. 1. A. Dressel (Hellas) 
1 p. 21 2 mp. 2. P. Moth (Hellas) 1 p. 21 6 mp. 

X. Tányérkeresés (20 tányér) 1. Kankovszky A. 
(FTC) 16 tányér 2. L. Oehl (Algir) 13 tányér. 

V E R S E N Y D I J A K 
mindennemű sportra állandóan gazdag választékban találhatók 



XI. Ifjúsági verseny 100 m. I. Kempfe (Hellas) 
I p. 14 2 mp. 2. H. Wischeropp (Hellas) 1 p. 
23 mp. 

XII. Országközi staféta 5X100 m. (tetsz. sz.) 1. 
Németország (Weckesser, Binner, Ritter, Schiele, 
Rrctting) 5 p. 40 mp. 2. Magyarország (Halmav. 
Onody, Rimanóczv, Las-Torres, Zachár) ü p 
40-4 mp. 

A „péril allemand" főleg a sprintszámok-
ban (50 és 100 m.) fenyegetett bennünket, 
mig a vegyes (mell, hát, oldal és magyar) 
úszások terén a németeknek kellett az 
általuk parexcellence kultivált, kötött úszá-
sokban mindig tanúsított klasszist érvénye-
síteni. 150 m.-en és tovább még mindig 
megvolt és van a tátongó űr, mely még csak 
néhány évvel is a németekkel szemben az 
úszás minden fajtájában a magyarok javára 
szólt és épp e stafétaverseny kimenetele már 
eleve sem leherctf kétes. Ismétlem, a súly-
pont az 5 X 5 0 , 5 * 100 tetszés szerinti és a 
4 X 5 0 m.-es vegyes stafétaversenyre helye-
ződött. t , 

„Die Un^am, die oisher als die besten 
Sprinter der Welt galten, wollen ihrenRuhm so 
leicht nicht preisgeben." Ilyenformán jellemezte 
az egyik legnagyobb német sportlap a mér-
kőzések jelentőségét. Vegyük csak elfogulat-
lanul sorba a két első sorban említett staféta 
eredményéhez képest a dolgok jelenlegi 
állását. 

Az 5 Y 5 0 m.-esciprintstafétában szenvedett 
vereséget adott helyzetbe n teljesen reálisnak 
kell elfogadni. A fejesugrás mellőzése, né-
hány a tulsoká kihúzott training miatt vissza-
ment forma, némi iránytévesztés a szokat-
lanul dermesztő hideg víz és a küzdelem 
mégis csak idegenben és nem itthon kivívott 
volta mind oly körülmények, melyek válto-
zása már csak azért sem változtatna a hely-
zeten, mert ca. 5 m.-el maradt el a magyar 
csapat a még csak nem is összes legjobb 
embereivel induló német staféta mögött. 
A németek gyönyörű sikerének titka pedig 
a nagy tömegből magyarázható folyton meg-
újhodó gárdán kiviil a crawl-tempó, mely 
a flyer-távokon ezzel végérvényesen bebizo-
nyította fölényét a magyar (lábtempó nélküli) 
uszásmodorrál szemben és minden ellenkező 
véleményt elnémított „nem lehet tartani a 
németeket", e szavakkal fejezte ki magát a 
magyar csapat egyik tagja, hü képét adva 
annak az ellenállhatatlan gyorsaságnak, me-
lyet a crawl-lábtempó kölcsönöz ellenfeleink-
nek, akik pihent tüdővel és impozáns pro-
peller-mozgerővel épen akkor szökellnek 
nyilgyorsan előre (29.8 mp.-es átlag, fejes 
nélkül még a könnyű uszodában is pompás, 
főleg ha tekintetbe vesszük, hogy legalább 
két ember 30 mp.-et és azon felül úszott.) 
mikor a magyar sprinter karja és tüdeje már 
lankadni kezd. Egyedüli kivétel itt Halmay, 
akinek óriási karereje sikeresen ellensúlyozza 
e bénitó behatást és hogy az ő úszása sem 
tudta javunkra billenteni a mérleget, az ismét 
csak döntő érv a crawl általánosan leendő 
meghódítása mellett. Cecil Healy négy év 
előtt mutatta be a hamburgi Verbandslesten 
először Németországban a crawl-tempót és 
100 m.-es szinte valószínűtlen ideje egy vo-
nalban teljesen nyílt távon fejes nélkül 1 p. 
0T2 mp.) nagyon alkalmas volt arra, hogy 
a teljes számban egybegyűlt német úszók 
figyelmét ráirányítsa e nóvumra. Az első kí-
sérletező és úttörő annak az évjáratnak leg-
jobb sprintere és rövidtávú bajnoka Carl 

Gubener volt, akinek példáját csakhamar 
követte Oscar Schiele is. A formák rövid 
vacillálása után mindkettőnek úszása oly 
lényegesen javult, hogy a crawl a németekre 
nézve jellemző alapossággal és gyorsasággal 
felkaroltatott, mindjobban terjedt és ma már 
minden német úszóverseny snrintszámainak, 
a 12 éven aluliak versenyétől a főversenyig 
alapvető, jellegzetes sajátsága. Németor-
szágban minden uszö crawlozik ! Kényszerű 
kötelességünk erre áttérni nekünk is, és 
akkor reményünk lehet arra, hogy a német 
úszók azt az ijesztő tömegét, amely nap-
nap után termeli a kiválóságokat (a németek 
ezen alkalommal tartott próbaversenyén in-
dult egy teljesen ismeretlen braunsehweigi 
ifjúsági 14 és fél éves uszó, Walter Rammc, 
aki 50 m.-en fejes nélkül 20.4 mp.-et úszva 
(irányt tévesztve !) Opitz feletti győzelmével 
és ideális crawl-jával bombaszerüen lepte 
meg még a németeket is) paralizálhatjuk 
fajunk rátermettsége segítségével a 40- 50 
yardos távokon is. Crawl nélkül azonban 
soha ! Csak meg kell nézni, hogy a néme-
tek mily minuciózus gondossággal tanítják 
és terjesztik a clubjaikban és nincs az a 
gyermekversenyző, akinek a crawl ne ment 
volna át a vérébe. Nem vagyok tulvérmes, 

A magdeburgi német-

ha azt hiszem, hogy már az idei nyáron is 
elérhetjük azt a fejlődési fokot, hogy meg-
felelő „tip-top" kondícióban, idehaza fejes 
elugrással még 50 m.-en is visszaadhatjuk 
a kölcsönt. Hiszen elvégre Zsoldos annyira 
rossz volt, hogy kiesett a stafétából, Zachár 
félreuszott, Onody még pillanatnyi training-
formáját sem volt képes versenyben kiúszni, 
magam is messze voltam legjobb formám-
tól, eltekintve attól, hogy a fejes elmara-
dása minden úszónál a különben megsze-
rezhető előnv elvesztésén kiviil még térbeli 
hátrány elvesztését is jelentette, eltekintve 
attól, hogy nem tudtunk lendületbe jönni az 
annyira megszokott fejesugrás nélkül, mig a 
németeknek épen ez idegenszerű start kon-
veniált legjobban. 

Már pedig a Federation Internationale csak 
fejesstartot Ismer! Befejezésül még csak 
ideiktatom a győztes német csapat egyes 
embereinek idejét mig a magyarokét sajnos, 
senki sem mérte. 

Opitz 30 mp. Donáth lead 1 int. 
Binner 30 2 „ Onody még 2 „ 3 m. 
Ritter 28-8 „ Rimanóczy 3 „ 6 „ 
Schiele 30 „ Zachár "2 „ 6«'s„ 
Bretting 29.8 „ Hal may behoz 1 ' - „ 

2 p. 28 8 mp. 
tehát a végeredményben 5 m.-nyi vereség; 
átlagidő 29.8. mp. 

(Folytatjuk.) 

H Í R E K . 

Pois legyőzte Wendelint. A több hónapi 
tanulmány útjáról nemrég visszatért Pois István, 
a MAC kiváló hátúszója mérkőzésre szólította a 
távollétében legyőzhetetlennek kikiáltott Wende-
lint. Wendelin elfogadta a kihívást és a két hát-
úszó kedden f. hó II-én találkozott a műegye-
temnek házi versenyén. 100 111.-re ment a mér-
kőzés. melyből nagy meglepetésre Pois kerüt ki 
győztesként, fél testliosszal vervén Wendelint. Idő: 
1 perc 10 mp! Wendelinnek legjobb ideje e tá-
von a rudasban I p. 21 mp. 

A MliE. szezonzáró versenye. (I. 9.) Legna-
gyobb uszóegyleteink (MSK.. MAC.. MAFC.) boj-
kottja sújtotta a MUE. mult vasárnapi versenvet 
mert elég tapintatlanul összeköttetésbe lépett a 
„Wiener Athletiksport-Club"-bal akkor, midőn az 
a magvarok elégtételt kérő átiratára még csak 
érdemi választ sem adott. Tetézte a tapintatlanságot 
(iraf személves megjelenése, mely viharos tünte-
tést. sőt — egvé'-ként eléggé el nem Ítélhető - tett-
legességet váltott ki közönségl ől, versenyzőkből 
egyaránt. Sportbéli eredmények tekintetében a dol-
gok ilvetén állása a verseny nagyon sovány volt. 
Onody ideje a 1(10 111. és főversenyben (1 p. 072 
mp.) meglepően és váratlanul jó. A mellúszást 
Wenk jó idő alatt nyerte Demján ellen rendsze-
res training mellett csakhamar lehetne elsőrangú 
versenyző. Kitűnő crawlja miatt meg kell emlí-
tenünk Tirnnr Jánost (MUE.), aki, ha megerősö-
dik nézetünk szerint a jövő embere lehet A vizi-
pólóban a WAC gyászos vereséget szenvedett, 
maga a dulakodásszerti mérkőzés pedig ismét 
csak igazat adott nekünk, akik régen sürgettük, 
hogy a Rudasfürdőben nem szabad versenyszerű 
vizipólómérkőzést engedélyezni. 

A részletes eredmény a következő : 
I. Nyolcvan/interes handieap (három előfutam 

után a döntőben): I. Kerekes Gyula (FTC) I p. 
0.Y4 mp. (8 mp. hátr.) 2. Morvav Szilárd (FTC) 1 
p. 05i> mp. («') mp. hátr.) 3. Erdős Gyula (BAK) 
I p. 05-8 mp. (12 mp. hár.) 4. Adorján Géza 
(Balaton) (10 mp. hátr.) 

II. Ifjúsági műugrás. I. Klauschek Ferenc (MUE) 
I8» pont. 2. Brandstítttcr H. (WAC) 12' 1 pont. 
• III. Száz méteres melluszás-föverseny. 1. Wenk 
)áuos (FTC) I p. 2<>-4 mp. 2. Demján Oszkár 
(BTC) I p. 2öH mp. fél yarddal első. 

IV. Hatvan méteres junior-versenv. I. Krausz 
Vilmos (BFAC) 4f> mp. 2. Bihar Aladár (Balaton) 
4:V» mp. Somogyi Adrián (Balaton) 45"6 mp. 
4. Gresser György (MUE) Karcsapással nyerve, 
ugyanannyival harmadik. 

V. Száz méteres fiiverseny. I. Onodv József 
(MUE) 1 p. 07-2 mp. Onody 2 hossz után élre 
megy és tetszés szerint hét méterrel győz. Indult 
még Domonkos Pál (FTC). 

VI. Negyven méteres gyermekverseny. I. Doby 
Ivor (FTC) 29 mp. 2. Thürr István (Balaton) négy 
méterrel nyerve. 

VII. Ötszáz méteres föverseny. I. Onodv József 
(MUE) 8 p. 38-4 mp. ellenfél nélkül. 

VIII. Száz méteres hátonuszás-föversenv. 1. 
Wendelin István (BAK) I p. 3 0 8 mp. Wendelin 
kényelmesen fél uszodahoszszal nyeri a versenyt. 
Igmándi Elek (III. ker. TVF.) 35 mp. 

IX. Hatvan méteres ifijusági verseny. 1. Tímár 
lános (MUE) 42 8 mp. 2. Kiss László (BAK) 3. 
Eperjessy Béla (FTC). Pompás idő. 

X. Vendégek versenye, száz méter. I. Schwarz 
V. (WAC) 1 p. 19 mp. Willner Leó dr. (WAC) 
feladata. 

XI. Háromszáz méteres junior-verseny. 1. Kol-
tav János (BAK) 4 p. 31 mp. 2. Brandsátter H. 
(WAC). 3. Rickert József (MUE) 10 m.-el első. 

XII. Negyven méteres, junior-buvaruszás. I. 
Demján Oszkár (BTC) 34 4 mp. 2. Eperjessv 
Béla (FTC) .34-8 mp. 3. Igm ndi Elek (III. TVF. ) 

XIII. Kétszáz méteres handieap I. Burgmaver 
Ferenc (FTC) 3 p. 28 4 mp. (27 mp. hátrány). 
2. Békefy Géza (OTE)3p.32 4 mp. (20 mp. hátr.) 
3 Kerekes Gvula (FTC) 3p. 32 8 mp. (3 mp. hátr.) 

TÁTRALOMNICZ 
Prospektust küld a fürdőigazgatóság. Gundel Károly igazgató. 

A l e g m o d e r n e b b té l i sport te lep. Ideál is új bobsle igh-pálya 
Külön ródl i -pá lya . Külön fe lvontató út. Bob- és ródli-verse-
nyek. A Palota-szállóban minden kényelem. Közp. ffités. Villany-
világítás. Az elő- és utó-idényben kedvezményes árak kaphatók. 



XIV. Plunging. 1. Blau Henrik dr. (WAC) 
17.67 m. 2. Onódy Károly (MUE) 15.30 m. 
3. Schaffhauser Béia (MUE) 15.25 ni. 4. Procskó 
Pál (BEAC) 14.95 ni. Onody veresége megle-
peti s. Rossz eredmény. 

XV. Hatvan méteres junior-hátonuszás. I. We-
nisch Antal (BAK) 51 2 mp. 2. Domonkos Pál 
(FTC) 51 4 mp. 

XVI. Hatvan méteres verseny szeniorok részére. 
I. Onodv Károly (MUE) és Biegelbauer Árpád 
dr (MUE) 44.4 nip. 

XVII. Nyolcszázméteres junior-verseny. I. Eper-
iessy Béla (FTC) 13. p. 17.4 mp. 2. Brandstatter 
H. (WAC) 13 p. 37 mp. 25 m-el nyert. 

XVIII. Htiiomszor negyven méteres vegyes sta-
jéta-verseny. (mell-, Irt-, magyar): I. Budapesti 
Atlétikai Klub (Feldmann, Wendelin, Pogány I. p. 
'25.4 mp. 2. Wiener Athletiksport-Club (Sheff W.. 
Schuh, Scheff D.) I p. 25.8 mp, 3. Magvar Úszó 
Egyesület (Nádas, Friedmann, Onodv). Gyönyörű 
verseny. Feldmann egy métert vészit Sheff Werner-
rel szemben, Wendelin Schuh ellen három mé-
tert hoz. s Sheff Ottó alig jön fel. Indult még 
FTC. 

XIX. Tányérkeresés. (I. Hégnerjenö (MUE) 21 
tánvér. 2. Burgmayer Ferenc (FTC) 18 tányér. 
3. Kankovszky Artúr (FTC) és Demján Oszkár 
(BTC) 17 tányér holtversenvben. 

XX. Vízipóló-mérkőzés. MUE és FTC kombinált 
csapata győz 1 1 : 4 aránvhan a WAC csapata 
felett (félidő 3 : 3) Biró: Ádám Sándor (BEAC) 
Összeállítás: MUE—FTC: Onodv Károlv (MUE) 
Ádám Aladár (FTC), Onodv József (MUE), 
Domonkos Pál (FTC), Hégner |enö. Tolnai, 
Friedmann (minhárom MUE); WAC: Willner dr., 
Blau dr.. Scheff Ottó, Schwarz, Schuh, Freund, 
Scheff Werner. 

J ^ ^ J f Ö T 
Az„1910-es év eleje bőségesen pótolta azt, 

amit az l9()9-es esztendő vége elmulasztott. 
A külföldi nevezetesebb sporthelyeken pom-
pás téli időben hódolnak a sportolók százai 
a télisportok különféle ágainak s napról-napra 
kapjuk a télisportversenyekről szóló híreket 
és eredményeket. 

Első helyen állnak osztrák szomszédaink, 
kik országuk szerencsés fekvése folytán már 
másfél hónapja Űzhetik a síelés és ródlizás 
nemes sportját s igy abban a helyzetben van-
nak, hogy az előrehaladott tréning folytán 
máris nagyszabású téli versenyeket rendezhet-
nek. Az eddig lezajlott versenyekről és a/ 
érdekesebb hírekről alant tájékoztatjuk olva-
sóinkat. 

H Í R E K . 

A Tátra Club közgyűlése. /I téli sportok nap-
rol-napra fokozódó térhódítása mindjobban fel-
kelti a társadalom vezető köreinek érdeklődését 
azok iránt a testületek iránt, amelyek célja a téli 
sportok modern irányban való fejlesztése, Ezek 
között az első helyen áll a Tátra Club, a mely 
szorosabban vett sportbéli feladatait s szereplését 
összeköti azzal a hazafias szempontból nagyfontos-
ságú körülményei, hogy működési teréül Tátra-

lomnicot választván, a sport fejlesztésével együtt 
a Magastátra iránti érdeklődést is felkelti, s a 
természeti szépségektől megáldott vidék elhagya-
tottságába, csendjébe nagyvilági életet, idegenfor-
galmat visz bele. Ez az érdeklődés élénk kifeje-
zésre jutott a Tátra Club legutóbbi közgyűlésén, 
a mely a Nemzeti Casinoban tartatott meg Zichy 
Géza Lipót gróf igazgató elnöklete alatt. Jelen 
voltak Karátsonyi Jenöné grófnő, Karátsonyi 
Manci grófnő, Gróf Széchényi László, Szemere 
Miklós, br. Üchtritz Zsigmond, Gróf Széchényi 
István, báró Harkányi Andor, Magyar László dr, 
Csik Imre, Kubinyi Árpád, Vermes Béla, Teleki 
Pál gróf, Salamon Andor, gróf Zichy Géza Lipót 
igazgató, Lauber Dezső főtitkár, Horvátovics 
Ferenc titkár. 

Zichy Géza Lipót gróf igazgatói beszámolójában 
vázolta a club nyári tevékenységét. Tátralomnicon 
lefolyt nemzetközi athletikai, lawn-tenis, golf és 
galamblövő versenyek mind elsőrangú külföldi 
sportférfiakat vonzottak. A versenyek magas sport-
nivójuk mellett társadalmi szempontból is jelen-
tős eseményekké fejlődtek s így a nyári club-
élethez fűzött várakozások ugy erkölcsi mint anyagi 
szempontból teljesedésbe mentek. Az igazga-
tónak tartalmas előadását a közgyűlés nagy öröm-
mel vette tudomásul. Az 1910 évi sport-program-
ban ezúttal először terjeszkedett ki a télisportok 
üzésére is, s az a helyeslés, a melyet az a közgyű-
lés tagjaiból kiváltott a Tátra további fellendülé-
sének lehet záloga. Az igazgatósági előterjesz-
tésnek általános érdekű része az, a melya Tátra 
Club által február 5-K-ika között Lomnicon 
rendezendő nemzetközi bobsleigh, skeleton és 
szánkóversenyekröt szól, a melyek az első ilynemű 
nagyszabású versenyek lesznek hazánkban. 

E versenyek a földmivelésügyi minisztérium 
által 40.000 kor. költséggel létesített uj bob pá-
ly n fognak lefolyni. E nagy versenyeket megelő-
zően a Tátra Club január hó közepén s végén 
házi versenyeket is rendez, a melyek a Tátra 
közönségének kitűnő tréningül fognak szolgálni a 
nagy versenyre. 

Az élénknek Ígérkező téli életre való tekintettel 
a lomnici Palace Hotelben lévő clubhelyiségeket 
egy ujabb teremmel kibővítették s a helyiségeket uj 
fényes berendezéssel tették kényelmesebbé. 

A nyári programmtervezet' a tavalyinál is 
nagyob arányú versenyeket ölel fel, a melyek érté-
két emeli az. a körülmény, hogy a földmivelésügyi 
minisztérium a golfpályát s a tenniszpályákat nagy 
költséggel megjavíttatja s átépítteti. 

Az alapszabályoknak a club fejlődésével össz-
hangban lévő részleges megváltoztatása után a 
közgyűlés a választásokat ejtette meg a következő 
eredménynyel: örökös tiszteletbeli elnök : Nákó 
Sándor gróf. igazgatóság: gróf Zichy Géza Lipót, 
Gróf Dégenfeld Imre, gróf Széchenyi László; 
főtitkár Lauber Dezső, titkár: Horvátovics Ferenc. 
Hölgyválasztmány: gróf Bissingen Ernőné, gróf 
Dessewffy-Ambrózy Mária, Gróf Karátsonyi 
lenöné. özv. báró Lipthav Béláné, Magvar 
Lászlóné, gróf Nákó Sándorné, gróf Pejachevich 
Jolán, gróf Pejacsevich Katinka, özvegy Senyey 
Pálné bárónő, gróf Széchényi Lászlóné, gróf 
Karátsonyi Manci, Vojnich Sándorné, gróf Zichy 
Géza Lipótné. A club férfi választmánya: gróf 
Andrássy Géza, Bezerédj Viktor, gróf Bissingen 
Ernő, br. Aczél Elemér. Cséry Lajos, Csik Imre, 
grof Dégenfeld Imre, báró Harkányi Andor, dr. 
Haberern Pál, Inkev Antal, Jekelfalussy Zoltán, 
grof Karátsonyi Jenő, dr. Kosztka Emil, Manvar 
László, grof Nákó Sándor, Salamon Géza, gróf 
Széchényi László, gróf Széchenyi István, Stran-
kovánszky Imre, Vojnich Sándor, gróf Wenckheim 
l.aszlo, báró Üchtritz Zsigmond, gróf Zichy István, 
ifj. gróf Zichy Géza. 

A közgyűlés gróf Zichy Géza Lipót igazgató 
ünneplésével végződött, ki agilitásával a Tátra 
Llubot a mostani felvirágozására vezette. 

A tátralomniczi uj sportpályán, mely a vá-
rakozásnak minden tekintetben megfelelt, igen 
mozgalmas élet uralkodik. A pálya, — mely ka-
rácsony és újév táján csak a felső harmadán 
volt használható, most egész hosszában kitűnő 
karban van. — hála a gyakori havazásnak. A 
Tátra Club e hó 12-én házi versenyt rendez: 
férfi és női egyes ródli, nagy és kis bobok és 
a flexible-Fleyer versenyszámokkal. Jelenleg gróf 
Széchenyi László és István, Mannó Nándi és Ist-
ván, báró Baich Mihály írainiroznak saját bob-
jaikkal a februári bajnoki versenyre. 

A mitterndorfi ródliverseny. Az agilis mittern-
dorfi télisportegylet sikerült rodliversenynyel nyi-
totta meg ezidei téli versenyszezónját az 1200 
méter hosszú és 180 méter eséssel biró uj mes-
terséges ródlipályán. 

A startnál 27 résztvevő jelentkezett és az ered-
mények a következők: 

I. Senior-ródliverseny. 
I. Wakonigg (Liezen) 1 :573/r» p. 2. Pressl 

(Aussee) 1:574 p. 3. Pichler (Eisenerz) 2:0 3 ' s p. 
II. Hölgy-ródliverseny. 
1. Grete Judmann (Eisenerz) 2:54/Ö p. 2. Aloisia 

Gasperl (Aussee) 2:15'/.-, p. 3. Mizzi Moser(Wels) 
2 : 1 5 f p . 

III. Junior-ródliverseny. 
1. Sauseng (Liezen) 1 :50- -. p. 2. Steinhuber 

(Liezen) 2:05*/:, p. 2. Wilhelm (Mitterndorf) 
2 :062 p . 

IV. Páros-ródliverseny. 
1. Wakonigg—Sauseng 1 :55- -. p. 2. Haberl 

k. a. — Rudolf 1 :58 p. 3. Pichler—Kolitsch k. a. 
1 :59 - 5 p. 

A bajor ródlibajnokság. Január 2-án dőlt el 
Oberaudorfban (Juntái) 2500 méteres távon a ba-
jor ródlibajnokság, melynek különös érdekességet 
kölcsönzött, hogy az osztrák ródlisport megterem-
tői és elöharcosai dr. Rziha, Markel és dr. Zsak 
a versenyen résztvettek. Az osztrákok a nekik 
szokatlan pályán nem érvényesültek és csak helye-
ket tudtak maguknak biztosítani. 

A versenyen 22-en indultak s az eredmény a 
következő: 

I. Hagen 4 :40 - ,o p. 2. Pfeten 4 : 4 5 r , t o p . 
3. Berger 4 : 5 3 p. 4. GfSlIer 4:535/io p. Mind a 
négyen az oberaudorfi sportegylet tagjai. 5. dr. 
Rziha (Mödling) 5:0"' io p. 6. Markel (Graz) 5 :6 p. 
dr. Zsak 5 : 1 6 perces idővel 9-ik lett. 

A semmeringi bob- és skeletonversenyek. 
Január 2-án és 6-án rendezte meg az osztrák téli-
sportegylet ezidei első skeletonversenyét és a 
semmeringi dijért k irt bobsleighversenyet. A ver-
senynek pompás téli idő kedvezett, minek termé-
szetes folyománya, hogy ugy Bécsből, mint Gráz-
ból és a közeli helyekből számos érdeklődő ke-
reste fel a verseny szinterét, ugy, hogy a tribün 
összes helyei, már jóval a verseny kezdete előtt 
el voltak foglalva. 

A bobverseny startjánál 13 bob jelentkezett s 
érdekes körülményként közöljük, hogy a verseny 
folyamán semmiféle baleset nem történt, ami a 
semmeringi pálya építésére és gondozására igen 
jó fényt vet. Az eredmények nem olyan jók, mint 
a tavalyiak, minek magyarázatául szolgál, hogy 
a pálya a meleg időjárás következtében nedves 
és puha volt. A versenyen a niult számunkban 
részletesen leirt villamos vontatókészülék műkö-
dött és kitűnően bevált. 

Eredmények a következők: 
I. Többüléses bobsleighverseny a „Semmering" 

dijért. (2 futam). 
1. Paul ..Grohmann (Matzner, Blau, Albach— 

Stemer pár) 2 : 3 0 4 2 : 3 4 * . - , p. 2. Stagel (2 :34, 
2 : 32-,'ü p.) 3. C. C. Friese (2 : 35, 2 :35 p.). 

Indultak még: Roger de Riedmatten, Etthofen, 
Horsky, Georgievits hadnagy, báró Westenholz, 
Kaufmann, báró Krieghammér főhadnagy, Pollitzer 
es Pollack v. Parnegg. 
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II. Kétüléses bobsleighverseny (Bob hossza 
21 m., súlya 70 kg-on alul). 

1. Gusta'v Resch (2 :56, 2 : 5 5 p). 2. Roger de 
Riedmatten (3 :04, 2 : 52 p). 3. Weinwurm urnö 
(3 :09 3 3 : 13':, p). 4. C. C. Friese (3 : 12*:. p). 
5. Grohmann (3 : 19- 3:02'/ . p). 

III. Skeletonverseny. 
1. E. Kriesch (2 :52 3 :>p) . 2. J. G. Gousny 

(3 : 0 8 - ' p ) . 3. Roger de Riedmatten (3 :21 ' . p). 
Aztán : Preiner (3 : 24), Adamck (3 : 20), Friese 

(3:32'/:.), Etthofen (3 :34 ' -,). Üeorgievics hadnagy 
(4 :22-:.), Reitzer urnö (4 :32 p). 

A prebichl-i ródli- és bobverseny. Mult vasár-
nap zajlott le a Prebichltöl Vordenbergig vezető 
országúton, 23ÍK1 méteres távon, a német télisport-
egylet szokásos versenye. Eredmények a kővet-
kezők : 

I. Bobsleighversenv (2 futam). 
I. Wolr—Schreiner (4 üléses) 4 : 30 2, 3 : 148 p. 

2. Odier—Groshauer (5 üléses) 4 : 2 4 4. 3 : 110 p. 
3. Moser—Vőlkl (4 üléses) 5 : 108, 3 : 2 1 0 p. 

II. Senior-ródliverseny. (Táv 18(10 méter.) 
1. Franz Pénz (Lesben) 2:27-4 p. 2. Lorenz 

Süss (Vordenberg) 2 :33 '4 p. 3. J. Pilgersdorfer 
(Vordenberg) 2 : 344 p. 

A davosi bobsleighverseny. A mult számunk-
ban megemlékeztünk általánosságban az első 
davosi bobversenyről, melynek részletes eredmé-
nyeit itt közöljük: 

1. „Queen of heart" nemzetközi bob. Idő 
4 : 4 8 - .-, p. Kormányos: Miss Lesber, a hires an-
gol sportlady.2.„Kismet"német bob. Idö:5:01 ; .-, p. 
Krantz, dr. tppenheimurnö, Felsenthal és Reiniger. 
3. „Gottliard" davosi bob. Idő: 5 : 0 2 - : . p. 

A kufsteini téliversenyek. A kufsteini télisport-
szövetség az idén, eddigi szokásához hiven, négy 
napra terjedő télisportversenyt rendez, még pedig 
— ha a hóviszonyok lehetővé teszik — a január 
30-tól február 2-ig teredö időben. A versenyen, 
többek közt, az alpesi sitávfutási verseny, az osz-
trák alpesi tartományok bobsleigh-bajioksága és 
az unterinntali ródlibajnokság fognak eldőlni. 

Télisportok St.-Moritzban. A st.-móritzi téli-
sportversenyek a minap kezdődtek meg egy 
bandvmérkozéssel, mely a st.-móritzi válogatott 
és egy angol csapat közt folyt le. A bandyjáték 
nálunk eddigelé még ismeretlen s nagyjában meg-
egyezik a jéghockeyjátékkal, csakhogy annál sok-
kal veszélyesebb. A st.-moritzi matchcn is többen 
megsérültek, egy angol játékosnak ped'g a karja 
törött el. Eredmény 2 : 2 arányban eldöntetlen s 
s a döntőt e hóban fogják lejátszani. F. hó 10-én 
kezdődtek a küzdelmek a bandy és a Woodward-
serlegét s ugyanezen nap dőlt él a jég-gymklianr.-
verseny is. 

Az idő állandóan pompás, a bobpályák, a hires 
Cesta-Runnal az élükön már megnyíltak s élénk 
látogatottságnak örvendenek. A híresebb sport-
emberek közül a következők érkeztek meg eddig : 

Br. Oppenheim Alfréd. Mr. Orthwein, St.-Louis, 
a st.-moritzi curlingklub tiszteletbeli ta.ja. Mr. 
Slater, aki tavaly a Cesta-Run pálván a Grand 
National Race-t nverte, Mr. J. Keiler Grieg, Anglia 
legjobb korcsolyázója, Miss Whable, a Cesta-Run 
hölgyversenyének győztese, R< ttschild Henri bárónő, 
Siemens Arnold, Berlin és többen. 

A villachi siverseny, melv január 0-ra volt 
kiirva, a kedvezőtlen hóviszonyok miatt bizonyta-
lan időre elhalasztatott. Az új terminust ideje-
korán fogják közölni. 

A„Wintersportklub Welden am Wörthersee" 
1910-re a következő versenyeket irta ki: 

Ródliversenyek: 
1. Páros verseny. 2. I"ii>'es verseny. 3. Ródli-

gymkhana. 4. Egyes ródliverseny a sportegylet 
vándordíjáért. 5. Juniorverseny. 0. Hölgyverseny. 

A vándordíj két egyniásutáni vagy három sor-
rendhez nem kötött győzelem esetén a győztes 
tulajdonába megy át. A versenyt az 1 km. hosszú 
és 170 m. eséssel biró mesterséges pályán tart-
ják meg. 

A gossensassi verseny. December 31-én. Férfi 
egyes ródliverseny. 

L Markel (Gráz) 2 : 4.x. 2. Seidner (Gossensass) 
2 :49 . 3. Kramer (Hall) 2 :58 . 4. Schwaighofer 
(Hall) 2 : 59. 30 induló. 

Hölgy egyes ródliverseny. 
1. Kirchlechner k. a. es dr. Ebenbichler urnö 

holtversenyben 3 :32 . -'. üröbner k. a. 3 : .14. 
3. Bose úrnő (Altona) .1:40. 4. Mainzner k. a. 
:t: 47. 22 induló. 

Páros ródliverseny. 
I. dr. Zsak—Markel (Gráz) 3 : 2 . 2. Fritsch— 

Schwaighofer 3 :18 . 3. Wiedemann ur és urnö 
3 : 5 1 . 

Skeletonverseny. 
1. Mayer (Riga) 2 : 4*. 2. Wite (Amerika) 2 :54 . 
Január else:én. Bobsleighverseny. 1. Mayer 

Schwaighofer. 2. Schweinburg -Ab'el. 
Síugrás. 1. Pockstaller 19 in. 2. R. Melicher 

12 ni. 3. F. Melicher 10 in. Mindhárman a/ Inns-
brucker Wintersportverein tagjai. 

Az admonti bobverseny. Január G-.'n dőlt el 
az admonti nagy bobsleighverseny, melyet meg-
lepő sokan látogattak, ami természetes is, hiszen 
ezen a versenyen küzdenek évente a „Wiset" 
fehér-zöld bajnoki szalagjáért. Az eredmény a 
következő: 

1. Wolf mérnök (Gráz). 2. A bobeni akadémiai 
sportegylet. 3. Cless mérnök (Graz). 

Sikirándulás. A/ „Oesterreichischer Winter-
sportklub" Trömel alelnök vezetése alatt január 
elején 3 napos sikirándulást rendez, a gyönyörű 
fekvésű Muranba. 

A badeni télisportegylet folyó hó 0-ra kiirt 
sz. nkaversenyeit a kedvezőtlen időjárás miatt 
bizonytalan időre elhalasztotta. 

Sitanfolyamok. Január elején végződött < i. .sing-
ben, a norvég mestersifutó és siugro Srigve Siiuth 
vezetése alatt illó sitanfolyam. mely igen jól si-
került. A kurzuson 53-an vettek rés/t s ar. nylag 
rövid idő alatt meglepő szép ered menyeket értek 
el. ami Schmit kitűnő metódusának köszönhető. 
Smith nemcsak összlcckiket adott tanítványainak, 
hanem minden egyes tanitványnyal külön-külön 
foglalkozott s annak hibáit javítva, a sieles meg-
tanulását. nagyon megkönnyítette. 

A praktikus leckében kivül, Smith a/ esti órák-
ban a norvég sífutás technikájáról erdekes elő-
adásokat tartott. A sokoldalú simester azonkívül 
megjavította a gösingi siugrási rekordot is. anienv-
nviben az eddigi rekordot egy bravúros es tiszta 
ugrással 25 méterre javította. 

Gösinghöl Mitterndorfba helyzete at tanfolya-
mát Smith, hol kitűnő hóviszonyok mellett, 
35 jelentkezővel kezdette meg a kurzust, mely 
egv hétig fog tartani. Először a sisport alapisme-
reteinek és felszerelésnek tanulmányozása kerül 
sorra, aztán a síugrás és futás technikája követ-
kezik s végül sifutási és ugrási vizsga fogja a 
tanfolyamot befejezni. 

— önkénteseknek legmelegebben ajánl-
ható az önkéntesi fölszerelés nélkülözhe-
tetlen kiegészítő részét képező Weiner és 
Grünbaum-féle vivö-felszérelés. 

Elhalasztott magyar bajnoki korcsolyázó 
verseny. A kedvezőtlen időjárás folytán, mely 
eddig a korcsolyaversenyekre való készülődést 
lehetetlenné tette, a budapesti korcsolyázó egy-
let választmánya szükséget látta annak, hogy a 
f. hó 10-ára Kiirt magyar gyorskorcsolyázó baj-
noki versenyt és az ugyanakkorára kiirt orszá-
gos mii es gyorskorcsolyázó versenyek megtar-
tását 1910. január 22-ére elhalassza. A neve-
zési zárlat a versenyszabályok rendelkezése 
értelmében 1910. évi január 21-ének esti 8 
órája. 

Jégünnepély Wienben. A wien „Arsenal-
Fisklub" f. hó 22-én nagyszabású jelmezes jég-
únnepélyt rendez, melyen a .Halifax herceg 
házassága Hólabda hercegnővel" cimü tündér-
mesét fogjak előadni. Az ünnepély sikerének 
előmozdítása érdekében, a jelmez viselését kőte-
lezővé tették. 

Kschler Frigyes a wieni Cottage korcsolyázó-
egylet tagja jó tormában van. Biztosan résztvesz 
az osztrák korcsolyázó szövetségnek Innsbruck-
ban tartandó ntükorcsolyázási bajnokságában, 
melynek máris favoritja. 

A .Wiener Fislaufverien" folyó hó 22-én és 
23-án tartandó korcsolyázó versenyének részletes 
programmja a következő : 

1) Nemzetközi mükorcsolyázóverseny a Korper-
dijért. 

2) Nemzetközi műkorcsolyázó verseny hölgyek 
részére a (jurschner díjért. 

3) Szövetségi junior mükorcsolyázóverseny 

4) Szövetségi junior mükorcsolyázóverseny höl-

t>) Az osztrák korcsolyázó szövetség gvors-
koroolyázóbajnoksága 1910-re 500. 1500, és 
5000 méter. 

7) Nemzetközi gvorskorcsolvázóverseny 500 m. 
X) „ . 1500 » 
9) „ junior „ 1500 » 

10) Szövetségi junior H 1000 . 
A gossenassi korcsolyázóverseny. A gos-

sensassi nagy hósportversenyekkel kapcsolatban 
néhány műkorcsolyázó szám is került eldön-
tésre. melyek eredményeit alant közöljük. A ver-
senyen az 1909. évi osztrák szövetségi bajnok, 
Stemer Antal is részt vett, ki ez alkalommal 
már nem tartozott az activ versenyzők közé, 
mert időközben profeszionista korcsolyázó lett s 
így csak több mUkorcsolyázöszámot mutatott be. 

I. Seniorverseny urak részére. 
I) Mejstrik (Wien) helyezési szám 5. pont-

szám 1039.5. 
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2) Prohaska (Innsbruck) helyezési szám 10, 
pontszám 782.2. . , 

II lunior-verseny hölgyek resztre. 
1. Prohaska (Insbruck) helyezesíjszám 5, pont-

S / 2) 1 Zachar (Insbruck) helyezési szám 10, pont-
szám 388.3. 

III. Junior verseny hölgyek reszere. 
1) Tvnka k. a. (Insbruck). 
IV. Páros verseny. 
1) Trnka k. a. Prohaska (Innsbruck). 

Magyar Labdarugók Szövetségének év-
könyve. Csinos kiállításban rendkívüli gazdag 
tartalommal jelent meg a MLSz. 1909. évkönyve. 
Ez a könyv igen nagv hiányosságot potol a anda-
rugásban. A szabályok, amelyek a magyar labda-
rugósportot irányították, szinte hónaprol-hoiiapra 
vJtoztak. Uj döntvényeket hoztak,szab. ly jav.tá-
sokat eszközöltek, ezek azonban sehol sem jelen-
tek meg összefüggő egészben. Ennek gyakori 
következménye volt, hogy még a football vezetők 
sem értették ki magukat. 

A könyvecske, mely 224 oldalon jelent meg s 
50 fillérért minden sportüzlethen kapható, a kö-
vetkező gazdag tartalommal b í r : 

A MI.Sz. alapszabályai. A Nemzetközi Labda-
rugók Szövetségének szabályai és az egyes kon-
gresszusainak határozatai. A MLSz összes szervei-
nek, ügyrendje. A játék-, bírói- és általános 
szabályok. Az Ifjúsági La! darugó Szövetséggel 
kötött egyezmény. A bajnoki, a magyar Kupa, a 
Corinthián vándordíj szabályzatai. Az 19(18—09 
bajnokság végső és pontos eredményei. Az összes 
merközisek kisorsolt terminusai. A vállogatott 
csapatok es azok eddigi eredményei. A képesített 
bírák és a tagegyesületek jegyzékei. 

Amint ebből is kitetszik, az uj évkönyv minden 
elképzelhetőt felölel a labdarúgásra vonatkozólag. 
Szívesen említjük meg, hogy e kiváló munka a 
MLSz főtitkára Stcincr llugó szerkesztéséből 
jelent meg, !:i kétségkívül ezzel ujabb érdemeket 

H o g y a n s z e r e z z ü k m e g a M a g y a r 

K u p á t . 

(K. Mt.:) Általános helyesléssel és lelkesedés-
sel határozta el annak idején a Magyar Labda-
rugók Szövetsége a Magyar Kupa örökös vándor-
díj kiírását s mint ismeretes, a vándordíjnak 
megszerzését az angol Chellange Cup mintájára, 
nemzeti közadakozásból óhajtja megszerezni. Több 
hónappal ezelőtt a gyűjtés is megindult s az 
folyik mind a mai napig. Az elmúlt ősszel, a 
Magyar Kupáért való lelkesedés mámorában 
magam is azt reméltem, hogy tavaszra, a Magyar 
Kupa megszerzésére olyan nagy összeg fog egy-
begyűlni, hogy nemzeti büszkeséggel és a sport 
iránti egész lelkesedésünkkel gyönyörködhetünk 
majd a hatalmas muves/i alkotású es nagy anyagi 
értékkel bíró vándordiion. Most amikor a labda-
rugósport holt szezonjában élünk s nem kötnek 
le annyira a napi sportesemények, bőven van 
időnk elmélkedni az elmúlt és a jövő esemé-
nyekkel kapcsolatban a Magyar Kupával s épen 

most fontos és aktualisnak tartom annak mikénti 
megszerzésével foglalkozni Az ősszel niegmdult 
gyűjtés eredménye a csalódásig tevés . Ennek 
okát egyrészt abban látom, hogy míg a gyűjtés 
nem valami nagy garral indult meg, a .sajtó 
pedig alig-alig hogy épen csak támogatását nyu -
hattá, addig - valjuk meg őszintén, hisz .mind-
annyian jól tudjuk magunkról - ncm^vagyunk 
mostanában nagy adakozó kedvünkben. Hiszen 
rengeteg sok a persely, meg a kolduló enyer, 
amiket ha felénk nyújtanak, bizony nem térhetünk 
ki az adakozás elöl. <>da adunk szóval, ahová 
muszáj; ahol az adakozás elől kibujhatunk, ott 
kibújunk. Igy vagyunk a Magyar( Kupara való 
adakozással is. Pedig mindenkit at hat az eszme 
szépsége és a cél nemessége és mégis csak ke-
vesen ajánlják föl filléreiket, hogy .az^eszme 
megvalósításához hozzájáruljanak. A közelmúltban 
sok különféle gyűjtés zárult kedvező eredmény-
űvel Igy. Ii"«y csak a legutolsót említsem, a 
Mentők szilveszter éjszakája. A gyűjtés eredményé 
korántsem a közönség jó szivére vall, hanem 
mutatja azt a rendkívüli nagy agitáció!, amit a 
derék rendezőség a gyűjtés nnnél kedvezőbb 
eredménye elérésére kifejtett. A magyar Kupa 
érdekében nem állhatunk ki az utcára gyűjteni, 
mert azt a hatóság meg sem engedne, meg aztán 
eredménye sem lenne. A Millenáris kapujába 
pedig két akkora perselyeket is kifüggeszthetünk, 
mint amekkorák már kinn függtek, csak krajcarok 
fognak összegyűlni; a sport- es napilapok hasáb 
s/anira könyöröghetnek az olvasóhoz önkéntes 
adakozásért, csak kevesen fogják erszényüket 
megnyitni. Határozottan merem állítani, hogyha 
csak valami rendkívüli nagy agitációval nem lá-
tunk a dologhoz, a Magyar Kupára sohasem fo-
gunk impozánsabb összeget összehozni. 

Sokkal alkalmasabbnak tartok egy más utat-
módot, amellvel egyrészt könnyebben, másrészt 
hamarabb lehetne á szükséges pénzt összehozni. 
Ez a mód a Magyar Kupa Sorsjáték megrende-
zése volna, egy a Magyar Labdarugók Szövetsége-
kebelében alakítandó négy-öt tagu bizottság által, 
ami'v.v. az engedélyt a fölöttes törvényhatóság 
kétségtelenül megadná, kibocsájtandó volna tízezer 
darab sorsjegy, egyenkét egy korona vételárral. 
A nyereményeket illetőleg — bocsánatot kérek 
az illetőktől — egy pár sporttényezö nagylelkű-
ségére kell számítanom. Akiket itt alant megne-
vezni fogok, azok vagy már megmutatták a sport 
iránti áldozatkészségüket, vagy pedig most lesz 
alkalmunk azt megmutatni. Ami tehát a nyere-
ményeket illetné, azt a következők szives ado-
mányaikból óhajtanám összeállítani: A verseny-
pálya Szövetség által adományozandó 10—15 
drb szabadjegy a Millenárisra, a Magyar Atlile-
tika Klub által 10—15 drb szabadjegy a Margit-
szigeti pályára, a Budapesti Athletikai Klub által 
10—15 drb szabadjegy az Erzsébet királyné-uti 
pályára, a Budapesti Egyetemi Athletikai Klub 
által 10—15 drb mind egy évre szóló szabadjegy 
a Lágymányosra, a Magyar Labdarugók Szövet-
sége által 1U0—150 drb szabadjegy a legköze-
lebbi osztrák-magyar reprezentatív mérkőzésre, a 
Nemzeti Sport által adományozandó 10—15 pél-
dány, a Sport Világ által adom. nyozandó 10—15 
példány az egész folyó évre és az egyébb föl-
ajánlandó adományok. Ilyen kecsegtető nyere-
mény-dijak mellett a kibocsájtandó tízezer darab 
sorsjegy napok alatt elkelne. Leszámítva az el-
árusitásra szánt százalék, az adminisztráció és 
egyéb fölmerülő költségeket, mintegy hétezer— 
hétezerötszáz korona állana rendelkezésre a Ma-
gyar Kupa megszerzéséhez. Óhajtanám, ha a 
tanácstagok közül valaki e tervet magáénak 
vallaná s azzal a legközelebbi tanácsülésen elö-
állana. 

A Donauhort bécsi evezős egyesület ugylát-
szik az idén intensivebben akar a versenyzessel 
foglalkozni. Csapatjai számára trainert fog szer-
zőetetni. még pedig valószínűleg egy elsőrangú 
angol mestert, miután Gillemot Ferenc, kit első-
sorban óhajtottak megnyerni, a felajánlott [szer-
ződést ez évre nem fogadta el. 

A Budapest i ( B u d a i ) T o r n a e g y l e t , ezennel 
közhírré teszi, hogy jubileumi Toldi tornászát, 
vándordija, az idén .010. május hó 5-en (aldozo 
csütörtökön) rendezendő országos tornaűnne-
pélve keretében fog döntésre kerülni. A verseny-
szabályok 9. § - a értelmében a verseny szere az 
idén : a korlát. A versenyben részt venni ohajto 
egyesületek nevezéseiket lekésöbbb 1910. április 
hó 15-ig tartoznak a budapesti (budai) tornaegylet-
hez Írásban bejelenteni, később érkező neveze-
sekek figyelembe nem vehetők. A nevezésekhez 
egyúttal csatolandó : 1) a bemutatandó verseny 
anyag szakszerű és szabatos leírása; 2) a MOI ESz 
tornászati versenybiráinak névjegyzékéből tetszes 
szerint kiválasztott 5 versenybírónak megnevezese, 
a felsorolt 5 bíró jelölt közül csak egy tartozhat 
a nevező egyesület kötelékébe. Kivanatos, hogy 
a nevező egyesületek gondoskodjanak arról is, 
hogy a gvakorlat anyag megbnszelése alkalma-
val amiről a résztvevő egyesületek kulon 
értesíttetni fognak azoknak esetleges bemutat-
hatására egv, vagy több tornász rendelkezésre 
álljon. A budapesti (budai) Tornaegylet a loldy 
versenyen résztvevő vidéki egyesületek elszállá-
solásáról gondoskodik és a verseny iránt érdek-
lődő egyesületeknek, ha kívánjak a l'oldy verseny 
részletes feltételeit és szabályait készséggel meg-
küldi. 

A frankfurt i sport k iá l l í tás versenye i . Eb-
ben az évben ugyancsak bővében lesz Nemetor-
szág a nagv sporteseményeknek. Egy minden 
sportágat felölelő magdeburi sport hét számara 
nemsokára megkezdik a stadion építését, melyet 
a londoni stadion mintájára terveztek. A Majna 
melled Frankfurtban ugyancsak ebben az évben 
egész nyarat betöltő nagyszabású sportkiallitas 
készül. Ezzel a kiállít, ssal kapcsolatban a külön-
féle sport, gú versenyek egész sorát fogják meg-
rendezni. A versenyek kiírása még nincs meg-
szerkesztve, a terminusokat se állapították meg 
meg véglegesen, de egy előzetes jelentés már 
körvonalazza az óriási programmot, melynek 
anyaga egyolympiádra iseleglenne. Igazi német ize 
van ennek a jelentésnek, mely a felölelt anyagot 
13 — egymást gyakran keresztező — részre 
oszt ja : 

Az a m e r i k a i i p a r csodája ^ ^ ^ 
a most futaiéit összeadó tollceruza MAXIM 

A rendkívül kellemesen megszerkesztett készülékkel tintával és ironnal lehet 
irni, azonkívül igen egyszerű kezeléssel a készüléken elhelyezett tabella segít-
ségével, mindenféle összeadás azonnal elvégezhető. Egy darab ára haszná-
lati utasítással utánvéttel 10 K 60 fillér, a pénz e lőzetes beküldése 
e l lenében 10 kor. Beszerezhető: Em. Erber Wien, II 8. Ennsgasse No. 21. 



1. Atlétika. Kődobás, sulydobás, diszkózvetcs, 
füleslabda-hajitás, kötélhúzás, birkózás, súly-
emelés. boxolás dzsiu-dzsiu és (a MOTESz örö-
mére) élő piramis épitése, tömeggyakorlatok. 

2. Vivás. Május 27—június 2-ig. Amateuröknek 
florettkard és törvivás, az utóbbi kettőből csapat 
verseny is, valamint mesterek versenye. 

3. Gyepcsoportok. Országos- é s ' egy angol 
amatör csapat lehozatával nemzetközi football-
meccsek. Június 4—13-ig tennisz versenyek. 

4. Olympiai játékok: a) katonák- b) helybeliek 
részére, c) nemzetközi számok: junior-, hendi-
kep-, akadály-, gát- és staféta futás; helyből 
magas-, táv- és távmagas ugrás; diszkós-, kala-
pács-, súly-, gerely-, füleslabda- és kődobás, 
végül marathoni futás. 

5. Lóversenyek. Német és osztrák (?) katona-
tisztek és amateur civilek részére. 

6. Kerékpározás. Három napos verseny, (má-
jus 15—17) továbbá juniusban két- és egy napos 
verseny. 

7. Automohilozás. A hamburgban végződő 
„Prinz Heinrich Fahrt" résztvevőinek korzója. 
Ezenkívül lesz egy autó virág korzó is. 

8. Léghajós sport. Ballonok cél- és távolság 
versenye, rókavadászat, ballon üldözés automo-
billal esetleg aeroplán verseny. 

9. Evezős versenyek, június 25-től 27-ig a Mai-
nán. 

10. Úszás. A kiállítás területén épülő meden-
cében vízipóló, ugró- és úszóversenyek, különös 
tekintettel a tréfás számokra, mint amilyenek a 
hajósülyesztés, puttonbenevezés, kacsafogás stb. 

11. Torna. Tornász mutatványok. Szergyakor-
latok, fiuk, lányok, férfiak részére. Tornász lát-
ványosságok. Tréfás- és versenyjátékok. Vivás. 
úszás és birkózás. Ugylátszik a német MOTESz 
se nagyon szerény. Nem hiába nőtt fel a mienk 
is az ó emlőjén.) Iskolák versenye. 

12. Céllövés. 
13. Kutya kiállítás. Ugy a kutyák mint a lovak 

számára kiirt versenyekben a dij nagy pénzösz-
szeg, illetőleg értékes tiszteletdíj lesz. Látnivaló 
tehát, hogy itt egy valóságos német olvmpiáddal 
van dolgunk, de ha sportszerűség tekintetében 
neni.fogja felülmúlni az előre kibocsájtott jelen-
tést, akkor a német olimpiád"úgy fog viszonylani 
a londonihoz, mint a béka-egérharc az Iliászhoz. 

Szélcsend. 

Mivel tavaly valósággal harcoltak az egyesü-
letek versenyterminusokért: mindenesetre meg-
lepő, hogy az idén a verseny bejelentési termi-
nus lejárt, anélkül hogy akárcsak egyetlen ezen 
verseny rendezését is bejelentették volna az e„ye-
sületek. Bár ez csupán annyit jelent, hogy a ter-
vek még nem értek meg és korántsem azt, hogy 
nem is lesznek versenyek: mégis e jelenség jog-
gal ejt bennünket gondolkozóba. 

Egyleteinken, vagy helyesebben azokon az ura-
kon, akik az egyletek helyett, a versenyeket ren-
dezni szokták, bizonyos elfáradás, elkedvetlene-
dés észlelhető. Azért az emberfeletti munkáért, 
melyet kifejtenek, nem találják meg a megfelelő 
erkölcsi ellenértéket. A vívók valósággal kény-
szerű adónak veszik, ha néhány ember éjjelt 
nappallá téve dolgozik azon, hogy minél szebb 
versenyeket hozzon össze, szebbnél-szebb dija-
kat szerezzen, amelyeket aztán átfitymálva, a 
rendezést és rendezőket kritizálva, kegyeskednek 
elfogadni. Erről sokat és igen keserű dolgokat 

tudnának beszélni szerte az országban azok az 
urak, akik versenyeket szoktak rendezni. Egy 
szép napon a vivők arra fognak virradni, hogy 
nem lesz több verseny, csak annyi, amennyit 
megrendezni egyes testületeknek erkölcsi köte-
lessége. Ez pedig vajmi kevés. 

Az idén egyetlen biztos verseny a bajnokság, 
melynek terminusa legközelebb kerül megállapí-
tásra. Tudvalevő, hogy néhány sportemberünk 
ínég decemberre egy igen nagyszabású nemzet-
közi versenyt akart rendezni. E terv azonban 
hajótörést szenvedett a részvételre felhívott 
klubok vállalkozási kedve hiányán. Akkor szó 
volt róla, hogy e helyett a bajnokságot tegyük 
igazán nagyszabású és nemzetközivé. A külön 
versenyt ellenző egyletek azt Ígérték, hogy az 
anyagi fedezetet a bajnokságra biztosítani fogják. 
E kérdésnek mielőbb el kell dőlni, mert a/ elő-
készületekre sok idő kell. Nem tudjuk, hogy a 
MAC. által junius elejére tervezett nemzetközi 
szabadtéri versenyből lesz-e valami V keméljük, 
hogy igen. 

Az országos versenyek körül sincs nagyobb 
bizonyosság. Egy kizárásos csapatverseny keres 
rendező egyesületet. A MAC-tól nem lehet azt 
várni, hogy oly versenyt rendezzen, melyből 
tagjai nagyobb része ki van zárva, a NVC. el 
van foglalva saját kizárásos versenyével és az 
interscolaire tervével, így egy harmadik egylet-
nek kellene megragadni ezt az érdemes ideát. A 
főiskolai versenyek előreláthatólag meglesznek. 
A vidékiekről kevés a hir. Szeged biztos es ugy 
lehet Pozsony is megismétli tavalyi fényes sikerét. 

Mindenesetre az kellene, hogy mielőbb a mun-
kához lássunk, mert az idő elfut és ami kevés 
verseny lesz, az is mint egymásra halmozódik. 

A MAC első osztályú háziversenye f. h. 
28-án pénteken este ö órakor lesz a klub Esz-
terházv-utcai vivó termében. 

A klub f. hó 19-én szerdán és 21-cn petite-
teken egy-egy barátságos attant-estélvt rendez, 
melyekre " ezúttal a NVC., VFVC., FVC., BEI IC. 
O-Buda és FTC. nyertek megbízást. 

Vivóélet Lőcsén. Salamon Sándor posta-~és 
távírda főtiszt vivó mester már évek óta buz-
gólkodik a vivó sport terjesztésében Lőcsén. 
Tanítványai kik a kerületi versenyeken igen szép 
sikereket értek el, klubot alakítottak, mely leg-
közelebb belép a MASz. kötelékébe. Ez a fénv-
oldala a lőcsei vivó életnek. Van azonban árny-
oldala is. A pénzügy igazgatóság rájött arra. hogy 
Salamon tanít s nem sokat törődve azzal, hogy 
a tandijak kiadásait is alig fedezik akkora adót 
rőt reá és pedig több évre visszamenőleg, hogy 
csak ugy görnyed bele. A helybeli gimnázium 
tornatanára peuig miután 2 évig tanult Sala-
monnál felcsapott mesternek és az egész közép-
iskolai ifjúságot elvonta Salamontól. 

A Nemzeti Vivó Club évkönyvet lapunk 
legközelebbi számában fogjuk ismertetni. 

Uj magyar vivórendszer. A legutóbb lezaj-
lott testnevelési kongresszuson egy vidéki vívó-
mester azzal állott elő, hogy neki egy saját kü-
lön vivőrendszere van és azt ajánlotta, 
hogy az iskolákban e rendszert tanítsák. Ez a 
vívómester nem áll egyedül az országban, mert 
van számos igen érdemes komoly vidéki mester 
aki meg van győződve arról, hogy neki egy sa-
ját önálló vivórendszere van, mely jobb mint az 
elfogadott olasz alapú vivó rendszer. A szokásos 
lekicsinylés és mosolygás igen helytelen fegyver 
e férfiakkal szemben, akik komolyan lelkesedés-
sel csüggenek hivatásukon. Az ily bánásmód el-
keseredett magát félrismert tehetségnek tartó 
embereket csinál belőlük. 

Ellenkezőleg szívesen látjuk őket jöjjenek kö-
zénk. Szakítsanak pár hetet tudományuk be-
mutatására Lássuk tanítványaikat mit is értek el 
velük, lássuk őket magukat karddal kezükben. 
Mi jól meg tudjuk különböztetni a tusseröt a 
rendszer jósága kérdésétől s nem nevetünk ki 

senkit, ha több tusst kap ellenfelénél csak csi-
nálja jól, amit csinál. Elfogultak se vagyunk, szí-
vesen tanulunk mindenkitől. Egy levél és össze-
hívjuk akármely komoly mester kedvéért az or-
szág leghivatottabb szakembereit, karddal'a.kéz-
ben megértjük egymást. Vagy jó a mit hoz, ak-
kor megtanuljuk, vagy nem jó, akkor a leghiva-
tottab forrásból tudja meg, hogy rossz uton jár. 

Az. országban össze-vissza száz meg száz em-
ber foglalkozik azzal, hogy feltalálja a repülő-
gépet es a sötétben tapogatödzás csinál mo-
solyra késztető naivságokat. Pedig a repülőgép 
repül, újra feltalálni nem lehet, mennyivel érté-
kesebb munka volna az, ha a derék feltalálók 
előbb megismernék a más repülőgépét és azok 
alapos ismeretével a fejlesztés munkájához fog-
nának hozzá. 

Vívómester urak, akik azt hiszik, hogy uj dol-
got tanítanak, ide jöjjönek fel a fővárosba, itt 
nézzék meg a mai diadalmasan repülő repülő-
gépeket, hátha tudnának egv jobb csavart a jó 
helvebe, biztosabbat a biztos helyett: szívesen 
várjuk önöket. 

Növendékverseny. December 30-án érdekes 
versenynek volt színhelye a Fodor-féle terem 
13 14 éves, sót azon aluli növendékek tőrvívása 
folyt ott le Minden egyes versenyző tanúbizony-
ságát adta Fodor Károly kiváló vezetésének, 
helyes kiállásuk, védésük, riposztjuk biztossága 
elénk tükröztette a jövendő komoly versenyeknek 
sikerrel kecsegtető jelöltjeit 

Győztes Csajthav Miklós lett Fölénye nyilván-
való volt, bár stílusán meglátszott, hogy az utóbbi 
időben kevesebbet iskolázott, mint inkább asszó-
zott. Második Mérő Jenő lett, harmadik Poppovics 
Mirkó. Előbbinek szép iskolázottsága dacára ak-
ciói nem bizonyultak elég eredményeseknek, 
utóbbit meg gyakran elragadja a temperamentuma. 
A klasszifikáció győztese Szatmári László lett. 
kinek kvalitásait azok is elismerik, kiknek kriti-
kája rendszerint a legszigorúbb, t. i. a társai. A 
további résztvevők közül még Nugorsz.ky Sándor 
említendő meg. 
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Az 1909-iki athlet ikai év története. 
(2. közlemény.) 

2. Versenystatisztika. 
a) Nyilt scratchversenyek. 

Egylet Atléta L II. III. 
MAC. 25 79 62 41 
MTK. 20 42 37 25 
BEAC. II) 31 30 19 
BBTE. II 31 29 24 
Postás. 3 14 H 3 
DTE. 14 12 13 12 
BTC. lü 12 12 15 
AAC. 7 4 ti 5 
MUnch. SV. 1 4 0 1 
Wiener AC. 5 3 6 9 
Székesf. TU. 3 3 4 4 
Szén. AC. 4 3 4 3 
AC. Sparta 2 3 1 1 
WanJtrer Délafrika 2 1 1 0 
Pozs. n ; 3 2 6 3 
Nyír. TVE 2 2 4 2 
SC. (15 - 9 6 Berlin 1 2 0 0 
UTE. 1 2 0 II 
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Kassai AC. 6 1 7 7 
BAK. 6 1 3 6 
ETVE. 4 1 2 5 
Magy. vál. staf. 
TTC. 

4 
2 

1 
0 

0 
4 

0 
4 

OTE. 1 0 2 2 
Temesv. AC. 2 0 2 2 
Köb. TE. 1 0 2 1 
Bajai SE. 2 0 1 1 
Hódm. TVE. 2 0 1 1 
SC. Pogon. 2 0 1 1 
SA. Ujh. AC. 2 0 1 1 
Briinner SC. 1 0 1 0 
S. C. Westen, Berlin 1 0 1 0 
Wiener SC. 1 0 1 0 
Zombor SC. 1 0 1 0 
Külf.-komb.-staf. 4 0 1 0 
III. k. TVE. 1 0 1 0 
Sárosp. AAC. 4 0 5 
Aradi Postás 2 0 0 3 
KADE. 1 0 0 3 
FTC. 1 0 0 1 
MUE. 1 0 0 I 
SC. Slavia 1 0 0 1 
Törekvés 1 0 0 1 
Typografia 1 0 0 1 

b) Junior-versenyek. 
Egylet Atléta 1. II III. 
MTK. 16 13 4 7 
DTE. 16 9 II 5 
MAC. 14 9 9 5 
BEAC. 14 8 II 9 
BBTE. 7 6 2 2 
BTC. 6 5 4 3 
NyTVE. 3 4 1 1 
BAK. 8 3 6 6 
MAFC. 4 3 3 2 
Pozs. TE. 4 2 1 1 
Ili. ker. TVE. 2 2 0 0 
KAOE. 2 1 0 2 
Aradi Postás 1 1 0 0 
Köb. TE. 1 1 0 0 
Typogr. 1 1 0 0 
Selmecb. AAC. 1 1 0 0 

1 Wiener AC. 3 0 4 
0 
1 

TTC. 3 0 2 1 
Kassai AC. 2 0 2 

1 
0 

Aradi AC. 3 0 
2 
1 3 

MUE. 2 0 1 2 
1 Brünner SC. 1 0 1 
2 
1 

ETVE. 1 0 1 0 
FTC. 1 0 1 0 
Monori SC. 1 0 1 0 
Temesv. AC. 1 0 1 0 
SKK. 2 0 0 2 

1 Győri ETO. 1 0 0 
2 
1 

Nagyv. SE. 1 0 0 1 
S. A: Ujh. AC. 1 0 0 1 
Sárosp. AAC. 1 0 0 1 
Székesv. TE. 1 0 1) 1 

32 egylet 125 atl. 69 67 5 8 
c) Himdicapversenyek. 

Egylet 
MAC. 
MTK. 
BEAC. 
BBTE. 
TTC. 
BAK. 
BTC. 
KAOE. 
Nyir. TVE. 
Kassai AC. 
ETVE. 
Wanderer Délafrika 
FTC. 
Köb. TE. 
MAFC. 
Wiener AC. 
III. ker, TVE. 
KFAC. 

Atléta 1. II. III. 
13 II 9 8 
13 10 8 3 
14 9 II 12 
6 4 2 1 
4 3 5 1 
4 :i 4 0 
6 :i 3 5 
4 3 0 3 
4 3 0 2 
8 2 2 4 
4 2 1 1 
2 2 0 0 
3 1 1 2 
1 1 1 0 
1 1 0 0 
1 1 0 0 
4 0 2 2 
1 0 1 0 

MUE. 2 0 1 2 
Aradi Postás 1 0 1 0 
Postás 1 0 1 0 
Postatakarék 1 0 1 0 
Pécsi TE. 1 0 1 0 
OTE. 1 0 0 2 
Győri ETO. 1 0 0 1 
DTE. 1 0 0 1 
SC. 95—96 Berlin 1 0 0 1 

27 egylet 102 atl. 5 9 5 5 51 
Nyílt versenyek összesen : 

Egylet Atléta I. II. III. 
Scratchversenyen 42 166 254 255 214 
Junior- . 32 125 69 67 58 
ílandicap- „ 27 102 59 55 50 
Nyil: versenyeken összesen : 382 377 323 

A mult számunkban közölt versenynaptár 
szerint ugyan csak 380 nyilt versenyszám 
volt rendezve, de ezek közül kettő holtver-
sennyel végződvén (Debrecenben a junior 
magasugrás Bornemisza és Nyilassy és a 
BAK-nál a 220 y. handicap Jolbey és Zrínyi 
között) ezen versenyekben 2—2 győztes lé-
vén, a kiosztásra Került első dijak száma 
ténylegesen 382 volt. 

d) Kerületi versenyek. 
Egylet Atléta 1. II. III. 
Aradi AC. 16 10 III 11 
Pécsi AC. 9 8 5 7 
Szegedi AC. 8 7 3 3 
Aradi Postás 6 5 4 3 
Debr. TE. 5 4 4 0 
Kassa. AC. 3 4 I 0 
Temesv. AC. 8 3 7 5 
ETVE. 5 3 3 0 
Nyir. TVE. 1 1 0 0 
Székesféhv. TE. I 1 0 0 

1 Keszthelyi GAAC. 2 0 3 
0 
1 

Hődm. TVE. 1 0 1 0 
I Bácska AC. 1 0 0 
0 
I 

Lugosi SE. 1 0 0 1 
Pécsi TE. 1 0 0 1 

15 egylet 6 8 atl. 46 41 33 
Megjegyzendő, hogy a szorosan vett MASz. 

kerületi versenyeken kivül ide lettek felvéve 
a MüTESz. székesfehérvári tornaünnepén 
valamint a DTE. versenyén vidéki verseny-
zők részére kiirt versenyszámok győztesei 
s helyezettjei. 

e) Főiskolai versenyek. 
Egylet 
BEAC. 
Debr. OASE. 
Wiener Univ. 

3 egylet 

Egylet 
MTK. 
MAC. 
Köb. TE. 
BTC. 
BAK. 
BEAC. 
Szegedi AC. 
Felső iparisk. 
DTE 
Czeglédi SE. 
Érsekújvári SE. 
Székesf. TE. 
Kassai AC. 
IX. ker. keresk. 
MUE. 
MAFC. 
FTC. 
Törekvés 
Typografia 
Aradi AC. 
Wagner gymn. 

21 egylet 

Atléta 1. II. III. 
11 3 5 4 

1 2 0 0 
1 0 0 1 

13 atl. 5 5 5 
i versenyek. 
Atléta 1. II. III. 

13 30 18 0 
15 16 16 12 
7 13 7 7 
9 6 15 16 
7 3 6 6 

10 2 10 9 
4 2 0 2 
2 2 0 2 
2 2 0 I 
I 2 0 0 
1 1 2 2 
2 1 I 2 
1 1 0 0 
1 1 0 0 
1 I 0 0 
2 0 2 0 
2 0 1 4 
1 0 1 0 
1 0 1 0 
1 0 0 1 
1 0 0 1 

78 atl. 83 79 74 

A versenynaptárban feltüntetett 81 ifjúsági 
versenyszámmal szemben itt 83 győztes sze-
repel, aminek oka az, hogy két verseny, ne-
vezetesen a magasugrás a BTC. tavaszi 
ifjúsági versenyén Grosz és Földi közt vala-
mint a rudugrás a MAC. nyári ifjúsági ver-
senyén Wagner és Lichtneckert közt holt 
versennyel végződvén, e számokban 2—2 
első dij került kiosztásra. 

g) Külföldi versenyek. 
Egylet Atléta 1. II. III. 
MAC. 13 28 19 13 
BEAC. 3 9 5 5 
BBTE. 2 8 6 4 
Pozs. TE. 3 6 3 0 
MTK. 5 4 1 3 
BTC. 1 0 1 0 
KEAC. 1 0 1 0 

7 egylet 28 atl. 5 5 35 25 
A különféle versenynemek összegezése a 

következő kepet mutatja: 
Egy. Atl. 1. II. III. 

a) Nyilt scratchvers. 42 179 254 255 214 
b) „ junior- „ 32 125 69 67 58 
c) „ handic.-„ 
d) Kerületi 

26 103 59 55 51 c) „ handic.-„ 
d) Kerületi 15 68 46 41 33 
e) Főiskolai 3 13 5 5 5 
I) Ifjúsági 21 78 83 79 74 
g) Külföldi 7 28 55 35 25 

összesen H t 353a.57l 537 470 
A versenynaptárban kimutatott 512 ver-

senynyel szemben itt 571 győzelem mulat-
kozik. Ezt az 59 különbözetet az 55 külföldi 
győzelem s a már emiitett 4 holtversenyből 
eredő többlet okozza. A teljesség okáért 
megjegyezzük, hogy a különféle megyei, 
klubközi, városközi stb. túlságosan lokális 
jellegű versenyek a fenti kimutatásban nin-
csenek felvéve. 

Az egyletek összeredményeit a különféle 
versenyekben a kővetkező összeállítás szem-
lélteti : 
Egylet 
MAC. 
MTK. 
BEAC. 
BBTE. 
DTE. 
BTC. 
Köb. TE. 
Aradi AC. 
Postás 
Szegedi AC. 

Pozs'. TE. 
Nyir. TVE. 
Kassai AC. 
Pécsi AC. 
ETVE. 
Aradi Postás 
Székesfv. TE. 
Wiener AC. 
MAFC. 
KAOE. 
Münch. SV. 
TTC. 
Temesv. AC. 
A. C. Sparta 
Wanderer Délafrika 
111. k. TVE. 
Felső ipariskola 
S. C. 95—96 Berlin 
MTE. 
Debr. GAAC. 
Ceglédi SE. 

MUE. 
Érsekújvár SE. 
Typografia 
Magy. vál. staf. 
Selmecb. AAC. 

Atléta 1. II. III. 
44 143 115 79 
33 99 68 47 
23 62 72 58 
14 49 39 31 
23 27 28 29 
19 26 35 39 
8 15 10 8 

18 14 17 20 
3 14 9 3 

10 12 7 8 
18 10 18 18 
7 10 10 4 
4 10 5 5 

12 8 12 I I 
9 8 S 7 
9 6 7 6 
8 6 5 6 
6 5 5 7 
7 4 10 10 
6 4 5 2 
4 4 0 8 
1 4 0 1 
6 3 11 6 
8 3 10 7 
2 3 1 1 
2 3 1 0 
6 2 3 2 
2 2 0 2 
1 2 0 1 
1 2 0 0 
1 2 0 0 
1 2 0 0 
4 1 3 7 
3 1 2 5 
1 1 2 2 
2 1 1 1 
4 1 0 0 
1 1 0 0 



1 1 0 0 
1 0 3 1 
2 0 2 4 
1 0 2 1 
2 0 2 1 
2 0 2 0 
3 0 1 2 
2 0 1 1 
2 0 1 1 
0 0 1 1 
1 0 1 1 
4 0 1 0 
1 0 '1 0 
1 0 1 0 
1 0 1 0 
1 0 1 0 
1 0 1 0 
0 0 0 0 
1 0 0 2 
2 0 0 2 
1 0 0 1 
1 0 0 1 
1 0 0 1 
1 0 0 1 
I 0 0 1 
I 0 0 1 

353 atl. 571 537 470 

E r ő v i s z o n y o k . 

A kultur nemzetek kebelében az atlétikai 
sportok rohamos fejlődésben vannak. A mai 
kor atlétikája szinte nem is vonható pár-
huzamba a tiz év előtti kor atlétikájával. 
Áll ez a tény nemcsak az elért eredmé-
nyekre, hanem az atléták számára nézve is. 
Tiz év előtt csak két nemzetnek volt magas 
fokon álló atlétikája. Az angolnak és az 
amerikainak. Tulajdonképpen Amerikában 
ekkor még nem is volt egészen kialakulva 
az atlétika, mert szem előtt kell tartani azt 
a tényt, hogy az amerikai világrekorderek 
és atléták java része egyszerű angol beván-
dorló volt. Coneff az 1 angol mértföldes, 
Kilpatrick a fél nifdes, Sweeny a magas-
ugró világrekorder, nemkülönben Flanagan 
már felnőttebb korukban vándoroltak ki 
Anliáből. Angol sportemberek, kik még jól 
tudnak vissza emlékezni a 10 év előtti dá-
tumokra, határozottan állítják, hogy ebben 
az időben Amerika, de különítsen a New-
York Athletic Club részéről atlétavásárlás 
folyt. A feltűnőiéiben levő fiatal atlétákat 
egyszerűen megvették, vagy kicsábitották 
Amerikába, hol jól jövedelmező állásokba 
dugdosták. Ez volt különben Amerika mai 
nagy sportfejlettségének alapja. A nagy vér-
keverödés folytán igazán sportra termett 
amerikai ifjabb nemzedék azután hamar 
lábra kapott. Erre az időpontra esik egyéb-
ként az amerikai egyetemeken az atlétikának 
térfoglalása. Ezek az egyetemi atléták, ké-
több olyan nagyszámú és kiváló erőket pro-
sukáltak, hogy ezzel Amerika óriási túlsúlya 
biztosítva volt. Amily mértékben emelkedett 
Amerika, oly mértékben esett vissza később 
Anglia. A mi tiz év előtti atlétikai sportunk 
fejlettségi fokát nagyjában mindenki ismeri. 
Bátran állíthatjuk, ha köztünk és Anglia 
vagy Amerika közt voltak is klasszis diffe-
renciák, azért a kontinensen mi voltunk a 
legerősebb nemzet. Itt nem kell valami kü-
lönösebb okot vagy magyarázatot keresni. 
E ténynek egyszerűen az a magyarázata. 
Itogv ebben az időben egyetlen egy európai 
ország sem űzte olyan intenziven az atlé-
tikát, mint mi magyarok. 

Az első athéni olimpiád azonban egy kis 
lökést adott e kérdésnek. Nem akarom itt 
vázolni azt a fejlődési folyamatot, amely az 
egyes nemzeteken belül végbe ment. Mind-

egyik kűzködött egy da abig. végre megta-
lálta a fejlődés útját. A mai állapot már az. 
hogy Európa minden kulturállamában az 
atlétika olyan hatali as teret hódított, 
amelyre 10 esztendő el<.r senki sem gondolha-
tott volna. Tény az is hogy a kontinensen 
az atlétikai elsőbbség k rdése, nagyon kétsé-
ges es vitás. Erre számot tarthat a német, 
svéd, francia, és magyar közül bármelyik. 
A nemzetek közötti közlekedés különben 
napjainkban annyira feiiődésben van, hogy 
ez a kérdés mihamarabb el fog dűlni. Igazán 
sajnalatos, hogy a jelenlegi politikai viszo-
nyok közepette nem k lietett megvalósítani, 
Zuber Ferencnek, lapunk hasábjain felvetett 
eszméjét: </ kontinentális olimpiádat. Ez az 
olimpiád egyszerre tisztázta volna az erő-
viszonyok problémáját. 

Papíron mérlegelve ,.z erőviszonyokat, a 
legtágasb kombinációkra és következtetésre 
nyílik alkalom. Egyet azonban mindjárt meg 
kell állapitanom. Nem szoktam ugyan opti-
misztikusan becsülni a sportban, de az erős 
meggyőződésem, hogy sprintben és pedig 
szigorúan a 100 yaraos vagy 100 méteres 
távot tartva szem előtt, a magyar sprinterek, 
beleértve Angliát is. Európában a legjobbak. 
Simon és Ráczban nemkülönben Jankovieh-
ban, három legelső klasszisu sprintért bírunk, 
képességeikről képet ad idei szereplésük 
akár Walker, akár a német Rauval szemben. 
Rou a németek legjobb spintere. kinek 
hazájában ismételten mértek 100 méterre 
11 mp.-et. itt Magyarországon csak negyedik 
tudott lenni a fenti ''írom magyar sprintéi 
után. Ezzel azonban nem akarom a német 
bajnok képességeit lebecsülni sőt bizonyos 
tekintetben félhetünk is tőle. Olyan sprinter 
aki, alig egy éve atletizál és még itt Magyar-
országon. az utazás és egy napi pihenés 
után 10.4 mp.-et tud elérni mindenesetre 
félelmetes tehetségű futó. A svéd sprinterek 
nem jöhetnek számításba. Rau minden startja 
győzelmet hozott neki Svédországban sőt 
még Dunckcr is tudott ott 100 méteren 
győzni, ami eléggé jellemzi a svéd spinterek 
képességeit. Lindherg az egyetlen elsőrangú 
sprinter, de idői meghizhazhatatlanok s jó-
ságukra nagy befolyással van a cement-
pálya és a hamis start, nemkülönben a rossz 
időmérés. En láttam öt Angliába futni s a 
stafétában Wiesnerrel szemben, aki akkor 
még csak jó közepes futó volt, alig hozott 
200 ni.-en 3 m.-t. azt is rögtön a start után. 
Meggyőződésem, hogy indifferens területen 
sprintereink biztosan győznének ellene. Fran-
cia sprinterek közül jelenleg, illetve a mult 
1909. esztendőben a legjobb Eaillot volt. 
Kitűnő eredményeket ért el UK) m.-en, hol 
legjobb ideje II mp. volt, úgyszintén 400 
m.-en 40 mp.-el. Ez utóbbi francia rekord. 
Szokott még H00 m.-en is futni. Fejlődésé-
nek azonban útját fogja állani az a körül-
mény, hogy télen rendszeresen játszik rugby-
footballt is. A francia viszonyokat ismervén 
legkevésbbé, Faillotról nehéz helyes véle-
ményt alkotni. Azt hiszem azonban, hogy 
sprintereink nála is jobbak. Legutoljára 
hagytam Angliát. Ebben az országban a 
sprint terén határozott hanyatlás mutatkozik. 
Nincs az egész országban egyetlen egy futó, 
aki 10.2 mp.-nél jobb volná 100 yardon, 
így egész jogos az a feltevés, hogy egy eset-
leges találkozásnál spi litereink győzhetnek, 
mert szem előtt kell tartani azt a körülményt 
is, hogy a király-díjnál az idő HV2 mp.-nél 
legalább egy yarddal volt jobb, vagyis he-
lyesen szólva 10.1 mp. Ez azt mutatja, hogy 
sprintereink, ha komolyan készülnek egy 
versenyre 10.2 mp.-en belül futnak, melynek 
értékét nem szükséges külön méltatnunk. 
Ennyi a sprintről. 

(Folytatjuk.) 

Sprint és gátfutás. 

V. közlemény.* 
Irta: M. C. Murphy. Fordította: Lázár József. 

Ila a sprinter megszokja azt. hogy gyors 
start melletti természetesen, minden nagyobb 
erőkifejtés nélkül vegye fel futó lépéseit, ugy 
a csata első felét már megnyerte. Ezután 
mar könnyű lesz a hátralevő távot megfut-
nia. akár 100, akár 220 yardról is van 
sz.. Nagy gyakorlat kell' ahhoz, hogy a 
futó megtanuljon jól startolni. Naponkint 
legalább t> -uuni kell próbálni, 2 0 
yardig, erősen futva. 

Az u t; an fokozatosan lassítani kell és nem 
hirtelen vagv erőszakosan csökkenteni a se-
bességet. Rövid pihenés után végig kell 
futni a távon, a futó akkori legnagyobb 
sebességének négy ötödével. Ez azt jelenti, 
hogy nem szabad teljes erővel futnia, de 
azért kiadósan. 

Ha aztán ugv két heti tréning után már elég 
kiadós kondícióra tesz szert a sprinter, ak-
kor kipróbálhatja képességét a teljes 100 
yardos távon. Ezek a próbák rögtön meg-
fogják mutatni vájjon képes-e a sprinter az 
egész távon teljes sebességgel végig fntni. 
Ezeket a teljes távon való próbákat elég 
gyakran kell ismételni, anélkül azonban, 
hogy ezek a treniro/ót megviseljék. Négy 
heti ilyen munka után a sprinter hetenként 
kétszer fusson teljes erőből KM) yardot. Ez 
teljesen elég. Legcélszerűbb e két erős fu-
tás idejét ugy elrendezni, hogy az egyik, 
amely legjobb ha trialszerű. a hét közepére 
essék, a másik pedig a hét végére, egy-egy-
verseny folyamán. Ma nincs verseny, akkor 
természetszerűleg ezt is vagy egyedül vagv 
klubtársaival fussa a trenírozó. Célszerű al-
kalomadtán 120 yardot is futni és pedig 
beosztva. Erősen kell kezdeni. 40 yard után 
azonban csökkenteni kell a sebességet, míg 
végre az utolsó 40 yardon egy jó adag erőt 
kell beadni a finisbe Ez főleg azoknak fon-
tos. akik nem állják a 100 yard utolsó 20 
yardját. 

Figyelmeztetni akarom különben is a sprin-
tereket arra, hogy ha már teljes sebességben 
vannak ne törekedjenek lépéseiket nyújtani. 
Ez az egyensúly elvesztését és a sebesség 
lényeges csökkentését vonja maga után. A 
végküzdelemben a testben felhalmozott ösz-
szes energiát fel kell használni. A lépés 
azonban itt is természetes maradion és nem 
szabad engedni azt. hogy az ellenfél a fu-
tót, megszokott lépéseiből kirántsa. 

A 220 yardon való futás lényegében tel-
jesen azonos a 100 yardossal csak nagyobb 
kitartást igényel. E versenynél már a ver-
senyző Ítélőképessége is a mérlegbe esik. 
Ahhoz pár évi tréning kell. hogy valaki a 
starttól .i célszallagig a legnagyobb sebes-
séggel futhasson. Eleinte vigyázni kell arra, 
hogy a túlságosan erős kezdés fel ne 
eméssze a futó összes erejét már a táv első 
felén, ugy hogy ha az utolsó 50- 6 0 yardra 
kerül a sor, akkor már teljesen ki van állva. 
A követendő tréning azonos, a 100 yardoséval 
és csak akkor kell és szabad a 220 yardra 
dolgozni, mikor már 100 yardra a futó elég 
kiadós kondícióban van. Ekkor naponkint 
végig kell menni a 220 yardos távon. Eleinte 
egészen lassú, szinte bumlitempöban, ame-
lyet napról-napra fokozni kell. Pár nap 
után már lehet erósebben is futni ugy 
azonban, hogy a sebesség amit a futó ki-
fejt az az napi képességétől állandóan 2 mp.-el 
elmaradjon. 

Ez azt jelenti, hogy ha valaki képes volna, 
teljesen kifutva 24 mp. alatt futni meg a távot, 

* Előzőket lásd : 1909. f. 47, 48. 49 és 50. 
számban. 

IX. ker. keresk. ak. 
Készt. GAC. 
OTE. 
Brünner SC. 
Hódm. TVE. 
KEAC. 
S. A. Ujh. AC. 
Bajai SE. 
S. C' Pogon 
Törekvés 
Pécsi T E . 
Kiilf. komb. staf. 
S. C. Westen. Berlin 
Wiener SC. 
Zombori SE. 
Monori SC. 
Postatakarék 
Sárosp. AAC. 
Győri ETO. 
SKK. 
S. C. Slavia 
Bácska AC. 
Lugosi SE. 
Nagyv. SE. 
Wiener Univ 
Wagner gymn. 
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az tréningben 26 mp. alatt fussa. Mikor már 
elég kiadós kondícióban van a sprinter ak-
kor néha-néha :#KI yardot is fusson, de na-
gyon szerény tempóban, inkább a végén erő-
sítve egy keveset. Tr»-;->gben csak igen rit-
kán szabad verseny tempóban futni, Ezt arra 
használja tel a futó, hogy figyelje meg ké-
pességét, abban az irányban, hogy hogyan 
kell beosztani sebességét a táv egyes 
szakaszain, hogy végeredményben a képes-
ségeihez mért legjobb idő eredményt tudja 
kihozni. Ha igy a távot megszokja, hamar 
rájön a futó arra, hogy mily mértékben kell 
kímélni erejét és mikor kéli a legnagyobb 
erőkifejtését elkezdeni. 

A 220 vardos versenyek legnagyobb részt 
fordulós pályán tartatnak. Másképen kell 
futni az egyenesben és másképpen a ka-
nyarodóban. " Sok olyan elsőrangú futó volt, 
aí<i egyenesben nagyszerű időket ért el e 
távon, azonban mihelyt fordulós pályára ju-
tott, a fordulóban annyit veszített, hogy a 
célegyenesben már nem tudott érvényesülni. 
Azért a fordulókban való futást kiilön tré-
ning tárgyává kell tenni. Ennek lényege az, 
hogy a tutó teljesen a lábujhegyeken fusson, 
ne rövidítse lépéseit és külső lábát egy 
parányit befelé fordítsa. 

Ezek azok a dolgok, antik a sprinterek 
tréningjében tapasztalataim szerint jóknak és 
hasznosaknak bizonyultak. Mielőtt áttérek a 
gátfutások tárgyalására, még egy összefog-
laló tanácsot kell adnom azoknak, kik a leg-
nagyobb emberi gyorsaságot akarják elérni: 

Jól egyensúlyozd a testet a startnál. 
Természetesen vedd fel futó lépéseidet. 
Egyenesen fuss és ne ingadozz. 
Ne vágj le rendes lépéseid hosszából. 
Törekedj a legnagyobb sebességre a leg-

kisebb erőkifejtéssel. 
Ne légy ideges a startvonalon. 
(jyőződj meg a startlyukak szilárdságáról. 
Ne ábrándozz arról, hogy már az első év-

ben 10 mp. idolt fogsz futni. 
(Folytatjuk.) 

H Í R E K . 
A MAC. junior birkózó versenye. A Magyar 

Athletikai Club által rendezett junior verseny' a 
siker jegyében folyt le. Mintegy 40 nevezés érke-
zett a versenyre s ezek köziil egy-kettő kivételé-
vel mind indult is. A selejezö mérkőzések már 
vasárnap di lelőtt megkezdődtek. Maga a verseny 
az esti őr. kban ért végett. 

A bemutatott mérkőzések a junior birkózók 
igen jó klasszisáról tett tanúságot. Egyes verseny-
zők elég jó teknikai készültséggel is rendelkeznek. 
Legjobb erőnek a középsúlycsoport győztese gr. 
Lázár Tibor mutatkozott. N'â y erővel" és a mel-
lett jó teknikai képzettséggel rendelkezik. Kis>é 
tulmerészen dolgozik. 

A postások ismét nagy erővel vonultak fel s a 
könnyű és nehéz súlycsoportban a győzelmet 
Kosztolányi és Lukács réven maguknak biztosí-
tották. Mindketten gyors mozgású és eléggé kép-
zett birkózók. Általában a bemutkozottak jó kva-
litást árullak el. 

A rendezés kifogástalan volt, a miért Tatics 
Péter dr.-t és Krempelsz Viktort illeti az elisme-
rést. Kiemelendő inéu az a ténv. hogy ami 
birkózó versenyeknél ritkaság számba megy, 
semmi féle diszonancia nem zavarta a versem 
menetét. A közönség is szép számban jelent meg. 

Hangsúlyoznunk kell azonban, hogy egyleteink 
most már sorra rendezzék versenyeiket, hogy 
alkalmat adjanak birkózóinknak a versein lésre 
A MAC legutóbbi versenye megmutatta.' Imgv 
mennyien varnak a versenyzési alkalomra. 

Részleteseredmények: Neliez súly: I, Koszto-
lányi Miklós (Postás), 2. Sdiachter Manó (M I K). 
3. Kiss Sándor (Törekvés). Kó/épsulv : I. Lázár 
Tibor gróf (MTF», 2. Németh Sándor (MTK). 
3. Frisch Károly (M I I.). Könnviisulv: I, Szakács 
Ferenc (Postás), 2. Steiner Rezsi. (MTI") i 
Hirsch Béla (MTI!). 

A Budapesti atlétikai klub 1910 január 23-án 
reggel 8 orakor kezdődóleg országos birkózó 

versenyt rendez, a következő feltételekkel: 1-
Könnyüsuly 70 klgr.-ig terjedő sulyu junior bír. 
közök részére. Tét 3. —. 3. Középsúly 70 klgr-
tól 85 klgr.-ig terjedő sulyu junior birkózók re-
szére. Tét 3.—. 3. Nehézsúly 85 kgron felüli 
birkózók részére, l ét 3.—. A verseny a MASZ 
szabályai szerint rendeztetik, reszt vehet azon 
bármely hazai sportegylet tagja. Nevezések tettel 
együtt ' legkésőbb január 12-éig Radvánv Jenő 
dinére, VI. Váci-ut 09., adandók le. Elkésve er-
kezö vagy tét nélküli nevezések nem vétetnek 
figyelembe. A nevezések elfogadása fölött a BAK 
igazga ósága határoz, nevezések indokol, s nél-
kül visszautasíthatok. 

Művész és táncestély. A Kereskedelmi Alkal-
mazottak Orsz gos Egyesülete Sport Csoportja 
január 22-én szombaton este, egyl. disztermeben 
(in. k. zeneakadémia régi hangverseny csarnoka, 
Andrássy-út 07. I. em.. bejárat Vörösmartliv-u.) 
táncvigalommal egybekötött müvészestélyt ren-
dez. Az. estélyen a következő művészek működ-
nek közre: Halász Frzsike zongoraművésznő, 
N'emes Berta operaénekesnö, Csapó Jenő a Vá-
rosligeti Szinház színművésze, Filipecz. Ferenc 
zeneszerző, zongoraművész, Rév Kálmán hege-
dűművész, llubay mester jeles tanítványa. Az 
estélyen fogja Filipecz. Ferenc zeneszerző a 
KAOE részére irt keringöjét bemutatni. A tánc-
hoz a zenét dombovári Babári Jóska hírneves 
zenekara szolgáltatja. Belépőjegyek előre váltva 
személyjegy 2. koronáért, családiegy 5.— koro-
náért kaphatók az egylet helyiségében. VI. And-
rássy-út 07. I. em.. egész napon ;.t és a rende-
zőség tagjainál. 

A francia rekordok hiteles jegyzékét most 
l-ocs .totta ki a francia szövetség (l'nion Sportive 
Francais des Sports Aihletiques). Ezek szerint a 
következő rekordok hitelesek: 

sikfut 
150 Lesieur 

Faillot 1908 
1908 
1908 

17 mp. 
'22.8 mp. 
30,4 mp. 
49 mp. 
I p. 0.4 mp 
1 p. 59 mp. II. Deloge 1900 
2 p. 30.4 mp. .. 1901 
4 p. 8.2 in v. M. Soalhat 1905 
9 p. 2.4 mp. de Fleurac 1904 
15 p. 38.8 mp I. Bouin 1909 
32 p. 13.5 mp. „ „ 
44 p. • 

1 óra síkfutás IS km. 207 ni. 
110 ni. gátufutás 15.8 mp. Ándré 1908 
400 „ 57.2 m p. Filliatre 1905 

Rúdugrás 374 cm. Gonder 1905 
Távugrás 705 cin. Hervoche 1908 

lielyb. íl 331 cm. Janiin 11* 17 
Magasságugrás 179 cm. André 1907 

helyből 151 cm. 1909 
Diszkoszvetés ( 2 k-.) 41.25 m. A. Tison 1909 
Sulydobás (71 i ky.) 13.14 ni. 1909 

|j HIVATALOS REiíl^ 

Magyar Labdarugók Szövetsége. K.I 

S/i-r, ii-1iiv .1 ' \'l,'l'htk.ik ' í>r. Il'^xir'í'lrk' (VII. 
Slfl.iiii.i-ul 7.1 1 iif.linh \ ni,lm (VIII.. I'slf rli.i/v-iilia ti. 
I,',.MI A I .Ivin (VI. Ai i It-IIK'.I Hl. s/.l /--„titkár: Sli 

k„,<it. Islv.Hi ilr .VIII. J..,' >fi-k..iiit 1*1. sz.t Szőre 
Mmjlrr l--,.«yos (VI.. K.,,V„Ua s,.) frgy. 
(VIII . Nfmfl-i.U , J . -/i Intézobizotlsái;: k.isi-r A 
fltii.k. Itii.iii fiyiil.i, li i!"< *h Ilii-,.. (Ip.ye If.vsn, 
l/',Thfll.,-úl,.. ".ni s/.Vu";»%:,U-'cl&»lö (VI.. C f̂ily 

Ivl llurv.itli I fr. iK, Hm I, i Irinyfs. Vilmos Sírnia. /• 
UTX.NI «IR. Slni.i'.F K.TIIII III. Viila llfiirik. Központi 
hizottsáu I ru-.lrii.il Namlnr fln.ik, Kuliks JÓ/mí. 
Inn. ilr.. ni liiUk-sv |.,„„, ,.|„.„|,i (VI.. (Í..H-UU i 
M.iimisuli J,./>ft ili . Iliviitutns helyisen. VIII.. Hál. 

Felhívás a tagegyesületekhez ! 

A Magyar Labdarugók Szövetsége alapszabályai 
értelmében évről-évre a szövetség rendes évi 
közgyűlése választja meg a szövetség igazgató 
tanácsát a tagegyesületek által ajánlottak jegy-
zékéből. 

Ugyanezért az alapszabályok 40 §. a) pont-
ján ik rendelkezéseire való figyelmeztetéssel ezen-
nel felhívjuk a tagegyesületeket, hogy a kötelé-
kükbe tartozó tagjaik' köziil nevezzék meg azo-
kat. akiket az HH0. évi igazgató-tanács tagjául 
ajánlanak. 

Három tagnál több nem ajánlható. Az aján'ott 
legalább is 24 éves elmúlt legyen, e tekintetben 
kivételt csakis a főiskolai egyesületek tehetnek. 
Az ajánlólevél, melyben az ajánló.tak életkora 
is kitüntetendő, elnök és titkár által aláírandó s 
legkésőbb január 29-ig a szövetsé. i főtitkárhoz 
(Budapest V., Akadénua-u. 9. sz. I. em.) bekül-
dendő. 

Határidőn tul érkező, avagy szabályta'anul ki-
állított ajánlólevelek figyelembe vehetők nem 
lesznek. 
Kárpáti Béla s. k. Steiner Hugó s. k. 

Kivonat az intéző bizottság 1910. január 
12-én tartott ülésének jegyzőkönyvéből. Vas-
utasok Testgyakorló köre köteleztet k, hogy az. 
1909. november 28-ra kisorsolt bajnoki mérkőzés-
ből kifolyólag bejelentés nélkül való elmaradása 
által okozott 20 korona költséget az. Erzsébet-
városi Torna Club részére 8 nap alatt térítsen 
meg. 

MAFC. II. és köb. T. F. II. köteleztetnek, hogy 
az 1909. november 28-án be nem fejezett szö-
vetségi dijmérkőzésböl hátralevő 30 percet a ta-
vaszi bajnoki forduló megkezdése előtt pótlólag 
játszák le. 

A Törekvés Sp. E. által az 1909. december 
12-iki BTC.—Törekvés mérkőzés ellen emelt 
óvás áttétetik a birák bizottságához. 

Igazoltattak 3186-tól 3194-ig. BAK. részére: 
Nagy Imre : 33. f. c. részére : Kelemen Béla 
(kolozsvári AC.-ból); - kispesti AC. részére: 
Szandalics Tivadar, Bede István, Kuszelka Fe-
renc, Stallmach Sándor; Budapesti Labda-
rugó Ifjak Egvesiilete részére: Muring János 
(Litgrafia FC.-bol) Balcz.ó Rezső. 

Tudomásul vétettek a következő átigazolás 
iránti kérelmek: Vasutasok Testgyakorló Köre 
részére: Jonke Béla. Mendl József, F.invág La-
jos, Schneider Lajos. Wesely laroslaw, Tassy 
Béla. I'rankl (ivula, Kacsánvi Zsigmond, (vala-
mennyien az l'RÁK.-b('il), Neumann József, Dcutsch 
Vilmos (mindketten az UTE.-bóí) és Kapitány 
Ferenc (Egyetértés SC.-ból). Beigazol;,st nyert, 
hogy ezen átigazolási kérelmek szabályszerű idő-
ben adattak postára. 

Tudomásul vétetett Wurfer Lajosnak a Typ.SC-
ból a ITC. részére bejelentett átigazolási ké-
relme. mert nyilatkozatát pótlólag sajátkezű alá-
írásával látta el. 

Tudomásul vétetett Kanyaurek István azon be-
jelentése, hogy Nemzeti SC.-ból Törekvés SpF. 
részére kért átigazolását visszavonja. 

A kolozsvári kereskedelmi Akadémiai Sport-
körnek a/ 1908 909. évi kelet kerületi bajnok-
ságban díjnyertes csapata a következő: Betnár 
F.ndre. Brunluiber Vilmos, (jajzágó Tivadar, 
Hecsei Pál, Hegyi Árpád. Nászta István. Pad-
horszkv Sándor, Schmidt János, János, Strauch 
Jenő, Walter Antal, Voith Manó. 

Ifjúsági Labdarugók Szövetsége. A';aknit J!"j':1!-^ 

liilcmlók. Tiszteletbeli elnök: lift.il-
Suiii i; alelnökök: Sclmeiilcr Bdla, 
ll'Tv.iiii J.in-.s (VI.. l.oviiK-ulfii i:t 

.mii M..r (VI.. Kiraly-iiK i 24. II. 12.). 
i-'if (VI, I i.iii :<• p.iii-iilf.i s. (.yiiriicila.); 
.'inii rtíirVlinr/ 

kapitány *TitfliV' MikM; 
; inlézö-bizotlsáxi elnök: 

Főszerkesztő: 
Dr. POLÓNYI DEZSŐ. 

Felelős szerkesztő: 
FRIEDRICH NÁNDOR. 

Az Automobilt szerkeszti 
LINDNER ERNÖ. 



EGYLETEK 

KÖRÜK ÉS 

AMATÚRÚK 

A LEGJOBB 

VERONAI ES 

szíves figyelmébe ajánljuk SOLINGEN 

vivókardjainkat és kitünö ké-
szitményü vivófelszereléseinket 
olcsó árak mellett. U. m. Olasz és magvar vivókardok darabja 
K 5.—, 5.50. ti.—. 7.5(1 és 8.—, pengék k 2. és 2.2(1. I ranci és 
olasz vitörök darabja K 4.5(1 és 7. , pengék K 1.50 és liíit 
Vivókardfejvédek drbja K 8 . 10.50. II . 12 . 12.50 és 15. 
Vitör arc- és fejvédek drbja K 4.5(1 és 7.50. Vivókard-keztyük 
darabja K 4.50 és 5.—. Párbajkardok. kardmellvédek, vivókabá-
tok stb. stb. Továbbá választékos nagy raktárt tartunk Fegyve-
rek. töltények, vadászati és halászati felszerelésekben, tornasze-
rek, footbáll, lawn-tennis, knrcsolvák, szánkok- és mindennemű 
sportárukban. Nagyobb vételnél és kereskedőknek árkedvezmény. 

Zubek B e r t a l a n és Társa 
spor tc ikkek á ruháza Budapest, Muzeum-körut 29. 

KWIZDA 
KIGYO-VEDJEOY 

.11- bedör/sölés 
[ áit.il sikerrel "li 

E g é s z ü v e g á r a K . 2 

F é l ü v e g á r a 

f r V r i * ^ ' ' ' Valódian kaphatóba gvö^;szertáraklvi:-
• „.aktár: Török József gyógyszere-/ 
Budapest, Király-utca 12.. Andrassy-ut .'•> 

T m Kemény kalap 
4 J i R I C H A R U S O N - p y á r t n m n y , darab j - . 6 k< 

\ A n g o l c y l i n d e r " ' ' ! 

' A S ( i V l i h A 
V I . , N A G Y M E Z Ö - U T C A 28. SZÁM 

V I v : 

L E G I Z I . E S E S E B B U R I 1)1 V A T - C I K K E K 
beszerzésére uj áruházunk férfi divatosztályát ajánljuk. Legjobb 
minőségű és kitünö szabású férfi-fehérnemüek, gallér és kézelők, 
nyakkendő, kalap, bot, esernyők, nadrág- és harisnyatartok. férfi 
pipere-áruk, turista- és sportingek és övek, úszööltönyük és 
nadrágok. Swaeter, harisnyák és lábtviik nagy választékban 

KUNZ JÓZSEF és TÁRSA 
BUDAPEST, BÉCSI-UTCA és DEÁK FERENC-UCTA SAROK. 

HORNÉT* ARTHU"R 
W i e n . 

b o o k m a k e r 

B u d a p e s t . E r z s é b e t - k ö r u t 4 . 

I. K r u á e r 5 t r a s s e 4 a • 

T é l i f ü r d ö k ú r a . A B u d a i S z t . - L u k á c s f ü r d ö 
,il./áll..l|.ijji liiin 

Kr is tá l y - fo r rasasványv iz étvágyát javil, gyomorron tas t megakada lyoz 

• F E L E J 

FLUID 

í \ ! . • ) / / T \ r I T I \ asz ta los -mes te r 
l / t i V X 1 l > 1 r > \ lo rnaszerkész i tö 
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Park Club C r é m e 
Vörös kereszt gyogyszeitar. Budapest. Andrássy-út 8 4 . 

A valódi Pognon-gyertya 
mindig a legjobb és a leg-
megbízhatóbb. Előszeretettel 
használják a gyárosok, veze-
tők. turisták és aviatikusok. 
kt eredmények 90 -át ml értük elt 
kaphat.. Bárd J . r.-t. Buda-
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Mercedes automobilok 
legkedveltebb és legel ter jedtebb g y á r t m á n y . 

1910-es m o d e l l e k 
15 20 HP. 4 heng. városi kocsi i p 45 50 HP. 4 hen . toura kocsi 

15 20 HP. 4 „ s p o r t k o c s i £3 55 60 HP. 4 

25 30 HP. 4 Pr inz Heinrich typus Mp 65 70 HP. 4 „ B 

35 40 HP. 4 „ toura kocsi 65 70 HP. 6 

45 50 HP. 4 ,, „ * : f j 75 90 HP. 6 „ 

cardan hajtással. ' JQ lánc/, hajtással. 

Magyarországi vezérképviselet: 

a u t o m o b i l r.-t. 
Budapest, VI., Mozsár-utca 9. 

Sürgönyeim: Telefon számok: 

Pneumatik G A R A G E 0 S Z I Á L Y 

Automobi l j a v i t ó - m ü h e l y . 
Pneumat ik j av i t ó -mühe ly . 

A u t o m o b i l P n e u m a t i k mindenféle gyártmányban, l á m p á k , 

k ü r t ö k , s z e r s z á m o k , m é r ő k é s z ü l é k e k és mindennemű 

felszerelési cikkek. 

Nyomatott Oarai Mór könyvnyomdájában Budapest. VII., Károly-kömt :t. 





4 s z á m . 

» r ? 
automobilgyár részvény-társaság J 

ZÜRICH, ::!!!:!!!::: 1909-es modelljei: 7 

_ H|16 lóerős 4 heng. 20|2* Itfcrös h heng. 24-|32 A 
lóerős h heng. 20)24- és *0|50 líerös 6 6 Henger. 7 
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AJAX 
J Legegyszerűbb, m ind i g biztosan ind i tó készülék. Legú j abb Bosch-féle magnes-

gyertya-gyujtás. Legegyszerűbb és l egmegb í zha t óbb motor . Hivatásos műszerész 

felesleges. Mindenk i ö nmagának lehet a sa já t műszerésze. Legcsekélyebb ben-

zinfogyasztás. Gi l let-Lehmann-szabályozó. vagy bá rmi ly takarékosság i készü lék 

kü lön a l ka lmazása felesleges. 
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($ <Q J. MEDAK WIEN, I , STUBENRING Nr. 2. * ? 
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Wcszely István s p o r r r Budapest, IV., Váci-u. 9. 
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PÁRIS SZÁLLODÁJA 
B U D A P E S T E N 
V., V Á C I - K Ö R U T 25. S Z Á M . 

Jóhirnevü szál loda 100 szobá-
val. • Sportegyletek leszálló-
helye. A margitszigeti sport-
teleptől órányira. Direkte 
vi l lamos minden sporttelephez 

Olbrich-féle utazási cikkek elsőrendüek 

B u d a p e s t , V I . T e r é z - k ö r u t 6 . s z á m . T e l e f o n . 
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AZ AUTOMOBIL 
A „ M A G Y A R A U T O M O B I L C L U B " ÉS A „ M A G Y A R A V I A T I K A I B I Z O T T S Á G " H I V A T A L O S L A P J A . 

A „NEMZETI SPORT"-TAL EGYETEMBEN MEGJELENŐ SZAKLAP. 

Megjelenik Szerkesztőség és kiadóhivatal: ELŐFIZETÉSI ÁR: 

minden szombaton . Budapest , IV., Kecskeméti-utcza 5., II . em. 2. 
Negyedévre 5 „ 

A Kaiserlicher Automobil Club jubileuma. 

A nagy német birodalom vezető auto-
mobil clubja a mult vasárnapon ünnepelte 
fennállásának tizéves jubileumát. A Magyar 
Automobil Clubot mindig szoros barátság 
fűzte a hatalmas testvérclubhoz s ezen 
barátság egyik legszebb megnyilatkozása 
a mult évi felejthetetlen Prinz Heinrich 
Fahrt volt, amelynek társadalmi és nem-
zeti jelentőségét nem is hangoztattatjuk 
elég gyakran. A Kaiserlicher Automobil 
Club fejlődése és megerősödése egyik 
legérdekesebb fejezete az automobilizmus 
történetének s ezt senki sem irta le hí-
vebben és szebben, mint jelenlegi elnöke 
Ratibor Viktor herceg a nagy ünnepi la-
komán tartott tartalmas és amellett tömör 
beszédében, amelyet a következőkben kö-
vetünk. 

„Tíz év egy egyesülés történetében 
aránylag kis időt jelent és tulajdonkép 
nem is szokásos egy ily fejezet megün-
neplése. 

A Császári Automobil Clubbal e tekin-
tetben azonban kivételt tehetünk, mert 
hisz a Cszászári Automobil Club törté-
nete nemcsak a német automobilizmus 
és német motoripar története, hanem egy-
általán az egész automobilizmusé. A visz-
szapillantás az elmúlt évtizedre egy uj, 
az egész világot mozgató aerába, „a mo-
tor aerájába" visz. 

Tekintsünk vissza tiz évvel! Mily idők 
jártak akkor? 

Bizalmatlanság és ellenszenv fogadták 
az uj közlekedési eszközt, amelylyel szem-
ben a hatóságok sem tanúsítottak barát-
ságos indulatot. 

A nagy tömeg az automobilban csak 
a kiváltságos osztály fényűzési cikkét látta 
és azt a nyilvános utak használatától el 
akarta zárni. 

A sajtó véleményében rendszerint el-
itélő. 

A kocsianyag megbízhatatlan, jó vezető 
lehető ritka és Németországban fontos 
próbamenetekre teljesen hiányzanak. 

S ma! 
Ha megváltoztak a viszonyok, ha ezren 

és ezren az uj közlekedési eszköz készí-
tésénél és üzeménél a maguk és hozzá-
tartozóik számára megélhetési lehetőséget 
találnak, ha az automobil nemcsak fontos, 
hanem részben már nélkülözhetetlen köz-
lekedési tényező lett, ha most kimerítő 
szabályzatok és törvényes előírások létez-
nek, ugy a Császári Automobil Club ezek 
létrehozatalában bizonyos megérdemelt 
részt vél magáénak nevezhetni. 

A Club nem ért rá ünnepélyeket ren-
dezni, feladata munka volt és pedig nehéz 
viszonyok közötti munka. Ugy hisszük, hogy 
tüzpróbáját kiáltotta s büszkeséggel te-
kinthetünk vissza tizéves működésűnkre. 
Ritkán nyert munka szebb jutalmat és 
ritkán termett jobb gyümölcsöt. 

Hálával vagyunk eltelve mindazokkal 
akik művünkön munkálkodtak. Egyesek 
megnevezése a többiek sérelmét jelen-
tené : mindnyájan önzetlen módon támo-
gattak. 

Külön kell azonban ama fenséges asszony-
ról megemlékeznünk, akj védnökségünket 
nehéz időkben átvette, O csász. és kir. 
Fensége Anastasia Mecklenburg-Schwe-
rini nagyherczegnőről. 

Az 1899-ik év julius 31-én 93 tag által 
alapítva a club ma 56 tiszteleti, 14 örö-
kös, 1267 rendes, 58 hölgy és 376 rend-
kívüli tagot számlál. 

A Sommerstrasseban fekvő egyszerű 
helyiségből, amely egy kis irodai célokra 
szolgáló szobából állott, 1905-ben a 
Leipziger Platz-on levő szép tágas palo-
tánkba költöztünk, amelyet egy tagunk 
különös előzékenysége folytán szerezhet-
tünk meg. 

Szerényen jelent meg a Club 1903-ban 
egy hódoló menettel a nyilvánosság előtt, 
azután következett a Páris-Berlini ut, me-
lyen majdnem kizárólagosan külföldi 
kocsik vettek részt. 

Ugyanezen évben Islandban már né-
met kocsi győzött a Gordon-Benett-ver-
senyben. Kötelességünké vált ezt a nagy 
nemzetközi versenyt a következő évben 
Németországba n megrendezn i. 

Ez nem volt könnyű feladat. Azoknak 
száma, akik képesek voltak egy ilyen 
mű keresztülvitelére, Németországban 
akkortályt igen csekély volt. A hatósá-
gok felelősségük tudatában bátortalanok 
voltak egy vállalkozás támogatásában 
amelynek kimenetele kétséges volt. 

Ennek daczára a Gordon Benett-ver-
senyt 1904-ben és később 1907-ben a 
Kaiserpreisrennent sikerrel lehetett meg-
rendezni. Mindkét verseny rendezése az 
egész világon elismerten mintaszerűnek 
tartatik. 

Amig ezen nagy versenyek a műszaki 
fejlődésnek uj utakat mutattak és az 
iparra nézve jelentékeny haszonnal jár-
tak, addig a részben más automobil 
klubokkal közösen rendezett megbízható-
sági versenyek arra szolgáltak, hogy prak-
tikus túrakocsikat tenyésszenek, az uto-
mobil zmuznak uj vidékeket nyissanak 
meg, ekközben bizonyos értelemben neve-
lőleg hassanak, német vezetőket képez-
zenek és ügyünknek ujabb barátokat 
szerezzenek. A Herkomer és Prinz Hein-
rich Fahrtok mint megbízhatósági ver-
senyek ezentúl évenkénti programmunk 
főpontjai voltak. 

Egyidejűleg a teherkocsi fejlődésének 
is szenteltünk figyelmet és támogatást 
a Verein Deutscher Motorfahrzeug Jndus-
triellerrel együttesen rendezett teher-
kocsi próbaversenyek által. A katonai 

A legtartósabb, = = = SEMPERIT -
e n „ ^ g , a , e g . PNEU SEMPERIT MISKOLCZY f ^ ™ 
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hatóság ezen vállalkozásokat mindenkép-
pen támogatta és az akként nyert tapasz-
talatokat gyakorlatilag értékesítette. 

A kiállítások és pedig az első a Karl-
strassen, a következők pedig a Flórában, 
a Lehrti pályaudvar melletti kiállítási 
parkban és később a Zoologisclier Gar-
tenban levő kiállítási csarnokokban, az 
automobilipar mindenkori állapotát tették 
szemlélhetővé a nagyközönségnek. 

A német automobilipar mindinkább ki-
fejlődik. Minden más országéval egyen-
joguan manapság mindenfelé elismertetik. 

A birodalmi és állami hatóságokkal 
való közlekedésben egy szoros együtt-
munkálkodás fejlődik ki, indokolt kíván-
ságok előzékenyen tárgyaltatnak és tör-
vényhozási intézkedések, továbbá rendőri 
rendeletek életbeléptetése alkalmával a 
Club mint tanácsadó kéretik fel. Nem 
mulaszthatom el, hogy a magas állami 
és katonai hatóságoknak a mai alkalomból 
legmélyebb köszönetemet ne fejezzem ki 
a részesített támogatásért. 

A Club mindenkor azon volt, hogy tag-
jáitiak tanácscsal és útmutatással rendel-
kezésükre álljon. 

Különös figyelmet fordított a soffőr-
kérdés fejlődésének és a II. Vilmos csá-
szár alapítvány alapítása által, amelyhez 

a császár és király első sorban járult 
hozzá, a soffőröknek munkátlanság és 
munkaképtelenség esetére anyagi segélyt 
biztosított. 

A határátlépési igazolványok bevezetése 
által a nemzetközi forgalom könnyittetik 

Az országban a veszélyes utrészleteknél 

jelzőtáblák állíttattak fel. 

Biztosító társaságokkal való szerződések 
tagjainknak előnyös biztosítási feltételeket 
biztosítottak. 

A Német Önkéntes Automobil Testület 

1905. évben bekövetkezett felállítása által 
a Club a katonai hatóság szolgálatába 
állott. Az Önkéntes Automobil Testület 
több alkalommal, nevezetesen hadgyakor-
latok alkalmával kiváló intézménynek bi-
zonyult, amelynek érdemei illetékes helyről 
is fentartás nélkül elismertettek. A Testü-
let az ország védelmi erejét erősítő fontos 
tényező. A Testület vezére Henrik porosz 
herceg ő kir. fensége, főparancsnoka pedig 
Adolf Frigyes mecklenburgi herceg. 

Miután már mindenféle clubbal kartel-
lek köttettek, anélkül, hogy erre vonatko-
zólag egy központi szerv intézkedett volna, 
a KAC kezdeményezésére a Gordon Benett 
verseny iedjében, 1904-ben egy Hamburg-
ban tartott ülésen az összes országos 

clubok nemzetközi kartellje köttetett meg, 
amelynek irodája jelenleg Párisban van és 
amely nemzetközi kérdések rendezésével 
is foglalkozik. 

A kartell képviselőinek egy ugyancsak 
Hamburgban tartott ülésében clubunk azon 
eszmét is felvetette, hogy az egyes kor-
mányok maguk kéressenek fel egyes fontos 
nemzetközi kérdésekben való egyezkedésre. 
Clubunk kezdeményezésére ezen ülésre 
az egyes kormányok meghívást is kaptak. 

Az államképviselőknek niult év október 
havában Párisban tartott konferenciája tehát 

a mi akkori iniciativánknak volt eredménye. 
Nemzetközi kongresszusokon, különösen 
olyanokon, amelyeken az utszabályozással 
és az útviszonyok javításával foglalkoztak 
a Club képviseltette magát és munkáját 
szívesen fogadták. 

Különös figyelmet fordítottunk kezdettől 
fogva arra, hogy a közvéleményt az auto-
mobil értékéről felvilágosítsuk. A sajtó 
ma liii munkatársunk lett. Hogy a köz-
vélemény az uj közlekedési eszközzel 
szemben annyira megváltozott, azt nagy 
mértékben a sajtónak köszönhetjük. 

Miiszaki kérdések és minden oly ügy 
amely az automobilipar fejlődésére fon-
tossággal bir a Verein Deutscher Motor-
fahrzeug Industriellerrel közösen tárgyal-

Eiócsarnok'° A Kaiserlicher Automobil Club helyiségei 

LAURIN FS KI.FMFNT íyft wotorKcríKpírt, Voiturcttet, Városi 
~M„v.y'V, , 1 1í°csil' t««Hocsit, teherkocsit, autóbuszt 

Magyarországi vezerkepviselö Budapest, IV. kerület, 8emmelweiss-utea 9. szám. « 



m I I f i i 

I 

1 
Aviatikai kellékek egyedüli és 

$ 

1 kizárólagos beszerzési forrása. \ 
h 

t 
f 

1 
Anzani, Antoinette, Gnome és 1 A 

c Gyp-motorok. M a g n e s i u m , 
(A 
J? 

és a l u m i n i u m - ö n t v é n y e k . f 

1 
•X 

Bambuszvázak. 

1 V a s G é z a é s F i a 

r 

I 
Budapest, VI., Liszt Ferenc tér 6. sz. 0 

ím ím 
i 

Chauviére-csavarok. 

K ¥ 
t i jf 
1 

D Hí! 

íi 1 

I 
1 * 



tátik meg és együttműködésünk az ipar 
képviselőivel azok részéről a legnagyobb 
mértékben elismertetik. 

Az automobilizmus érdekeinek hat-
hatós támogatása céljából az 190ti-ik 
évben a nevezetesebb nénut automobil-
clubok Kartellszövetkezetet alakítottak, ük 
klubunkat, amely 11)05. évi december hó 
24-én kelt legfelsőbb elhatározással a 

V u 

Kaiserlicher Automobil Club névnek vise-
letére nyert jogot, elismerték mint vezető 
klubot. Jelenleg a Kartellszüvetkezethez 
29 német klub tartozik körülbelül 6000 
taggal. A KartelIszövetkezet évente kétszer 
tart ülést Berlinben, amelyeken neveze-
tes automobilistikai kérdések tárgyaltatnak. 
A klub továbbá Kartel Iszerződésben áll a 
Deutcher Motorfalirer Vereinigunggal és 
barátságos viszonyban az Automobiltech-
nichische Geseftschafttal. 

Áthatva azon meggondolástól, hogy a 
motor minden téren való érvényesülésé-
nek kell figyelmünket szentelni, a klub a 
motórcsónak ipart is oltalma alá vette, 
s számára külön bizottságot jelölt ki. 

Szerződést kötöttünk a Kaiserlicher Yacht-
clubbal s vele egyetemben megalakítottuk 
a Deutscher Motoryacht Verbandot. Önál-
lóan és ezen clubokkal együttesen ren-
deztetnek motorcsónak regatták. 

Megkezdődött a levegő meghódítása. 
Itt is folytatni fogja a mótor diadalutját. 
A Kaiserlicher Aero Clubbal kartellszerző-
dést kötöttünk és vele közösen beléptünk 
a Deutscher Luftschiffer Verbandba, hogy 
itt is dokumentálhassuk messzemenő ér-
deklődésünket. 

Mindezen munka után, amely itt rövi-
desen vázoltatott csaknem ugy látszik, 
mintha a club feladatát már bevégezte 
volna s nem volna több teendője. Ettől 
nagyon távol vagyunk ; hisz a legköze-
lebbi időben, főként Németországban még 
kissé elhanyagolt kiskocsi kiépítésének 
támogatásával, az utjelzések kiegészítésével, 
a kormányok nemzetközi megegyezésének 
szorgalmazásával, a soförkar fejlesztésével, 
az automobil-biztosítás kedvezőbbé téte-
lével, a motorhajó-ipar támogatásával, to-

vábbá a repülési technika fejlesztésével 
kell teljes erőnkből foglalkoznunk. 

A klub imént vázolt óriási fejlődése 
elsősorban Ö császári felsége II. Vilmos 
jóindulatu kegyes támogatásának köszön-
hető, amelylyel a KAC. még ma is di-
csekedhetik stb." 

Ime a beszéd, amelynél tömörebb és 
mégis minden részletre kiható méltatást 

nem adhattunk volna. Egyes részek, ame-
lyek a jelenlevők üdvözléséről és végül 
amely a császári protektor iránti sáfárok-
nál kihagyattak, de ez természetesen nem 
változtatta meg a képet, amelyet nyertünk 
egy tetterős még nagy munkára hivatott 
club képét. 

A vertikális felemelkedés problémája 

és a Cornu-féle helicoptére.* 

Irta Zsélyi Aladár gépészmérnök. 

A készüléket ezek után kiegészítették a 
propulzió felületekkel, mikor is a gép 
önsúlya 203 kg. volt. A további próbáknál 
a gép felemelkedett vezetővel együtt 30 
centiméter magasságra, de a motor teljes 
erejét nem fejthette ki ezúttal sem a szijjak 
csúszása miatt. A szijjtárcsák bebőrözése 
után sikerült egy kedvező alkalommal a 
helicopternek két emberrel, azaz 328 kg. 
önsúllyal felemelkedni. 

A felemelkedés időtartama minden eset-
ben igen rövid volt, minek oka a szijjak 
csúszásában, tehát az ebből előálló erővesz-
teségben és azon körülményben rejlik, hogy 
az egyenlőtlen csúszás folytán a csavarok 
fordulószáma és emelőereje különböző 
lévén, az egyensúly csak igen nehezen 
volt fenntartható. 

Két külön tengelyű csavar esetén az 
erőátvitel igen körülményes és az egyen-
súly is nehezen tartható fenn. Ezt belátták 
Cornuék is és egy ujabb gépükön már 
koncentrikus tengelyeken, de ellenkező ér-
telemben forgó csavarokat találunk. 

A legnagyobb zavaró körülmény, mely 

*l-ső közleményt lásd 1910 I. számban. 

a helicopterek működésénél fellép; a hori-
zontális sebesség zavaró hatása. Ha ugyanis 
a helicopter már haladási sebességgel is 
bir, a levegő relativ sebessége nem egyenlő 
a két csavarszárnynál. A csavar előremenő 
szárnyánál ugyanis a haladási sebesség 
növeli a levegő relativ sebességét, mig a 
hátramenő csavarszárnynál kisebbíti. Ezáltal 
az egyes szárnyak emelőereje is megválto-
zik, a csavar tengelye elhagyja a függéiyes 
helyzetet, ha csak nem alkalmazunk ellen-
kező értelemben forgó csavarokat. Minden 
esetben káros azonban a csavarszárnyak 
egyenlőtlen megterhelése. 

Ezen jelenség különösen akkor lép fel, 
ha a csavar kerületi sebessége csekély. 
A leirt Cornu helicopternél ezen kerületi 
sebesség 20 m., ha tehát a helicopter 20 
m., azaz 72 km. óránkénti sebességgel 
halad, az egyik csavarszárny emelőereje 
zérus, mig a másik szárnyé ez eredetinek 
négyszerese. 

Gyakorlati helicoptereknél tehát elenged-
hetetlen feltétel, hogy a kerületi sebesség 
igen nagy (100—200—300 m.) legyen, 
mikor is a 20—30 m. haladási sebesség 
befolyása aránylag kicsi lesz. 

A haladási sebesség ezen káros befo-
lyását egy későbbi modelljénél az által 
akarta Cornu elkerülni, hogy a csavarokat 
egy lencseszerü burokba zárta, melyeken 
megfelelő nyílások voltak a levegő keresztül-
áramlására. Ezen megoldás azonban aero-
dinamikai szempontból teljesen elhibázott-
nak tekinthető. 

Cornu közben igen sok kísérletet végzett 
különféle átmérőjű és emelkedésű csava-
rokkal s ugy látszik, hogy a kb. 6 m. 
átmérőjű és 3 m. emelkedésű csavarokat 
találta a legmegfelelőbbeknek. 

Eddigi adataink az emiitett kis francia 
monografia alapján valók. Ennek megírása 
óta Cornu ismét hallatott magáról, illetve 
helicoplánjáról, melynél a csavarok mellett 
aeroplánfelületek is vannak alkalmazva. 

Ezen helicoplánnal ismét két 6 m. át-
mérőjű csavar van alkalmazva, melyeket 
kúp fogaskerekek segélyével hajt a közé-
pen elhelyezett 50 lóerős motor. A csa-
varok most nem egymás mögött, hanem 
kétoldalt vannak elhelyezve, fölöttük van 
a 12 m. fesztávolságú és 1 m. széles 
aeroplánfelület, mig elől és hátul stabili-
záló felületek vannak alkalmazva. 

A csavarok ezen gépnél oly mechaniz-
mussal vannak ellátva, mely által az 
előremenő szárny hajlásszöge kisebb, mint 
a hátramenőé. Ezáltal először is az emelő-
erő a két szárnyban közel egyenlő, más-
részről a hátramenő szárny hajlásszöge 
nagyobb lévén, nagyobb az erre eső for-
gató erő, mely a csavartengelyre merőle-
gesen egyarányu húzóerőt fejt ki s a 
helicopter tovamozgatását teszi lehetővé. 
Ezen mechanizmus lényegében egy a 
csavar tengelyéhez képest állitható kör-
tárcsa, melyen a csavarszárnyakkal össze-
kötött emelőkarok vannak vezetve. Ha a 
körtárcsa sikja a csavar tengelyére merő-
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leges, akkor a szárnyak hajlásszöge a 
forgás alatt nem változik. Ez esetben a 
tárcsa emelése vagy sülyesztése által a 
csavar hajlásszöge mindkét szárnynál 
egyenlően kisebbíthető vagy növelhető. Ha 
azonban a tárcsát a tengelyhez képest 
ferdére állítjuk, a szárnyak hajlásszöge 
különböző lesz. 

Ezen helicopter a csavarokon kivül 12 
méter hosszú és 1 méter széles aeroplán-
felíilettel is el van látva. Ennek célja a 
balesetek elkerülése a motor üzemzavarai 
esetén, másrészről nagy sebességeknél a 
suly legnagyobb részét már ezen felület 
hordja. Cornu ezen gépe tehát tényleg a 
helicopter és az aeroplán egyesítése. 

A bécsi HP Fachzeitung közli mult évi 
junius 15-iki számában, hogy ezen géppel 
Cornu már nemcsak felemelkedett, de fél 
percig tartó körrepülést is produkált. A 
haladási sebesség körülbelül 18—20 km. 
óránkénti sebességnek felelt meg. Ezen 
sebesség még mindig kevés ahhoz, hogy 
egy ilyen gép az aeroplánnal fölvehesse 
a versenyt. 

Az aeroplán és helicopter kombinációja 
különben sem tekinthető szerencsésnek. 
Ezen egyesítésnél ugyanis még fokozottabb 
mértékben lépnek előtérbe a két rendszer-
nek külön-külön is komoly hátrányai; a 
nehézkes, nagy kiterjedésű felületek egy-
részről, másrészről a nagy dimenziójú, 
súlyos emelőcsavarok. Szerkezetileg egy 
ily gép rendkívül komplikált és arányta-
lanul nagy sulylyal bir. Az ideális kon-
strukció, amely semmiben sem áll az 
aeroplán mögött, a következő motor és 
a vezető ülése kisméretű ruganyos chassis 
van alul elhelyezve, fölöttük coaxiális, de 
ellenkező értelemben forgó tengelyeken 
két, kb. 4—5 m. átmérőjű légcsavar. A 
horizontális propulzió történhetik azáltal, 
hogy a súlypont eltolása által a csavarok 
tengelyét ferdére állítjuk. A súlypont elto-
lása által való kormányzás aeroplánoknál 
tudvalevőleg nem vált be, de helicopterek-
nél, hol az eltolódások kicsinyek, különö-
sebb nehézség nélkül alkalmazható lesz. 
Pusztán a csavartengely ferdére állítása 
által csak igen kis horizontális sebességek 
érhetők el. Hogy ezen sebesség nagyobb 
legyen vagy az emelőcsavarok hajlósságát 
kell változtathatóra készítenünk, vagy egy 
harmadik csavart kell a propulzió céljaira 
alkalmaznunk. 

Az ilyen helicopter-konstrukció rendkívül 
egyszerűen kis sulylyal állitható elő. Az 
önsúly, kisebb lévén a motor teljesítő 
képessége, aránylag jobban van kihasz-
nálva, ami némileg ellensúlyozza az emelő-
csavarok rossz rekonomiáját. 

Ezen gépnél semmiféle berendezésünk 
nincs a gyors esés meggátlására a csavar 
törése vagy a motor üzemzavarai esetén. 
Ami a csavarokat illeti, különösen facsava-
roknál és nem túlságos nagy kerületi 
sebességeknél remélhető, hogy a biztonság 
ugyanazon fokát tudjuk elérni, mint az 

aeroplánok felületeinél, melyek törése 
szintén katasztrófát von maga után. Ami 
a motort illeti, itt szintén csak a tengely 
vagy dugattyuk törései okozhatnak katasz-
trófát. A helicopter motorok ugyanis ok-
vetlenül igen sok hengerrel fognak birni, 
esetleg több karburátorral és többszörös 
gyújtással. Az egyes hengerekben előfor-
duló üzemzavarok tehát csakis az emelő-

nak tanácstermében folyt le Párisban. 
Bonoparte Roland herceg, elnöklete alatt 
folyt le s azon az egyes államok képvi-
seletében jelen voltak: Németország ré-
széről Busley gróf, Belgium részéről Ja-
cobs Ferdinánd, Anglia részéről Wallace 
Roger, Olaszország részéről Castagneris 
kapitány, Dánia részéről Udlitz hadnagy, 
Oroszország részéről Lambert gróf, Fran-

Johíi Moisson uj nionoplanja. 

képesség kisebb vagy nagyobbfoku csök-
kenését fogják maguk után vonni. Ezen 
eshetőségekkel szemben a helicopter nagy 
fölényben van az aeroplánnal szemben a 
kényelmes föl- és leszállás és valószínűleg 
a stabilitás tekintetében is. 

A helicopter ugyanis okvetlenül igen 
erős, 7—10 m. sebességű lefelé irányuló 
légáramot létesit, amelyhez képest a szél-
rohamok vertikális sebessége aránylag ki-
csiny. Aeroplánoknál ilyen lefelé irányuló 
légáram sebessége még a kis felületű 
gyors monoplánoknál is alig 3 méter, a 
szélrohamok nagy befolyása tehát könnyen 
megmagyarázható. 

A helicopter kérdésének vitális pontja 
még mindig a motor. Amint a Cornu-féle 
és ujabban Vuitton és Hubert kisérleteiből 
kitűnik, motoraink még nem elég könnyűek 
és nem elég üzembiztosak arra, hogy 
a helicopterek működése elég erőfölös-
leggel, mi a nagyobb haladási sebesség 
elérésére okv.tlenül szükséges és, ami 
szintén igen fontos, legalább az aeroplán-
nál meglévő biztonsággal történjék. 

A nemzetközi naptárkonferencia. 

Mult heti számunkban rövidesen meg-
emlékeztünk azon jelentőségteljes eredmé-
nyekről, a Magyar Automobil Club, mint 
a magyar aviatika jelenlegi képviselője a 
párisi nemzetközi konferencián elért. Ez a 
konferencia, amelynek napjától számithat-
juk a magyar aviatika önálló életének kezde-
tét, tulajdonképen a Féderation Internacio-
nale Aeronautiqu nagygyűlése volt, mely 
az Aero Club de Francé remek uj palotájá-

ciaország részéről de la Vaulx gróf, vala-
mint r. Francia Aero Club aviatikai sectiója 
részéről Rousseau Pál elnök, továbbá 
St.-Viktor György gr. a „Fédératió" ve-
zértitkára és Tissandier Pál annak pénz-
tárnoka. Nem voltak képviselve: Ausztria, 
Hollandia, Svédország, Spanyolország, Nor-
véig és az Északamerikai Egyesült Álla-
mok. Magyarország megjelent képviselőjét, 
Tolnay Lajos országgyűlési képviselőt a 
Federátió választmánya ideiglenesen vette 
fel, nem azért mint az osztrák lapok, akik-
nek természetesen fáj, hogy Magyaror-
szág önálló képviseletet nyer, írják azért 
mert el akarták volna kerülni az Ausztria 
Magyarországgal való konfliktust, hanem 
egyszerűen azért, mert a választmány nincs 
feljogosítva valamely államot képviselő 
Clubot véglegesen felvenni, lévén ez a 
jog a közgyűlésnek fentartva, amely éven-
ként csak egyszer tart gyűlést. Egy óhajt 
azonban mégis kifejezésre juttatott a vá-
lasztmány és ez az volt, hogy a Magyar 
Automobil Club alakítson kebelében füg-
getlen szervet az aeronautika és aviatika 
számára. Ez a kívánság tekintettel azon 
meglehetősen feszült viszonyra, amely a 
Federátió és az automobil clubok között 
fenáll teljesen érthető. 
A konferencia aránylag kevés vitával fo-
gadta az egyes terminusokat, míglen mi-
közben a nagyszerűen díjazott magyar 
meeting méltó feltűnést sőt lelkesedést 
keltett a könnyen hevülő franciáknál. Azon-
nal megváltozott a békés hangulat mi-
helyest az angol és francia érdekek össze-
ütköztek. A franciák készséggel állottak el 
a budapesti meeting javára a lyoni mee-
ting rendezésétől, de már azt nem tették 
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meg az angoloknak, hogy ajulius havi termi-
nusaikat megváltoztassák. Hosszas és ko-
ronként szenvedélyes vita után végre a 
többség megszavazta a franciáknak a 
3—10. juliusig tartó hetet a reimsi és a 
julius 14—24-ig tartó időszakot az Auto-
mobil Club de Francé meetingje számára. 
Az angolok ezt a határozatot annyira zo-
kon vették, hogy képviselőjük Sir Roger 

nyerte a federátiotól, hogy velük egyidő-
ben 50.000 franknál nagyobb dijjazással 
biró meeting nem rendezhető, az aviati-
kusok örökös disqualifikátiojának terhe 
mellett. A nagy meetingek rendezői azon-
ban még ezen védelemmel sem elégedtek 
meg, rámutatván a kijátszás lehetőségeire, 
és egy beadványban arra kérték a kon-
ferenciát, hogy " a kizárólagossági joggal 

a sportbizottság kezébe. Ez utóbbi a mee-
ting alatt a Federatió által rá ruházott dis-
qualifikálási joggal is bir, tehát valóságos 
birói hatalmat gyakorol az aviatikusok felett. 

Mi sem természetesebb, hogy a Alagyar 
Automobi, Club képviselője ifj. Tolnay 
Lajos felhasználta az alkalmat, hogy fran-
cia szakkörökben kérdést intézvén az iránt, 
hogy mily részvételre várhatunk a meeting 
alkatmával. A kapott válaszok a legna-
gyobb mértékben biztathatok, amennyiben 
Lambert gróf a jelenleg kétségkívül leg-
ügyesebb és legmerészebb Wright pilóta 
megígérte részvételét és kilátásba helyezte 
több más Wright repülő részvételét is. 
Nem tartotta lehetetlenek, hogy maga 
Orville Wright is résztvesz a versenyen. 
A Voisin testvérek gondolkodni fognak, 
hogy két legjobb emberük vegyen részt a 
meetingen. Az Antoinette gépek legalább 
hároni példányban lesznek képviselve s 
ezek után természetes, hogy Fartnanék 
már a becsület kedvéért is okvetlenül 
részt vesznek a versenyen. 

Magyarországon a verseny hire aviatikus 
körökben óriási örömet keltett, a műhe-
lyekben serényen dolgoznak, és ha nem 
csalódunk, már február hóban több ma-
gyar repülőgép kipróbálásárp kerül a sor. 

HÍREK. 

A Kaiserlicher Automobil Club f. hó 
16-án egy nagyszabású bankett keretében 
ünnepelte meg 10 éves fennállásának jubi-
leumát. E banketten, melyen a német tár-
sa Jalom legelőkelőbbjei vettek részt, először 
Henrik herceg szólalt fel, aki a császár 
üdvözletét tolmácsolta. Utána Ratibor Viktor 
herceg tartotta mai számunk vezető helyén 
közölt beszédjét. A Magyar Automobil Club, 
amelyet az ünnepélyen Krisztinkovich Béla 
igazgató képviselt, a következő levelet in-
tézte a jubileum alkalmával a testvérclubhoz: 

Kaiserlicher Automobil-Club Berlin. 

A tizedik mértföldkőnél, a törekvés ered-
ményes utján az automobil-Klub őszinte 
örömmel küldi üdvözletét a testvér-
klubnak. A haladás és munka korszakát 
éljük, amelyben a természeti erők meghó-
dítása egyre uj eszközöket teremt a nem-
zetek egymáshoz való közeledése számára. 

Akik e szép cél elérésére közreműköd-
nek, a technika által nyújtott vívmányok 
ésszerű használatával, a tudatos szervez-
kedés hathatós erejével, mint úttörők, 
mint hódítók, aratják le az érdemek ba-
bérját, a jövő nemzedéknek példaadásul. 

A testvér klub tiz éve vesz részt e 
dicsőséges munkában, felvirágoztatva a 
beláthatatlan nagy jövőjű automobilizmust 
odahaza és követendő példát nyújtva 
minden nemzetnek, akik közt nekünk a 
közelmúltban egy különösen jól [sikerült 

Olicslagers Blériot gépével Oran felett 

Wallace el akarta hagyni a konferenciát, 
de végre mégis sikerült békét teremteni, 
mert a többség a német képviselők unszolá-
sára végül megengedte az angoloknak, hogy 
egyik meetingjüket julius hó 11—16-áig 
rendezhessék. A szintén elégedetlen né-
méteknek május 10—16-áig egy kizáróla-
gosság nélküli meetinget engedélyezett a 
a konferencia, ami annyit jelent, hogy 
ezen idő alatt lehet más meetinget is tar-
tani. Kizárólagosság nélküli meetingre 
egyébként mind azok kaptak engedélyt, 
akiknél a dijak összege nem haladta tul 
a 200.000 frankot. Az ezen összegen fe-
lül dotált meetingek, köztük természetesen 
elsősorban a legnagyobb díjazással biró 
budapesti azt a különleges kedvezményt 

ellátott meetingekkel egyidőben semmi-
féle meetinget sem szabadjon rendezni. 
A F. I.Ae. ezen indítvány tárgyában ujabb 
ülésen fog határozatot hozni. 

A konferencia egyébként valóságos 
aranyesőt zuditott az aviatikusokra, anieny-
nyiben 9 millió frankon felüli összeget 
képviselnek az elismert meetingeken ki-
osztásra kerülő dijak. Azt a szigort, amely-
lyel a FIA a bejelentet meetingek elbírá-
lásánál tanúsított, misem jellemzi jobban, 
minthogy mintegy harminc meetinget uta-
sított vissza, amelyek körülbelül 5 millió 
frankot ajánlottak fel. 

A Federatió szabályai szerint a buda-
pesti meeting rendezése már most Két 
bizottság kezébe teendő le, a rendező és 
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találkozás és együttműködés révén jutott 
a szerencse a barátság szilárdítására és a 
legőszintébb közeledésre. 

Reméljük, hogy a megértés és meg-
becsülés mindkét részről kölcsönösen 
egyforma, és azért jövünk mi is oda az 
első évtized jubláris ünnepsége alkalmá-
val, azon őszinte kívánsággal, hogy a 
kölcsönös barátság mind fokozottabb meg-
szilárdulása mellett az évtizedek utján 
minden fennakadás nélkül, szerencsés, 
értékes és vidám munkálkodással lássuk 
a legszebb eredményeket, a legnagyobb 
megelégedéssel. 

Gróf Andrássy Sándor, 
Magyar Automobil Club elnöke. 

A budapesti utak portalanítása. Bu-
dapest főváros már néhány év óta elis-
merésreméltó küzdelmet folytat a por ellen. 
E működése által az összes automobilis-
ták háláját érdemelte ki s ezért érdeklő-
déssel néztünk a december 29-én meg-
tartott versenytárgyalás elé, amelyben a 
folyó évre szükségelt nagymennyiségű 
portalanitóolaj biztosításáról volt szó. Az 
olajkereskedők ez alkalmat felhasználva 
oly magas árakat követeltek, hogy azok 
elfogadása esetén a portalanitási költsé-
gek messze túlhaladták volna az e célra 
előirányzott összeget. A köztisztasági ügy-
osztály ennélfogva az egész ügyet a köz-
tisztasági bizottsághoz tette át, amely 
csütörtök délelőtt tartott e tárgyban ülést 
Rényi Dezső tanácsnok elnöklésével, ame-
lyen Till Antal fogalmazó volt az előadó. 
Az ülésen a bizottság egyhangúlag hoz-
zájárult az ügyosztály előterjesztéséhez, 
hogy a december 29-iki versenytárgyalás 
megsemmisítésével ujabb versenytárgyalást 
irjon ki az ügyosztály, még pedig 15 
napi záros határidővel. Kijelentette azon-
ban a bizottság, hogy amennyiben az 
ujabb versenytárgyalás alkalmával sem 
tudnának kedvezőbb egységárakat elérni, 
az olajozástól az idén teljesen elállanak. 
A bizottságnak ezt a határozatát a tanács 
azonnal tárgyalás alá vette és ahhoz a 
maga részéről teljes egészében hozzájá-
rult. Az olajcégek tulkövetelésének tehát 
előreláthatólag az lesz a következménye, 
hogy a jövő év folyamán ismét poros út-
jaink lesznek s előkerül mint bűnbak az 
automobil is. Talán lehetne az olajozás 
helyett az amugyis is állandóbb porkö-
tést biztosító kátrányozással próbát tenni. 
A budapesti gázgyár valószínűleg szál-
líthat a portalanítás céljaira alkalmas kát-
rányolajt. Nem hihetjük, hogy a főváros 
mindjárt az első akadály felmerülésekor 
megszüntet egy minden tekintetben áldá-
sos intézkedést. 

Automobil-bérkocsik. A budapesti 
bérkocsisok küldöttsége tisztelgett szom-
baton délelőtt Molnár Jenő orsz. képvi-
selő vezetésével Bárczy István polgár-
mesternél, akitől azt kérte, hogy az auto-
mobil-bérkocsik rendszeresítésénél első-
sorban a bérkocsis-iparosokra legyen 
tekintettel és járuljon hozzá ahhoz, hogy 
a kétfogatú bérkocsisok közül az eddig 
jelentkezett 52-nek bérkocsijuknak auto-
mobillal való fölcserélését engedje meg. 
A küldöttség azután Rényi Dezső taná-
csosnál, a közlekedési ügyosztály vezető-

jénél is járt, akinél megismételte kérelmét. 
Ugy a polgármester, mint Rényi tanácsos 
a kérelem teljesítését kilátásba helyezte. 
A budapesti bérkocsis ipartársulat a jobb-
érzületi bérkocsisok ezen küldöttségét 
megtagadva kijelentette, hogy a Molnár 
Jenő által az automobil-bérbocsik tárgyá-
ban a polgálmesterhez vezetett bérkocsi-
sok küldöttsége a bérkocsis ipartársulat-
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eddigi jelentkezők nagy részét hivatali 
elfoglaltsága a pesti oldalhoz köti, a telep 
és a pesti Lánc-hidfő között automobil-
járatot létesít. E telep iránt észlelt nagy-
mérvű .'érdeklődés következtében ezen a 
környéken ujabb telket vett az egyesü-
let, hogy azon tagjai részére is biztosít-
son helyet, akiknek a naphegyi telepen 
netán nem jutna hely. 

tói teljesen távol áll, a társulat tudni-
illik külön előterjesztésben tett indítványt 
az automobil-bérkocsik közlekedése tár-
gyában és pedig azon az alapon, hogy a 
főváros közgyűlése még másfél évvel 
ezelőtt elsőbbséget adott az automobil-
rendszámokra egy a társulat kebelében 
alakítandó szövetkezetnek vagy egyesület-
nek. A közgyűlésnek ezt a határozatát a 
társulat elfogadta és minthogy ez ma is 
érvényben van, automobil - rendszámok 
másnak, mint a társulatnak nem adomá-
niányozhatók. A bérkocsitulajdonosok har-
cát biztató jelnek tekintjük arra'nézve, hogy 
most már tényleg útban van az autotaxa-
méter intézménynek behozatala. 

Automobil-járatok a naphegyi villa-
telepre. A köz- és magántisztviselők ház-
építő egyesülete (I., Alagut-utca 2.) a 
napokban tartott igazgatósági ülésén el-
határozta, hogy tavaszszal építendő nap-
hegyi telepén, tekintettel arra, hogy az 

AUTDMDBILSZAVATDSSÁGI 
ÉS BALESETBIZTOSÍTÁS. 

A 
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den automobilozó részére nélkü-
lözhetlen szavatossági és bal-
esetbiztosítás megkötését. 

Felvilágosítással és prospek-
tussal készségesen szolgál a Nem-
zetközi Balesetellen Biztosító 
Részvénytársaság, Budapest, IV. 
Váczi-utcza 20. az Adria biztosító 
társulat palotájában. 

Az automobiljog alapelvei cimmel 
tartott vasárnap este az országos ipar-
egyesületben Dr. Back Frigyes előadást, 
amelyben behatóan ismertette azon elve-
ket, amelyeket az automobiljog megálla-
pításánál szem előtt kell tartani. Ezek a 
közbiztonság és közrend fokozottabb vé-
delme, egyrészt méltányos és teljes kár-
térítés, másrészt gondoskodás arra nézve, 
hagy egy nagy és fejlődésképes iparág 
túlzó szabályok által meg ne bénittassék. 
Az előadó végül ismertette a német, osz-
trák, svájci és norvég törvényeket. Az ér-
dekes előadást nagy közönség hallgatta 
végig. 

Uj automobil-locsológépek. A főváros 
köztisztasági hivatala előterjesztést tett a 
tanácsnak négy darab automobil-seprő és 
locsológép beszerzése iránt. A főváros 
köztisztasági bizottsága már letárgyalta az 
ügyet és a főváros tanácsa elvben már 
szintén hozzájárult a gépek beszerzésé-
hez. Egyúttal felhívta a közlekedési ügy-
osztályt, amelynek hatáskörébe tartoznak 
a köztisztasági ügyek is, hogy a szállí-
tásra vonatkozólag szólítsa fel ajánlatté-
telre a köztisztasági hivatal közreműködé-
sével a nevesebb hazai és külföldi cé-
geket. 

A brüsseli kiállítás vasárnap f. hó 
16-án nyílt meg óriási közönség jelenlé-
tében a kiállítás rendkívül gazdag ugy 
automobilipari mind aviatikai ipari ter-
mékekben. A főbb gyárak közül az Ju-
peria, Royal Star, Vivinus. 

A Dewar serleg, melyet a Royal Auto-
mobil Club azon legjobb eredményt elért 
motornak jutalmazására oszt ki évente,amely 
a club felügyelete alatt álló próbáknak 
megfelel ezévben a Daimler Motor Car. 
Co. ítéltetett oda. Összesen 35 kísérlet té-
tetett az év folyamán. A díjnyertes gép 



két uj szelepnélküli 22.8 és 38.4 I. e. 
Damler motor. Ezen motorokat 132 órás 
mühelyi próbának vetettek alá s aztán egy 
2(XX) mérföldes brooklandi futamnak. 

A N. A. G. automobil képviseletét 
alig 3 hónapja, hogy a Bárdi részvény-
társaság Magyarországra átvette és már 
is ez automobilok általános kedveltségnek 
és népszerűségnek örvendenek. 

Attól eltekintve, hogy a N. A. G. auto-
mobilok erős, tartós szerk zetüek, Ízléses 
kivitelük és modern felszerelésük által a 
közkedveltségre rászolgálnak, főkép a kis 
12 14 HP. 4 hengeres kis kocsi az, amely 
e gyártmányt népszerűvé tette. Ezen kocsi 
mintha csak a magyarországi utakra és a 
magyarországi körülményeknek megfele-
lően készült volna, nem csoda tehát, ha 
ezeket oly gyorsan megkedvelték. 

Ezen kis kocsi erős szerkezeténél fogva 
teljes biztonságot nyújt, ugy a városi 
használatra, mint tourákra, ár tekintetében 
pedig oly mérsékelt áru, hogy a polgári 
osztály részére könnyen hozzáférhetővé 
van téve. Örömmel halljuk tehát, hogy e 
kocsiból a cég már igen sokat eladott, 
még pedig nemcsak a polgári osztályban, 
hanem az arisztokrata körökben is, mivel 
az automobil maga olyan tökéletes, hogy 
az arisztokrata köröknek, mint kis kocsi 
kedvencévé vált. Mint a Bárdi cégtől ér-
tesülünk már tavaszra is több rendelése 
van e kis kocsikra előjegyzésben az 
1910-es typusra, amely typus némi ujitást 
fog feltüntetni és igy azt hisszük nem 
csalódunk, ha azt jósoljuk, hogy a legkö-
zelebbi saison legkedveltebb kis kocsija a 
kis N. A. G. lesz. 

— A Weiner és Grünbaum udvari szabó 
cég, automobilisták és soffőrjeik számára 
legújabb és Angliából hozatott minták sze-
rint igen praktikus felszereléseket készit. 

A los-angelosi meeting, amely hétfőn 
kezdődött meg gyönyörű időben 25.000 
néző jelenlétében, a szenzációs eredmények 
valóságos sorozatával lepi meg a világot, 
amely pedig a legutóbhi nagyszerű ered-
menyek után nem igen várta azok tul-
szarnyalását. Igaz, hogy az amerikai idő-
mérések kevésbé megbízhatók, de ha 
talán egy-két másodperc el is csúszott az 
amerikai időmérők kezén, azért az elért 
eredmények nem kevésbé jók, mert hisz 
olyanok is vannak köztük, melyeknél 
az idő nem játszik szerepet, nevezetesen 
a Paulhan magassági és távolsági ered-
ményei. 

Glenn Cartiss az első napon másfél 
mérföldét 1 perc 51 inp. alatt tett meg 
65 méter magasságban, ami 77.837 kilo-
méteres órás sebességnek felel meg 

Paulhan első napon két gyönyörűen sike-
rült hatkilométeres repüléssel lepte meg a 
közönséget. 

A második napon Curtiss a 25000 dol-
láros Farmers-dijra pályázott, amely azon 
aviatikus számája volt kitűzve, aki egy 
órán belül egy utassal a legnagyobb tá-
volságot repüli be. Curtiss egy 62 kilo-
gramm sulyu utast vett fel gépére és alig 
30 méteres nekifutás után 60 mértföldes 
sebességgel kezdett a terjedelmes repülőtér 
körül keringeni. Ezt a sebességet végig 
megtartotta, csak a fordulóknál veszített 
időt. Az óra leteltével Curtiss 55 mért-
földet és 300 yardot repült be, vagyis 
csaknem 89 kilométert. Ezen sebesség 
messze túlhaladja az eddigi eredményeket, 
mert Blériot sebességi rekordja utas nél-
kül is csak 10 kilométeres távon elérve 
76-95 kilométer, az Orville Wright által 
Berlinben felállított utasrepülési rekord 
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Szt. István torony felett. 

pedig 1 óra 35 perc alig 100 kilométer-
nyi távot eredményezett, tehát egy órára 
kb. 60 kilométert. 

Curtiss sikerén felbuzdulva, ezután 
Paulhan szállt föl Blériot aeroplánján és 
nagy gyorsasággal keringet} a pálya körül, 
közben érdekes manővereket végezve. 

Ezen mutatványos repülés végeztével 
Paulhan „Gypaete" nevü Gnome motoros 
Voisin gépére szállt, hogy Latham 1100 
meteres magassági rekordját megtámadja. 
Paulhan a közeli 1200 méteres Sierra 
Madre-ra mutatva kijelentette, hogy ezen 
at fog repülni. Szerda délután ez sikerült 
is. Paulhan a magasságmérő készülékek 
es a magával vitt regisztráló barométer 
egyező adatai szerint 1520 méter magas-
sagra emelkedett. Repülésének időtart "na 
50 perc 46 2 mp. volt. 

Paulhan és Curtiss nagyszerű eredmé-
nyeivel most már az összes rekordok a 
biplánok tulajdonában vannak. A gyor-
sasági rekord a Curtiss biplané, a távol-
sági és időtartam rekord a H. Farman 
biplane, az utas időtartam rekord a Wright 
biplané és végül a turarekord a Maurice 
Farman biplané. Párisban jelenleg ezen 
eredménnyel kapcsolatban Rougier pechjén 
mulatnak, aki elővigyázatosságból egy 
1200 n.eterig terjedő skálával ellátott ma-

gasságmérőt készíttetett a heliocoplisi mee-
tingen való használat céljából és Latham 
eredménye után, amely csak 1100 méteres 
volt büszkélkedett előrelátásával. Szegény 
Rougier most már alig kapta meg, javí-
tásba küldheti műszereit. 

Szombaton Paulhan ismét szenzációs 
eredménnyel lepte meg a los-angelosi 
közönséget, anitly valósággal rajong a 
merész franciáért. Paulhan az aerodromból 
felemelkedve a közeli Los-Angelos város 
felett repült el, majd folytatvatva repülését 
az Óceán partján fekvő San Pedro erőd 
felett 900 láb (250 méter) magasságban 
a tenger fölé ért és a tenger felett tovább-
repülve Santa Catalina-sziget felé vette 
útját. A sziget felett megfordulva, ugyan-
ezen uton visszatért a los-angelosi aero-
dromba. A repülés alatt megtett ut 120 
kilométer s aközben a tenger felett meg-
tett ut 70 kilométer. Paulhan tehát ezen 
egy repülésével nemcsak a Maurice Far-
man által felállított turarepülési rekordot, 
hanem a Blériot calais—doveri tengerfe-
letti rekordját is megjavította. 

Ugyanaznap Curtiss egy amerikai ka-
tonatisztet vitt fel készülékével, aki homok-
zsákokkal kísérletezett arra nézve, hogy 
lehet-e aeroplánból kellő biztonsággal 
bombákat hajítani. A tiszt, aki természe-
tesen nem bírhatott még gyakorlattal 250 
láb magasságból alig 15—20 lábbal té-
vesztette el a kiszemelt célt, ami arra 
látszik mutatni, hogy egy kis gyakorlattal 
veszedelmes pontosságot lehet e tekintet-
ben elérni. 

A los angelosi versenyen kiosztásra 
kerülő dijak a következők : 
Gyorsasági verseny . . . . 100.000 frank 
Távolsági verseny . . . . 100.000 „ 
Magassági verseny . . . . 100.000 „ 
Legnagyobb utasrepülés . . 52.000 „ 
Lassusági verseny 2.500 „ 
Start távolsági verseny . . 2.250 „ 
Start gyorsasági verseny . 1.250 „ 

összesen 357.500 frank 

Ezen összegbe nincs befoglalva Faulhan 
125.000 frankos és Artiso 50.000 frankos 
fedezeti dija. 

Magyar aviatikusok külföldön. Mult 
számunkban emlékeztünk meg egy ma-
gyar mérnök sikeres repüléséről Ameri-
kában. Pfitzner Sándor azonban nem az 
egyedüli szakember, aki a külföld ked-
vezőbb viszonyait használja fel technikai 
találmányainak értékesítésére és kipróbá-
lására. Párisban ezidőtájt négy magyar 
mérnök munkálkodik találmányai megva-
lósításán és ugy képzettségük, mint ed-
digi munkálkodásuk is azt engedi remél-
nünk, hogy igyekezetüket siker fogja 
koronázni. 

A Lorenz-testvérek, akiknek neve az 
aviatika terén akkor merült fel először a 
midőn a mult évben az Osztrák Aero 
Club neve alatt akartak az aviatikai Gor-
don-versenyben indulni, jelenleg a Hertlé-
féle gyárban készítik saját találmányú 
motorukat. A tervezett motor egy kéttak-
tusu 200 lóerős robbanómotor lesz, amely-
nek emlitésreméltó sajátságai közül fel-
említjük a vezértengely célszerű elrende-
zesét, továbbá azt, hogy ugyanazon szele-
pen történik a beszivás és kipuffogás, 
miáltal jelentékeny hütőhatás is éretik el 



egyrészt, másrészt a carburator nélkülöz-
hetővé válik. Ezen elv szerint a két fel-
találó egyelőre egy kisebb próbamótort 
épített, amely a próbáknál a számított 
4—8 lóerő helyett 62 lóerőt adott és a 
műhelyben IV2 óra működés után sem 
melegedett fel túlságosan. E motort a 
Lorenz-testvérek helicoptérjükre akarják 
alkalmazni s ha a nagyobb lóerőszámu 
kivitelben ugyanoly sikeresen fog működni 
akkor valóban szenzációt fog előidézni a 
motoripar illetve az aviatika terén. Érde-
kes a műhely is, amelyben a magyar 
mérnökök dolgoztatnak. A Hertlé-féle gyár 
úgyszólván feltalálók készülékeinek kivi-
telére van berendezve. Ügyes munkások, 
kitűnő munkagépek állanak itt a feltalá-
lók rendelkezésére és maga a tulajdonos 
is kiváló gépészeti szakember. 

A másik két magyar mérnök, akik kö-
zel egy éve dolgoznak künn az aviatika 
hazájában Fenyvessi és Biró. Őket szin-
tén a kéttaktusu mótor eszméje vitte ki 
Párisba, de amellett az automatikus stabi-
lisátio problémájának megfejtésén is szor-
galmasan dolgoznak. E stabilizátor, amely-
nek szerkezete egyenlőre titok, jelenleg a 
két feltaláló biplanjára van szerelve. A 
biplán szerkezete is rendkívül érdekes, 
mert szemben az eddigi szokásos szer-
kezeti megoldásokkal a vertikális merevi-
tésre acéldrótokat és a keresztmerevitésekre 
acélcsöveket használnak. Érdekes a bip-
lánon alkalmazott amortisseur is, amely 
egy olajfék és egy rugósfék kombinációja 
és 1800 kilogramm ütésre van kipróbálva. 
A longitudinális stabilitást kétfedélzetü 
stabilizátorral érik el, amelynek azonban 
csak felső felülete állitható. Jelenleg a 
gép egy Cote motorral van felszerelve, 
amellyel igen sok bajuk van a magyar 
feltalálóknak s ez az oka annak is, hogy 
mindeddig repülésekre nem gondolhattak. 
Fenyvessi és Biró valószínűleg megvárják 
kéttaktusu mótorjuk elkészültét s akkor 
kezdenek majd bele a repülési kísérle-
tekbe. Reméljük, hogy magyar honfitár-
sainkat a budapesti meetingen már siker-
rel látjuk szerepelni. 

Uj magyar repülőgépek. Aradon két 
magyar aviatikus kísérletezik saját tipusu 
aeroplánjával. Az egyik kísérletező Asbóth 
Oszkár, a másik Horváth Mihály, akik már 
kísérleti hangár építésére kértek engedélyt. 
Asbóth előadása szerint a gép szélessége 
11 méter és kétsiku, tehát biplán. Ha 
alakjában nem is, de szerkezetében hason-
lít a Wright- és Curtiss-tipusu gépekhez, 
illetőleg ezektől éppen újításaiban tér el. 
A Wright-gépnél elől van a magassági 
kormány, az Asbóth biplánjának elől is, 
hátul is van a fel- és leszállásra szolgáló 
kormánya, még pedig a két törzssikhoz 
sokkal közelebb, ami a merevítő rudaknál 
lényeges súly-megtakarítást jelent, Wright-
nél a gauchissement a törzssikokkal egy 
összefüggő egészet képez. Asbóthnál ez 
csak a felső törzssikon van s ettől teljesen 
függetlenül elfordítható. Ennek előnye az, 
hogy a két gauchissement ugyanazt a 
szolgálatot teszi, mint Wrightnél a négy 
és azáltal, hogy itt az alsó törzssik kisebb 
a felsőnél, a súlypont mélyebbre esik s a 
fordulatoknál az oldalrabillenési manőverek 
veszélytelenebbül végezhetők. A másik 

lényeges különbség az, hogy a Wright-
gépen két csavar működik (á 450 fordu-
lat). Asbót csak egy csavart dolgoztat 
1200—1500 fordulattal percenként. 

Az 1910. évi Michelin-díj kiírását a 
minap állapította meg az „Aero Club de 
Franc" aviatikai bizottsága. A díj azon 
aviatikusnak adatik ki, aki 1911 január 
elsejéig a legnagyobb zárkörü repülést 
teszi meg a föld érintése nélkül. A be-
repülendő távnak 234.212 kilométernél 
hosszabbnak kell lenni, mivel e távolság 
volt a legutóbbi év eredménye. Nevezési 
díj 50 frank, amely 4 napra érvényes. A 
zártkör akár aerodromban akár nyílt mezőn 
lehet kitűzve, de mindig ugy, hogy az 
ellenőrzés lehetséges legyen. A Michelin-
dij eddigi nyertesei 1908. Wilber Wright, 
1909. Henry Farman. 

A Grand Prix Michelin (100.000 frank), 
amely a Páris—Clermont Ferrandi repü-
lésre van kiirva szintén érvényben marad. 

Aviatika Oranban. Az orani aerodrom 
megnyitási ünnepélye diszes skandalumot 
eredményezett. Olislaegers, aki motorjának 
rossz működése folytán alig tudott 200 
métert repülni Blériot gépén, végre le-
mondott a hiábavaló kísérletezésről és 
gépét visszahelyezte a hangárjába. A vára-
kozásában csalódott publikum erre betört 
a pályára és megakarta ostromolni a han-
gárokat. A rendet csak katonasággal lehe-
tett nagynehezen fentartani. A skandalum-
nak csak az est beállta vetett véget. 

Olislaegers másnap helyrepótolta a mu-
lasztást, mert 54 perces turarepülést csi-
nált, miközben 150 méter magasságban 
repült el Oran felett. Az előző napi rom-
bolásra kész közönség óriási lelkesedéssel 
ünnepelte a belga aviatikust. 

Vasárnap, január 16-án, Olislaegers is-
mét rendkívüli sikerrel repült, amennyiben 
1 óra és 5 percig maradt a légben, mi-
közben az aerodromot elhagyva, hosszabb 
utat tett a mezőségek felett. 

Roger Sommer a legtehetségesebb 
francia aviatikusok egyike, uj biplánt szer-
kesztett, amely sok tekintetben eltér az 
általa eddig használt Farman biplántól. A 
biplántól, mely csupán 320 kilogramm 
sulyu. Sommer igen nagy sebességeket 
vár. A suly motorral és egy félórára szánt 
üzemanyaggal értendő. A biplán fesztá-
volsága 10 méter, hordfelületű 37 m-
sebessége 75—80 kilóméter. A hordfelü-
letek teljesen merevek és felül alul aerop-
lan vászonnal vannak burkolva. Nagy 
gondot forditott Somtner a készülékek lö-
késháritó szerkezeteire. Ezek először a két 
futókerék pneumatikja, másodszor a kerék-
koszorut képező acélcső, harmadszor a 
két kaucsuk pánt által, amely az egész 
készüléket hordja, negyedszer a hajlékony 
szántalpak által és végül ötödször a Som-
mer-féle szabadalmazott amortérseur által. 

A stabilizátor, mely 2 5 méternyire van 
a főfelületek előtt 105 méter széles. A 
farkrész 5 méter hosszú igen könnyű és 
csak egy felületből álló kormányt tart. A 
kormány rendkívül érzékeny és lábbal 
hozható mozgásba. Az oldalstabilitás két 
a felső hordfelületen alkalmazott szár-
nyacska által s/abályoztatik. 

Bablot a Brasier automobilok hirneves 

vezetője, ki szintén bevált aviatikusnak, 
legközebb Juvisyben kezdi meg repüléseit 
Wirght-gépével, hogy azután a Cannesi 
aerodromba költözzék. 

Tissandier, aki már rég nem hallatott 
magáról, Pauban szép 25 perczes repü-
lést végzett Malinski gróffal, legújabb 
tanítványával. A pani repülőtéren egyéb-
ként igen élénk élet uralkodik, állandóan 
20—30 nagyrészt párisi tanítvány tartóz-
kodik az „aviatikai iskolában". 

Emléket a léghajózás előharcosai-
nak. Estournelles de Constant franczia 
senator levelet intézett a Figaró szerkesz-
tőjéhez amelyben a léghajózás nagy elő-
harezosainak emlékmű létesitásét indítvá-
nyozza. 

Keidel német aviatikus január hó 9-én 
Johannisthalban 10 méter magasból le-
bukott. Gépe teljesen összetört Keidelnek 
azonban nem történt komolyabb baja. 

Euler az első német „engedélyes" 
aviatikus. A Deutscher Luftschiffahrt 
Verband a minap Frankfurtban Euler 
aviatikusnak adta ki az első német iga-
zolványt. Euler 7 kilométert repült le-
szállás nélkül. 

Az első svájezi meeting, mely va-
sárnap kezdődött, nem igen biztató ered-
ménnyel vezette be a repülesek sorozatát. 
Első nap csak Speckner tudott felszállni 
Blériot gépen de 12 méter magasságból 
helytelen kormányzás következtében lebu-
kott. Szerencsére nem történt nagyobb baja. 
Az,1909. év díjnyertesei. Az Aero Club 
de Francé legutóbbi tartott ülésében meg-
állapította az általa kiirt dijak nyerteseit 
az 1909-ik évben. E nyerők a következők: 

Repülési összidö dij. 
1. Paulhan (623 km. 767), 5000 frank. 
2. Paul Tissandler(315 km. 410), 2500fr. 
3. Blériot (191 km. 200), 1000 fr. 
4. Delagrange (76 km. 250), 500 fr. 
5. Hougler (60 km.). 
6. De Rue (42 km. 414). 

Utazási áij. 
M. Blériot, mint pilóta az Etampes 

Orléansi repüléseért (41 km. 200), 5000 fr. 
M. Blériot, mint konstruktőr 4000 fr. 
M. Chauviére, mint csavar konstruktőr 

2000 frank. 
Midwlin-dij. 

M. Henry Farman, 234 km. 212 m.-el 
elérve Chalonsban, 1909 nov. 2-án. 

Archdeacon-dij. 
M. Alfréd Leblanc, Pauban, 1909. év 

december hó 31-én elért 22 5 kilométeres 
repüléseért. 

Hol tartják meg az 1910 évi avi-
atikai Gordon Benett versenyt ? Ameny-
nyiben a Wright testvérek által a többi 
aeroplan szerkesztők ellen az amerikai 
bíróságok előtt megindított perek az avi-
atikai Gordon Benett verseny megtartását 
veszélyeztetnék, az Aero Club of America 
az Aero Club de Francét fogja felkérni e 
verseny rendezésére. Az olasz clubok azon 
esetre, ha a franciák a megbízást nem 
vállalnák el, készeknek nyilatkoztak a 
a verseny megrendezésére. 



Metrót Algírban nap-nap után sikeres 
repüléseket végez. Legutóbb több utas-
repülést is tett. köztük egyet, amely egy 
negyedóráig tartott. 

A szélerősség dija. Alphoner Combé 
a Ligue Nationale Aviennenek l(XX) fran-
kot adományozott egy szélerősség! díjra. 
A dijat az nyeri el, aki f. évi április hó 
4-ig a Port Aviatienban egy kilométert a 
legerősebb szélben tesz meg. A szélerős-
ségnek mp.-öént legalább 5 méternek kell 
lenni. (Óránként 18 km.) 

Van der Born a hírneves kerékpáros 
bajnok kitűnő aviatikusnnk készül, a mult 
héten Chaloneban 52 kilométert repült 
56 perc alatt. Van der Born legközelebb 
meg akarja dönteni a távolsági rekordot. 

Lambert gróf aki jelenleg Invisyben 
gyakorlatozik, Wright gépén változtatást 
szándékozik eszközölni, amennyiben azt a 
Voisin gépek mintájára egy hátsó stabili-
záló felülettel fogja ellátni. 

Az ausztráliai Államszövetség had-
ügyminisztere 5000 font sterling (120.000 
korona) dijat tűzött ki egy katonai célokra 
szolgáló aeroplan jutalmazására. 

Repülőgép modelek nem játék-
szerek — Blériot, Latham és Santos-Du-
mont típusok Ilii utánzatai, valamint lég-
csavarok különféle nagyságban egész 1 
méter átmérőig kaphatók Wessely Istvánnál 
Budapest, IV., Váci-utca 9. szám. 

A Magyar Automobil Club 

hivatalos közleményei. 

Magyar Automobi l Club. 

Jegyzőkönyv. 

Felvétetett a Magyar Automobil-Klub aviatikai 

bizottságának 1910. január 3-án tartott üléséről. 

Jelenvoltak: 

Bolgár Ferenc elnöklete alatt Hoffmann 
Sándor, Krisztinkovich Béla, Kunz József, 
Mássányi Ernő, Merse Pál, Papp Géza, 
Pompény Elemér, Tolnay Lajos előadó 
és Zsélyi Aladár urak. 

Jegyzőkönyvveyető: Karvóczy Zsigmond 
h. titkár. 

Az ülés megnyitása után Tolnay Lajos 
előadó, jelentést tesz a Magyar Aero Club 
feloszlatáról és azon kötelezettségekről, 
amelyek a feloszlás folytán a Magyar 
Automobil Clubra, az aeronantika és avi-
atika programmbavétele által háramlanak. 

Kéri a bizottság határozatát arra vonatko-
zólag, mily néven történjék a Club beje-
lentése a nemzetközi federatiónál . 

Beható eszmecsere alatt a bizottság el-
határozza, hogy lehetőleg mint Magyar 
Automobil Club kísérelje meg az elismerte-
tést a párisi konferencián résztvevő előadó. 

A bizottság örömmel veszi tudomásul 
a főváros tanácsának tavaszi repülőgép 
meeting pártolására vonatkozó határozatát. 
Az idegen forgaloini vállalattal megindí-
tott tárgyalások félbeszakadtak, ez azon-
ban nem hátráltatja a megrendezést. 

Somogyi Dezső az Automobil és Aero 
Clubnak 1000 koronát adományoz. A bi-
zottság elhatározza, hogy ezen nagylelkű 
adományért az adományozónak köszönetet 
mond s egyúttal kérdést intéz az összeg 
hovaforditását illetőleg. 

Több tárgy nem lévén, elnök az ülést 
bezárja. 

Kurnisy Zsigmond s. k. 
h. titkrr. 

Felvétetett a Magyar Automobil-Klub Igazgató-

ságának 1910. január 7-én és folytatólag január 

8-án tartott üléséréröl. 

Jelen voltak: 

Gróf Andrássy Sándor elnöklete alatt 
Bláthy Ottó Titusz, báró Hatvany Károly, 
Kobek Kornél, Krisztinkovich Béla, Dr. 
Kováts Elemér és báró Vécsey László 
urak. 

Jegyzőkönyvvezető: Karvázy Zsigmond, 
h. titkár. 

Jegyyőkönyv hitelesítésére felkérettek: 
báró Hatvany Károly és báró Vécsey 
László urak. 

Az igazgatóság a belügyminisztérium 
által kiadandó országos szabályrendelet 
összes paragrafusainak tüzetes megbeszé-
lése és az azokban ejtett módosítások 
után a végleges szövegben megállapodik 
és elhatározza annak kinyomatását, hogy 
a belügyminisztérium kívánságára a to-
vábbi tárgyalásokhoz elegendő páldány 
álljon rendelkezésre. 

Igazgató bejelenti, hogy a berlini csá-
szári Automobil-Klub 10 évi jubileuma 
alkalmával rendezendő ünnepségekre a 
Clubunk meghívást kapott. Elnök beteges-
kedés folytán akadályozva lévén a Klub 
képviseletére az ügyvezetü igazgató kül-
detik ki. 

Igazgató bemutatja az ezen alkalomra 
szerkesztett üdvözli) átiratszövegét, melynek 
németnyelvre fordítása rendeltetik el. Olvas-
tatik Somogyi Dezső levele, melyben az 
auto-klub céljaira 1000 koronát ajándékoz. 
A választmány határozata folytán 500—500 
korona fordittatik az automobil-klub és 
aviatika céljaira. 

Több tárgy nem lévén, elnök az ülést 
berekeszti. 

Krisztinkovich s. k. 
igagató. 

Dunlop-Pneumatik. 

KERESKEDELEM. 

A Magyar Kereskedelmi Részvénytársaság 
igazgatósága a minap tartott ülésén állapította 
meg az 1909. évre vonatkozó zárószámadásokat, 
melyek szerint a társaság az elmúlt esztendőben 
az előző évi áthozattal együtt 2.241.939 korona 
bruttó-nyereséget (az előző évhez képest 4-
368.908 korona) ért el. E nyereségből az összes 
költségek és kiadások cimen 1.284 563 korona 
<4- 181.441 korona), továbbá értékcsökkenési 
tartalékszámlán és kétes követelésekből való le-
írások címén 196.207 korona ( + 26.670 korona), 
kifizetett adó cimén 261.347 korona (-f 3981 
korona) vonandó le, ugy hogy a mérleg 2.499.820 
korona tiszta nyereségegyenleggel zárul. A rész-
letes adatok a következők: 

Mérlegszámla. Vagyon: Pénztári készletek 2 
millió 116.655 korona. Váltók és devizák 28.450.800 
korona ( f Értékpapírok 16.192 597 korona. Inté-
zeti házak 1.25!).(XX) korona. Üzemi ingatlanok 
2 064.725 korona. Előlegek értékpapírokra és 
árukra 14.977.012 korona. Árukészlet 1.708 658 
korona Befizetések szindikátusokba 12.571554 
korona. Adósok 44 733.216 korona. Teher: Rész-
vénytőke: 50000 darab részvény á 400 korona 
19IÖ évi szelvénynyel), 25.000.000 korona. Tarta-
ékalap 9.685.(XX) korona Értékcsökkenési tartalék 
453.200 koroea. Nyugdíjalap 1,157 459 korona. 
Forgalomban levő elfogadványok 3,953.368 kor. 
Fongalomban levő intézvények 7.511.532 .korona. 
Fel nem vett osztalékok 286 korona Átmeneti 
tételek 397.148 korona. Betétek 22,968 912 kor. 
Hitelezők 50,538 576 korona. Tiszta nyereség-
egyenleg 2,499 820 korona. — Eeredményszámla. 
Kiadás: Költségek 1.284.563 korona. Leírások 
értékcsökkenési tartalékszámlára és kétes köve-
telésekből 196.257 korona. Adók 261.347 korona. 
Nyereség-egyenleg 2,499 820 korona. Jövedelem: 
Nvereség-áthozat 187.822 korona. Kamatjövedelem 
2/444.323 korona. Nyereség és jutalékok 1,536.758 
korona. Házhérjövedelem 73.034 korona. 

Az eme számadásokban foglalt eredmények 
első sorban a társaság banküzletének nagyszabású 
lendületét tanúsítják, aminek érvényesülése az 
elmúlt év éppenséggel nem kedvező általunos 
gazdasági viszonyai közepette külön méltánylást 
érdemel; emellett kivétel nélkül kedvező ered-
ményeket szolgáltattak a társaság különféle áru-
üzletei is az egész vonalon. A folyó banküzlet 
forgalmának általános gyarapodásában kiemelendő 
pont gyanánt mutatkozik a beteg-állománynak 5 
millió koronával való emelkedése, niig a nagyobb 
pénzügyi tranzakciók közül felemlítendő a Buda-
pest székesfővárosnak nyújtott 20 millió koronás 
folyószámla-kölcsön, a Fiume városnak nyújtott 
ujabb 2 és fél millió koronás kölcsön, továhbá 
az év végén létesített 23 és fél milliós Harcourt-
féle birtokértékesitési üzlet megkötése, részlete-
sen nem említve itt több helyiérdekű vasút és 
számos iparvállalat financirozását. A régebbi ér-
dekeltségek közül a tornai uradalom értékesíté-
sére alakult konzorciumból eredő haszon az 
elmúlt évben van elszámolva, ellenben több 
hasonló konzorciális müvelet eredménye a jövő 
üzletev javára tartatott fenn. Üzleteink ily lendü-
letével számolva, az év végén a társaság alap-
tőkéjét 5 millió koronánál felemelte; e müvelet 
sikeres lebonyolítása révén a társaság saját tökéi 
immár elérik a 35 millió koronát. 

A fenti számadások alapján a társaság igaz-
gatósága elhatározta, hogy a február 5-ére egybe-
hívandó közgyűlésnek javasolni fogja, miszerint 
az előző évhez hasonlóan ez ieén is a 9 száza-
lékos, tehát részvényenként 36 korona osztalék 
cimén összesen 1,800.000 korona fizettessék ki, a 
tartalékalap 315.(X)0 korona (tavaly 250.000 kor.) 
dotációval kereken lOmil l iö koronára emeltessék 
és végül a maradó 253.621 korona (tavaly 187.822 
korona) az uj üzletév számlájára vitessék át. 

Főszerkesztő: 

Dr. POLÓNYI DEZSŐ . 

Felelős szerkesztő: 

FR IEDRICH N Á N D O R . 

Az Automobilt szerkeszti 

L INDNER ERNŐ. 



NEMZETI SPORT 
Megjelenik ES A MAGYAR V I Z I SPORT ~ ELŐFIZETÉSI ÁR: 

Égis/. évre 20 korona. 

minden szombaton. M I N D E N S P O R T T A L F O G L A L K O Z Ó SZAKLAP . » • 

A Nemzeti Sportot lUKI-ban Fodor Károly műegyetemi vívómester alapította. A Magyar Vízi Spiirt, elöhh Magyar Evezős Sport, VIII. évfolyamáhan l'.nw. iVlir. l-m rgyvsiilt .1 NVsii/cti Sporttal. 

Magyarország sportkarrierje egyre fénye-
sebb lesz. Iránya egyenesen fölfelé halad s 
bár messze vagyunk még a zenitjétől, máris 
tekintélyes magaslatról nézhetünk le nálunk 
nagyobb nemzetekre. 

Csudálatos jó érzékkel vezetjük sport-
ügyeinket. Kezdetleges eszközökkel szebbnél-
szebb eredményeket vivunk ki. Eddig csak 
az államhatalom ismerte el küzdelmünket 
fontosnak, — ujabban már mellénk állott 
a társadalom egyeteme is. Fényes példa reá 
a inagdeburgi úszóverseny alkalmából támadt 
közadakozás. Az a szegény, százfelé igénybe 
vett magyar zseb önkényt megnyílott; ontotta 
a számlálatlan garast; a végén nekünk, 
sportembereknek kellett közbeszólani, hogy 
köszönjük, nem kell több. Hova kívánhat-
nánk ennél őszintébb elismerést? 

Most újból nagy lépésre készülünk. A nem-
zetközi olimpiai játékok kongresszusa az 
idén Budapesten fog összeülni. A magyar 
végrehajtó-bizottság nevében gróf Andrássy 
Géza és Múzsa Gyula társelnökök a napok-
ban för.ijártak Bécsben az uralkodónál, aki 
nemcsak elfogadta a kongresszus védnöksé-
gét. de hízelgő szavakban kivánt a magyar 
sportnak sikert és kifejezte abbeli reményét, 
hogy az 1916-iki olimpiai versenyek Buda-
pesten lesznek megtartva. 

Királyi szó! És miután ahhoz vagyunk 
szokva, hogy a fejedelem nem szeret vaktá-
ban reményeket hangoztatni, szinte bizo-
nyosra vehetjük, hogy a kívánság teljesülni 
fog. Sokszor van alkalmunk betekinteni abba 
a Konyhába, ahol a nemzetek sportbéli érint-
kezését fözik-sütik; látjuk milyen szeretett 
alakok ott Andrássy és Múzsa; azt is látjuk, 
hogy mekkora önzetlen fáradozással, renge-
teg tudással és áldozatkészséggel viszi ez a 
két nagy ur a magyar nemzet sportérdekeit 
előbbre, jogosan hisszük tehát, hogy a király 
reménye nem marad kellemes álom; And-
rássy és Múzsa jól megvetették már annak 
az ágyát. 

Ez azonban későbbi ügy. Jelenleg arról 
van szó, hogy a nemzetközi olimpiai bizott-

Kontinentális olimpiád. 

ság Budapesten tartózkodása idejére egy 
olyan nagyméretű sportmeetinget rendez a 
Magyar Athletikai Club, amilyen Magyar-
országon még nem volt s amely elöiskolája 
lesz az 1916-ban Budapesten tartandó nem-
zetközi olimpiádnak. 

Az eddigi tervek szerint 1910 május hó 
26-tól 1910 junius hó 5-ig fog tartani ez a 
sportünnepség; és tartalmazni fog athletikai, 
vivó-, USZÓ- és tenniszversenyeket. 

A MAC megmutatta 1909 őszén, hogy a 
saját fogyatékos erejével is tud nagyszerű 
nemzetközi versenyt rendezni. Csupán athle-
tika verseny volt ;i/; de 8 külföldi induló 
résztvételével, csupa elsőrangú, sőt világhírű 
ember volt valamennyi és 4(MX) ember szeme 
kisérte nem csökkenő érdeklődéssel a fényes 
mezőnyök versengését. 

Most a háta mögött áll a MAC-nak az 
egész békés sporttársadalom ; az állam óhaja; 
a székesfőváros áldozatkészsége; s ha kell, 
bizonyára újból megmozdul a nemzet maga, 
hogy" derék fiainak a küzdelme kicsinyes 
semmiséggé ne törpüljön. 

Tekintve, hogy az athéni olimpiádok a görög 
nép belzavarai miatt az idén elmaradnak; 
az 1910-ik évnek ez lesz a világon a legna-
gyobb sportkon kurzusa. Kétségtelen, hogy ez 
a budapesti ineeting az athéni olimpiád utódja 
s ha kontinentális olimpiádnak nevezzük, 
nyilván csak szerénységből tesszük, mert 
résztvevői között bizonyosan lesznek angolok, 
sőt tán amerikaiak is. 

Nyugodt tekintettel nézünk elejbe. Tudjuk, 
hogy a legnagyobb konkurrencia dacáia is 
lesznek szép sikereink. A versenyek közvet-
len hatása pedig egyéb nem lehet, mint hogy 
a kongresszus belátja jogos igényünket s 
megszavazza az 1916-iki budapesti olim-
piádot. 

Ezt az örömhírt jelentjük az uj esztendő 
kezdetén. Azzal a kérelemmel, hogy sport-
férfiak, sportvezetők s maga a társadalom 
legyen készen a nagy próbára. Munkát és 
áldozatot kérünk mindenfelől, mert a haszon 
is, ami háramlik belőle, nem egy egyleté. 

Magyarország sportbéli helyzete ;i nagy világ 
előtt egyre tekintélyesebb fesz. Különösen a 
sportegyleteket figyelmeztetjük, hogy köny-
nyelmü visszavonással, duzzogó irigységgel 
magunk alatt ne vágjuk a fát. Mentül inkább 
kialakul az a közvélemény, hogy a magyar 
sport külföldi viszonylatokban is tekintélyes 
nemzeti erő, annál jobban számithatunk az 
egész társadalom segedelmére. 

Mérleg. 

Az I. német-magyar uszómérközés tanu lsága i . 

Irta Donátit Leó. 

2-ik közlemény. 

Az 5 x UK) m.-es stafétaverseny ezen előz-
mények után (50 m.-en a németek, 150 m.-en 
a magyarok győztek) különös érdeklődést 
keltett, hiszen a köztudat ;i legnagyobb fon-
tosságot ennek tudta be. Halmay kihívására 
épen az e távon szenvedett vereség adván 
okot, a voltaképeni revanche itt dölt volna el. 

És itt már bajosabb abszolút Ítéletet mon-
dani, mert ha a versenyt kisérő mellékkörül-
ményeket tekintetbe vesszük, akkor nagyon 
óvatosaknak kell lennünk, hogy teljes elfogu-
latlansággal sziirjiik le a leszármaztatható 
tanulságokat.Mindenekelőtt ideiktatjukaz egyes 
csapatok részletidőit: 

Németország 
Max Weckesser I p 12*6 mp. 
Walter Binner 1 „ 06-2 „ 
Max Ritter 1 „ 07 
Oscar Schiele 1 ., 07 
Kurt Bretting l „ 07 2 „ 

összesen 5 p 40 mp. 

Vféfe"veronal VIVOES Z K0Z0 K r a l A H i D a r p 7 I 7 I I f Á 1 7 O r 7 I 7 / S r 7 / ^ l / Barbasetti, Perez, Radaelli, Parisé mintájú vivókardok 
I a i o a i r e r e / . - 1 / 1 1 / 1 1 H V / U I I / I l U és vitörök. Kard- és tőrpengék. Perez patent T pengék 

vivókeztyük-, arc- és fejvédök. Párbaj-kardok és pisz-
tolyok. Céllövő pisztolyok és puskák nagy készletben. 

Athletikai sportcikkek. Diszkosz, gerely, súly. ^ I ^ ^ S f S 
hitelesített sportcikkek egyedül i raktára . Tél i sportc ikkek: Si, szán, korcsolya. Sportegyleteknek engedmény . Összes sport-

Kertész Tódor sP„r«n,Me«e Budapest, Kristóf-tér. S ' l t " 

ELŐFIZETÉSI ÁR: 
Égés/, évre 20 korona. 

Negyedévre' ' .' 5 " 

A Nemzeti Sportot 1903-ban Fodor Károly műegyetemi vívómester alapította. A Magyar Vizi Sport, előbb Magyar Evezős Sport. VIII évfolyamában 1908 febr. 1.-én egyesült a Nemzeti Sporttal 



Magyarország 
Halmay Zoltán 1 P 05 mp. 

Ónody József 1 „ 10 2 „ 
Rimanóczy Jenő 1 „ 09'8 „ 
Las-Torres Béla 1 „ 08-6 „ 
Zachár Imre 1 „ 068 „ 

Összesen 5 p 40 4 mp. 
Átlagidő 1 p 08 mp. (fejes nélkül). 

Meg kell jegyeznünk, hogy a két csapat 
közti differencia mindössze egy annak tulaj-
ditandó karcsapás volt, hogy Zachár kihagyta 
futni a tempóját, mig Brettingé épen, mint 
mondani szokták, „kijött", mig a mérésbeü 
- mp. és különbségből 1 yard következnék. 
Még Droemer, a szövetségi uszókapitány is 
elismerte, hogyha a véletlen tempó differencia 
nincs, ugy legalább is holtverseny lett volna 
a kimenetel. 

Régi hibája, de meg átka is a versenyzők-
nek, hogy csak a legritkább esetekben fogad-
ják el az eredményt korrektnek és reálisnak 
és ezeregy okát tudják gyengébb uszásuknak 
mentségül felhozni. Ennek káros visszahatása 
aztán az általános szkepszis, mely esetleg 
indokolt kifogásokat is — érdemetlenül — 
visszautasít. Ezért hangsúlyozom, hogy a 
szobanforgó staféta eredményének megítélé-
sében óvatosaknak kell lennünk, ha objektí-
vek akarunk lenni. Volt bőven alkalmam a 
németekkel eszmecserét is folytatni, minek 
folytán módomban van az „altéra pars" né-
zetét is ismertetni. Szerintük csak Binner 
úszott körülbelül 1 mp.-el várakozásuknál 
jobban, mig Weckesser ideje, ugy szokott 
saját eredményeinél, mint pedig több más 
tartalék idejénél 3—4 mp.-el gyengébb. 
Schiele katonáskodása folytán kb. 11 mp.-et 
vesztett októberi formájából, amidőn tudva-
levően 1 p 05 6 mp.-et úszott a 100 m.-es 
föversenyben. (Fejes nélkül; az összes német 
idők különben fejes nélkül éretvén el, ezt 
ezentúl külön meg sem emlitem, feltételezve, 
hogy az olvasó az eredmények mérlegelésé-
nél ezt tekintetbe veszi.) Bretting még csak 
előző nap is 1 p 06 4 mp.-et úszott 100 m.-en 
Halmay ellen, Ritter Jyuszta azt, amit vártak 
tőle. A németek tehát ugy vélekszenek, hogy 
teljes kondícióban a jelen időt 5 mp.-el le-
szorítva 1 p 07 mp.-es átlagot tudnak elérni. 
Ezzel szemben azonban kötelességszerüleg 
megállapítom, hogy a magyarok közül az egy 
Zachár volt az, aki nemcsak hogy megfelelt 
a hozzáfűzött a várakozásoknak, hanem még 
fényesen felül is multa őket. Az első hossz-
ban történt erős félreuszása, (amin a verseny-
sorsa mult, mert legalább 1 m.-t veszített) 
mellett elért 1 p 06 8 mp.-es ideje 100 m.-en 
oly kiváló „performance", amely Zachár ki-
váltságos klasszisán kivül ismét az általa 
csak körülbelül 3 hete úszott crawl rövid tá-
von oly végtelenül üdvös és áldásos hatását 
bizonyítja. Viszont Halmay az előkészítés 
nagyterjedelmü és fárasztó munkája folytán 
alig-alig trainirozhatott, minek következtében 
ugyanezen uszodában elért 1 p 02 mp.-es 
idejétől 3 mp.-el elmaradt; Ónody 1 p 102 
mp.-el szintén abszolút gyenge eredményt 
érve el, szinte letörésre emlékeztető módón 
úszott (az 50 és 150 m.-es stafétában nem-
különben), pedig Schiele ellen októberben 
1 p 07 8 mp. volt az ideje; Rimanóczy ide-
gesen úszva 4 •-• mp.-el maradt el előző napi 
trainingidejétől, mig Las-Tores betegen állt 
starthoz (utána csaknem eszméletét veszítette 

a túlfeszített szervezet kimerültsége folytán), 
neki is legalább 1 p 07 mp.-et kellett volna 
úsznia, mihez képest a magyar csapat, Zachár 
félreuszását is kikapcsolva, 76 mp.-el úszott 
legjobb formáján alul. Ehhez járul itt is a 
fejesuszás elmaradása által okozott veszteség, 
mely métereket tesz ki. Minden soviniz-
mus nélkül állithatom, hogy a szóbanforgó 
stafétaverseny mezőnyében Magyarországé 
volt a jobb csapat; általában véve pedig 
(Weckesser tényleg roppant gyenge úszása 
nem felelt meg annak a klasszisnak, melyet 
Németország ötödik legjobb 100 m.-es sprin-
tere megüt) a két ország 100 m.-es úszói 
teljesen egy nívón áll; hogy ez mit jelent, 
arra nézve felhívom a német csapat négy tag-
jának fejes nélkül elért 1 p 06 8 mp.-es ered-
ményét, amely elég ékesszóló és ugyan súlyos 
bizonyítéka mindkét sport fejlettségi fokának. 

Még valamit kell megemlítenem és ez a 
Halmay álial elkövetelt „taktikai hiba", me-
lyet a laikusok, de sőt a sportemberek egy 
része is szemére vet. 

Egy érthetetlen szofizmán alapuló önámi-
tás okozza itt az általános tévedést: a köz-
vélemény ugyanis egyre csak azt allegália, 
hogy ha Halmay finishel, akkor ő kitudta 
volna amúgy is.karcsapáson muló győzelmét 
csikarni. UgyarrÍKkor azonban teljesen figyel-
men és számításon kivül hagyják ama körül-
ményt, hogy Weckesser ellen is már Halmay 
úszott, olyan előnyt (10—12 m.) hozott, 
amilyent már neniljereshetett volna. Weckesser 
oly idegesen és kapkodva, fej nélkül úszott 
(elfogadta Halmay 50 m.-es tempóját!), hogy 
ő, aki előző nap a 150 m.-es stafétában 
Onody ellen 100 m.t 1 p. 11 mp-re kezdte, 
Halmay ellen 1 p. 12.6 nip-et ért el. Ennek 
okát könnyen megérti mindenki, aki el tudja 
képzelni Halmay ellen uszó és szerep'ése 
felelösségterhes voltának nagyon jól tudatá-
ban levő fiatal uszó lelkiállapotát. Halmay 
nagyon megfontolta amit tett és benyomásom 
szerint, ha volt mód a 100 m.-es stafétát 
megyerni, ugy ez egyesegyedül és kizárólag 
csak ez lehetett. Csak tekintetbe kell venni 
azt a hihetet'en erkölcsi deperssiót, azt a 
lehangoltságot, amely rabul ejtett német ver-
senyzőket és az eleinte extatikusan üvöltő 
közönséget (Csak ugy rengett az uszoda: 
„Schiele soll mit Halmay schwimmen!") egy-
aránt, mikor Halmay a második 50 m.-en 
oly ilyesztően elhúzott ellenfelétől. Ritter 
maga mondta nekem utóbb: „Ich hielt die 
Stafette für Deutschland verloren." 

A Halmayval szemben emelt erősen laikus 
izii váddal szemben kénytelen vagyok ezeket 
megállapítani. A 4x50 m.-es vegyes úszás 
(mell, oldal, hát és magyar) stafétaverseny-
ben a németeket győzelmeink révén kelle-
metlenül kijózanító meglepetés érte és az 
egész expedíció kgörvendetesebb momentu-
mát itt kell keresni. Évtizedek gondos kul-
tusza a kötött úszásokat, de légióként a 
mellúszást (deutschesBrustschwimmen, mond-
ják ők) minden tekintetben erősen kifejlesz-
tették és a pregnánsan kialakult csirányi 
nemzeti öntudat folytán legtávolabbról sem 
álmodtak a bekövetkezendő vereségről. 

A trainingeredmények inár alkalmasak 
voltak arra, hogy önbizalmuk meginogjon 
kissé. Elek ötven méteres mellsprintjei és az 
ezek alkalmával elért időlf valóságos riadal-
mat okoztak a németek közt (35 mp.-et ötö-
dökkel, több alkalmmnal úszott); a stafétában 

való úszása, továbbá Toldi szereplése némi-
leg felszökkentette szemükben a magyar 
melluszók értékét és ha Elek stílusát némi-
kép kifogásolták is, Toldiét anál inkább 
méltányolták. 

(Folytatjuk.) 

Az 1909-iki athletikai év története. 

(3. közlemény.) 

2. Versenystatisztika. 
A 4 legsikeresebb egylet részletes nyereség-

jegyzéke a következő : 

1. Magyar Athletikai Club. 
Név 

1. Mudin Imre bajnok 
2. Mudin István bajnok 
3. Szathmáry Kálmán baj. 
4. Jankovich István 
5. Simon Pál bajnok 
6. dr Vadon Géza bajnok 
7. Auerbauch János 
8. Radóczy Káioly bajnok 
9. Szerelemhegyi Ervin 

10. ifj. Kazár Emil bajnok 
11. Fekete Béla 
12. Száhlender Jenő 
13. Ujságh Miklós 
14. Darvas Nándor 
15. Wagner Károly 
16. Horváth János 
17. Pintér Sándor 
18. Tompos Géza 
19. Körömy László 
20. Horvátovits László 
21. Kántor Emil 
22. Szemere János 
23. Merényi Lajos 
24. Major Kálmán 
25. Erős Béla 
26. Ghillányi Árpád 
27. Maros György 
28. Rády József 
29. Bán Kálmán 
30. Péchy Ernő 
31. dr. Szegedy Géza 
32. Püspöki Gyula 
33. Becske Kálmán 
34. Magyar Ede 
35. gr. Csáky Béla 
36. Szabó Béla 
37. Baronyi András 
38. Medgyessy István 
39. Kelemen Aurél 
40. Kulcsár György 
41. Rodler Róbert 
42. Veres Imre 
43. Vangel Gyula 
44. Kéri Jenő 

Csapatversenyben 
Pontversenyben 

Összesen: 143 115 79 

1. II. III. 

21 15 10 
19 10 a 
15 6 i 
11 7 7 
7 6 3 
S 2 0 
5 7 6 
5 7 3 
5 5 5 
4 5 0 
3 3 4 
2 1 2 
2 3 5 
2 2 1 
2 0 1 
2 0 0 
1 3 4 
1 2 — 

1 
1 
1 
1 
1 

2 
1 1 

1 
1 
1 

1 
1 
1 
1 
0 2 4 
0 2 1 
0 2 1 
0 2 l 
0 1 1 
0 1 0 
0 1 0 
0 1 0 
0 1 0 
0 1 0 
0 1 0 
0 1 0 
0 1 0 
0 0 2 
0 0 1 
0 0 1 
16 8 4 
s 3 0 

Ti' V E R S E N Y D I J A K = S C H U C H L . U T Ó D A I = ; 

" mimian - „ „ Edlauer G. és Szlávik diszmüáru-üzletében 
mindennemű sportra á l landóan gazdag választékban ta lá lhatók B U D A P E S T E N , IV. KERÜLET, KIOVÓ-UTCA 4. SZAM. . 



2. Magyar Testgyakorlók 
Név I. 

1. Lovas Antal 12 
2. br. Wardener Iván baj. 11 
3. Antal Pál bajnok 9 
4. Holics Ödön bajnok 8 
5. Brandl Béla 7 
6. Jámbor Ferenc 5 
7. Pásztor Ferenc 4 
8. Patak János 4 
9. Pető Pál 4 

10. Mazák Károly 3 
11. Ondrus István 3 
12. Posch Emil 3 
13. Kiss Ferenc 3 
14. Hoffer István 2 
15. Hauber Ernő 2 
16. Halusinszkv József 
17. Asztalos Gyula 
18. Fischer Márton 
19. Fülöp Ernő 
20. Bálint Ferenc 
21. Abarbanell Róbert 0 
22. Goldmann Bundi 0 
23. Kazár Tivadar 0 
24. Steinbeisz Jenő 0 
25. Grüner Oszkár 0 
26. Spancsek Antal 0 
27. Schulz Elemér 0 
28. Szűcs Sándor 0 
29. Weisz Richárd 0 
30. Gutvillig Endre 0 
31. Kemény Géza 0 
32. Popper Mór 0 
33. Quitter Aladár 0 
34. dr. Radó Arthur 0 
35. Schlinger Pál 0 

Csapatversenyben 13 
Pontversenyben 1 

összesen : 99 

Köre. 
II. 

9 
2 
3 
2 
Ö 
0 

4 
2 
0 

4 
3 
3 
1 

5 
2 
3 
1 

1 

1 

0 

3 
2 
2 
2 
2 

33. Faragó Sándor o 0 1 
34. Sebők Sándor o 0 1 

Csapatversenyben 7 16 6 
Pontversenyben 0 1 1 

1 

1 

1 

1 

1 

0 

0 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

68 47 

3. Budapesti Egyetemi Athletikai Club. 
Név I. II. III. 

1. Rácz Vilmos bajnok 20 13 6 
2. Wiesner Frigyes bajnok 17 12 8 
3. lolbey Miklós 
4. Vargha Béla 

7 
2 

6 
2 

8 
1 

5. Domonkos György baj. 2 2 0 
6. Horváth Isván 1 3 1 
7. Herczog Ottó 1 0 2 
8. Karsai Ágost 1 0 2 
9. Qoldfahn Mihály 1 0 1 
10. Méray János 1 0 1 
11. Weisshaus Mihály 1 0 0 
12. Petracsek Ferenc 1 0 0 
13. Friedmann Vilmos 0 2 3 
14. Poór Iván 0 2 1 
15. Kerekes Ferenc 0 2 0 
16. Kell Kornél 0 1 5 
17. Gyürky Dezső 
18. Rácz Jenő 

0 1 1 17. Gyürky Dezső 
18. Rácz Jenő 0 I 1 
19. Speidl Bódog 0 1 1 
20. Walter Ernő 0 1 1 
21. Gergely Sándor 0 1 0 
22. Jakoby Antal 0 1 0 
23. Kulcsár György 0 1 0 
24. Regéczy Lajos 0 1 0 
25. Stich Béla 0 1 0 
26. Zöllner Dezső 0 1 0 
27. Pericht Rezsó 0 0 2 
28. Kubovcsik András 0 0 1 
29. Jankovich István 0 0 1 
30. Szélessy György 0 0 1 
31. Lupu György 0 0 1 
32. Ney Emil 0 0 1 

Összesen: 62 72 58 
4. Budapesti (Budai) Torna-Egylet. 

Név I. 11. ni. 
1. Nagy József bajnok 16 10 8 
2. Kovács Nándor bajnok 15 12 3 
3. Schuller Rezső 3 8 8 
4. Strausz Gyula dr 2 2 2 
5. Ludinszky Lajos 2 0 0 
6. Rosner Mihály l | 2 
7. Csalótzky Károly l 1 1 
8. Szalay István l 1 0 
9. Balázs József 1 0 0 

10. Lehóczky István l 0 0 
11. Horner Andor 0 2 1 
12. Kövesdy Géza 0 0 2 
13. Vitéz Ernő 0 0 2 
14. Dávid Mihály 0 0 1 

Csapatversenyben 5 1 0 
Pontversenyben l 1 | 

összesen: 49 39 31 
Végül itt adjuk még a legsikeresebb athlé-

ták névsorát: 
Név 1. 11. ni. 

Mudin Imre 25 15 11 
Rácz Vilmos 20 13 6 
Mudin István 20 12 6 
Wiesner Frigyes 17 12 8 
Nagy József 16 10 8 
Szatmáry Kálmánn 16 6 1 
Kovács Nándor 15 12 3 
Lovas Antal 12 9 1 
Bodor Ödön 12 3 0 
Jánkovich István 11 7 8 
Szalai Pál 1 1 6 1 
br. Wardener Iván 11 2 4 
dr. Vadon Géza 10 5 2 

(Folytatjuk.) 

Sprint és gátfutás. 

VI. közlemény.* 

Irta: Af. C. Murphy. Fordította: Lázár József. 

120 yardos gátfutás. 
A tapasztalat azt bizonyítja, hogy az 

atlétikát üző nemzeteknél a sprinterek van-
nak legnagyobb számban. Ennek oka a 
sprintelés látszólagos könnyűsége. A leg-
több ifjú embert ez csábítja el. Később 
mikor látják, hogy eredményt nem tudnak 
elérni, más távokra mennek ugyan próbálni, 
de ekkor már az ujak pótolják, ugy hogy 
az arányosan nagyobb tömeg még is fenn 
marad. 

Ezzel szemben a gátfutók száma még 
aránylagosan is lényegesen kisebb, még 
Amerikában is, pedig ez az ország a gát-
futók elismert hazája. Az amerikai gátfutók 
óriási fölényét legjobban bizonyítja a Lon-
donban lezajlott olimpiád. A 110 méteres 
gátfutás döntőjében mind a négy induló 
amerikai atléta volt. Pedig az elismert három 
nagyság Smithson, Shaw és Garrels mellett 
a negyedik és aránytalanul gyengébb Rand 

* Előzőket lásd: 1909. évf. f. 47, 48, 49, 50 és 
1910. évf. 2. számában. 

az előfutamokban a legerősebb idegen gát-
futókkal került össze. 

Mikor az egyetemeken az atlétákat osz-
tályozzuk, mindig a legtöbb nehézséget a 
gátfutók megválasztása okozza. Szemben a 
sprinterekkel, kiknél mint előző cikkeimben 
emiitettem, az alak teljesen mellékes, a gát-
futóknál a magasság szinte elengedhetlen 
kelléknek mutatkozik. Föltétlenül szükséges, 
hogy az átlagembernél jóval magasabb le-
gyen s emellett még ió adag gyorsasággal 
is rendelkezzék. A gátfutáshoz bátorság és 
elhatározottság is szükséges. A legnagyobb 
ritkaságok közé tartozik, hogy alacsony 
emberből eredményes gátfutó' váljék. Én 
ugyan emlékszem egy-kettőre, de ez a kivé-
tel csak megerősíti a felállított szabályt. 
Le kell azonban szögeznem, hogy ezek 
sohasem voltak annyira elsőranguak, hogy 
a rekord közelében mozogtak volna. A gát-
futóbajnokok legnagyobb része, magasság-
ban meghaladják a 183 crn.-t. A világhírű 
Kraenzlein, nemkülönben a most szereplők 
közül a három legkiválóbb Smithson, Shaw 
és Garrels mind túlhaladják a 183 cm.-t. 

A gátfutó es a sprinter között lényegileg 
nincs különbség. A jó gátfutó egyszersmind 
jó sprinter is. Tejmészetesen ez megfordítva 
nem áll. A gyorsaság elengedhetlen kelléke 
a gátfutónak. A C. kraenzlein 10 mp. alatt 
futotta a 100 yardot és Smithson is ért 
el már egyszer 10 nip.-es időt. Verseny 
kondícióban" bármikor képes 102 mp.-et 
elérni. Garrels és Shaw szintén értek el 
már 10.2 mp.-es eredményt, de bármikor 
képesek 10.4 nip.-es időt elérni. Minél 
gyorsabb a gátfutó a sikon, annál nagyobb 
esélyei vannak a gáton. Épp ez oknál fogva 
a gátfutónak épen olyan természetű sprint-
tréninget kell folytatni, mint bármely sprin-
ternek, legfeljebb nem kell annyi időt ál-
doznia rá. 

Midőn a gátfutó a kezdet elején tréningbe 
fog, főleg arra vigyázzon, hogy ne essék 
nagyokat és súlyosan s hogy hátsó lábának 
bokáját ne üsse nagyon gyakran a gáthoz. 
Ha ez gyakran előfordul, teste és lába se-
bes lesz és elveszti bátorságát. Tréninben 
eleinte teljesen elegendő ha csak három 

f átat vesz a futó minden próbálkozáskor, 
tart után nem szabad mindjárt teljes erő-

vel neki futni az első gátnak, mert ennek 
az lesz a következménye, hogy kénytelen 
lesz megállani az első gát előtt közvetlen 
az átugrás előtt. Ezzel annyit lehet a sebes-
ségből veszíteni, a lépések annyira megrövi-
dülnek az első gát után, hogy a második 
gátat rendesen el sem lehet érni három lé-
péssel. Ez a legsúlyosabb hibák egyike, me-
lyet a kezdők egyáltalában csinálhatnak. 

Az első gátat némileg csökkentett (mode-
rált) sebességgel kell venni és az első lábat 
jól ki kell nyújtani és felemelni. Amint az 
első láb tul van a gáton, a hátulsót kell 
áthozni de nem túlságos erővel. A hátulsó 
lábat már a gát vétel előtt kell egy kicsit 
kifelé fordítani, majd fokozatosan tovább 
fordítani, ugy, hogy a czomb a derékkal 
lehetőleg derékszöget képezzen. Vagyis 
abban a pillanatban, midőn a hátulsó láb 
elhagyja a földet, előre és kifelé kell nyúj-
tani, ugy hogy a térd elkerülje a gátat, 
anélkül azonban, hogy maga az ugrás túl-
ságos magas legyen. 

A kezdő gátfutók általános és legnagyobb 
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hibája, hogy a gátakat nagyon magasan 

ugorják. 

Fz a kezdőknél azonban természetes cse-

lekedet, később azonban, amint lassankint 

hozzászokik a gátakhoz, a magasság mind-

inkább kisebb lesz, majd mikor mar ver-

senyzőnek nevezheti magát, képes lesz át-

surranni mind a 10 gáton, ugy hogy nem 

lesz közte és a gátak között 2—3 cm. kü-

lönbség s talán ugy, hogy emellett egy 

gátat sem érint. E feltételek teljesítése, ugy, 

hogv emellett a legnagyobb sebességgel 

haladjon a gátak között, kell, hogy a gát-

futó végcélját képezze. 

Ha a gátfutó már megtanulta, hogyan 

kell a gátat kifogástalanul ugorni, jön az, 

hogv hogyan kell a gátak között helyesen 

futni. A 120 vardos gátnál 3 lépés, a 220 

yardosnál pedig 7 lépés szükséges a gátak 

között. Eleinte ez nehézséget fog okozni. 

A bátorságot azonban nem szabad elveszí-

teni. mert a lépések megtanulása tisztán az 

idő és a tréning kérdése. Óvnom kell azon-

ban a kezdőket attól, hogy a gátugrásokat 

túlsókat gyakorolják. Ennek igen hátrányos, 

sokszor gyógyíthatatlan következményei lesz-

nek. A sipcsont alsó része közvetlen a boka 

felett ugyanis a folytonos nyomás következ 

tében, amint az ugró a földre érkezik, erős 

nyomásnak van kitéve. A folytonos ugrás 

aztán annyira megviselheti, hogy csont-

hártya-gyulladás képződhetik, amely baj 

némely gátfutónál soha sem múlik el többé. 

Ha a kezdő gátfutó fájdalmakat érez, ennek 

egyetlen gyógyszere a teljes pihenés, m ig 

az tökéletesen el nem múlik. A tréninget 

tehát nem szabad túlhajtani. 

A 120 yardos gátfutásnál a start és az 

első gát között a távolság 15 yardot (13.72 

m.) tesz ki. Szorgalmasan kell gyakorolni, 

hogy a start után az elugró láb az első 

gát előtt a helyes távolságban érkezzék le. 

Ez a helyes távolság körülbelül 1.80— 

2.00 m. Ennek elérése egy kis kísérletezés-

sel van egybekötve. Először a rendes star-

tolással keíl megpróbálkozni, mond juk ugy, 

hogy a startnál a bal láb van elöl. Ha meg-

felelő kísérletezés után a futó azt tapasz-

talja, hogy igy az elugró láb nem jön a gát 

elé a helyes távolságban, akkor próbálkoz-

zék ugy startolni, hogy a jobb lába legyen 

elöl a startnál. Egyik vagy másik starttal 

sikerülni fog a fenti célt elérni. Ha az 

elugrási távolságot már megtalálta, ugy 

próbálkozzék a gát átugrásával. Itt az legyen 

a végcél, hogy a láb a lehető legrövidebb 

idő alatt érje a gát túlsó oldalán a földet. 

Ez az jelenti, hogy a gátugrást nem szabad 

nyújtani, hanem ellenkezőleg az ugrásnak a 

a lehető legrövidebbnek kell lenni. Ez azon-

ban az idők folyamán, amint a gátfutó for-

mája kialakul és ügyessége növekszik, jóval 

megrövidülhet. 

A kezdő gátfutó naponta öt-hatszor men-

jen át három gáton. Óvakodjék azonban 

attól, hogy a gátak számát szaporítsa mi-

előtt ezt a három gátat kifogástalanul nem 

ugorja. Legalább 5 — 6 hétig fog ez eltartani. 

Később emelheti a gátak számat ötre. Ezen 

naponkint legfeljebb kétszer menjen át. Ha 

érzi, hogy a gátat biztosan veszi fokozato-

san és egyenkint növelheti azokat, mig végre 

a nyolcadikat is felállíthatja. Ha mind a 

nyolc gáton át tud menni, anélkül, hogy 

ki jönne a lépésből, akkor niár versenyre 

kész, mert aki nyolc gát között megtud ja 

tartani a formáját és lépéseit, az m ind a 

10 gátat is kifogástalanul birja versenyben. 

A napi sprintelés azonban m ind ig szem 

előtt legyen. 

(Folytatjuk.) 

Erőviszonyok cimii cikkünk folytatása a nagy 
anyaghalmaz miatt jövő számunkra marad. 

H Í R E K . 

I f júsági versenyek. Az ifjúsági versenyek kér-
désének szabályozása mindinkább érezhető szük-
séget képez. Ezt nem is annyira a versenyzési, 
mint inkább a közegészségügyi szempontok köve-
telik meg. Nem találjuk ugyan helyesnek, ha 
például többszörös bajnokok és nemzetközi ver-
senyek győztesei vágyakoznak ifjúsági babérok 
után, de ez csak szépészeti érzék dolga. E kér-
dés megoldásánál fősúlyt arra kell fektetni, hogy 
a fejlődésben levő ifjú ne találjon maga előtt 
olyan terénumot, hol az érvényesülés lehetősége 
testi fejlődésének rovására menjen. A tapasztalat 
úgyis azt bizonyítja, hogy az egészen fiatal atlé-
ták viszonylag sokkal lelkiismeretesebbek és meg-
erőltetőbo traininget folytatnak, mint a szeniorok, 
ami pedig határozottan ártalmas. Most, hogy az 
ifjúsági versenyek egész rendszeresen és nagy 
számban kerülnek kiírásra, itt elegendő teret ta-
lálnak versenyzési kedvük kielégítésére. Helyes 
volna tehát kimondani azt, hogy az ifjúsági ver-
senyeken csak olyanok indulhatnak, kik nyilt 
versenyben még nem indultak. Ezzel el volna 
érve az, hogy az ifjus'gi versenyzők óvakodná-
nak a nyilt versenyekben való részvételtől s igy 
korban és testi erőben hasonló ellenfelekkel 
kerülvén össze, mérsékeltebb, tehát hasznosabb 
raininget folytatnának. Azt is meg kellene álla-
pítani, mely év képezi az ifjúsági versenyzési 
jog határát. Mert végeredményben, egy 20 éves 
fiatal ember, még ha reál- vagy gimnáziumba 
is jár, nem egészen ifjúsági versenyző. Mérhetlen 
haszonnal volna athletikai sportunkra, jövőjére, 
ha ez a kérdés helyes megoldáshoz jutna. A mai 
állapot úgyis azt mutatja, hogy az ifjúsági ver-
senyzőink nagyon kis hányadából lesz csak sze-
nior versenyző. Jobb szeretnénk gyöngébb ifjú-
sági és erösebb szenior versenyzőket látni. 

Sportpá lya Kolozsvárott. A erdélyi metropo-
lisban végre megvalósul a kolozsvári ifjúság egy 
régi óhaja: egy modern sportpálya épitése. Ifj. 
Somody István, a kiváló athléta addig agitált, 
mig végre most a városi tanács elhatározta egy 
sportpálya építését. A helyszíni viszonyok tanul-
mányozására már meg is hivták Pobuda Tivadar 
székesföv. mérnököt, ki a pályát tervezni és épí-
teni fogja. 

Bodor Ödön , a kiváló futó, mint értesülünk, 
az idén ismét trainingbe áll. Trainingje egy tá-
volság kultiválására fog szorítkozni. Erre vonat-
kozólag még nem határozott, de minden való-
színűség szerint a fél angol mfd-re fog dolgozni. 
Ha teljes erővel erre dolgozik, ugy megismétel-
hetné 1ÍH>8. évi kiváló szereplését, mikor is az 
olimpiádon a 800 m.-t a stafétában 1 p. 56 » s 
mp.-nyi hihetetlen jó időt érte el. Minden-
eseire elsőrangú fontossággal bir Bodor további 
versenyzése, különösen, ha a MASz az idén 
megvalósítja a német-magyar mérkőzést. 

Kerr, a hires kanadai futó indult december 
közepén, Bufallóban (Amerika) rendezett fedett 
pálya verseny két 100 vardos hendikepben. Mind-
két alkalommal skratch-ről indult s dacára, hogy 
mindkét izben 10 mp. alatt futott, csak második 
lett. Fedett pályán iv kitűnő idő. Kerr jelenleg 
29-ik évében van s mint eredményei mutatják, 
sprint képességeiből mit sem veszített. Ugyan e 

versenyen indult a kanadai J. Tait, az 1 angol 
mfd-es hendikepben, hol 25 yard előnyt kapott 
Pauls-tóI, ki a harvardi egyetem színeiben, tavaly 
4 p. 17'4 mp. alatt nyerte az egyetemi bajnok-
ságot. Ez volt egyébként Amerikában a tavalyi 
esztendő legkiválóbb eredménye. Tait bevárta 
Paulst s vele együtt futva 4 p. 24-2 mp. alatt 
könnyen győzött. 

Sheppard felfüggesztéséről és diszkvalifiká-
lásáról hozott hírt a berlini Sport im Wort a mult 
héten. A hir valószínűleg minden alapot nélkülöz, 
mert sem az amerikai, sem az angol lapok egy 
szóval sem emlékeznek meg róla. 

A Nemzeti Tornaegylet tagjai 1910. évi január 
hó 22-én este 9 órakor, a magyar tisztviselők 
országos egyesületének helyiségeiben (VIII., Esz-
terházy-utca 4. szám) jótékonycélu zártkörű tánc-
estélyt rendeznek. Családjegy (3 személy) 10 kor-
Személyjegy 4 kor. Jegyek — meghívó előmuta-
tása mellett — kaphatók 1910. január 5-től a 
Nemzeti Tornaegyletben este 71 _>—8' j órakor és 
január 22-én este ? pénztárnál. 

— At lé ták , foo tba l l i s t ák , ú s z ó k és auto-

m o b i l o z ó k csak is B r á z ay sósborszesz t 

h a s zn á l j a n ak . Versenyen fe lü l á l l ó haza i 

g y á r tmány . 

Té l i tennisz verseny Ber l inben. A Berlinben 
most folyó tennisz versenyek hőse Windels Ernő, 
aki pompás formát mutat. A hendikep második 
fordulójában a svéd Moeller került össze s a 
német sportsajtó ezt a játékát nem győzi dicsérni. 
Állítólag még soha Berlinben nem látták ^oomba-
szerü ütések ilyen remek kivitelét. Mikor a svéd 
a vonalon dolgozott, Widels gyors befutással a 
háló mellé sújtotta a labdát és a vonalig nyúj-
totta, ha ellenfele a netznél állt. A match 2 : l-re 
végződött a német javára. A vegyes párosban 
meg fokozta a hatást, midőn Brockdorff grófnő-
vel (—1>,'«) kitűnő kombin ciók után legyőzte a 
Schulenburg grófnő—Fred párt (—40) noha Fred 
is remekelt. (Ugyanaznap verte meg Lehmant az 
egyesben.) A férfi párosban Little (álnév) Louge-
veí együtt legyőzte Wichmann—Lehmann párt. 
E játékban különösen a katonatiszt Lehmann 
tűnt ki. Partnere gyenge volt. Nagy meglepetést 
hozott Murray—Uhl könnyű győzelme a svéd 
Moeller—Benckert felett. Ez a matsch Moeller és 
Uhl párharca volt. A mérkőzéseket este villany-
világításnál folytatták, de a nem természetes fény 
nem vált be. 

Eredmények: 
Férfi egyes. I. kör. C Lange—Balhovn 6—1, 

6—1. II. kör. Uhl—Murray 6—2, 4—6, 6—3; 
Windels—Moeller 6—3, 4—6, 6—2; Fred—Leh-
mann 6—2, 6—2. 

Női egyes. Kaninszki—Arco 6—3, 6—2. 
Férfi páros. Little-Louge Wichmann-Lehmann 

6—4. 7—5 Murray-Uhl Moeller-Beuckert 6—4, 
6—2. Windels-Fred Aenaeas-Andreas 6—3,6—0. 

Vegyes páros. Schulenberg grófné-Fred Melus-
Moeller 6—1, 6—1. 

O L V A S Ó I N K H O Z . Kér jük o lvasó inkat és 
tudósí tó inkat , hogy ezentúl m i ndennemű érte-
sítést, tudósí tást és helyesbítést, egyenesen 
felelős szerkesztőnkhöz Friedrieh Nándorhoz 
VI I I . , Esterházy-utca 6.) in tézzék . 

J ( c t é t e u é z z é k b o f ő j « f e j e , M M f r t i l U t 

A r . 1^0 f i l lér. Kapható minden Byóg,szertárban. Készíti a m e l y 10 p e r c a l a t t a l e g m a k a c s a b b m i g r a i n t é s f e j 
Beretvás gyogysz. Kispesten. 3 dobozni! ingyen szállítás. f á j á s t e l m u l a s z t j a . O r v o s o k á l t a l a j á n l v a . 



A vivóverseny-szabályok reformjához. 

Irta: Nagy Béla dr. 
Második közlemény. 

Legutóbb e cinien a versenyek lefolyására 
vonatkozó szabályokat tárgyaltam, ezúttal 
folytatólag a vivófegyverek kérdésével foglal-
kozom. 

Az első és legfontosabb kérdés itt, hogy 
két avagy három fegyverről szóljunk-e vagyis 
más szóval felvegyük-e uj szabályainkba a 
párbaj tőrt is. E kérdés megérdemli, hogy 
vele bővebben foglalkozzunk. 

A kard speciális nemzeti fegyverünk, igy 
meg volt a jogunk ahhoz, hogy ne kövessük 
vakon a külföldet, ne dobjuk el mindazt a mi 
jót, a magyar géniusz e téren mondhatni 
évszázadokon át termelt, hanem mindig, min-
denkitől tanulva, a tanultakat saját leikünkön 
átszűrve vérmérsékletünkhöz sorozzuk be a 
külön magyar vivómüvészet kincsesházába. 
Ez az irányelvünk, ez a törekvésünk diadalt 
is aratott, mert mig egyfelől sikerült elveinket 
elméletben a legfontosabb világversenyek 
szabályaiba is belevinni, addig másfelől, 
munkánk jóságát pengénkkel is bebizonyítot-
tuk a világ előtt. 

Másként áll a dolog a tőrvívás tekinteté-
ben. A tőr sohasem volt magyar fegyver, tőr-
rel akár törvivóink számát, akár azok szín-
vonalát tekintjük, jóval mögötte állunk a kül-
lőidnek. E fegyverrel vezető irányító szere-
pünk nem lehet. Kétségtelen tehát, hogy sza-
bályainknak is a többi nagy tőrvivó nemzet 
szabályaihoz kell alkalmazkodniok. Ámde 
külföldön ez idő szerint teljes a forrongás és a 
zavar. Ez idő szerint az irányadó álláspont 
az, hogy a tör nem verseny'egvver, versenye-
ken egyedül a párbaj tőrnek van létjoga. 
E kérdéssel már ismételten foglalkoztak e 
lap hasábjain, de most illő, hogy igazán mé-
lyére tekintsünk a dolgoknak. 

A legfőbb kifogás a tör ellen az, hogy a 
fegyverrel való vívásnál nem lehet helyesen 
bíráskodni. Igaz-e ez? A hazai tőrversenyek 
mindig simán folytak le, mindig jóval keve-
sebb volt a panasz a bíráskodás ellen, mint 
a kardversenyeknél. Azonban ez nem lehet 
irányadó. Szövetségi verseny-szabályaink 
ugyanis egy fontos és lényeges eltérést tar-
talmaznak a külföldi tőrszabályoktól. Mikor 
azokat készítettük egy nagy és radikális lépésre 
határoztuk el magunkat és kimondottuk, hogy 
a felső kar és a váll érvényes helyek. Kül-
földön a kart (ha nem fedi a testet) és a 
kulcscsont feletti testrészeket érő szúrások 
érvénytelenek. Tudatosan tértünk el a kül-
földi mintáktól és én magam voltam indítvá-

nyozója és propagálója a szabálynak, mert 
igen jól tudtam, hogy cs?.k ez biztosithatja a 
könnyű és megbízható ítélkezést. A leggon-
dosabb forrás tanulmányok mellett se tudtam 
soha rájönni, hogy miért ne számítson a tuss 
a felsőkaron és vallon, ha már a nemzetközi 
szokás a fejet-nyakat és az alkart kiveszi is. 
A magyar szabály megszünteti azt a lehetet-
len állapotot, amely külföldi versenyeken 
állandó, hogy a vivó folyton kart, mélyet 
vagy magasat jelent és a versenybírónak 
amugyis nehéz feladatát azzal teszi csaknem 
megoldhatatlanná, hogy a kabátban alig 
látható kulcscsont vonalra és vállra is fi-
gyelnie kell. Ami bíráskodási rendszerünk 
mellett, mikor e^y-egv versenybíró a vívó-
testét nézi, az elnök pedig az akciókat tartja 
számon, hihetetlen könnyebbség, ha elég 
annyit látni, hogy a tör hegye a kabátot érte 
nem pedig a maszkot vagy az alkart födő 
keztyüt. Emellett bocsánatot kérek hírvivőink-
től, de hazai versenyeinken az akciók sokkal 
egyszerűbbek, mint ;i nagy világversenyeken. 
Ez okok miatt mi sohasem akadtunk enn a 
tőrversenyeket!, sőt ha kül öldiek neveztek, 
azok is örömmel vették tudomásul, a szabá-
lyok ilyetén való egyszerűsítését. 

Másként áll azonban a dolog külföldön. 
Néhány nagyszabású világversenyen volt 
alkalmam bíráskodni és ott személyesen ta-
pasztalhattam a bíráskodás legyőzhetetlen 
nehézségeit. Nem szólva az athéni olympiád-
ról, ahol mint én is, a legtöbb zsűritag ön-
magát nevezte ki versenybíróvá és a csodá-
latos káoszban komoly bíráskodásról szó 
sem lehetett: a feladat a maga rendkívüli 
nehézségeivel legjobban a tries/.ti versenyen 
tűnt elém. Igen fontos verseny volt. Az ola-
szok élet-halál harcot vívtak a franciákkal. 
A zsűriben pedig nem kisebb nevek ültek, 
mint Sordina gróf, Pessina, Pini, Arista, 
Guasti Hugnet amatör pedig csak kettő 
Turn-Taxis herceg és csekélységem. Minden 
törtuss után egy félórás vita volt. Előbb 
amiatt, hogy tilt-e a szúrás, aztán amiatt, 
hogy nem volt-e mély, magas vagy kar és 
végül, hogy mi volt a', akció? Igy megválo-
gatott zsűri — már természetesen magamat 
leszámítva — még nem ült együtt. Sasszem 
és abszolút tudás egyesiive volt meg bennük 
és mégis állandó vita. szavazás és elégedet-
lenség. Azóta meg tudom érteni, hogy miért 
akarjak eltörülni a versenyek programmjáról 
a tört, ámbár azt hiszem, hogyha olasz és 
francia nem lett volna a zsűriben a nehéz-
ség is kevesebb lett volna. 

Mindezek dacára szó sem lehet arról, hogy 
versenyeinkről a tőrt elhagyjuk. Erre hazai 
viszonyaink mellett komoly okunk nincs is. 
A törnek, mint versenyfegyvernek törlése egy-
értelmű lenne a hazai tőrvívás teljes tönkre-
tételével. Ezt pedig nem akarjuk, sőt mint a 
N. S. nemrégen ki ejtette, nekünk mindenütt 
a tőrvívás védőiként kell fellépnünk. 

Most már az a kérdés, hogy a tőr mellett 
felvegyük-e szabályainkba a párbaj tőrt is ? 

E fegyver iránt a legcsekélyebb érdeklődést 
sem lehetett kelteni. Hiába voltak a cikkek, 
hiába a próbaversenyekre hozatott fegyverek, 
az egy-két háziverseny, se mestereink, se 
amatöreink nem akarnak e fegyverrel foglal-
kozni. Más alkalommal majd még rátérek, 
miért van ez igy, most elég, ha annyit meg-
állapítunk, hogy hiába volna rá szabály, ko-
moly verseny és komoly versenyző csak igen 
erőltetve akadna. 

Ezenfelül nem is tudnók, hogy a párbaj 
tör terén, melyik alapelvet fogadjuk el. Az 
egyik elv hívei azt mondják, hogy ők csak 
azért vívnak párbajtőrt, mert ezt könnyű el-
bírálni és a fegyveren kivül minden más-
ban erősen közelednek a tőr-szabályokhoz, 
igy a párbajtört is több tussra vívják. Ezzel 
szemben a combatisták nem engednek is-
mert elveikből, mely szerint a párbaj tőrt 
csak egy tussra szabad vivni, harcszerű szá-
mitás szerint 

A legcélszerűbb amit tehetünk, hogy a tőrt 
továbbra is benne tartjuk szabályainkban, a 
párbaj tőrre nézve pedig bevárjuk a világ 
szerte tartó forrongás végét és csak aztán, ha 
szükséges szabályozzuk azt. Addig is, ha 
valamely testület "párbaj törversenyt akar ren-
dezni, ugy a szabályokat a feltételekben kell 
közreadnia. Mintául e tekintetben legcélsze-
rűbb a londoni szabályokat használni, mert 
ez volt eddigelé a legnagyobb párbaj tőr-
verseny. 

HÍREK. 

Egy nagyszabású vivóverseny tervéről beszél-
nek sportkörökben. Tudvalevőleg f. é. május hó 
utolsó felében lesz Budapesten a nemzetközi 
olympiai kongreszus, melynek védnökségét ö fel-
sége a kir..ly már el is togadta. Ugy tervezték, 
lio«;y e kongres/.us alkalmából Budapesten egy 
kontinentális olympiádot fognak rendezni. E vég-
ből a MOB elnöksége puhatoló lépéseket is tett 
a korín nynál, sajnos azonban sikertelenül, inert 
a politikai viszonyok folytán a kormány nem volt 
abban a helyzetben, hogy a szükséges anyagi 
támogatást kil.itásba helyezze. Ez olympiád el-
marad v, ii, a MAC vezetősége elhatározta, hogy a 
kongresszus alkalmából több nagy nemzetközi 
sportümiepet rendez. Ez ünnepségek fénypontja 
egy a Margitszigeten szabadban rendezendő vivó-
verseny volna. E versenyre az egész vivóvilág 
kiküldöttei meghívást nyernének és tekintve, hogy 
a külföldi vivók régóta tervezik a Magyarország-
ban való versenyzést, a siker kétségtelen. A ver-
seny részletei még nincsenek megállapítva. 

Egy kérdés. Lapunk egy előfizetője a követ-
kező kérdést intézte hozzánk: Hol számit a tuss 
tőrrel a kővetkező ambó eseten? A védő a felső 
vonalban áll, a támadó vonalban közeledik. A 
kezdődő pengejátékban mindkét vivó kitérése-
ket csinál (cavazione) és pedig a támadó befelé, 
a védő kifelé, ez ismétlődik, de a penge hegye 
mindkét részről az ellenfél teste előtt mozog. 
Ekkor a mozgásból egyszerre mindkettő szúr 
és talál? 

A vita 'során a támadó a/.t mondja: Én kitéré-
sekkel támadtam és támadásom akadálytalanul 
bevittem, ellenfelem nem ért pengét, nem védett, 
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tehát nem volt joga visszaszurni. A tuss nála 
számit. A védő igy érvel: Vonalban állottam, 
ellenfelem mással mint pengetámadással nem 
támadhatott. Penge támadása elől kitértem és 
mivel ő tovább kereste a pengét, én az egész 
menet alatt a tempó kitérés (cavazione in tempó) 
jogában voltam. F. jogommal mindaddig élhet-
tem, mig ellenfelem az általa keresett pengét.nieg 
nem találta. A tuss tehát nála számit. 

A kérdés egy gyakran előforduló, de majd 
mindig vitás akciókra vonatkozik. A feleletet leg-
közelebb közöljük, de örömmel vesszük, hogy ha 
olvasóink a felvetett kérdéshez minél többen 
hozzá szólanak. 

A Nemzeti Vivó Club évkönyve. A magyar 
sportirodalom bizony meglehetősen szegény. Nem-
csak a nemzetközi relációt véve alapul, de abszo-
lút mértékkel mérve is. Azért üdvözöljük szere-
tettel a „Magyar Spalding"-ot, az első merészebb 
lépést e téren. És azért tölt el igaz örömmel 
bennünket a Nemzeti Vivó Club most megjelent 
évkönyve, amely önmagában véve is lelkes propa-
gandája a vivás sportjának. 

Ha végiglapozzuk az évkönyvet szinte csodál-
kozással látjuk, hogy miként lehetséges nálunk, 
hol ugy a társadalom, mint a hivatalos körök a 
sportpártolás terén a külfölddel szemben szinte 
decenniumokkal vannak hátra, clubot alakítani 
egy speciális sportra, clubot, amely alig három 
évi fennállás után sporegyesületeink legelei kö-
zött áll. Szinte amerikai stylü ez a rohamos fej-
lődés, de német alapossággal és angol sport 
komolysággal megalapozva. Megalakul egy club 
alig .'Jő taggal, nincs más támasza, mint a tagok 
ideális lelkesedése a sport és clubjuk iránt. Ma 
kétszázat jóval meghalad a számuk. És évi tizenöt-
ezer korona a budgetje. 

És az eredményei ? 

Évente rendezett kizárásos versenye a minden-
kori versenyévad legnépszerűbb versenye. Állan-
dóan százon felüli nevezéssel. Nemcsak nálunk, 
de a külföldön is szinte egyedülálló szám az ily 
versenyeken. Évente rendezett középversenyei a 
középiskolai testnevelés faktorává, ez eszme 
propagálásának kiváló tényezőjévé avatták. Vivői 
nevével minden verseny döntőjében találkozunk. 

Vezetői a magyar vívás ügyének sok "becses 
szolgálatot tesznek. Dr. Domony Móric elnök a 
magyar vivósport ügyének egyik leglelkesebb 
liive, egyik legáldozatkészebb maecenása. Dr. 
Hajdú Marcel iigyv. alelnök neve pedig vivó-
sportunkkal, annak fejlődésével elválaszthatatlanul 
van egybeforrva. Werkner Lajos sportigazgató 
pedig sikereivel combattans vívóink legelsői közt 
foglal helyet. 

Az évkönyv dr. Stéger Hugó György club tit-
kár szerkesztésében jelent meg, nálunk eddig 
szinte szokatlan kiadásban. Több művészi interieur 
disziti. Felöleli a club egész fejlődését, az álta-
lános vivó sporttali vonatkozásában. 

Érdeklődőknek a club titkára (IV. Koronaherceg-
utca SZ. II. cm.) készséggel bocsájtja rendel-
kezésére. 

Vén Fiuk Vivó-Clubja. A Vén Fiuk Vivó-
Clubjának évi közgyűlése február 3-án este 7 
órakor lesz a club saját helyiségében (Korona-
herceg-utca :(. I. em. A közgyűlés tárgyai: évi 
jelentés, záró számadások, költségvetés, esetleges 
indítványok, alapszabály-módosítás, az igazgató-
tanácsnak (elnökének, két alelnöknek és 16 igaz-
gatósági tanácstagnak) választása. 

Uj sportegyesület. Hungária Vivó'Club néven 
a.fővárosban uj sportegyesület alakult, a mely-
nek nagyrészben mérnökökből, ügyvédekből és 
hivatalnokokból álló ta:;j.ii a víváson kivül a lan-
tennisz és az evezés tervii i> intenzív tevékeny-
segre készülnék. Az ii| klub ideiglenesen elnökévé 
Fried Józsefet, titkárának Árvi, i.ipót dr.-t válasz-
totta, de"a*végleges as/tikart még ebben'a hónap-
ban megalakítják. A vivás ve/elésére ! < ivás Gyula 
mestert szerződtették, a kinek VI.. Nagymező-utca 
28. sz. alatti termeiben már javában' folyik az 
oktatás és a versenyvivók előkészítése. 

Az idei szeszélyes tél ugyancsak alaposan 
megváltoztatja az oly gondosan összeállított 
téli sportverseny prógrammot, mert hétről-
hétre változó időjárás folytán bizony a leg-
több kiirt verseny megtartása lehetetlenné 
válik. A sportegyletek vezetőségei ugy segí-
tenek magukon, hogy a versenyek terminu-
sát — lehetőleg minél későbbi — időpontra 
helyezik, a minek valószínű következménye 
az lesz, hogy néhány 1910. éves verseny és 
bajnokság az 191 l-es évre fog maradni. Az 
elmúlt héten lezajlott versenyek eredményeit 
itt közöljük. 

HÍREK. 

Mathiesen Oszkár biztos induló a davosi 
gyorskorcsolyázó-világbajnokságban és minden 
valószínűség szerint résztvesz a wörthi-tavon el-
döntésre kerülő Európa-bajnokságban. 

Mathiesen jelenleg oly kitűnő formában van, 
hogy a két bajnokság aligha lesz tőle elvitatható. 

A Korper-dijban valószínűleg a következők fog-
nak indulni: 

Rendshmidt (Berlin) a dij 1907 és 1908. évi 
védője. 

Ollow (St.-Pétervár) a dij 1909. évi védője. 
Rittberger (Berlin). 
Jacobson (Berlin—Helsingfors). 

A Gurschner-dijban pedig Rendschmidt és 
Eilers kisasszonyok (Berlin) indulnak. 

A „Wiener akademischer Spor tvere in" jan. 
hó 21-én nemzetközi műkorcsolyázóvcrsenyt ren-
dez az Engelmann-féle pályán. Eldöntése kerül-
nek : Akadémiai mükorcsolvázóverseny, junior és 
női műkorcsolyázóverseny. 

Az innsbrucki bajnoki versenyen a követ-
kező számok kerülnek eldöntésre: 

1. Az osztrák korcsolyázó-szövetség műkorcso-
lyázó bajnoksága. 

2. Nemzetközi junior műkorcsolyázóverseny 
urak részére. 

3. Nemzetközi senior műkorcsolyázóverseny 
urak részére. 

4. Nemzetközi senior műkorcsolyázóverseny 
hölgyek részére. 

5. Nemzetközi junior műkorcsolyázoverseny 
hölgyek részére. 

f>. Nemzetközi páros műkorcsolyázóverseny. 
7. Nemzetközi gyorskorcsolyázóverseny 500, 

1500 és 5(XK) méterre. 
8. Jéghockey-mérközés az Innsbrucker Eislauf-

verein és a Leipziger Sportklub csapatai között. 
A versenyre a következő nevezések érkeztek: 

Kachler (Kottage—Eislaufverein Wien) L. Richárd 
(Akademischer Sportverein, Wien), Mejstrik 
(Wiener Eislaufverein), Oppacher testvérek (Kla-
genfurt), Prochaska (Innsbruck), Pöckl (Klagen-
furt), Krans (Nürnberg), Zecher (Innsbruck), 
Schwanbak (Wien), Truka k. a., Platra k. a., 
Sióra k. a. (Innsbruck), Winzer házaspár (Drezda). 

Ezek közül a bajnokságban csak a wieni Kach-
ler, Richárd, Mejstrik és az innsbrucki Prochaska 
indulnak. 

Kachler két évvel ezelőtt jelent meg a nyilvá-
nosság előtt, amikor a szövetségi bajnokságban 
Steiner mögött második lett, de megelőzte 
Richárdot és Becket. 

Idén vasszorgalommal trainirozott azEngelmann-
féle mesterséges pályán s oly .mesés kondícióban 
van, hogy a bajnokságnak elsö-favoritja. Különö-
sen a kötelező gyakorlatokat végzi meglepő bizton-

sággal s ezekben döntő fölényt fog ellenfeleivel 
szemben kimutatni. 

Richárd nem fejlődött ugy mint Kachler és 
testtartása nem kielégítő. Mejstrik eddig főleg 
páros versenyekben szerepelt. Az idén sokat ta-
nult, de még mindig nem annyit, hogy Kachlerre 
veszélyessé válhatna. 

A három wieni műkorcsolyázó küzdelme első-
rangú sporteseménynek Ígérkezik. 

Kr iszt ián ja . A Skoiteklub január 2-án egy igen 
érdekes 5000 méter versenyt rendezett seiíiorok 
számára. A versenyben a Mathiesen testvérek 
nem indultak. Eredmények: 
1. Henning Olsen 9 p 04-l mp. 2. A. Költzow 
9 p 11-7 mp. 3. M. Johansen 9 p 12 6 mp. A?.tán : 

H. Nerdrun 9 p 23-2 mp., Jacob Frang 9 p 256 
mp., P. Pundgreen 9 p 266 mp., B. Érang 9 p 
29-4 mp. 

Valamennyi induló 10 percen belül futott. 

J égünnepé ly W ienben . Az Engelmann-féle 
mesterséges pályán 22-én jellmezes jégünnepélyt 
rendeznek „Falusi ünnepély" cim alatt. 

Az ünnepély főpontjai a következők: 
I. A nép fogadja az uralkodó herceget. 2. Tán-

cok, 3. Akrobata és müvészelöadás. 4. Népies 
táncok és hódoló felvonulás. 

W ien i t ra in ingh i rek . A wieni versenyzőkre 
nézve valóságos szerencse az Engelmann-féle 
mesterséges jégpálya, kik ezen a pályán még a 
legmelegebb időben is megszakítás nélkül dolgoz-
hattak. 

A műkorcsolyázók közül Max Bohatsch és Herz 
a legszorgalmasabbak. Nevezettek oly kiváló for-
mában vannak, hogy Wien város színeit az idei 
elsőrangú nemzetközi versenyeken is képviselni 
fogják. 

Bohatsch résztvesz az Európa- és a világ-
bajnokságban, Herz azonban csak az Európa-
bajnokságban. A jó bécsiek Bohatschot oly jónak 
tartják, hogy még Salchowra is veszélyesnek te-
kintik. Majd elváiik. 

E lhalasztot t versenyek. A kedvezőtlen téli 
időjárás nagyon káros Itatással van az idei kor-
csolyázó versenyekre. Elmaradt a bonni verseny, 
melyen a női műkorcsolyázó és a páros bajnok-
ságnak kellett volna eldőlnie s elmaradt a német 
korcsolyázó szövetség gyorskorcsolyázó bajnok-
sága is. 

Á bonni versenyeket most január 23-ra irták 
ki s a beérkezett nevezések a következők: 

1. A nemzetközi korcsolyázó szövetség mű-
korcsolyázó bajnoksága hölgyek részére. 

Kronberger Lilly (Budapest). 
Rendschmidt (Berlin). 
II. Páros bajnokság. 
Johnson—pár (London). 
Eilers—Jacobson (Berlin—Helsingfors). 

Hübler—Burger (München). 
A női bajnokságot Kronberger Lilly ellenfél 

nélkül fogja megnyerni, mert Rendschmiedt va-
lószínűleg az ugyanaznap Wienben eldöntésre 
kerülő Gurschner-dijban fog indulni. 

A „Wiener Eislaufverein" is aggódik 22 és 23-i 
versenyek sorsa iránt s kijelentette, hogy kedvezőt-
len idó esetén a Korper-dijat az Engelmann-féle 
mesterséges pályán fogja megrendezni. 

Európa jéghochey ba jnoksága . 1) Anglia. 
2) Németország. Mult héten dőlt el a Montreux 
melletti Les Avantsban az először kiirt jéghockey 
bajnokság, melyben Anglia, Németország, Svájc 
és Belgium válogatott csapatai mérkőztek, mig 
a kiváló képességű oxfordi Kanadians csapata 
versenyen kivül játszott, mert a szabályok értel-
mében egy ország csak egy csapattal vehetett 
részt a bajnokságban. 

Eredmények a következő: 
Anglia (Pricess-lcy-Hockeyklub) — Svájc 5 : 1 . 

Németország (Berliner Schlittschuhklub) Bel-
gium 5 : 3. 

Anglia—Belgium 1 : 1 . 

Anglia—Németország 1 : 0. 
Németország—Svájc 9 : 1 . 
Belgium—Svájc 1 : 0. 

Versenyen kivül: 
Kanadians—Svájc 8 : 1 . 
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Kanadians —Németország 4 : 0. 
„ —Belgium 6 : 0. 

Anglia—Németország 4 : 0. 

4 n l " / ° o á s d , ' ) A n g l , a 5 p°nt- 2) Németország 
4 pont. 3. Belgium 3 pont. 

A „Leipz ieger Spor tk lub" kiváló jéghockey 
csapata legutóbb az oxfordi Kanadians csapattal 
merkozott St. Moritzban. A matchset az oxfordi 
csapat nyerte meg 3 : 2 arányban. (Félidő 2 : 2). 
A lipcseiek veresege Európaszerte nagy feltűnést 
keltett. 

Szánkóversenyek Tátra lomnicon . Csütörtö-
kön. folyó hó 14-én Lomnicon kitűnően sikerült 
szánversenyek folytak. Házi jellegű volt ugyan a 
verseny, de azért arányait tekintve akár nem-
zetközinek is elcsúszott volna. 

A pálya 3500 méter; az eredményeket lénye-
gesen befolyásolta a verseny kezdetén megin-
dult nagy havazás. 

Inditók gyanánt működtek gr. Széchenyi István, 
a Tátra Club igazgatósági tagja s az egész ver-
seny lelke, továbbá Cornides fürdő gondnok. 
Célbírók voltak gr. Széchenyi László és Gundel 
Károly fürdőigazgató. 

A versenyek részletes eredménye a következő: 
5-ös bobok reszére. 1. „Sátán." Cséry Lajos, 

Fabinyi István, Mannó István, br. Baich Mihály, 
Mannó Xandi. 4 p. 5 8 ' 2 . „Sebes" gf. Széchenyi 
István vezetésével 5 p. 18*/:,. 3. „Csorba" Janko-
vich Lajos vezetésével 6 p. 28 mp. 

2-es és 3-as bobok részére. 1. „Tarpatak" gf. 
Széchenyi László és neje Vanderbilt üladis, br. 
Vécsey Miklós 5p. 40 1 2 . „Morgós." Cséry Lajos 
vezetésével 6 p. 5•»/&. 3. „M" Mannó Sándor ve-
vetésével 6 p. 10» 

Kormányos ródli (flexible fleyer) hölgyeknek. 
1. Széchenyi Lászlóné grófné 8p. 35'.-,. 2. Bis-
singen Elza grófnő 9 p. 40. 

Ugyanaz urak részére. 1. Sztankovánszky Imre 
8 p. 33 3/5. 2. Mannó István 8 p. 56' •>. 3. Szé-
chenyi István gf. 9 p. 14-.,. Nyolc indulóval. 

Egyes ródli hölgyek részére. 1. Baich Margit 
bárónő 8 p. 37. 2. gr. Hammersberg Árp:.dné 8 
p. 404... 3. Fabinyi Mici 9 p. 20. Tizenkét 
indulóval. 

Egyes ródli urak részére. 1. Csery Lajos 8. p. 
I64/,. 2. Ángyán Géza 8 p. 19'/5. 3. Mannó 
István 8. p. 35. 4. Zdánszky Oszkár 8 p. 35-' 
5. Sztankovánszky Imre 8 p. 43:,/5. Tizennyolc 
indulóval. 

A versenyek nagy közönség előtt folytak le, 
amelynek zömét a tátralomnici Palace Hotel ven-
dégei alkották. A szállodában nagyszámú előkelő 
közönség tartózkodik, élvezvén a lomnici téli 
sportélet szépségeit. Többek között ott időz-
nek : gróf Zichy Aladár és családja, gróf Szé-
chenyi László es neje sz. Vanderbilt Gladys, 
gróf Széchenyi István, gróf Majláth Györgyné és 
családja, gróf Bissingen Ernő és Elza, gróf Vay 
Tiborné és családja, báró Vécsey Miklós, báró 
Baich Mihály, báró Baich Iván és családja, Tal-
lián Béláné és Lala, Bársony János egyetemi 
tanár, Stankovánszky Imre cs. es kir. kamarás, 
dr. Erdély Sándor v. b. t. t. és neje, Tőry 
Gusztávné és leánya stb. stb. 

A tátra lomnic i nemzetközi szánkó verse-
nyeket február hó 5-érőI elhalasztották február 
12-ére. Egyébként Lomnicról nagy havazásokat 
jelentenek, igy tehát a verseny február 12-ére 
egesz biztosan meg les/ tartható. 

A ki tzbühel i siugróverseny. Január 6-án 
tartottak meg Kitzbühelben az újonnan épitett 
junior-siugrósánc felavató ünnepségét. Habár hi-
vatalos versenykiírás nem volt, mégis 17 fel-
nőtt es igen sok gvermek jelentkezett a start-
nál. Az ismertebb siugrók közül a wieni Brünner 
és Eipel, továbbá Fritz Müller osztrák bajnok 
indultak. Az időjárás kedvezőtlen volt, mind-
azonáltal a puha, nedves hó ellenére is néhány 
kituno eredményt értek el. A nap legszebb ug-
rását, a kitzbüheli Filzer produkálta, ki 19 5 mé-
tert ugrott. Nagyon tets/.ettek Lamberg grófnő 
pompás testtartással keresztülvitt ugrásai, melyek 
kozul egy 14 5 méteres ugrás valóban respek-
tábilis eredmény. 

Az admont i siverseny. Január 6-án folyta-
tódtak Admontban a „Wizet" bajnoki szalagjáért 
folytatott küzdelmek, mely alkalommal a sifutási 
verseny került eldöntésre. Eredmények : 

Seniorsifutás a „Wizet" szalagért. 
1) Ottó Pitschman (Linz). 2) Rudolf Gémig 

(Wien). 3) Richárd üernig (Wien). 
Juniorsifutás. 
1) Franz Steinberger (Admont). 2) Heinrich 

Menzinger (Steyr). 3) Franz Keller (Steyr). 

A semmer ing i ródliverseny. Jannár 9-én ke-
rült eldöntésre a hires ródliverseny a „Sonnwend-
stein" dijért, melyet az idén szokatlanul sok wieni 
és gráci ródlizó keresett fel. A verseny szenzá-
ciója, hogy a gráci Marki legyőzte a verhetetlen-
nek vélt tavalyi bajnokot, a gloggnitzi Raben-
steinert, ki az idén, mint a verseny favoritja in-
dult. A vereségnek azonban nénn elfogadható 
magyarázata van. A pálya ugyanis a verseny 
napján teljesen jeges volt, melyen Marki acél-
ródlija villámsebességgel siklott mig Rabenstei-
ner havas pályára való faródlija jóval kisebb 
sebességet tudott csak elérni. 

Hogy ezen magyarázat mennyire megfelel az 
igazságnak, arra fényes bizonyságot szolgáltat a 
versenyben elért idő, mert mig Rabensteiner ta-

A Nemzeti Sport könyvtára 

(Magyar Spalding) I. füzete a 

„ S Z Á N K Ó Z Á S " 
megjelent. • Ára 1 korona. 

KAPHATÓ : Budapesten Kertész Tódor-

nál IV. Szervita-tér, ifj. Nagel Ottó könyv-

kereskedés VIII. Muzeum-körut 1. Kassán 

Vitéz A. könyvk. Kolozsvárott Steiner J. 

könyvkereskedőnél. Pozsonyban Stampfel 

A. könyvk. Aradon Kerpel A. könyvkeresk. 

A könyv a Nemzeti Sport kiadóvállalatnál 
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valy 2. 54 mp.-es idő alatt nyerte a verseny!, 
addig Marki az idén 2 p. 413/i mp-es időt ért ti, 
melynél jobb időt még a sokkal gyorsabb bobok 
sem értek el eddig. 

Eredmények a következők: 
I. Juniorródliverseny. 

1) Feretz (Schottwien) 2 : 56 p. 2) Bogner 
2 : 58 p. 3) Tischek 3 : 04 p. 4) Leken 
3 : 22í/.'. p. 

II. Hölgyródliverseny. 
1) Gansterer k. a. (Schottwien) 3 : 06 p. 2) 

Breiner k. a. 3 : 36V. p. 3) Adanek k. a. 3 : 40'/5 
p. 4) Bibus k. a. 3 : 54 p. 5) Aschler asszony 

4 : 35- 5 p. 6) Schönner asszony 4 : 36-', .•• p. 
III. Ródliverseny a Sonnwendstein dijért: 
1) Marki (Gráz) 2 : 411 5 p. 2) Breuner 2 :42» 

p. 3) dr. Zsak (Graz) 2 : 4 5 ' p . 4) Rabensteiner 
(Gloggnitz) 2 : 50 p. 

IV. Többüléses ródliverseny. 
1) dr. Zsak—Lenz 2 : 23 p. 2) Adamis—Stein-

gart 2 : 30 p.3) Rabensteiner—Rötzer 2 : 30*.-, p. 
4) Rüdiger—Ascher asszony 2 : 43^,5 p. 

A Sonnwendstein-dij egy nehéz, ezüst ciga-
retadobi >z, emaillirozott és aranyozott klubjelvény-
nyel, mig a többi dij nagyreszt értékes ezüst-
disztárgy volt. 

Az admont i ródliverseny. Az admonti 2225 
méteres, sok fordulóval biró mesterséges pályán 
folytak le január 9-án a „Wizet" fehér—zöld 
szalagjaért kiirt ródliversenyek. 

Részletes eredmények a következők: 
I. Férfiegyes verseny a „Wizet" bajnokságért. 
1) Pichler (Eisenerz) 2 : 43'/:. p. 2) Ludwig 

(Graz) 2 : 49 p. 3) Sauseng (Liezen) 2 : 53:t, a p. 
4) Steinhuber (Liezen) 2 : 54 p. 5) Sepp 

2 : 5 5 - p . 

II. Juniorródliverseny. 
1) Mayr (St. Gallen) 2 : 59» 5 p. 2) Kretsch-

mer (Eizenerz) 3 : 03'/ . p. 3) Gerber (Graz) 
3 : 07'/:, p. 

III. Hölgyródliverseny. 
1) Lindmayer k. a. (Liezen) 2 : 52 n. 2) Jud-

meier (Eisenerz) 3 : 03- p. 3. Bánfy (Aussee) 
3 : 18" . p. 4. Haberl asszony 3 : UV& p. 5) 
Waldek (Liezen) 3 : 143/i p. 6) Peer (Frauen-
berg) 3 : 18'/s p. 

IV. Páros ródliverseny. 
1) Pichler—Judmeier (Eizenerz) 2 : 493/:> p. 2) 

Wakonig—Sauseng (Liezen) 2 : 55 p. 3) Haberl 
pár (Eizenerz) 3 : 02"-/& p. 4) Ludwig—Gerber 
(Graz) 3 : 02'/6 p. 

Semmering i siverseny. Több évi szünetelés 
után az idén újból rendeznek siversenyeket a 
Semmeringen. Mint hírlik az osztrák télisport-
egylet január közepe táján silesiklási versenyt 
rendez, melyen több senior, junior uri és egy 
hölgyverseny is eldöntésre került. 

Ródliverseny Eisenerzben. Az eisenerzi ród-
liegylet e hó közepén rendezi meg második 
ródli versenyét a Prebichl—Eisenerz közti 3000 
m. versenypályán. 

Arlbergversenyek. Az arlbergi hires télisport-
versenyekre az idén rendkívül sok külföldi érke-
zett. Különösen Svájc és Németország volt erő-
sen képviselve, mig Ausztriából sok tiroli, vor-
arlbergi és wieni versenyző érkezett. A versenye-
ken kivül brillíroztak sifutási és siugrási mutat-
ványaikkal Schneider a hires sitanitó, továbbá 
Luther, a müncheni „Der Winter" télisportlap 
szerkesztője, aki egy 28 5 méteres gyönyörű test-
tartásban véghezvitt ugrásával a norvég mester-
ugrókkal egyenrangúnak mutatkozott. 

Eredmények: 
I. Juniorsifutás. (cca 7 km. 700 m. esés, 100 m. 

emelkedés.) 
1. F. Izolin (Schweiz) 29 :58 p. 2. R. Staub 

(Schweiz) 33:30 p. 3. G. Krone (Innsbruck). 
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II. Juniorsifutás (55 km, 600 m. esés, 50 m. 

emelkedés.) „ „ , 
1. Doffotta A. (St.-Anton) 18 p 32 mp. 2. Dof-

fota F. 1!» p. 3. Probat (St.-Anton). 19:5 p. 
Ili. Hölgysi futás. 
1. Sikora asszony (Innsbruck). 2. Engelbrecht 

k. a. (München). 
IV. Simüverseny. 
1. Fritz Nüller (Innsbruck). 2. Paul Wörle 

(Lindán). 3. Oberreit (Lindau). 

V. Juniorsiugrás. 
1. Pockstaller (Innsbruck) 14 m. .2. Wörle. 3. 

Mathies. 

VI. I-ső osztályú seniorugrás. 
1. Huber (Akademischer Skiklub, Karlsruhe) 

29 m. 2. F. Miller (Innsbruck) 27 m. 3. Izolin 
Schweiz) 25 m. 

VII. II. seniorsiugrás. 
1. Sattler (München) 28 m. 2. Kiene (Innsbruck) 

21-5 m. 3. Eccher (Innsbruck) 23-5 m. 

A kombinált versenyre kiirt aranv ágat. Izolin 
(Glarus, Schweiz) nyerte. 

A német sifutásbajnokság. 
A német sifutási és siugrási bajnokság február 

11, 12 és 13-án keriil eldöntésre a schwarzwaldi 
síklub rendezésében Feldbergen. 

AJsifutás"távja 12 km. A győztes bajnoki cimet 
és a né met'siszövétség arany síjét "nyeri. 

Még egy pótmérkőzés . 

Sportköreinkben most állandóan szó-beszéd 
tárgyát képezi a MTK.—BTC. 16 perces pótmér-
kőzesre. Magunk is kíváncsian várjuk a helyzet 
kialakulását, bár egyáltalán nem tarjuk helyes-
nek a MLSz. eljárását. Az utóbbi időben amúgy 
is nagyon lábra kapott az elvesztett mérkőzések 
megfelebbezése, a mostani eset pedig olyan ve-
szedelmes praecedens, melynek a jövőre való 
káros kihatását most még csak sejteni sem 
lehet. 

A biró ítélete a játákkal összefüggő körülmé-
nyék kérdéseiben végleges, ezt a jogot a szabá-
lyok adják meg a bírónak. Már pedig tudomá-
sunk szerint a biró jelentésében a mérkőzést 
befejezettnek nyilvánította. Az a körülmény, hogy 
a biró később beismerte, hogy az egyik játékos 

Corinthiánok tudtak formájuk tetőpontján produ-
kálni. A franciák egyetlen góljukat az angol kapus 
hibájából érték el, aki nagy elbizakodottságában 
egy már kivédett labdát sokáig magánál tartott 
és a franciák robusztus közép csatára labdástul 
a kapuba nyomta. A mérkőzést kb. 4000 ember 
nézte végig. 

Az első mérkőzés vasárnap, januar 16-án 
folyt le a népligeti pályán training jelleggel az 
UTE. és a TTC. csapatai között. Eredmény 9 : 1 
az UTE. javára. 

A Nemzeti Sport C lub a tavaszi bajnoki for-
dult* megkezdése előtt három mérkőzést játszik. 
Január 23-án az UTE.-el, 30-án a BEAC.-al és 
február 6-án MAC-al. 

A BAK. és a Typograph ia , mint értesülünk, 
a közel jövőben fuzionálni fog. A két egylet ve-
zetősége már több izben folytatott tárgyalásokat 
és nagyon valószínű, hogy a fúzió mar a jövő 
hét folyamán létre jön. Ezzel szemben azonban 
azt is híresztelik, hogy a Typ. játékosok nagy 
része nem lép be a BAK.-ba, hanem együtt ma-
radva uj egyletet alakítanak. 

Jótékonycélu sport kabarét . Minthogy a kü-
lönböző egyesületek kebelében mindinkább sűrűb-
ben fordulnak elő a kabarét előadások és eme 
kabarét előadásokon néhány kiváló tehetség és 
néhány kiváló szerzemény tűnt fel — felmerült 

Az angol amatőr válogatott csapat. A francia amatőr válogatott csapat. 

Svájci bobsleighverseny. Folyó hó 6-án dőlt 
el a svájci Engelhergben a fürdőigazgatóság nagy 
bobversenve, melynek eredménye a következő: 

1. Lord Carbury (Bob Autó) 3:41 p. 2. Mr. 
Seymour (Bob Achtung) 3 :44 p. 3. Mr. Oder-
math (Bob Derhy) 3 : 46 p. 

Bobsleigh-baleset Davosban. Most folynak a 
davosi Klosterser-bobpályán a versenyek az érté-
kes „Manchester Berni" díjért, melyben a „Kis-
meh" bob is indult. A „Kismeh" bob néhány 
nappal ezelőtt dr. Eppenhcim úrnő (Breslau) kor-
mányzása mellett második lett a niegnyitóverseny-
ben s e sikertől felbuzdulva, minden intelem elle-
nére, újból Eppenheimné ült a kormányhoz. Az 
ut második feleben, egy veszélyes forduló előtt, 
az úrnőt elhagyta ereje s mivel á fékező — Krantz, 
ki rendesen a kormányt kezelte, nem tudta hir-
telen fékezni a bobot, az 30 méter magasból le-
zuhant. A baleset, mely esetleg az összes részt-
vevőkre halálos végű is lehetett volna, szeren-
csére könnyebb lefolyású volt. Eppenheim úrnőnek 
két helyen eltörött a csontja, Reinigernek kifica-
modott a lába, mig Felsenthal és Krantz sértet-
lenek maradtak. 

Télisportok a Harz-hegységben. Shierke 
fürdőben január elején tartották meg az első ver-
senyt, a következő eredménnyel: 

Skeletonverseny. 1. Jentzytzki (Hannover). 
2. Tiedermann. 

Hölgyródliverseny. 1. Wulfes asszony. 2. Hertz-
mann k. a. 

Férfiródliverseny. 1. Vogel. 2. Bittér. 

Sitanfolyamok. A „Wintersportverein Kitz-
bühel" Schappel—Jacobsen norvég mester veze-
tése alatt 17-től kezdve hetenkénti "> napos si-
kurzusokat rendez. A kurzus a sífutást és a sí-
ugrást fogja felölelni. A norvég mesternek ugy a 
sífutás, mint a sitanítás terén kitűnő híre van. 

megsérülése folytán elveszett 2'/j percnyi 
időt nem számította be, továbbá, hogy a 
mérkőzés utolsó 14 perce homályban folyt 
le, — mit sem változtat a dolj.on. Mert an-
nak elbírálására, hogy a mérkőzést — akármi-
féle körölmények miatt — mikor kell beszün-
tetni, egyedül és kizárólag a biró illetékes. Ha te-
hát ö a homály dacára a mérkőzést végig 
játszhatónak találta, a/ ellen felebbezésnek helye 
nincs. Az elveszett időre vonatkozólag pedig a 
szabályok igy rendelkeznek: Joga van a bíró-
nak a megszakítások folytán elveszett idő fejében 
a játékot megtoldani. Tehát joga van, ha ugy 
tetszik. De egyáltalában nem köteles. Mert tud-
tunkkal a jog és a kötelesség nem azonos fogal-
mak. De még igy is csak 2>l: percről lehet szó 
és nem 16 percről, amit bizonyára a határbirók 
vallomása alapján sütöttek ki. Erre nézve pedig 
megjegyezzük, hogy — ugyancsak a szabályok 
értelmében — a biró <1 határbirók véleményét fe-
lülbírálhatja. Igy tehát a határbiróknak ezen iigvre 
vonatkozólag leadott véleménye egyenlő a nul-
lával. 

Végül még arra vagyunk kíváncsiak, hogy ab-
ban az esetben, ha a mérkőzés utolsó 16 per-
cében, melyben u j n fognak játszani, gól esett 
volna, mit csinált volna ezzel a góllal a szövetség? 

London Páris 10 : I . Az uj esztendő első 
napján folyt le a harmadik London — Páris vá-
rt isnk közötti Iiiérkő/os Párisban, melyre az AFA. 
rendkívül erős csapatot küldött, hogy a múlt év 
karácsonyán Eastbomueban tartott mérkőzés al-
kalmával elért gyönge eredményért (3 : 1) re-
vánsot vegyen. Az angol csapat föerössége a 
három belső csatár S. H. Day, C. E. Brisley és 
B. S. Farnfield volt. Első kettő a Corinthiánok, 
harmadik a New Crusaders és a cambriugei 
egyetem csapatának legkitűnőbb csatára, akik oly 
finom belső csatárjátékot mutattak, aminőt csak a 

az a kérdés, vájjon nem volna-e célszerű a kü-
lönböző egyesületek kabarét termékeit és kabarét 
művészeit felhasználva, illetve felkérve egy egye-
temes sport kabarét rendezni és a sport iránt 
érdeklődő közönséggel megismertetni a sport-
egyesületek eme belső társadalmi életét. — Kapóra 
jött ez a kérdés, mikor a Magyar Kupa vándor-
díjra az országos gyűjtés megindult, mert a ka-
barét mindjárt a jótékonyság szolgálatában lehetne 
megrendezni. 

A „Magyar Labdarug^lT Szövetségében és a 
Sportliirlapirók Szindikátusá '-ban csakhamar fel-
karolták az eszmét és elhatározták, hogy február 
havában megrendezik a kabaretet, amely az első 
ilyennemű lesz hazánkban. Az előkészítő bizott-
ság a nagyobb egyesületek képviselőiből csak-
hamar megalakult és már megkezdte működését. 

A kabarét február végén lesz és pedig való-
színűleg a vigadóban, mert az érdeklődés már 
olyan nagy arányokban nyilvánul meg a sport-
körökben, hogy a kabarét minden tekintetben 
nagyobb szabású lesz és a sport közönsége — 
különösen pedig a labdarugó mérkőzések közön-
sége teljes mértékben való támogatása mellett a 
vigadónál kisebb méretű helyiség szűknek bizo-
nyulna. 

A rendezés művészi része Vida Henrik és Izsó 
Lászlóra van bízva, akik már is elkészítették a 
kabarét pompás programmját, amely valósággal 
szenzációja lesz az 1910. esztendő sport társa-
dalmi életének. A kijelölt előadók olyan kiváló 
tehetségek, a minőkhöz hasonlókat a hivatásos 
művészek között is keveset találni. — Előadásuk 
tárgya, tartalma — mind sport vonatkozású lesz 
és a közönségnek alkalma lesz végre megismerni 
azt az eredeti humort, amely a sportban nagy 
mértékben rejtőzik. 

A tiszta jövedelem fele a Magyar Kupa, másik 
fele pedig a Sportliirlapirók Szindikátusának 



segélyalap:a javára fordittatik — és igy a sajtó 
teljes támogatása is biztosítva van, a nagyobb 
sportegyesületek pedig karöltve sietnek elősegí-
teni a jótékonycélt. 

A Terézvárosi Torna-Club 1910. évi február 
lió 5-én (szombat) a volt zeneakadémia díszter-
mében (VI., Andrássy-ut 67. sz.) zászló alapja 
javára zártkörű táncestélyt rendez. Kezdete 9 óra-
kor. Személyjegy 2 K. Családjegy 5 K. Helyszínen 
személyjegy 2 5Ó K. Családjegy 6 korona. 

A Magyar Sporth ir lap irók Sz ind ikátusa 
január 14-én, pénteken este tartotta első évi 
rendes közgyűlését a Magyar Estilap szerkesztő-
ségében. A fővárosi és a külföldi lapok nagy 
számban összegyűlt sportreferensei előbb Herendi 
Artúr szindikus megnyitó beszédét, majd Izsó 
László titkári beszámolóját hallgatták meg és 
fogadták nagy tetszéssel. Hajós Miklós pénztáros 
jelentése után a jövő évi tisztikar megválasztása 
került sorra. A szindikátus irányító fontosságára, 
valamint nagy ügyforgalmára való tekintettel a 
közgyűlés két uj tisztséget kreált, nevezetesen 
másod-szindikust és főtitkárt is választott. A 
választás eredménye ez : Szindikus: Herendi 
Artúr, másodszindíKus : Szalay József, főtitkár : 
Kiss Gyula, titkár : Izsó László és pénztáros Hajós 
Miklós. 

g HIVATALOS RÉ§zlj-| 

Magyar Labdarugók Szövetsége, f ^ ' * ; . ^ 1 ^ , ! ' 

Ferenc-kóriit II.) Társelnök: I u/rssrt v Zoltan\ír. (VI kcr 
Szerecsen-utca :*'..) Alelnökök: I)r. Bognár Elek (VII. ker.. 
Stefánia-ut 7.) Friedrich Nándor (VIII.. Esterházv-utca ii. sz.) 
IÍ..S.1 A Fdvin (VI, Aradi-utca I" -/I lotitk.ir: Sleiner 
Uimó (V. Akadémia-utca !•. sz.) Titkár: Sn«ár István (VIII.. 

i Pénztáros: Glauher József (IV., Dea" 
. Kis parhai ) Ellen 

István dr. (VIII., József-körűt" (üt. sz.) Szövetségi kapitány: 
.Minder I rmus |('l Király-utca !«2. sz.) Jegyző: l/s.. László 

Kálmán. A hirak bizottsága: Füzesséry Árpád dr. elnök (VI. 
Izabella-utca l*i. sz.) llerz..K Kde előadó (VI., Csenam-utca 
'<- b.) Horváth Ferenc, Minder Frigyes, Vámos Soma. Fegyelmi 
bizottság: Bo«nár Klek dr. elnök Csányi József, Ölyyay 
István dr.. Stohhe Kálmán, Vida Henrik. Központi vidéki 
bizottság: Friedrich Nándor elnök. Bubics József, Ferber 
Jenő dr., if], Földessy János ritkuló (VI., Gyár-utca I. sz.) 
MamuMCh József dr. Hivatalos helyiseg: VIII.. Kákóezy-ut 
ft sz. /. em. Hivatalos órák naponként fél 7-töl fél 9 óráig. 

Kivonat az igazgató tanács 1910. j anuár hó 
14-én tartott ülésének jegyzökönyvéből . Az 

1910. évi rendes közgyűlés hat mapjául 1910. 
február hó 26. napja, színhelyéül a MLSz. hiva-
talos helyisége jelöltetett ki. 

Az alapszabályok 40. §-ának b) pontja szerinti 
jelölő bizottság tagjaiul választattak: Balogh 
Hugó, Farkas István, Friedrich Nándor, Havas 
Lajos, Kiss Gyula, Lucius Károly, Vida Henrik. 

Döntvényileg kimondja a tanács, hogy az álta-
lános rendszabályok I I . §-ának d) pontját ugv 
értelmezi, hogy ezen pont szerint történt bejelen-
tések az illető év december 15-ig joghatályosan 
megváltoztathatók. Az MTK-BTC. líKKi. október 
3-iki mérkőzés tárgyában hozott intéző bizottsági 
határozatot a tanács helybenhagyja, M I K. feleb-
bezését elutasítja. 

Kivonat az intéző bizottság 1910. j anuá r 
19-én tartott ülésének jegyzökönyvéből . A 
bajnoki rendszavályok lő. §-ának 2-ik bekez-
dése tárgyában javasolja az intézőbizottság a 
tanácsnak hogy átigazolás esetén még a bajnoki 
mérkőzésekben való játékjogosultság is azon 
átlépő játékosoknak, akik feloszlott vidéki egye-
sületből, vagy pedig másodsztálvba tartozó fel-
oszlott fővárosi egyesületből igazoltattak át uj 
egyesületük részére. 

Igazoltattak 3194-től 3204-ig. Terézvárosi 
TC. részére: Reisz Arthur (KAOE.-ból) Adler 
Dezső; — Erzsébetvárosi TC. részére: Szalai 
Izsó, Pollák Mihály, Kurtz Sándor, Braun (iéza, 
Bráspitz Vilmos, Seligman Andor: - Fővárosi 
Testedzők Köre részére: Miiller Gyula (Teréz-
városi TC.-ból) Szabó Albert, (UTÉ.-ből) Ton-
liauser György. 

Az igazgatóság tanács 1910. január 14-én hozott 
határozatához képest tudomásul vétetett Bednár 
Nándornak a l.itografia FC-ból Nemzeti SC ré-

szére, Roóz Oszkárnak Terézvárosi TC-I 
Nemzeti SC részére és Bolla Rezsőnek TypSc-
ból Magyar Testedzők Egylete részére bejelentéi' 
átigazolási kérelme. 

Tudomásul vétetett Weisz Jenőnek a Vivó és 
AC-ból UTK részére, Nyul Ferencnek a KAOC-
ból UTK részére bejelentett átigazolási kérelme, 
mert bizonyították, hogv kérelmüket 1909. dec. 
IS előtt adták postára. 

A t h l e t i k a i S z ö v e t s é g 

Ír. (VIII, Béri. . 
ics Karoly (IV., Ferenc Józsel 
s birkózó szakosztály: elnöke: 

11), előadója: Csanádi Mór (X. K it 30). 

1. Csanády Mór előadó bejelenti, hogy a Deb-
receni Akadémia Athletikai Club február hó 13-án 
rendezi a főiskolai birkózó bajnokságot. A pro-
positiókat a Szakosztály jóváhagyta és a MASz 
hivatalos képviselőjéül Csanádv Mór előadót kül-
di ki. 

2. A Törekvés Sport Egylet február 2-iki ver-
senyére hivatalos képviselőjéül a Szakosztály 
Krempelsz Viktort küldi ki. 

3. Csanády Mór előadó bejelenti a Szakosz-
tály 1909 évi bevételeinek és kiadásainak leszá-
molását. 

4. Elhatározza a Szakosztály, hogy a birkózó 
szab Ivókat revízió alá veszi s ennek elkészíté-
sével Dr. Tatics Péter elnököt. Csanádv Mór 
előadót, Radvánv Jenő és Orosz Miklós Szo. ta-
gokat küldi ki. 

Magyar Uszó Szövetség. Ij"".f- . ' 'V í ' 'VV Tt'rí 

LEQIZLESF.SEBB URI DIVAT CIKKEK f 
beszerzésére uj áruházunk férfi divatosztályát ajánljuk. Legjobb 
minőségű és kitűnő szabású férfi-fehérnemüek, gallér és kézelők, 
nyakkendő, kalap, bot, esernyők, nadrág- és harisnyatartök. férfi 
pipere-áruk, turista- és sport ingek és övek, üszóöl tönyök és 
n ad r ágok . Swaeter, harisnyák és láhtyiik nagy vá lasztékban 

K U N Z J Ó Z S E F és T A R S A N 
BUDAPEST, BÉCSI-UTCA és DEÁK FERENC-UCTA SAROK. | _ 

5i, Davosi , Halthalli és 
L e o b e n i sport-szánkók 

ZUBEK BERTALAN és TSA 
sportcikkek és fegyverek á ruháza 

Budapest, IV. kerület, Muzeum-körut 29. szám. 

Egyleteknek nagyobb vételnél és kereskedőknek árked-
vezmény. Árjegyzék ing>en és bérmentesen küldetik. 

Hótalpak, jégpatkók, Sweaterek, 
alsómellények, harisnya- és ha-
risnyaszárak. valamint téli sap-
kák „Lavala"-börruházatok, ha-
linacsizmák és cipők, ögymint 
vízmentes börcipök a legú jabb 
rendszerit korcsolyák, vivó-
eszközök, mindennemű athle-
tikai és tornaszerek, footbal l , 
amer ika i és angol kerekes kor-
csolyák. A legú jabb vadász-
és önvédelmi fegyverek, vala-
mint öntnúködö, öntö l tő és 
ismét lő pisztolyok a legna-
gyobb választékban. 

Egyedüli m a g y a r o r s z á g i raktára az angol , 
amerikai és egyéb k ü l f ö l d i t ö l t é n y e k n e k . 

TOVAS G Y U I i A 
VÍVÓTERME Újonnan nagyobbítva. Kényelmes berendezés-

sel lelkiismeretes j ó tanítás mindkét nembeli fel-

V)., NAGYMEZŐ-UTCA 28. SZÁM, II. EMELET nőttek és gyermekeknek. Behatás naponta. 



4. 

I I 

szum. 

Ü 

N. A. G. au tomob i lok 
Legolcsóbbak a beszerzésben. Leggazdaságosabbak a használatban. 

1910-es h i o d e l l e k 

12 14 HP 4 hengerei kocsi cardan hajtással 

16 18 HP 4 

35 40 HP 4 

55 60 HP 4 

20 32 HP 4 hengerei kocsi láncz hajtással. 

Magyarországi vezérképviselet: 

BÁRD: 
a u t o m o b i l r.-t. 

Budapest, VI., Mozsár-utca 9. 
Sürgönyeim: Telefon számok: 

P n p i i m a t i k A U T Ó OSZTÁLY 41-00. 
1 ' c U l T l a l I K GARAGE „ 116-34. 

Automobi l j av i tó -mühe ly . 
Pneumatik jav i tó-mühely . 

Michelin Pneumatik. Continental Pneumatik. 

Duce l l i e r lámpák. D i n i n accumulatorok. 

Mágnesek, indictiót keresek, mérőeszközök, 

kürtők, szerszámok és felszerelési cikkek. 





AJAX J 
B S 

automobilgyár részvény-társaság 

ZÜRICH, 1909-es modelljei: 

. 14|16 lóerős \ heng. 20|24 Ifierős h heng. 24|32 
lóerős h heng, 20|24 e's *0|50 líerős 6 - 6 henger. 

Z a j t a l a n , m i n t e g y v i l l a m o s a u t o m o b i l ! 

Legegyszerűbb, mindig biztosan indító készülék. Legújabb Boseli-féle magnes-

gyertya-gyujtás. Legegyszerűbb és legmegbízhatóbb motor. Hivatásos műszerész 

felesleges. Mindenki önmagának lebet a saját műszerésze. Legcsekélyebb ben-

zinfogyasztás. Gillet-Lehmann-szabályozó, vagy bármily takarékossági készülék 

külön alkalmazása felesleges. 

V E Z É R K É P V I S E L E T : A 
x 
Fodor-Kit tiltatta XamatoctH- 3. 

i j W J. M E D A K W I E N , I . , S T U B E N R I N O Nr . 2. « 
í TELEFON INTERURBÁN 19921. hk 

R E P U L O G E P 
kisérletezéshez egyik lőkellék a matematikai pontossággal készült 

l é g c s a v a r . I l y e n l é g c s a v a r o k k a p h a t ó k t ö b b f é l e n a g y s á g b a n e g y e d ü l 

Weszely István •"SSET Budapest IV., Váci-u. 9. 
Repülőgépmodell alkatrészek. S k a t i n i - R i n g kerekes korcsolyák. 

| S I M O N P Á L | 

PÁRIS SZÁLLODÁJA 
B U D A P E S T E N 
V.. VÁCI-KÖRUT 25. SZÁM. 

Jóhirnevü szálloda UK) szobá-
val. • Sportegyletek leszálló-
helye. A maréitszigeti sport-
teleptől 1 órányira. Direkte 
villamos minden sporttelephez 

Olbrich-féle utazási cikkek elsőrendiiek 

Budapest, VI. lerez-körut 6. szám. Telefon. 



AZ AUTOMOBIL 
A „ M A G Y A R A U T O M O B I L C L U B 4 4 É S A „ M A G Y A R A V I A T I K A I B I Z O T T S Á G 4 4 H I V A T A L O S L A P J A . 

A „ N E M Z E T I S P O R T 4 4 - T A L E G Y E T E M B E N M E G J E L E N Ő S Z A K L A P . 

Megjelenik 

minden szombaton. 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 

Budapest, IV., Kecskeméti-utcza 5., II. em. 2. 

ELŐFIZETÉSI ÁR: 
Egész évre 20 korona. 
Fél évre 10 
Negyedévre 5 „ 

Az elmúlt év az automobi lsport törté-

netében a nagy virágzást követő hét so-

vány esztendő elseje volt. E lmaradtak a 

nagy gyorsasági versenyek, amelyeket a 

revanche-vágy kötött egymással össze és 

jelentékenyen megfogyatkoztak a kistávú 

gyorsasági versenyek is. Szemben a gyor-

sasági versenyek letűnésével, ha ugyan 

számban nem is, de értékben minden-

esetre emelkedtek a túra és megbízható-

sági versenyek. M i magyarok nagy meg-

elégedéssel tekinthetünk vissza az e lmúlt 

esztendőre, mert ez az év hozta szá-

munkra az edd ig Magyarországon rende-

zett legnagyobb automobi l ist ikai eseményt, 

a Pr inz Heinr ich Fahrtot. A Pr inz Heinrich 

Fahrt révén a német és a magyar au tomob i l 

c lubok közötti szoros baráti v iszony még 

megerősödött , ugy , hogy most má r remél-

hetőleg éppen e barátság révén nem fo-

gunk ezentúl teljesen kiesni az automobi l-

csoportbel i események rendezésénél. 

Az év eseményeit krono log ikus sor-

rendben véve, természetesen a Cote d 'Azur , 

a franczia Riviéra kezdé meg a sort a 

cannesi és nizzai meetingekkel , amelye-

ken egy magyar sportember bá lványos i 

Satzger Pá l szép sikereket aratott, bár 

sajnos osztrák sz ínekben. Satzger a niz-

zai kilométer versenyben négyhengeres 

8 6 — 9 5 m m . furatu gépével 79 6 ki lomé-

teres sebességet ért el és ugyanezen kate-

góriát megnyerte a Turbie-hegyi verseny-

ben is. M indké t versenyben a leg jobb időt 

Jörns (Ope l ) érte el 130 m m . henger-

furatu gépével 130 kilometeres sebessé-

get fejtve ki. A kis egyhengeres Sizaire 

& Naud in kocsi 83 .8 kilométeres fenome-

nál is sebességet ért el. Igen érdekes volt 

a benzinfogyasztási verseny is, amelynek 

győztese, egy 6 1. e. egyhengeres Peugeot 

kocsi, 1 liter benzinnel l ö ' / a kilométert 

tett meg. 

A következő nagyobb esemény szintén 

Az 1909-es autosportév. 

az enyhe levegőjű Riviérán folyt le, tud-

illik a monaco i motorcsónak meeting. A 

verseny nagyszerűen sikerült, mivel mint-

egy 80 hajó vett benne részt. A főver-

seny a nemzetek serlege ezúttal az ango-

lok győzelmével végződött , akiknek 

képviselője, a Westminstert herceg 500 

I. e. Wolseley-Siddeley hajója, a 100 ki-

A Bcrtrand aeroplan csavarja, Id. 8 old. 

lométeres távot át lagos 63 kilométeres se-

bességgel futotta be. A francziák képviselője 

egy motórhenger repedés miatt teljesen 

feladta a versenyt, am i sokat levont annak 

érdekességéből, inert b izonyára elég közel 

végzett vo lna a győzteshez. így második-

nak nagy időkü lömbségge l a német Lise-

lo t te—Daimler érkezett be. A Champ i ona t 

du Mer, egy franczia csónak a Chante-

clair (Brasier) győzedelmével végződöt t , 

amely a 200 kilométert j ó 42 kilométeres 

át laggal tette meg. A siklócsónakok e 

meetingen kielégítő sikerrel szerepeltek, 

így az utolsó napon rendezett tengeri 

mértföldes gyorsasági versenyben a D u c 

(Brasier) 66 .4 kilométeres rekordsebessé-

get ért el, megvervén a ná lunk is ismert 

Corv in féle siklócsónakot. 

A má jus h ó 6 — 9 . rendezett osztrák 

könnyükocs i próbaverseny meglehetős szá-

nalmas eredménnyel járt. A jelentkezett 

t izennégy versenyző közül tizenegy ért 

Bécsbe s ezek közül kilencet dí jaztak. 

Csapatdi jat csak Laurin és Klementék 

nyertek. 

A trieszti kilométer verseny má jus h ó 

16-án bebizonyította, hogy még az indo-

lens Ausztr iában is lehet franczia minta 

szerinti rövid-táv versenyeket rendezni . 

Versenyzők és a közönség rendkívül i ér-

deklődése jellemezte a meetinget, amelyen 

egy 8 I. e. Puch 65 kilométeres, egy 16 

I. e. Puch 88.6 kilóméteres és egy 24 I. 

e. Laur in <£ Klement 96.2 kilométeres 

sebességet értek el. 

Spanyolországban az u tóbb i i dőkben 

lendületet nyert az au tomob i l i zmus és ez az 

e lmúlt esz tendőb .n egy jól sikerült ver-

seny,a CoppaCata lumjarendezése által nyert 

kifejezést. E versenyen, mely 364 k.-ms 

körpá lyán vezette végig az egytucat kis-

kocsit, a franczia Le G o u x győzött Lion 

Peugeot kocsin 57 kilométeres át lagos 

sebességgel. Másod i k Sizaire (Sizaire & 

Naud in ) , harmad ik Soyez (Werner ) és 

negyedik szintén a mul t évben alapított 

első spanyol au tomob i lgyár a H i spano 

Su iza győzött P i l l iverd j vezetővel. 

A Stajer-Automobi lc lub má j us h ó 23-án 

tartott Rieshegyi versenye csekély részvé-

tel mellett folyt le. A hatvankilométeres 

és helyenként 17%-nyi emelkedéssel b i ró 

pálya számára ezúttal Seidl (Mercedes) 

teremtett uj rekordot 4 perc 48.6 mp.-es 

I X r e PNEU-SEMPERIT MISKOLCZY g £ g £ 
olcsóbb abroncs : : : „Stock : Magyar Automobil Garage Aréna-út 50." SSS 

Vezérképviselet és raktár: S A L Z B E R G E R S A M U Budapesten, VI. kerület, Andrássy-út 20. szám 



idővel. A Laurint & Klement cég Hierony- dezett verseny a kiskocsik képességeinek 

mus Wokurka , Kolovrat és Wetzka ver- fényes bizonyítékán szolgaira. A versenyt 

senvzőivel négv kategóriát nyert a verse- Q i u ppone (Lion-Peugot) nyerte meg egy-

nyen hengeresével 76.4 kilométeres at lagos se-

A briisseli automobilkiállitásról. 

Az év legnevezetesebb eseménye a Prinz 

Heinrieh Fahrt ezúttal a magyar Automo-

bil C l ub részvételeiével folyt le harmad-

résznyire magyar területen. A túra verse-

nyen 108 versenyző vett részt, közöttük 

hét magyar. Az 1830 kilométer llosszu 

útvonal következő napi túrákból állott 

junius 10. Ber l in— Breslau 360 kilométer; 

junius 11. Breslau — Tátralomnicz 402 

kilométer; jun ius 12. Tátraft lred—Buda-

pest 302 ki lométer; jun ius 13. p ihenőnap 

Budapesten; jun ius 14. Budapes t—Wien 

265 ki lométer; jun ius 15. p ihenőnap Wien-

b e n ; jun ius 16. W i en—Sa l z bu rg 306 kilo-

méter; jun ius 17. Sa l zbu rg—München 

197 kilométer. A Berlinből elindított 108 

kocsiból 93 ért célhoz, vagyis 15 adra 

fel a versenyt. Feltűnő jó volt az ered-

mény a tekintetben is, hogy a résztvevők 

'/a része nem kapott büntetőpontot, minél 

fogva a sebességi-versenyben elért ered-

mények döntötték el a verseny sorsát. Az 

első sebességi-versenyt Opel (Opel ) nyerte 

meg Kolovrat (Laurin & Klement) és Pöge 

(Mercedes) előtt, a másodikat ugyancsak 

Opel (Opel) , Kittsteincr (Opel ) és Pöge 

előtt. Végeredményben Opel (Opel ) győ-

zött, Pöge (Mercedes), Kittsteincr (Ope l ) 

és Forchheimer (Benz) e lő t t A magyarok, 

amelyek a dijak legnagyobb részét szállí-

tották, sajnos csak egy dijat nyertek egy 

Benz kocsival. Említést érdemel még a 

Röck gyár részvétele is. E gyár egyik ko-

csija plakettet nyert. 

Igen nagyszabású volt a L'Auto által 

a következő hónapban rendezett IV. 

kiskocsi verseny is. Ez a boulognei kör-

pályán 454.5 kilométernyi távon megren-

bességgel. Thomas (Le Gu i ) , Boi l lot (Lion-

Peugeot) és a hármas H i spano Su i z a team 

Pilliverde, Zucarelli és Derny foglalták 

le a következő helyeket. A leggyorsabb 

kört Boillot tette meg 86 kilométeres se-

bességgel. 

beosztva. A kocsik a lvázuk kereskedelmi 

á r a " szerint voltak osztályozva és ped ig 

4200 koronán alul itól kezdve a 15.600— 

19.200 koronás kocsiig. K ivá ló eredmény-

nek kell tekinteni, hogy a résztvett 65 

kocsi közül csak 7 vált ki ú tközben , tehát 

58 bevégezte a távot, közü l ük 15 p i henő 

nélkül . 

A Deutsche Motorfahrer Vere imgung 

kismotor járma próbaversenye a lóerőszám 

és szállított teher arányának f igyelembe 

vétele által prakt ikus bírálati feltételt ho-

nosított meg. A verseny, melyen 12 kis-

kocsi és 27 motórkerékpár vett részt, 

igen jól sikerült. 

Ju l ius h ónapban az Osztendei Meet i i lg 

volt a legnevezetesebb esemény. E ver-

senyen startolt a régi i d ők hírneves ver-

senyzője Jenatzy is, ki Mercedesén 9 p. 

8.2 inp. alatt min t leggyorsabb végezte 

a 20 kilométeres ide-oda utat. A kilo-

méter versenyhen Pilette (Mercedes) 

győzött 48 mp.-es idővel . 

A Mitteldeutscher Au tomob i l C l u b 

augusz tus havi csi l lagtúrája, amelynél 

E isenachban találkoztak a versenyzők, 

m in t a német túraversenyek egyá l ta lában , 

jó sikerrel járt. A távolsági dijat Reich-

stein (7 I. e. Brennaber)nyerte e l , aki 2480 

kilométer utat tett meg gépével. A beigta-

tott versenyen Kittsteiner (Ope l ) érte el 

a leg jobb időt. 

A Frankfurti Au tomob i l C l u b ki lomé-

ter versenyével sikerrel ünnepel te tízéves 

fenál lását. Az elért idők , dacára a kissé 

felázott talajnak elég jók voltak. A verse-

nyen a Benz gépek dominá l t ak , amelyek 

A bliisseli automobilkiállitás fíicsarnoka. 

E hónapban tartották meg Ang l i ában a három kategór iában győztek és ped ig a 

„Rchabil i ty Trials" nevü rendkívül i szigorú 23 lóerős kocsik csoport jában 130.4 kilo-

feltételü megbízhatósági versenyt a Skót météres sebességgel, a 36 lóerősökében 

Automob i l C l ub rendezésében. A verseny 151.2 ki lométeres sebességgel és végü l a 

1610 kilométeres távja hat túranapra volt 36 lóerőn felüli kocsik kategór iá jában 

Első magyar gummi-, pneumatikjavitó- és 

vulcanizáló mfihely. Szegecses b rfelület, 

antiderapant gyártás. Uj gummiprotcctorok 

és manchetták kifogástalan elkészítése. 

AUTOMOBILIA 
Budapest. VII., Vörösmarty-utca 20. 

Á l l andó nagy raktárt tart (ú j és haszná l t ) 

p n e u m a t i k o k b a n és t ö m l ő k b e n . 
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152.5 kilométeres sebességgel. Szép ered-

ményt ért el egy Puch kocsi a 16 I. e. 

kocsik kategóriájában 122.4 kilométeres 

sebességet erve el. 

Oroszországban augusztus h ó végén 

rendezték az első nagyobbszabásu meg-

bízhatósági versenyt a Pé tervár—Riga— 

Pétervári útvonalon. A 23 résztvevő kocsi 

közül az első útfelet 19, a másodikat 

azonban csak 12 végezte be. Erle és a 

Benz kocsik itt is d iadalmaskodtak, három 

kategóriában g y ő z t . k é s Erle 153.6 kilo-

méteres sebességei nyerte meg a kilomé-

teres gyorsasági versenyt. 

A Mon t Ventouxi hegyi verseny szep-

tember hó elején az előző évekhez képest 

csekély részvétellel folyt le. Bablot (Brasier) 

érte el Grand-Prix kocsiján a legjobb 

eredményt a 21.6 kilométeres és 9—13 " o-

nyi emelkedéss-.l biró távot 75 kilométe-

res sebességgel hajtva be. 

Az Osztrák Automobi l C l ub hagyományos 

Semmeringversenyét szept.-ben tartotta. A 

Dreher-féle vándordíj végleg azadományozó 

Mercedese által nyeretett meg Salzer veze-

tése mellett. A pályarekordot 7 perc 23;l.-. 

mp.-ről, 7 perc 7 mp.-nyi fenomenális 

időre szorította le a főgyőztes, ami 84.3 

kilométeres sebességnek felel meg. 

A C l u b Wiener Automobil isten, most 

már Wiener Automobi l C lub , katonai 

automobilgyakorlatot rendezett, amely bár 

csekély résztvevőnek dicsekedhetetett csak, 

ismét bebizonyította a gépkocsi kiváló 

használhatóságát. 

A provencei meeting ismét Bablot 

(Brasier) .dicsőségteljes szereplésével vég-

ződött. O nyerte meg végleg a Coupe 

Rotschildot is. 

Automobi l v i lágbajnokság hangzatos 

cimet adta a Belga Automobi l C l u b Ter-

vueren mellett rendezett gyorsasági ver-

senyének. A vi lágbajnokságot az á l ló start-

tal indított kilométer versenyben Hémery 

(Benz) nyerte el 31.2 mp.-es idővel, Pi-

lette (Mercedes) 32.2 és Jenatzy (Merce-

•les) 34.4 előtt. 

A Vanderbilt serleg, Amerika legna-

gyobb automobi lversenye szána lmas ered-

ménnyel járt az amerikaikra nézve, mert 

csak két európai kocsi futotta be vég ig a 

távot. Az első dijat egy Berliet nyerte, 

amely Grant vezetésével körülbelül 100 

kilométeres átlagsebességgel futotta be a 

Long-Islandi körpályát. Másod i k Parker 

(Fiat) lett. 

Szép eredménnyel zárta be Hémery 

(Benz) a saisont, amenny iben a brook-

landi pályán 200 lóerős kocsijával t ö bb 

világrekordot javított tú lha ladva a 200 

kilométeres sebességet. E redménye i : "•> 

angol mértföld repü lő starttal 205.185 ki-

lométeres sebesség, V-» ango l mértföld 

á l ló starttal 113 kilométeres sebesség, 

egy kilométer á l ló . starttal 114.6 ki lomé-

teres sebesség és végü l egy mértföld á l l ó 

starttal 140.2 kilométeres sebesség. 

A L'Auto kiskocsi,"próbája^zárta be a ne-

vezetesebb konkurrenciák sorát. E verseny-

ben, mely 2700 kilométernyi távon tartatott 

meg 29 kocsi vett részt s ezek közü l 16 

végezte be az utat m inden javítás nélkül 

5 pedig csak csekélyebb javításokat vég-

zett és csak 8 vált ki. Enné l szebb ered-

ményt elképzelni a l ig lehet, kü lönösen ha 

a verseny alatt uralkodott rettenetes rossz 

időjárást vesszük tekintetbe. 

Az 1909-es év tehát ha szegényebb is 

volt nagy eseményekben, min t ezen össze-

ál l í tásból látható, mégis adott a lka lmat az 

érvényesülésre azoknak, ak ik azt keresték. 

H Í R E K . 

A u t o m o b i l n a p t á r 1910 é v r e . A Fede-

ration Internationale des Au tomob i l s C l u b s 

Reconnues naptárkonferenciája a mul t 

héten folyt le Parisban De D i o n márki 

elnöklete alatt az A. C . de Francé tanács-

termében. A konferencián csak kevés-

számú ország volt képviselve, mivel a 

terminusok j ó részét már levélileg állapí-

tották meg előzőleg. A naptár az e lőbb i 

évek naptára ihoz képest a gyorsasági ver-

senyek és kiál l í tások csekélyebb és a 

megb ízhatóság i versenyek nagyobb száma 

által tűn ik ki. Az au tomob i l események 

végleg megál lapított sorozata a következő : 

Február 

13. Au tomob i l teherszáll í tó vonatok kon-

ku r en c i á j a Gerardmer-ben. 

2 0—23 . Tél i serleg és Go thenbu rg i ser-

leg. Svéd Királyi Au tomob i l C l u b . 

Március 

3. Kön igs tuh l—J i lov is t i hegyi verseny. 

Ceska C l u b Automob i l i s ta . 

22. Concourse d 'é légance. Monte-Car lo . 

2 7 — á p r . 3 . Prága i au tomob i l kiál l í tás. 

3 1 — á p r . 8. A L 'Auto ruga lmas kerék 

versenye. 

Április 

1 — 1 5 . Monaco i motorcsónak meeting. 

2 — 2 4 . Tur in i au tomob i l kiáll ítás. 

Május 

1—4. Kiskocsi kiál l í tás Münchenben . 

1—okt . 1. Au tomob i l kiál l í tás Bécsben. 

(Intern. Jagd-Ausst . keretében). 

8. Moden á i országút i rekord verseny. 

14—15. A stíriai Au tomob i l C l u b kilo-

méter és turaversenye. 

2 2—29 . Regensburg—Bécs i motorcsó-

nak túraverseny. 

2 4—25 . „Bécs-körü l " kiskocsi verseny. 

Osztrák Au tomob i l C l u b . 

2 6—29 . C o p p a di Ca ta lunya Barcelo-

nában . A . C . d 'Espana . 

2 8 — j u n . 9. Szentpétervári au tomob i l 

kiáll ítás. 

2 8—30 . R o m á n Au tomob i l C l u b tura-

versenye. 

Junius 

2 — 8 . Pr inz Heinr ich Fahrt. 

5. Mügge lsee regatta. 

17—19 . Elberegatta. 

19. Svéd motorcsónak verseny. 

20. A L 'Auto kiskocsi versenye. ( C o u p e 

des voiturettes). 

21. Kereskedelmi kocsik versenye. 

23., 25., 28. Kiéli motorcsónak verseny. 

26. Val Souzon i túraverseny. 

2 6—29 . Az Osztrák Au tomob i l C l u b 

alpesi turaversenye. 

22—ju l . 5. Szenpétervár-Kives-Moszkvai 

túraverseny és S zen t pé t e rv á r—Moszkva— 

Szentpétervári teherkocsi verseny. 

27. Kievi gyorsasági verseny. 

Julius 

I — 1 2 . A Deutscher Motoryacht C l u b 

motorcsónak versenyei. 

2. Moszkva i ki lométer verseny. 

I I — 1 2 . Nyugot i túraverseny Német-

országban . 

12—18. Ostendei hét. 

V E R S E N Y D I J A K N A K 
alkalmas arany-ezüst áruk és órák legjutányosabban 

GÁTI és SZABÓ 
pesten, V. ker., Bécsl-utcza 9. sz. szerezhetők he. 

TELEFON 7-66. _ TELEFON 7 66. 
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17. S t ockho lm—Go thebu rg i motorcsó-

nak verseny. 

18., 19., 21. Starhembergi tó regatta. 

Bajor Au tomob i l C l ub . 

20—25 . Bou logna i meeting. 

2 7 — 3 1 . Bodentavi regatta. 

Augusztus 

17—szept . 30. Tur ingl ie imi nemzetközi 

konkurrencia . 

1—5. Belga Ardennen-verseny. 

15—szept. 15. Francia ipari jármű-

verseny. 

21. Az A. C. de Sá lon kilométerver-

senye. 

28. Mon t Ventouxi hegyiverseny. 

29. Gu i puzco i a i hegyiverseny. (A. C. 

d 'Espana . 

Szeptember 

3 — 6 ? Coupe de Liedekerke, Coupe 

d 'Ostende , Coupe des voiturettes d 'Os-

tende . 

8 — 2 5 . Francia megbízhatóság i ver-

senyek. 

18. Semmer ing i hegyi verseny. 

Október 

2. Ga i l l on i hegyiverseny. 

Végén : Amerikai Grand-Prix . 

G r ó f Z i c h y B é l a R e z s ő , a Magyar 

Au tomob i l C l u b a le lnöke Ang l i ábó l vissza-

tért Budapestre. 

A M a g y a r Ö n k é n t e s G é p k o c s i Tes t ü-

le t tagjai örvendetes m ó d o n szaporodnak, 

legutóbb herczeg Wind ischgra tz Lajos 

csatlakozott a hadcsapathoz . 

S z e n t - P é t e r v á r o t t a legutóbbi statisz-

tika szerint 700 au tomob i l van forga lomban. 

F r a n c i a o r s z á g k a u c s u k f o g y a s z t á s a . 

Az elmúlt esztendőben Franciországba 

132.396 tonna nyerskaucsukot vittek be. 

A M o n a c o i m e e t i n g r e lázasan készül-

nek a francia és angol konstruktőrök. 

Tellier, Despujo ls , Barr iquand & Marre és 

Saunders hydroplanokat jelentettek be s 

most hire jár , hogy M . Brackfort angol 

A katonák felengedik a sárkányt. 

sportsman egy Raynaud által szerkesztett 

8 méter hosszú és 1 — 6 méter széles hydro-

plant fog indí tani , amely a próbákná l 

87 kilométeres sebességet ért el. A gyors-

csónak mótorja 110 lóerős. 

1910. év i P á r i s i S á l o n . A Chambra 
Symdic>de des Constructeurs d'Automobiles 
vagyis a francia automobilszerkesztők 

syndikátusa elhatározta egy 1910. évi 

Auto-Salon megrendezését. A syndikátus 

azt reméli, hogy a kiállítást ugyanugy meg 

tudja rendezni mint az aeronautikai kon-

struktőrök a mult évi aeronautikai kiállítást. 

A v i a t i k a i n a p t á r 1910. é v r e . 

Február. 

3 — 1 3 H e l i o p o l i s 200.000 

Március. 

27- ápr . 3. Cannes 80.000 

Április 

Biarritz 50.000 

IC 15 N i z z a 250.000 

30-má j . 5 . Tours 45.0C0 

A sárkánvcellák. 
Francia katonai sárkánykisérletek. 

Május. 

10-- 1 5 Bordeaux (nemzeti) 40.000 

7 - 15 L y o n 200.000 

10-- 1 6 Berlin (korlátozás nélk.) 

15-- 2 3 Marseil le (nemzeti) 50.000 

20- 30 V e r o n a 210.000 

27-- 3 1 Limoges (nemzeti) 30.000 

Juniiis. 

5 - 15 B u d a p e s t 600.000 

5 - 12 Vichy (nemzeti) 30.000 

5 — 1 2 Juvisy (nemzeti) 

18—24 Szent-Pétervár (kori. n.) 

1 9 - 2 6 R o u e n 200.000 

Julius. 

3 — 2 4 R e i m s (Francia-meet.) 500.000 

24- a u g . 4. B r u x e l l e s 200.000 

17-aug. 2. Caen (nemzeti-meeting) 50.000 

t i 

h 
V 

!. / 
á 

Sacomey kapitányt a sárkányok felemelik. 

Augusztus. 

6 — 1 3 Ango l meeting 

6 - 2 1 C i r a u t d e l ' E s t 200.000 

25-sz . 4 L e H a v r e - T r o u v i l l e 240.000 

Szeptember. 

9 - 1 8 B o r d e a u x 200.000 

24- okt. 3. M i l a no 

25- okt. 3. Biarritz 

Október. 

2 — 9 Juvisy (nemzeti meet ing) 

18. n o v . 2 A m e r i k a i G o r d o n - B e n e t t 

m e e t i n g 

Deczember. 

4 — 1 8 Marseille 

V i s z á l y a l é g h a j ó s s z ö v e t s é g b e n . 

Mul t s z ámunkban leírtuk a Féderation 

Aeronaut ique Internacionálé naptárkonfe-

renciájának lefolyását, amelyen csak nagy-

nehezen lehetett a békét a francia és an-

gol Aero C l ubok képviselői között hely-

reállítani. Ez a béke most ismét erősen 

Tamássy Park-Szanatóriuma 
VIAI/ Dunaharasztiban W W W W Pestmegye. VlAtAlAlAlAlAt/ I t & ^ S S S S J f i S l W W W W W m r m 

Elsőrangú gyógyintézet alkoholisták, mor-
finisták és idegbetegek részére. Nap- és :Jf KÍVÁNATRA 
légfürdők. Dr. Lahmann szerinti diátati- \|/ KÜLD AZ 
kus konyha. Télen-nyáron nyitva. IGAZGATÓSÁG. 



ingadozik, mert a francia Commiss ion 

Aerienne Mixte, amely az automobi l clubot 

is magában foglalja és bár a nemzetközi 

federatióban nem bir képviselettel, de tény-

legesen legfelsőbb forma a francia aviáti-

kának elhatározta, hogy tekintettel a fancia 

és angol meetingek időbeli összeütközésére 

a francia aviatikusoknak megtiltja a jul iusi 

angol meetingen való részvételt. Ez a ha-

tározat tulajdonképen megfelel a TAI. ama 

határozatának, amely szerint egy 200.000 

frankkal díjazott meetinggel egyidejűleg 

50.000 franknál nagyobb dí jazású mee-

ting nem rendezhető. Az angolok hátrá-

nya éppen az, hogy mcetingjükre nem 

tudtak 200.000 franknyi dijakat össze-

hozni. A franciák ilyformán önkényesen 

döntötték el azt a kérdést, hogy mikor és 

hol tartassanak versenyek. Ezt annál 

könnyebben tehették meg, miután a repü-

lés sportja terén ők tartják kezükben a 

hatalmat. A brit aeroklub a Commiss ion 

mixte határozatára valószínűleg a szövet-

ségből való kilépéssel fog felelni s ebben 

a kérdésben az egyes szövetségek és egye-

sületek is kénytelenek lesznek állást fog-

lalni. Lehet, hogy az esetnek hosszan-

tartó viszály lesz a következménye, amely 

mindenesetre káros lesz az aeronautika 

és aviatika fejlődésére, de lehet, hogy egy 

a jelenlegi Federatiónál egészségesebb 

testület létrejötte lesz az eredmény. Az an-

golok elleni hangulatkeltés ugyanis első-

sorban aeronautikai körökből indult ki s 

igy lehet, hogy a viszály az aeronautikai 

és szigorúan vett aviatikai testületek kü-

lönválását fogja okozni. Utóbbiak az auto-

mobil c lubokban egyébként hathatós tá-

mogatókra fognak találni ás ez az együtt-

működés mindenesetre természetesebb, min t 

az aerostatika és aviatika híveinek erő-

szakolt együttműködése. 

J a q u e s B a l s a n a heliopolisi meetingre 

szánt Bleirott monop lán já t 50 lóerős 

Grome motorral szereltette föl, de okulva 

Delagrange halálos balesetén a monop lán 

összes alkatrészeit megerősíttette. 

A v i a t i k a J a p á n b a n . Le Prieur francia 

sorhajóhadnagy Tók i ó mellett t ö bb sike-

res motornélkül i aeroplan repülést vég-

zett az általa épített francia rendszerű 

aeroplanjával . Prieur segítőtársai Tanaha-

date tanár és Aikara hadnagy , a tokiói 

aviatikai bizottság tagjai voltak. 

T ö r ö k a v i a t i k u s o k . A török vezérkar 

főnöke egy aviatikai csapat alakítását ha-

tározta el, amelynek vezetésével egyelőre 

egv külföldi, valószínűleg francia katona-

tiszt volna megbízva. 

R e p ü l é s i k í s é r l e t ek E g y p t o m b a n . A 

heliopolisi meeting előhírnökei má r meg-

jelentek a piramisok l ábáná l és ott na-

ponta repülési kísérleteket végeznek. H. 

Sands Antoinette monop lan j áva l nap-nap 

után végez felszállásokat és már több-

ször kerülte meg a p iramisokat gépével. 

Bruckner Blériot gépével, szintén meg-

jelent már, de felszállást m é g nem végzett. 

A kairói szál lodások igen érdeklődnek a 

meeting iránt és felajánlották hozzájáru-

lásukat arra nézve, hogy a repülőtér 

állandósittassék. 

A U T O M O B I L S Z A V A T O S S Á G I 
ÉS B A L E S E T B I Z T O S Í T Á S . 

A 
1 V j á n l j u k a min-

den automobi lozó részére nélkü-

lözhetlen s z a v a t o s s á g i és ba l-

e s e t b i z t o s í t á s megkötését. 

Felvilágosítással és prospek-

tussal készségesen szolgál a N e m -

z e t k ö z i B a l e s e t e l l e n B i z t o s í t ó 

R é s z v é n y t á r s a s á g , Budapest , IV. 

Váczi-utcza 20. az Adr ia biztosító 

társulat pa lotá jában. 

A L o s A n g e l o s i m e e t i n g tovább i 

fo lytatásában is a két f őhős Pau l h an és 

Curt iss szenzác iós eredményei körü l for-

gott. A tengerfeletti nagy repülést követő, 

versenynapon Pau lhan a repülőtérről fel-

emelkedve csakhamar 1000 lábny i magas-

ságot ért el, azu tán nagy kört irva le a 

a szabad mezők felé vette útját. Az aeroplan 

folytonosan emelkedve Arcadia Ci ty fölé 

repült , itt körü lbe lü l 2300 l áb (700 méter) 

magasságban nagy kört irt le és vissza-

felé vette útját, m i g a repülőtér fölé érve 

hirtelen leszállt. A táviratok szerint az 

utazás távja körü lbelü l 72 ki lóméter , idő-

tartama ped ig 1 óra 3 p. 7 mp . volt. 

M á s sü rgönyök 2 óra 42 perces repülésről 

szó lnak . Következő napon P au l h a n 10 

körös (16 mérföldes) távon matchelt Cur-

tissal. Curt iss 23 p. 45 4 mp . alatt re-

pü l le be a távot, Pau lhan 25 p . 5 2 mp . 

alatt s igy ez úttal az amerikai győzött . 

Kedden Pau l h an az időtartam dijért 

pályázott és 1 óra 57 p. 27 mp.- ig repült 

körü lbe lü l 120 kilométert téve meg . 

Szerdán Pau lhan feleségével egy 33 

perces távrepülést csinált a mezőségek 

felett körü lbe lü l 35 ki lométeres utat téve 

meg. Egy kísérleti repülése a lka lmáva l 

ugyanaznap ismét a tenger felett repült 

körü lbe lü l egy mértfö ldnyi távon. Végü l 

Pau lhan folytatta e lőző heti katonai kísér-

leteit, amenny iben Pohl Beck hadnagyot 

vitte magáva l , aki bombavetés i kísérlete-

ket tett. A 200 lábnyi magasságró l ledo-

bott p r ó b a b o m b á k a l ig t izenegy yardnyira 

estek le cél juktól . 

A szerdai napot Pau lhan egy utasrepíi-

léssel fejezte be, amelynél 350 lábnyi 

magasságra emelkedett fel C a m p t o n fölé 

s itt fordu lva visszatért az aerodromba . 

Uto lsó napon még egy diszrepüléssel 

lepte meg a levegő két ba jnoka a közön-

séget. Pau lhan tetemes magass ágban a 

közeli Los Angelos fölé repült s vissza-

térőben a levegőben va l óságos versenyt 

rögtönzött a később felemelkedett Curtissel , 

aki természetesen e tekintetben túlszár-

nyalta a franciát. 

A meet ing kilenc di ja közü l Pau l h an nem 

kevesebb min t hetet nyert meg, közöttük 

a távolsági di jat 103 kilométerrel. 

M o r r i s B o k o r egyike azon Amer i k ába 

szakadt magyar honf i t á rsa inknak , ak ik ott 

a maguk szakmá j ában jelentős eredmé-

nyeket tudtak elérni, am i a kisszerű ma-

gyar v iszonyok között a l ig lett vo lna le-

hetséges. Bokor Amer ikában , min t jeles 

aeroplankonstruktőr ismeretes, aki nem-

csak saját maga számára , h anem egyes 

megb ízó i számára (p ld . az amerika i lég-

hajós iskola számára) t ö bb repü lőképes 

aeroplant szerkesztett. Egy ik sikeresebb 

alkotása a mellékelt képben bemutatott 

tr iplán, amely az Amer ican Aeronaut ical 

Society repülőtéren a Morr is Pa rkban nyert 

még a mult évben bemutatást . A tr iplán 

25 l á b fesztávolságú 6 ' / j l á b széles há-

rom felületből ál l , amelynek 507 négy-

négyszög l áb hordfelületeket képviselnek. 

Fényképezés sötétkamra nélkül fSff iCÍ 
eljárás. Kodakgépek és napfény melletti elóhivó készülékek 6.50 koronától feljebb. Kaphatók 
minden szaküzletben es Wien I. Orabcn 211. — Árjegyzékünk kívánatra ingyen és bérmentve. KODAK 



A gép súlya üzemképes á l lapotban 1181 

ang . font. A két nyolc l áb átmérőjű fa-

csavart láncáttétellel egy négyhengeres 4 

hüvelyk hengerfuratu motor hajtja. Bokor 

folytatja kísérleteit az aviatika terén és je-

lenleg egy teljesen uj elven a l apu ló 

b ip l án szerkesztésén fáradozik. A nagy 

budapest i repülőgépverseny küszöbén kí-

vánatos volna jeles honf i társunk részvéte-

lét valamely m ó d o n biztosítani. 

L e b a u d y . akinek M e u d o n b a n jól be-

rendezett aeronantikai műhe lye van, ezt 

legutóbb egy aviatikai mühelylyel egészí-

tette ki, am ibő l nem nehéz arra követ-

. -etetni, hogy a d ú sga zdag sportsman az 

aviatikára fogja adn i magát . 

O l i e s l a g e r s az orani aerodromban egy 

helytelen manőver következtében 40 mé-

ter magasságbó l lebukott gépeivel. Bár a 

bukás kevésbé volt vehemens, a benzin-

tartány mégis megsérült és k i öm lő tar-

ta lma egy a motorbó l k ipatanó szikrától 

meggyul ladt . Ol ieslagers, aki nem vesz-

tette el lélekjelenetét, megkísérelte a tiiz 

oltását s eközben égési sebet szenvedett. 

A gépet az odasiető közönség mentette 

meg az elpusztulástól . Ol ieslagers sérülé-

sei nem veszélyesek. 

A B e r t r a n d - f é l e a e r o p l á n , melyet 

mai s z ámunkban muta tunk be, egy hen-

geres főtest körül van elhelyezve. A sta-

bil isátor és az ai l leronok elöl vannak el-

helyezve a kettős o lda lkormány ped ig 

hátul . A gép egy 35 lóerős 2()0 kilo-

g r ammos Un ic motorral van ellátva, amely 

két egyenkánt élői és hátul elhelyezett 

csavart hajt. A gép teljes f.ulya 460 kilo-

g r amm, hordfelülete m'-, fesztávolsága 

13.3 méter. 

L é g h a j ó - f o r g a l o m . München város 

tanácsa 60.000 márka subvenciót szava-

zott meg a Parseval léghajók számára 

ép í tendő léghajószin építési költségeire. 

A szin má jus elsejére fog elkészülni és 

a Parseval ba l lonon kiviii m é g egy Zep-

pelin felvételére is a lka lmas lesz. 

A Parseval társaság, min t má r meg-

irték, á l l a ndó járatokat óhajt fentartani 

Münchenbő l . A járatokat egy 16 szemé-

lyes (14 utas és 4 mechan ikus ) Parseval 

fogja végezni. Egy 3 órai utazás ára 200 

má rk ában , egy napi utazásé 500 márká-

ban állapíttatott meg. A münchen i Par-

seval 6700 m- köbtarta lmu és ket 100 

I. e. N . A. O . motorral van ellátva, ame-

lyek egymás mögöt t vannak elhelyezve. 

A motor két csavart hajt lánchajtással . 

Parseval őrnagy azt reméli , hogy a lég-

ha jó 54 kitométeres sebességet tog elérni. 

A Z e p p e l i n - f é l e é s z a k s a r k i e x p e d i c i ó . 

Hergesell tanár má r megkezdte a Zep-

pelin-féle északsarki expedició szervezé-

sét amelyről a következő részletek kerül-

tek u jabban nyi lvánosságra. Az expe-

díc ió főhadiszá l lása a Spi tzberg szigeten 

lesz 1200 kilométernyire az északi sark-

tól. Ugy remélik, hogy az északi sarkot 

legrosszabb esetben 3 0 — 4 0 órás utazás 

alatt érik el. Az expedició céljaira két 

Zeppel in fog szolgálni amelyek hossza 

150 lesz és 2 5 — 3 0 bal lonetből fog ál lani . 

Hordképességi ik 25 személyes lesz de 

tényleges megterhelésük csak 12 szemé-

lyes. Á két léghajó dróttalan távírókészü-

lékkel fog felszereltetni acé lbó l , hogy a 

Spitzbergen veszteglő tartalékhajót a tu-

lajdonképeni sarkkutató hajóról értesíteni 

lehessen. Az expedició költségei 4 mi l l ió 

márkával vannak előirányozva. A költsé-

geket a német á l lam és részben az ex-

pedíc ióban résztvevő manacoi herczeg 

fogják viselni. 

E g y u j f r a n c i a h a d i b a l l o n . A fran-

cia hadügyminiszter elfogadta a Spiess 

által felajánlott merev rendszerű kormá-

nyozható léghajót, amely az első ily 

rendszerű francia léghajó. A léghajó mé-

retei a következők: köbtartalom 8300 m. : l, 

hossza 80 méter, á tmérő 12 méter részek 

száma 12, teljes suly 6159 k i logramm. A 

bal lon haladásáról két 120 H P motor 

gondoskod ik , melyek négy-négy méter át-

mérőjű csavart hajtanak. 

F r a n c i a k a t o n a i s á r k á n y k i s é r l e t e k . 

A sárkány, min t aeroplan vagy sárkány-

repülő elődje az egyes nagyobb á l lamok 

hadseregében már régebben került hasz-

nálatba, de lassanként ismét kiveszett, vagy 

legalább korlátoltabb mértékben alkalmaz-

tatott. U jabban Franciaországban Sacomey 

kapitány végzett Bou logne mellett érde-

kes sárkánykisérleteket, melyeket a mai szá-

munkban közölt képek tesznek érthetővé. 

T ö b b egymáshoz kapcsolt sárkány köze-

pes szél mellett egy embert könnyen fel-

emel, sőt Sacomey kapitány egy alkalom-

mal feleségével együtt 100 méter magas-

ságra is emelkedett. 

A b r ü s z e l i k i á l l í t á s . E h ó 15-én nyílt 

meg a Palais C inquanten i i reban a IX. Belga 

Sá lon . A kiállítás, melynek mult évi előd-

jében a repülés még csak vendégszerepet 

játszott teljesen az aeronautika, illetve avia-

tika jegyében áll. A kiállítási terem köze-

pén, mint képünkön látható a Belg ique 

kormányozható léghajó fi tglal helyet, amely-

nek gondolá ja ugy van felfüggesztve, hogy 

a közönség rámehet. Ez természetesen igen 

vonzó hatással bir. Az aviatikai rész kü-

lönösen gazdag, de sajnos, még nem ké-

szült el teljesen. Az automobi lgyárak közü l 

a Minerva, F. N., V iv inno , Germa in , Me-

tallurgique, Da im lers tb . eml í tendő. Minerva 

és Daimler Knight motorral ellátott kocsik-

kal szerepelnek. A kiállítás méltatására 

még visszatérünk. 

U j a n g o l k o r m á n y o z h a t ó l é g h a j ó . 

A Times szerint az angol hadvezetőség 

uj kormányozható léghajót épit merev 

rendszer szerint. A léghajó tu la jdonképen 

egy kísérleti t ipus s ennélfogva aránylag 

kicsiny : 2400 m*. űrtarta lmú.^ A hajtóerőt 

egy 50 lóerős motor fogja szolgáltatni, 

amely két csavart fog hajtani. 

B l é r i o t a mu l t hét elején Jssyben egy 

Gnome-motorra l ellátott uj monop l án t pró-

bált ki sikerrel. 

— A We iner és G r ü n b a u m udvari szabó 

cég, automobi l is ták és soffőrjeik számára 

legú jabb és Ang l i ábó l hozatott minták sze-

rint ige praktikus felszerein éseket készit. 

R e p U l ö g é p ta lá lmányom helicopter még 

edd ig nem létezett konstrukció elkészíté-

séhez pénzes társat keresek. Szigligeti 

György , Szervita-tér 5. félemelet 1. 

K E R E S K E D E L E M . 

1910-es M e r c e d e s t y p u s o k . Az 1910-es 

Mercedes catalogusok ugyan még nyomás 

alatt vannak, mindazonál ta l a l ka lmunk volt 

már az 1910-es typusu Mercedes gyárt-

mányokat rövid leirás után megismerni . 

Nagy jában ugyanazon typusok marad-

nak, min t az 1909-es évben, hisz e typu-

sok annyira beváltak és oly kedvencei az 

előkelő közönségnek, hogy egyálta lában 

nem volt szükség ezeken változtatni. U j 

typusok főkép csak anny iban vannak , 

amenny iben a Daimler-gyár a közönség 

óha jának meg akar felelni. 

Elsősorban is nagy érdeklődés nyilvá-

nult meg a legutóbbi Henrik herceg tura-

uton győzelmesen részt vett 25 '30 H. P. 

typus iránt, ugy hogy a gyár elhatározta, 

hogy ezen typust, mint á l l andó typust 

forga lomba hozza. Ezen kocsi főkép a 

sport-kedvelő közönség kedvence, ameny-

nyiben mint gyorskocsi határozottan fölül-

múl ja az erősebb typusokat is. E kocsival 

megfelelő carrosseriával 9 0 — 1 0 0 km-es 

tempót is lehet érni és igy valószinfi , 

hogy ezen uj typus a sport-kedvelő kö-

zönség előtt nagyon el fog terjedni. 

M é g egy ú jdonságot hozott a gyár a 

A z a m e r i k a i i p a r c s o d á j a ! - ^ ü i 
Ö s s z e a d á s i s z á m o - |||| 9 w m u w % i i t i n t á v a l és c e r u z á v a l 

l á s t v é g z ő i r o n j j l w l c i v a l ó Í r ó ké s z l e t t e l . 

Ez a rendkívül szellemes szerkezetű apparátus a gyors és biztos öszeadás 
céljait szolgálja, főelőnye, hogy a legegyszerűbb kezelésnél is hibátlanul 
működik. Egyrészt megkíméli agvát minden megerőltetéstől, mert a Maxim-
mal akár órákon ót is lehet számolási müveleteket végezni, anélkül, hogy az 
agy ideges feszültségét éreznénk. Másik előnye a megbízhatóság és idötaka-
ritás. Ára darabonként könnyen érthető utasítással 10 kor. fiO fill. utánvéttel, 
az összeg előre való beküldése esetén 10 kor Beszerezhető a föképviseletnél: 
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sport-kedvelő közönségnek. A tavalyi 15/20 

HP. Kardan kocsi legkedvezőbb fogadta-

tásra talált és bár csak mult év júniusá-

ban került első forgalomba, tudtunkkal 

már több ilyen kocsi szalad itt ná lunk . 

E typus azonban főkép mint város kocsi 

használatos. 1910-re ugyanazon typust, 

de sport kocsinak kidolgozva hozza for-

galomba a gyár. Az ára ugyan drágább 

mint a városi kocsié, dehát ez természe-

tes is és azt hisszük, ez a sport-kedvelő 

közönségnél szerepet nem játszik. 

A 3-ik ú jdonságot a Kardan kedvelő 

közönségnek hozta a gyár, amennyiben 

az eddigi Kardan typusok közé a 45 50 

HP. chassis-t is felvette, ugy hogy e ty-

pus immár ugy lánc, mint Kardan hajtás-

sal kapható. 

Értesülésünk szerint a Daimler gyár 

vezérképviseletét Magyarország részére az 

1910 évre ismét a Bárdi cég nyerte el, 

mely már évek óta méltóan képviseli a 

Daimler céget az itteni piacon. 

A Pes t i H a z a i E l s ő T a k a r é k p é n z t á r 

E g y e s ü l e t h e t v e n e d i k év i 

rendes közgyűlését 

1910. évi februárius h ó 2-án délelőtt 10 

órakor fogja Budapesten, Pestvármegye 

székház dísztermében (Városház-utca) meg-

tartani. 

Tárgysorozat: 1. Jelentése az igazgató-

ságnak és a felügyelő-bizottságnak az 

1909-ik évi üzlet eredményéről. 2. Hatá-

rozathozatal a mérleg és a tiszta jövede-

lem iránt. 3. Egyéb igazgatósági előter-

jesztések. 4. A felügyelő-bizottság hét 

tagjának és a választmány egy tagjának 

megválasztása, valamint az ezen választá-

sok folytán esetleg a választmányban 

megüresedő további helyeknek választás 

utján való betöltése (alapszabályok 36. és 

44. §-a). 

Ezen közgyűlésre a t. c. részvényesek 

azon figyelmeztetéssel hivatnak meg, hogy 

az alapszabályok 14. §-a értelmében csak 

oly részvényes gyakorolhatja, akár saját 

személyében, akár meghatalmazott által, 

szavazati jogát, kinek részvénye 1909 de-

cember 31-éig nevére Íratott s a közgyű-

lést megelőző nap d . u. órájá ig az egye-

sület főpénztáránál még le nem járt 

szelvényeivel együtt letétetett. 

Budapest, 1910 januárius 11-én. 

Az igazgatóság. 

O x y g é n - g y á r . Az Oxygén-Vállalat (VI., 

Liszt Ferenc-tér 3.) cég alatt oxygén 

nagybani előállítására alakult gyár e hó 

15-én megkezdte üzemét, ugy, hogy ezen 

vállalat immár azon helyzetben van, hogy 

oxygént bármily mennyiségben akár saját, 

akár kölcsöntartályokban azonnal szál-

lítson. 

A magyar királyi szabadalmazott osztály-
sorsjáték részvénytársaság szerdán tartotta 
tizenkettedik rendes évi közgyűlését tizennyolc 
részvény es jelenlétében, akik 3577 részvényt kép-
viseltek. Az előterjesztett 1909. évi mérleg és üz-
leti jelentés elfogadása után határozatba ment, 
hogy a 12. számú kamat- és osztalékszelvény 102 
koronává' váltassék be. A szelvények beváltása 
anuár 20-án kezdődik. A közgyűlés az igazgató-
ágnak és a felügyelőbizottságnnk megadta a fel-
mentvényt a lefolyt évre és a felügvelóbi/oitság 
tagjaivá az 1910. évre gróf Hugoniiai Kálmánt, 

Cohn Móricot, Herrmann Sámuelt, Morvái Ist-
vánt és Schönfeld Adolfot újra megválasztotta. 
Ezzel a közgyűlés véget ért. 

Az egyesűit budapesti fővárosi takarékpénz-
tár rendes közgyűlését folyó 1910. évi február 
hó 5-én délután 4 órakor központi osztályában 
(V. ker., Dorottva-utca 4. sz., saját épületében) 
tartja, melyre a't. c. részvényesek az alapszabá-
lyok 12., 14. és 15. §-ai értelmében tisztelettel 
meghivatnak. 

Tárgysorozat: 1. Az igazgatóság és a fel-
ügyelő-bizottság jelentésének, valamint a mult 
évi zárszámadásoknak előterjesztése, a mérleg 
megállapítása, a nyereség felosztása s az igaz-
gatóság és a felügyelő-bizottság részére a fel-
mentvény megadása iránti határozathozatal. 2. Az 
alapszabályok 51., 70., 89., 91., 92., 98., 99., 101., 
102., 105. és lir>. §-ainak módosítása. 3. Öt fel-
ügyelő-bizottsági tagnak választása három évre. 
Azon t. c. részvényesek, kik a közgyűlésen részt-
venni s szavazati jogukat személyesen, vagy más 
meghatalmazott részvényes által gyakorolni óhajt-
juk, szíveskedjenek az alapszabályok 18. és 20. 
§-ai értelmében legkésőbb 1909. évi december hó 
végéig saját nevükre irt részvényeiket még le nem 
járt szelvényeikkel e»yütt legkésőbben 3 nappal 
a közgyűlés előtt, tehát legkésőbben bezárólag 
folyó évi február hó 2-ig, a takarékpénztár köz-
ponti vagy budai osztályánál (Dorottya-utca 4. sz., 
vagy II., Fő-utca 2. sz. a.) letenni. Ugyanott a 
megvizsgált 1909. évi zárszámadások és a felü-
gyelő-bizottsági jelentés példányai az alapszabá-
lyok 153. §-a értelmében folyó évi január hó 28-
tól kezdve átvehetők. 

Budapest, 1910. évi január hó 19-én. 

Az egyesült budapesti fővárosi takarékpénztár 
igazgatósága. 

A Budapes t i B a n k mér l ege . A Budapesti 

Bank részvénytársaság igazgatósága ma tar-

tott ülésén megállapította az intézet 1909. 

évi zárószámadásait. Az elért iizteti eredmény 

a mult évben foganatosított 900.000 koronás 

tőkeemelés figyelembe vételével lényegesen 

túlhaladta az előző esztendő eredményét, 

amennyiben az 1909. évi tiszta nyeresség 

441.254 korona 68 fillér, az előző évi 264.923 

korona 13 fillérrel szemben. Az igazgatóság 

a folyó évi február hó 12-ére összehívandó 

rendes közgyűlésnek azt a javaslatot teszi, 

hogy oszta'ékra ez a 'kalommal is 6 százalék 

(30 korona) fizettessék és a külön'éle tarta-

lékalapok 100.000 koronával dotáltassanak. 

A mérleg- és veszteség-nyereségszámla ada-

tai a következők: 

Mérleg-számla: Vagyon: Pénztári á l lomány 

350.700 kor. 62 f., a pénzintézeteknél elhe-

lyezve 541.873 kor. 33 f., váltótárca 5.803.827 

kor. 25 f., előleg értékpapírokra 3.956.655 

kor. 3 f., fix értékpapír előlegek 20.035 kor. 

46 f., értékpapírok 510.435 kor., váltóüzlet 

értéke 219.698 kor. 77 f„ folyószámla adósok 

fedezet mellett 473.896 kor. 20 f., berendezés 

40.000 kor. Összeg 11.917.121 kor. 66 fill. 

Teher: Alaptőke 4.000.000 kor., tartalékalap 

100.000 kor., liitelegyleti biztosítéki a lap 

73.055 kor. Betétek: 1. takarékpénztári köny-

vecskékre 2.725.603 kor. 57 fill. 2. Cheque-

és folyószámlára 2.355.866 kor. 39 f„ 3. 

Pénztárjegyekre 150.000 korona hitelezők 

I.992.364 kor. 24 f.. fel nem vett osztalékok 

534 kor., átmeneti kamatok 78.443 kor. 78 f„ 

tiszta nyereség: 1. Athozat 1908. évről 8497 

kor. 13 f., 2. 1909. évi nyereség 432.757 kor. 

55 f. Összesen 441.254 kor. 68 f. Összeg 

II.917.121 kor. 66 f. Veszteség és nyereség-

számla. Nyereségáthozat 1908-ról 8497 kor. 

13 f., kamatszámla 572.133 kor. 75 f., juta-

lékszámla 143.490 kor. 27 f„ társasüzletek 

és áruosztály nyeresége 114.404 kor. 81 f„ 

váltóüzleti eredmény értékpapír számlán 

46.362 kor. 77 f.. külföldi váltók es ércpén-

zeken 12.447 kor. 70 fill., fiók nyeresége 

26.595 kor. 63 f. Összeg 923.932 kor. 6 fill. 

Veszteség kifizetett és tőkésített kamatok 

148.175 kor. 99 f., tiszti fizetések 75.083 kor. 

21 f., tiszti lakbér 32.550 kor., költségszámla 

118.349 kor. 62 f., leírások: 1. Berendezés-

ből 20.803 kor., követelésekből 48.790 kor. 

52 f., 10 százalékos tőkekamatadó 14.817 

kor. 40 f., a dó 24.109 kor. 64 f., tiszta nye-

reség 441.254 kor. 68 f. Összeg 923.932 

kor. 6 f. 

Itt említjük egyúttal, hogy a részvénytár-

saság igazgatósága Hoszu István cégvezetőt 

igazgatóhelyettessé és Fuchs Richárd főpénz-

tarost cégvezetővé nevezte ki. 

M e g h í v ó 

a Budapest i takarékpénztár és országos 

zá logkö lcsön részvénytársaság részvénye-

seinek 1910. évi február h ó 9-én, szerdán, 

délelőtt 11 órakor, a takarékpénztár I. 

emeleti ü léstermében (Andrássy-ut 5. sz.) 

tar tandó XV I I . rendes évi közgyűlésére. 

Nap i r e nd : 1. Az igazgatóság jelentése. 

2. A zá rszámadások előterjesztése és a 

felügyelő-bizottság jelentése. 3. A mér leg 

megál lap í tása és a felmentvény iránti in-

tézkédés. 4. A nyereség hováfordi tása 

iránti határozathozatal . 5. A felügyelő-bi-

zottság tagja inak választása és a bizottság 

tiszteletdijának megál lap í tása . 6. A választ-

mány kiegészítése. 

Budapesten , 1910. évi j anuá r h ó 22-én. 

Az igazgatóság. 

Azon t. c. részvényesek, kik ezen közgyűlésen 
részt venni óhajtanak, felkéretnek, miszerint nevükre 
irott részvényeiket az alapszabályok 20. §-a ér-
telmében legkésőbb három nappal a közgyűlés 
előtt, tehát bezárólag 1910. február 6-ig Buda-
pesten a társaság főpénztáránál (VI., Andrássy-ut 
5. sz. földszint) letenni szíveskedjenek, hol a 
letett részvényekről elismervényt nyernek, mely 
igazolási jegyül szolgál a közgyűlésen való rész-
vételre. 

A közgyűlésén az alapszabályok 16. §-a szerint 
minden részvényest általa letett öt darab részvény 
után egy szavazat illet meg, azonban 30 szava-
zatnál többet sem saját, sem megbízójának nevé-
ben, sem mindkét minőségben együtt, senki sem 
gyakorolhat. 

A mérleg és a felügyelő-bizottság reá vonat-
kozó jelentése az alapszabályok értelmében a 
társulat irodahelyiségében közszemlére ki van 
téve s kívánatra minden részvényesnek kiszol-
gáltatik. 

A D a n u b i u s ha j ó- és g é p g y á r r.-t. Tol-

nay Lajos min. tanácsos elnökletével folyó 

hó 25-én tartotta évi rendes közgyűlését. Az 

igazgatóság jelentése szerint a vaílalat a le-

folyt üzletévben fennállasa óta a legmagasabb 

forgalmat érte el és ugy a budapesti, mint a 

fiumei gyártelep a jövő üzletévre kellő meg-

rendeléssel rendelkezik. A 936.803 korona 

össznyereségből 181.367 korona értékcsökke-

nési leírásokra, 69,100 korona a tartalék gya-

rapítására 100.000 korona az életbeléptetett 

nyugdijegyesület céljaira és 510.000 korona 

11"3U'() osztalék fizetésére fordittatik, 11.163 K 

uj számlára vitetett át. A közgyűlés a fel-

mentvényt megadván, a felügyelő-bizottságba 

beválasztotta: Mérő János elnök, Auc.- Mór, 

báró Lippe Viktor, La Borda Sándor, Neu-

mann Ödön és Valkay Kálmánt. Az esedékes 

szelvények darabonkint 17 koronával f. évi 

február 1-től váltatnak be. 

Főszerkesztő: 

Dr. POLÓNYI DEZSŐ. 

Felelős szerkesztő: 

FRIEDRICH NÁNDOR. 

Az Automobilt szerkeszti 

LINDNER ERNÓ. 



NEMZETI SPORT 
Megjelenik 

minden szombaton. 

E S A M A Ü Y A R V I Z I S P O R T 

M I N D E N S P O R T T A L F O G L A L K O Z Ó S Z A K L A P . 

ELŐFIZETÉSI ÁR: 
Egész évre 20 korona. 
Fél évre 10 
Negyedévre 5 „ 

A Nemzeti Sportot 1903-ban Fodor Károly műegyetemi vívómester alapította. A Magyar Vizi Sport, előbb Magyar Evezős Sport. VIII évfolyamában 1908 febr. 1.-én egyesült a Nemzeti Sporttal 
. Wn egyesült a Nemzeti Sporttal. 

A MLSz. javaslata és a FI de FA. 

Hogy mennyire igazunk volt akkor, midőn 

á l landó aggodalommal néztünk az angol 

Football Assocatíon Limited-nek a Nemzetközi 

Labdarugó Szövetségben folytonosan növekvő 

befolyása elé, azt legfényesebben bizonyítja 

az a fogadtatás, amelyben a nemzetközi Fe-

deration a Magyar Labdarugók Szövetségének 

javaslatát fogadta és az az elbánás, amelyben 

részesítette. E javaslat tartalma köztudomásu. 

A MLSz. végét óhajtván vetni annak a lehe-

tetlen állapotnak, amely most a nemzetközi 

viszonylatban létezik, azzal a kéréssel fordult 

a Federation végrehajtó bizottságához, hogy 

a szabályok 12. §-a alapján adjon engedélyt 

arra, hogy az angol Amateur FA., a francia 

USFSA és a cseh CSF. csapataival játszhas-

sunk. Kérte továbbá, hogy amennyiben ezt a 

végrehajtó bizottság nem engedélyezné, ugy 

Frankfurtban rendkívüli kongresszust hivjon 

össze, melynek ez a kérdés volna egyetlen 

tárgya. E javaslatához, a MLSz. általános 

hatást keltett megokolást is fűzött, amelyet 

az Európában létező összes szövetségeknek 

is megküldött. 

A Federation, mint az az a lább közölt át-

iratában olvasható, a MLSz. javaslatát egész 

terjedelmébenelutasitotta, sőt azt, határozottan 

sértő indokolással is kisérte. Indokolásában 

szinte bántó csoportosítással mutat rá a 

MLSz. képviselőjének, a három utolsó kon-

gresszuson szavazatával megerősített állásfog-

lalása és a MLSz mostani akciójának elvi 

különbségére. 

A MLSz-nek ezt a hangot a legerélyeseb-

ben és a legnagyobb nyomatékkal keli vissza 

utasítani. 

A MLSz állásfoglalásának határozottan ne-

mes és erkölcsös indító okai voltak. Meg 

akarja végre valahára szüntetni azt a tart-

hatatlan állapotot, amely ma a nemzetközi 

labdarúgás terén uralkodik. Ennek az álla-

potnak már szanálva kellene lenni, ha a 

Federation megközelítőleg is feltudott volna 

emelkedni arra a magaslatra, hol az idegen 

befolyástól menten tudta volna nézni az 

európai labdarugó viszonyokat. Sajnos azon-

ban, a Federation vezetősége még mindig 

az angol professzionista Football Association 

Ltd. szemüvegén nézi azt, ami Európában 

történik. 

Szemünkre hányják, hogy nem voltunk 

következetesek. Háromszor szavaztunk az 

ellen, amit most kívánunk. 

Ez azonban nem következetlenség! Mi 

most is azon az elvi alapon ál lunk, hogy 

„egy ország, egy szövetség." S midőn a ki-

küldött képviselőnk ez elv érvényesítése mel-

lett adta le szavazatát, mindnyájan át voltunk 

hatva attól a reménytől, hogy a Federation 

végre is, megértvén azt a feladatot, ami reá 

hárul, kezébe veszi ennek a kérdésnek vég-

leges rendezését. 

Mert mi célból alakult volna és volna-e 

egyáltalában létjogosultsága egy nemzetközi 

szövetségnek, ha nem épen az ilyen és ehhez 

hasonló kérdések rendezése és megoldása 

képezné fő tevékenységét? Ha a Federation 

nem nyögne a professzionista F. A. Ltd. 

uralma alatt, mely testület működését az 

Amateur F. A. elleni feneketlen gyölölség 

vezeti, e kérdések már régen a múlté volná-

nak. A F. A. Ltd. azonban az angolországi 

viszonyok miatt minden békés megoldást 

lehetetlenné tett s ma ott állunk, ahol három 

év előtt. A Federation nem tett semmit s e 

tétlenségének következménye a mai rende-

zetlen ál lapot! 

A MLSz teljes joggal hozta e kérdést fel-

színre. Elvégre is nem lehet közömbös egy 

tag-szövetségre sem az, hogy egy másik tag-

szövetség befolyása következtében a labda-

rugó viszonyuk sohase juthassanak a békés 

leülepedéshez. 

A mai viszonyok is legjobban bizonyítják, 

hogy addig Európában nem lesz meg a kí-

vánt békesség, inig a professzionista FA-t a 

Federationból végkép ki nem küszöböljük. E 

professzionista szövetség működése különben 

is egyenesen veszélyes a kontinens labdarugó 

sportjára. Amatőr szabály-definiciója egye-

nesen megfertőzteti a sport amatör szellemét 

és céltudatosan késziti elő a professzionizmus 

fejlődését és előrenyomulását. Amatőr defi-

nicifióját széditő mélység választja el bármely 

más sport amatőr-definiciójától s szinte elő-

készíti az utat, amelyen haladva teljes köny-

nyedséggel lesz az amatőrből profeszionista. 

A Federation vezetősége mind a két kezé-

vel befogja a szemeit és füleit, mikor az 

angol amatőrök, a franciák vagy a csehek-

ről van szó. Pedig ha ellenkezőleg cseleked-

nék, sok mindent megláthatna. Először is 

meglátná azt, hogy Angliában a letelt három 

év alatt mekkorát változtak az állapotok. A 

lenézett Amatőr FA óriási léptekkel haladt 

előre s ma már egész Anglia közvéleménye 

és összes sport fórumai elismerik az amatör 

labdarúgás legfőbb fórumának. Most van 

szőnyegen az AFA felvételének ügye az 

Angol Olimpiai Bizottsága előtt s Angliában 

már most mindenki tudja, hogy a legköze-

lebbi ülésen fel is fogják venni a tagok 

sorába. Ennek első következménye pedig az 

lészen, hogy a professzionista football rész-

vénytársaság mint szövetkezet rövid idő alatt 

ki fog repülni az angol olimpiai bizottság-

ból. S akkor lesz csak iga 'án furcsa állapot, 

hogy ha majd a legközelebbi olimpiai foot-

ball tornán, a labdarúgásban elérhető leg-

nagyobb címért, a világbajnokságért, a boj-

kottált Amatőr AEA által válogatott csapat 

fog sikra szállani. A prof. FA Ltd csillaga 

leáldozó félben van, legalább amatőr jelentő-

sége szempontjából. S a hanyatlás gyorsasá-

gát mindenki megmérheti, aki elolvassa a 

professzionista FA hivatalos organumának a 

„Sporting Life"-nak lapunk más helyén ol-

vasható cikkét. Nem volnánk őszinték, ha e 

tény felett legbensőbben érzett örömünknek 

kifejezést nem adnánk. 

Franciaországról is kell néhány szót szóla-

nunk. Nem megbotránkoztató állapot-e az, 

hogy annak a nemzetnek szövetségét, amely 

a Federationt szinte magára hagyottan meg-

alapította, csenevész és haldokló mivoltából 

nagyra nevelte, az angol profi szövetség 

képviselői egyszerűen kibokszolták és annak 

helyére szépen maguk ültek bele ? A Fede-

ration szabályai mindig nemzeti szövetséget 
emlegetnek Hát van Franciországban más 

nemzeti szövetség mint a Union Sportive 

1 f a l ó d ! P e r e z - i n i r Á D O T I / A 7 A 1 / Barbasetti, Perez, Radaelli, Parisé mintájú vivókardok 
1 / : r e r e z l / l l / l l . r S / k 1 l / l I k é s vitörök. Kard- és törpengék. Perez patent T pengék 
¥ f é l e v e r o n a i V 1 ¥ \J vivókeztyük-, arc- és fejvédők. Párbaj-kardok és pisz-

A t h l e t i k a i s p o r t c i k k e k . D i s z k o s z , g e r e l y , s ú l y . ^ r L r ^ S ' t 

hitelesített sportcikkek egyedüli raktára. Téli sportcikkek: Si, szán, korcsolya. Sportegyleteknek engedmény. Összes sport-

Kertész Tódor spnrtüruüziete Budapest, K r i s t ó f - t é r . Ü S t E 



Federation dcs Sports Athletiques? Ebbe a 

szövetségbe vannak csoportosulva Francia-

ország összes labdarúgással foglalkozó egy-

letei. Midőn azonban az USFSA kilépett a 

Federationból. az angol profik kitűnő vezére 

Mr. Wall rögtön életre hívta a jelentőségé-

ben nullával vetekedő Comité Interfederalt. 

S most ez szerepel mint francia nemzeti 

szövetség s most ez tesz eleget a Federation 

szabályzata első pontjának: „hogy a Fede-

rationnak csak olyan szövetségek lehetnek 

tagjai, amelyek hazájukban a football sport 

legmagasabb fórumát alkotják." E legmaga-

sabb fórum egyesületeinek játékosai kizárólag 

iskolás gyerekek, vezetői pedig papok. 

Ez tagadhatlanul erkölcstelenség a Fede-

ration részéről. Ha egy ország igazi nemzeti 

szövetsége távol marad vagy kilép a Fede-

ration kötelékéből, azért még nincs joga, 

hogy egy más elismert nemzeti szövetséggel 

szemben, egy másik szövetséget nevezzen 

ki nemzetinek. Franciaországban pedig az 

volt az eset. Mig az UFSFA tagja volt a 

Federationnak, addig azt ismerte el nemzeti 

szövetségnek. Mihelyt kilépett, rögtön akadt 

egy másik nemzeti szözetség. Boldog Francia-

ország, amelynek — legalább a Federation 

szerint — egyszerre két nemzeti szövetsége 

is van, mindkettő labdarugó sport, legtöbb 

fóruma is lévén. Joggal kíváncsiak lehetnénk, 

hogy vájjon, ha a USFSA vissza akarna 

lépni a Federationba, a két kvalifikált nem-

zeti és legfelsőbb fórum közül melyik volna 

a nemzetibb és a legislegfelsőbbfórum ? Mert 

igy működik a Federation! 

Még azt is joggal megkérdezhetnők a 

Federation vezetőségétől, hogy gondolja azt, 

hogy az osztrák-cseh labdarúgás kérdését 

valaha tisztázni lehessen. Ezt az ügyet pedig 

régen rendbe lehetett volna hozni, ha a 

Federation felhasználta volna tekintélyét és 

súlyát s alkalmas pillanatban közbe lépett 

volna. Mert a mostani állapot épen olyan 

mint az, amely Angliában létezik. Itt is, ott 

is van egy privilegizált náció. Ott az angolok, 

itt az osztrákok. Anglia négy nemzetiségéből 

(angol, skót, ir és welsz), amelyek együtt 

Oreat Britain and Irland-et alkotják, az an-

golnak jutott az a szerencse, hogy a Fede-

rationban helyet foglalhasson. Ausztriában, 

ahol szintén van egy egész csomó nemzeti-

ség, még pedig épen olyan politikai viszony-

ban és egységben élők, mint Great Britain 

and Irland-ben (Nagy Britannia és Írország 

t. i. ez a helyes és közjogi neve az 

angol királyságnak) az osztrák, jobban mondva 

a bécsiek játszák az angolok szerepét. Akár 

politikai, akár sport szempontból nézzük is 

ezt a létező állapotot, azt látjuk, hogy a 

cseheknek épen olyan joguk van a Fede-

rationban való részvételre, mint az osztrákok-

nak. Ausztria ép olyan része az osztrák 

korona tartományainak, mint Csehország. 

A helyzet különben most még tarkább lesz, 

mert ujabban már a lengyelek is jelentkez-

nek, s a footballsport nemzetközi viszony-

latában ők is szerepet kérnek maguknak. 

Ez mind csak azt bizonyítja, hogy végre is 

az osztrákoknak, cseheknek és lengyeleknek 

is rá kell helyezkednünk a németek bölcs 

és mérsékelt álláspontjára, egy közös szövet-

séget alkotván. Ezt a kérdést gyakorlatilag 

csak ugy lehetne megoldani, lia a külön 

osztrák, a külön cseh és a külön lengyel 

szövetség, mind megtartván saját autonómiá-

ját egy közös név alatt mint egyesült 

szövetségek szerepelnének és egy „Bund"-

szerü alakulatban képviselnék kifelé Ausztriát. 

Ezt kell különben az angoloknak is a jövő-

ben szem előtt tartani. A mostani kivételes 

helyzetük szégyenére válik a kontinens összes 

labdarugó-szövetségeinek s ugy sem tarthat 

sokká. Őszintén szólva, — mélyen csodál-

juk a kontinensbeii szövetségek azon teljes 

nemtörődömségét, amivel az angol profeszio-

nista szövetség jelenleg élvezett kiváltságait 

tűri. Mindenki betartja a Federation szaba-
lyait, csak a prof. FA. nem s érdekes, hogy 
mig ez a törvénytelen kiváltságainál fogva 
állandóan játszik a Federationba nemtartozó 
skót, ir és velsziekkel, addig ö lármázik és 
tiltakozik legjobban, ha valamely szövetség 
egy későbbi békés megegyezés előkészítése 
reményében ilyet akar a Federation által 
engedélyeztetni. 

Mindabból, amit felsoroltunk kitetszik, hogy 

mennyi minden rendeznivaló van a Federa-

tionban és mennyi jogtalanságot kell itt meg-

szüntetni. A MLSz-nek nem szabad meghát-

rálnia, hanem teljes erővel kell megkezdett 

akcióját folytatnia. Mi bizunk abban, hogy 

végre is sikert fog aratni. Egy óriási ered-

ményt már is elért s ez az, hogy Euiópa 

minden labdarúgással foglalkozó nemzete 

Magyarország felé néz. 

A MLSZ.-hez intézett levelekre vonatkozólag 

kell még azt a megjegyzést tennünk, hogy a 

legtöbbjének írója teljes tájékozatlanságot 

árul el a nemzetközi viszonylatokat illetőleg, 

s ez képezi a prof. FA. legnagyobb erejét. 

A MLSz-nek erélyes választ kell adnia a Fede-

ration végrehajtó-bizottságának s ezt kell fel-

használni arra, hogy a helyzetet mindenki 

előtt tisztán feltárja. Ez alanti átiratok külön-

ben sem fejezik tisztán az egyes országok 

közhangulatát. Nagyszámú magán levélben 

kérnek egyes szövetségi tanács és más bizott-

sági tagok felvilágosításokat,amelyek majdnem 

mindegyikének alaphangja: az amatőrség 

védelme és annak ígérete, hogy hazájukban 

mozgalmakat fognak indítani, a magyar javas-

lat érdekében. 

M a s a n i e l l o P a r i s é . 

A vivóvilág őszinte részvéttel osztozik 

Olaszország gyászában. A vívás történetének 

egyik legkimagaslóbb egyénisége Masaniello 

Parisé a romai mesteriskola világhírű igazga-

tója halt meg. Neve és működése külön 

fejezet a vivósport évlapjain, s e fejezet irja le 

az olasz vívás legdicsőbb korszakát. Műkö-

désének története egyúttal hü képe a modern 

olasz vívás fejlődésének s ha tul is élte saját 

fénykorát, ha utolsó éveiben a népszerűség 

változékony voltát keserűen tapasztalhatta is, 

koporsójánál megilletődve állanak meg az 

olasz vivők, mert aki sirba szállott, sok győ-

zelmes csatában vezette őket, mert az olasz 

vívás világra szóló hírneve az ő működésé-

hez fűződik. 

Az olasz vivómüvészet újjászületésének 

kora a mult század hatvanas éveibe esik. 

Még nem létezett a hatalmas Italia Unita. 
A vívás súlypontja Mi lanóban volt, ott a 

Scuola Magistraléban tanított Radaelli a mo-

dern kardvívás lánglelkü rendszer alkotója. 

Radaelli rendszere az, amelyen a mai kard-

vívás alapszik. Ő állapította meg a könyök-

ből való mozgás feltétlen előnyét a csukló 

vivás felett, az ő nevéhez fűződik az olasz 

védőrendszer a maga tökéletességében. Ő 

azonban a kardra helyezte a fősúlyt s bár-

mennyire tökéletes voít is rendszere, tanítása, 

az olasz nemzeti öntudatot nem elégítette ki. 

Nem volt karddal ellenfelük, nem volt kin 

diadalmaskodni. Ezalatt a franciák a tőrvívást 

tökéletesítették és egyre-másra győztek az 

olaszok felett. 1870-ben mikor Olaszország 

egységes á l lammá lett minden olasz azt 

kívánta, hogy a tőrt tegyék főfegyverré és 

ezzel győzzék le a világot. Radaelli már nem 

élt, egy a közhangulatnak megfelelő embert 

kerestek a most már Romába átvitt és ál lami 

intézetté tett Scuola Magistrale élére. Nápoly-

ban találták meg Parisé személyében, aki 

akkor már könyve révén nagy hírre emelke-

dett. E könyv a tőrvívás rendszerét tartalmazza, 

írója mély tudásáról az olasz és francia tőr-

iskola egyenlő ismeretéről tanúskodva. Ha 

némely részében túl is szárnyalta az idő, 

nagy része örökbecsű elméletet tartalmaz. 

Parisé erélyesen vezette az ügyeket, ha 

maga sohasem volt is nagy tussör elmélete 

utolérhetetlen volt. A mesteriskola óriási len-

dületet vett alatta. Egyre-másra produkálta a 

világbajnokokat, akik aztán egyre-másra arat-

ták a világraszóló sikereket és képezték a 

jobbnál jobb tanítványokat. Greco, Pini , San-

telli, Schiavoni, Conte, Tagliapietra Taglia-

ferri, Santuechi Gaud in i , Drosi és ki tudná 

igy emlékezetből elmondani , hány babér-

koszoruzott nagymester került a Scuolából , 

akiknek mindegyike egy-egy kocsi derék 

babért aratott nemzetének. Tervszerűen hódí-

tották meg a világot. Nyugaton a francia 

félelmes konkurrencia mellett is egész sereg 

olasz mester foglalt el egy-egy hatalmas po-

zíciót, mi felénk pedig előbb Ausztria aztán 

hazánk hódolt meg nekik. Most már dicső-

ségben úszott Parisé és nem kevésbé érdem-

dús tanártársai Pessina és Pecoraro. 

A szerencse azonban forgandó. A franciák 

az epére tértek át s Parisé későn vette észre 

a veszélyt. Mire felocsúdtak későn volt. A 

franciák előbbre járnak és az olasz-francia 

epé küzdelmek az utóbbiaknak szereznek 

dicsőséget. Tőrrel meg nem állanak ki. Az 

olasz Gloire e részben — ha csak időleg is 

- de leáldozott. Kardban akartak revansot 

venni. Az athéni olympiádra készülődtek. 

Ámde otthon egy \>fk>rtviszály meghiúsította 

a kiküldetést és összevissza egy másodrangú 

amatőr Cesarano képviselte hazáját. Ezért 

járt kelt oly szomorúan Athénban Parisé, 
pedig öt direkt az athéni kormány hívta meg 

a zsűri elnökének. A szabályok rosszak vol-

tak, nem tudott velük mit csinálni. Egy remé-

nye volt még a mesterek vi lágbajnoksága, 

mert erre kihozta a Scuola büszkeségét Gau-
dinit. Hiába volt minden. Csak három mester 

vívott a gyászos egy tussos versenyen. Egyet-

len pillanatig tartott a küzdelem Gaud in i 

tusst kapott és utazhattak haza. 

V E R S E N Y D I J A K 
mindennemű sporfra állandóan Razdag választékban találhatók 



Londonra készültek hát teljes erővel. Itt is 

sok taktikai hibát vetettek szemére. Magát a 

zsűribe neveztette be, holott tudnia kellett 

volna, hogy az angolok mestert nem fogad-

nak, igy az olaszoknak nem volt igazán szak-

értő képviselője. Azt is terhére rótták, hogy 

amig a magyar vezetőség a szabadtéri trénin-

get is keresztülvitte, talált reá helyet és módot, 

addig az olaszok készületlenül állottak a sá-

ros földre. Elvesztették ezt a küzdelmet is. 

Az olasz közvélemény bűnbakot keresett és 

megtalálta Parisé személyében. Távozását 

követelték és ő most eltávozott oda, ahová 

nem kiséri más, csak diadalainak emléke és 

az egyénisége iránti őszinte tisztelet. 

Megérdemelte, hogy a magyar vivók, kik 

annyit tanultak tanítványaitól meghajtsák 

zászlójukat sírja előtt és én kit hozzá isiné-

telt együttműködés, becsületes küzdelmek 

zavartalan emléke és szívélyes bajtársi viszony 

fűzött e sorokkal áldozzak emlékének. 

Dr. Nagy Béla. 

H Í R E K . 

A m a g y a r v í v á s é s a k ü l f ö l d . 

Bármily fejlett legyen is a magyar vivósport a 
külföld eddig igen keveset tudott róla. Esemé-
nyeink bécsi forráson át elferdítve kerültek a kül-
földi lapokba. A magyar vivók győzelmeit a de-
rék osztrákok rendszerint saját javukra írták. 
Ily körülmények között igen örvendetes esemény, 
hogy a világ legelterjedtebb vivó orgánuma a pá-
risi Les Armes újévi számában egy hosszabb cik-
ket közül a magyar vívásról Nagy Béla dr. a 
MASz. vivószakosztálya elnöke tollából, mely 
„Escrime en Hongrie" cini alatt a magyar vivó-
müvészet fejlődését ismerteti. 

A cikk bevezetésében a magyarok londoni győ-
zelmére utal, amely bizonyára érdeklődést keltett 
a magyar vivómüvészet fejlődése iránt is. Elmondja 
hogy a vivás régi, majdnem egy évezredes ma-
gyar sport, sőt a mai modern értelemben vett 
vivómüvészet is közel száz éves fejlődésre tekint-
het vissza. Őszintén bevallja, hogy tőrrel elma-
radtunk a nagy tőrvivó nemzetektől, párbajtőrrel 
meg éppen sehogy se vagyunk, hogy nálunk a 
fősúly kardra esik. Ismerteti a régi magyar vivást 
majd hosszasabban foglalkozik Kereszlessy József 
a „mesterek mestere" korával, és néhány jellemző 
vonással vázolja a nagy mester rendszerét. A 
millenáris versenyről az igazság erejével irja meg, 
hogy azon az olaszok győzelme nem volt döntő 
jelentőségű, mert hiszen a második helvét ugy a 
mesterek, mint az amatőrök között magyar vivó 
foglalta le, hanem tényleg az olasz iskola szel-
leme győzött. Méltatja a behívott olasz mesterek 
és az olasz iskolát oly lelkesedéssel elsajátított 
magyar mesterek érdemeit, majd rátér arra, hogy 
a fejlődés eredménye nem az olasz rendszer szol-
gai elsajátítása, hanem egy önálló modern magyar 
vivómüvészet kifejlődése lett. Megadva az olasz 
vívásnak a joggal meg illető tiszteletet, megma-
gyarázza, hogy melyek a két iskola között a leg-
jellemzőbb külömbségek. Rámutat arra is, hogy 
a magyar tussszámitás sokkal reálisabb, mint az 
olasz és ennyiben közelebb állunk a francia com-
bat felfogáshoz. 

Az ily nemzetközi fellépésnél illő szerénységgel 
a magyar vivók jövő programmját a tanulásban 
jelöli meg, tanulni fogjuk a tör és epét, hogy 
utóiérjük a nagy tőrvivó nemzeteket és még job-
ban elmélyedünk a kardvívásban, hogy megtart-
suk azt a helyet, melyet Londonban elértünk tu-
dásunkkal és ugy lehet a szerencse isten asszonya 
kegyével, mely mindig szükséges segítség ily 
nagy küzdelmekhez. 

A francia újság a cikk mellett Nagy Béla dr. 
arcképét közli. 

Egy érdekes versenytervet lanszirozort a 
FVC. E szerint egy ver- ny folyna le meghívott 
12 elsőrangú vivó között mindenki mindenkivel 
vivna egy-egy 10 vagy 20 percig tartó assaut-t. 
A verseny természetesen csak a vezető vivóklubok 
részvételének kilátásba helyezése esetére lesz ki-
írva. 

Schermatori admirabili. A Stampa d'ltalia 
megemlékezve Parisé .Maseniello haláláról igen 
hizelgöen nyilatkozik a magyar vívókról. Ama 
világhírű vívómesterek közül, kik Parisé keze alól 
kerültek ki első helyen Grácot, második helyen 
Santelli Italot említve megemlékezik a részben a 
mester iskolájából kikerült magvar vivók lon-
doni diadaláról, lelkes hangon egyenesen csodá-
latos vívóknak nevezve őket. 

Egy kérdés cini alatt lapunk mult számában 
felvetett vitás elméleti kérdesre a beérkezett és a 
hétfő estig beérkező válaszokat lapunk jövő szá-
mában közöljük. 

A MAC. házi versenye f. hó 26-án és 28-án 
folyik le a Lovardában. F. versenyen tudvalevőleg 
a klub elsőosztályu kardvivói vesznek részt. 

Vivó-estélyek. A Magyar Athletikai Club folyó 
hó 19 és 21-én egymásután két vendégestélyt 
rendezett. Mindkettő fénvesen sikerült Az elsőn 
jelenvoltak a Nemzeti Vivó Clubból Werkner 
Lajos, dr. Stéger Györgv, Kugler Sándor és 
Trinchie ri Umberto, a Ven fiuk Clubjából Hein-
rich Aladár, a Kispesti Vivó Egyletből Haber F.rnő, 
Suche Adolf, Berger Rezső, Manó Ferenc és ifj. 
Prokopp Sándor. 

A második estélyen ott láttuk a Fővárosi Vivó 
Clubból dr. Földes Dezső, Lehner Artur. dr. Jelű-
nek Manó, Pick Jenő és Gold Ede a BF.AC.-ből 
Palotai-Kovács Károlv. Bognár Gusztáv, Mésza-
rovits György, Pintér Géza. F. vendégekkel a 
MAC. tagjai közül többek között Mészáros Ervin, 
Tóth Péter, Szántay, Darányi, Háckl, Pajzs, Mihaj-
lovits föh. Karossa-Karsa Eörs., Mennyev Géza, 
Akantisz hn. szállottak szembe. Elképzelhető, hogy 
mennyi és mily értékes küzdelem volt látható. 

Szombaton 22-én Santelli mester termében volt 
nagyszabású vendégestélv, melyen ott láttuk dr. 
Nagy Bélát, Zulavszky Bélát, Szarvassv Györgyöt, 
Szántay Jenőt, Damaszkin századost és fiát, Szuk 
Gézát, Darányi Gvulát, Fauser drt, Schwarcz drt, 
Hámos Nándort, Rakovszky Györgyöt, Mennyeyt, 
Jeneyt. Halász Tibort, Karas Istvánt, Iványi Lász-
lót es másokat. E névsor is mutatja, hogy mily 
élénkség uralkodott a teremben es a szebbnél-
szebb mérkőzések egymást követték. 

Halász Zsiga vívómester a fővárosi Vigadó 
(Redout) lll-ik emeletén levő vivó- és tornater-
meiben 1910. évi február hó 5-én esti 6 órakor 
sportestélyt rendez. 

látás van rá, hogy február hónapja hóspor-
tok tekintetében elsőrangú eseményekben fog 
bővelkedni. 

Kissé elkésve ugyan, de mégis csak be-

következett az idei tél s ugy a korcsolyázók, 

mint a síelők és ródlizók immár zavartalanul 

űzhetik kedvenc téli sportjukat. 

A legnagyobb érdeklődés természetesen a 

MAC . ródlipályája iránt nyilvánult, melyet 

vasárnaptól kezdődőleg buzgón keresnek föl 

ugy az activ sportolók, mint a ródlisport 

iránt csak passzív érdeklődő szemlélők. A 

külföldről is kedvező hírek érkeztek s igy ki-

H I R E K . 

A svábhegyi Magyar Atlétikai Club szán-
kázó-pályáján nagyban folyik a pálya hófelüle-
tének simítási munkálata. A svábhegy teteje a 
legszebb téli tájképet mutatja és a pályát 40 
centiméter magas hóréteg borítja. Számos mun-
káskéz dolgozik, hogy a magas, lágy hóréteget 
lepaskolja és ezzel a pálya felületét csuszóssá, 
síkossá tegye. Sportszerű használat céljából szük-
séges azonban, hogy ez a lepréselt hóréteg 
össze is fagyjon. 

A felső sikos réteg készítési munkálatai fagy 
híján még nem fejeződtek be, de a pálya rész-
ben már használható. Az. ujabb hóesések folytán 
a pálya egyre javult s a het végén már megnyí-
lik a közönség használatára. 

A fogaskerekű vasút a rendes menetrend sze-
rint (Városmajorból indul fölfelé délelőtt 1 •!(), 
12, 1 .'2, 1 »3 és 4 órakor) a pálya két vége kö-
zötti sportvonat pedig délelőtt és délután negyed-
óránkint közeledik. Ujabbi kedvező intézkedés, 
hogy ha a fogaskerekű vasút elindulása után 30 
tagu társaság összeverődik, — akkor a vasút kü-
lön vonatot indít. 

Vasárnap és hétfőn máris tömegesen szánkáztak. 

A Tátra Club nemzetközi szánkázó versenye 
az eredetileg tervbe vett február 5-ike helyett egy 
héttel később: február 12-én veszi kezdetet. Okot 
erre az szolgáltatott, hogy a magyar versenyzők-
nek hosszabb idejük legyen az erős tréningre, 
továbbá, hogy február 5-én lesz Budapesten a 
„Széchenyi bál", amely a fővárosi társaság egy 
részét elvonná a versenytől. A lelkiismeretes tré-
ningre annál nagyobb szükség van, mert külföld-
ről már is számos helyről érdeklődtek a verseny 
iránt, különösen a Semmeringről, ahol több ösz-
szedolgozott kitűnő bobsleigh csapat készülődik 
arra, hogy az első magyar bobsleigh bajnokságot 
elvigye. Számítani lehet arra is, hogy a soproni 
huszártisztek hírneves ötöse, amely az összes 
semmeringi versenyek állandó és veszélyes részt-
vevője, fel fog Tátralomnicra rándulni, hogy meg-
védje a magyar színeket. A lomnici csapatoknak 
tehát erős konkurrensckkcl kell majd megküzde-
niük. A Széchenyi-bál szeinponjából is indokolt 
a verseny elhalasztása, mert megkönnyíti a Tátra 
Club igazgatóságának azon célja elérését, hogy 
az első nemzetközi szánkázó verseny társadalmi-
lag is nagyszabású esemény legyen. I.omnicon a 
legszebb téli idő uralkodik sok hóval, ugy, hogy 
a szánkázó pálya már most ideális állapotban 
van. Nagy és előkelő társaság tartózkodik oda-
fönn. a többek között, gróf Zichy Aladár, gróf 
Széchenyi László, gróf Majláth Györgyné, gróf 
Bissingen Ernő, gróf Vay Tiborné, báró Baich 
Iván, Tallián Béláné stb. családjaikkal együtt, to-
vábbá a Rökk, Fabinyi, Tőry, Jankovich stb. csa-
ládok. 

A semmeringi si és ródliversenyt a kedvezőt-
len hóviszonyok miatt február 0-ra halasztották. 

Bobsleighvereny Davosban. Január 14-én tar-
tották meg Davosban 3400 méteres távon a nagy 
bobversenyt az aranyserlegért, melynek ered-
ménye a következő: 

1)" Biuls 4 p. 16^/i mp. (német legénység: 
Bleuler, dr Schwartzmann, Müller, Schwartzmann 
k. a.) 

Black Fox (angol bob) és Queen of Heartz 
(davosi bob) holtversenyben 4 p. HV •> mp. 

A versenyen 12-en indultak. 

Siverseny Mitterndorfba. A 6. 5 km.-es, 840 
m. eséssel bíró pályán megtartott siverseny ered-
ménye a következő: 

I. Vadászfutás. 14 induló. 

J * t é t c u á z z é k b « f « j a c r e t t f á s - p a s z t i l l á t - * J 
f e j n e m l ^ a ^ z n a l j c n a z o n n a l M T * 1 ) ^ r ^ 

Ára 1.20 fillér. Kapható minden gyógyszertárban. Készíti a m e l y 10 p e r c a l a t t a l e g m a k a c s a b b m i g r a i n t és fej-

Beretvás gyógysz. Kispesten. 3 doboznál ingyen szállítás. f á j á s t e l m u l a s z t j a . O r v o s o k á l t a l a j á n l v a . 



1) Peter Pircher (Mitterndorf) 21 : 49 p. 2) 
Raimund Petermann (Admont) 22 : 25 p. 3) Leo 
Hciss (Aussee) 22 : 55 p. 

II. Népfutás. 17 induló. 
I) Franz Steinberger (Admont) 19 : 51 p. 2) 

Stefan Schrantz (Mitterndorf) 21 : 22'... 3) Franz 
Anion (Aussee) 22 : 23'5. 

Sitanfolyam. A német téli sportegyletek szö-
vetsége a január 24—3J közti időben 8 napos 
sitanfolyamot rendez az Óriás-hegységben. 

A tanfolyamot Rudolf Hollmann a kiváló si-
technikus fogja vezetni. 

Bobsleighbaleset St. Moritzban. A múltkor 
adtunk hirt F.ppenheim urnő balesetéről s ime 
ujabb balesetről kell megemlékeznünk. A január 
18-iki nagy bobverseny közben Montgelas Erzsé-
bet grófnő (Müncheni' lábát törte. A balesetnek 
a grófnő fivérének Montgelas Hugónak téves kor-
mányzása volt az okozója. 

Az osztrák német téli sportegyletek szövetsége 
nagyszabású versenyt rendez Eichwaldban. 

Részletes programm a következő: 
Szövetségi sifutás a csehországi német bajnok-

ságért. Katonai sifutás. Bobsleigverseny a cseh-
német bajnokságért. Középiskolai tanulók sífu-
tása. Ródliverseny a cseh-német bajnokságért. 
Lenkerverseny. Férfi és hölgy egyes ródliver-
seny. Páros ródliverseny. Ifjúsági ródliverseny. 
Általános bobverseny. Senior siugrás. Junior sí-
ugrás. Középiskolai tanulók síugrása. 

Sikirándulás Börzsönybe. Az elmúlt vasár-
nap az „Anonymus turisták" 5 tagja sikeres si-
kirándulást rendezett a Börzsöny hegységbe. 
Igaz ugyan, hogy a lelkes turisták még megkö-
zelítőleg sem találtak annyi havat a Börzsönyben, 
mint például tavaly márciusban, ennek ellenére 
azonban mégis nekivágtak a nagy útnak, azon 
nvndenesetre előrelátó szempontból vezérelve, 

A börzsönyi kirándulás résztvevői. 

hogy hátha később még ennyi havat sem talál-
nak s sielés nélkül lezárni a téli szezónt, bizony 
nagyon elszomorító dolog. 

A sifutási versenyek terén érdekes újítást ve-
zet be legközelebb az osztrák télisport szövet-
ség. A versenven ugyanis nem egyes síelők, ha-
nem 4 tagból álló csapatok fognak küzdeni és 
győztes az a csapat lesz, melynek legalább 3 
tagja együt t^ i ipU-^ j^ lon . Az ilyfajta verseny-
nek az lesz a célja, hogy a síelők ne a sífutás 
szépségét elhanyagoló száguldozásban fejfsttTki 
tudásukat, hanem szép egyenletes tempóban fus-
sák he a távot, mert hiszen minden bukás és 

iránytévesztés csak zavarja az összmunkát s így 
a verseny megnyerésének lehetőségét is. 

Az osztrák tél isportszövetség most állapí-
totta meg a februári versenyek sorozatát, melyet 
itt közlünk: 

Február 2. Bobverseny az osztrák télisport-
egylet vándordijáért. Hölgyverseny hölgy veze-
tővel. 

Február 6-án. Országúti bobverseny a déli-
vasut dijáért. 

Február 20. Bajnoki boby-verseny. Junior boby-
verseny. 

Február 27. Bajnoki bob-verseny. Skeleton-
verseny a Semmering bajnokságáért. 

A versenyeket kedvező idő esetén a Semmerin-
gen tartják ineg. 

Elhalasztott versenyek. A „Wiener Eislauf-
verein" a január 23-ára kiirt versenyének gyors-
korcsolyázó számait a kedvezőtlen jégviszonyok 
miatt elhalasztotta. 

Az olmützi korcsolyázó egylet a január 22 és 
23-ra kiirt jubiláris versenyét február 12 és 13-ra 
halasztotta, főleg azért mert január 23-án az 
Európa bajnokságok is eldöntésre kerültek. 

Az osztrák szövetségi műkorcsolyázó bajnok-
ságot. melyet Innsbruck ban kellett volna meg-
tartani, Wiénben fogják lebonyolítani. Ugy a Wie-
ner Eislaufverein, mint a „Training Eisklub" haj-
landónak mutatkozik a verseny megrendezésére. 

A német gyorskorcsolyázó bajnokságot január 
29-én és 30-án okvetlen megrendezik. Ha Ber-
linben nem lehetne, akkor vagy Münchenben, 
vagy valamely kedvező fekvésű osztrák jégpá-
lyán. 

A Nemzeti Sport könyvtára 

(Magyar Spalding) I. füzete a 

„ S Z Á N K Ó Z Á S " 
megjelent. • Ára 1 korona. 

KAPHATÓ : Budapesten Kertész Tódor-

nál IV. Szervita-tér, ifj. Nagel Ottó könyv-

kereskedés VIII. Muzeum-körutl . Kassán 

Vitéz A. könyvk. Kolozsvárott Steiner J. 

könyvkereskedőnél. Pozsonyban Stampfel 

A. könyvk. Aradon Kerpel A. könyvkeresk. 

A könyv a Nemzeti Sport kiadóvállalatnál 

(Budapest, VIII. Ksterházy-utca 6.) is meg-

rendelhető 1 K. 10 fill. előleges beküldése 

mellett. Postatakarekpénztári számla 20438. 

Lapunk e l ő f i z e t ő i 90 fillérért kaphatják. 

Uj német császárdl j . A német császár uj di-
jat adományozott a nemet korcsolyázó szövet-
ségnek. A szövetség a dijat az olmützi német 
műkorcsolyázó bajnokságra tűzte ki és végleg 
azon egylet (nem versenyző) tulajdonába megy 
át, mely a dijat háromszor megnyeri. 

Az előbbi császárdijat a Münchener Eislauf-
verein nyerte, melynek kiváló tagjai dr. Gilbert 
Fuchs és Burger a német műkorcsolyázó bajnok-
ságot 1906, 7 és 9-ben megnyerték. 

A „Wiener akademischer Sportverein" ver-
senye. Annyi versenyelhalasztásról kellett az utóbbi 
időben beszámolnunk, hogy igazán jól esik, egy 
tényleg lebonyolított versenyről hirt adnunk. Igaz 
'igyan, hogy ez a versenyrendezés sem ment a 
maga „természetes" utján, mert mint már a ki-
írás alkalmával is közöltük, a verseny a wieni 
Engelmann-féle „mesterséges" pályán lett meg-
tartva. A pálya a meleg időjárás ellenére kitűnő 
állapotban volt, résztvevő is volt elegendő s az 
eredmények általában kielégítők. Az akadémiai 
műkorcsolyázó versenyben Kachler nagy küzde-
lem után legyőzte az uj berlini csillagot Rittber-
gert, a hölgyversenyt Rendschmiedt k. a., a ju-
niorversenyt pedig a fiatalabb Richárd nyerte. 
Ollow ki a Korper-dijban biztos induló, training 
közben történt sérülés folytán e versenyen — 
melyre be volt nevezve — nem indulhatott. 

Részletes eredmények: 

I. Nemzetközi akadémiai műkorcsolyázó verseny. 
1. Fritz Kachler (Cottage Eislaufverein) helyezési 
szám 7, pontszám 2253/5. 2. W . Rittberger (Ber-
lin. 10 es 225:t'.-.. 3 L. Richárd (Akademischer 
Sportverein) 13 és 2082/... Kezdetben Richárd ki-
tűnően tartja magát. Csak a hármas és a jsljflgli-
paragrafusnál esik vissza. Ezeket a figurákat 
Kachler végzi legszebben és behozza azt, amit a 
dupla és ellenhármasnál veszített. A szabadon 
választott Síyakorlatokat a két első gyönyörűen 
végezte. Rittberger egy gyönyörű ^pírouettel bril-
lírozott, míg Kachler testtartása még mindig nem 
kielé itő. 

II. Nemzetközi műkorcsolyázó verseny hölgyek 
részére. 1. Rendschmiedt k. a. (Berlin) 5 és 
14^/r,. 2. Eilers k. a. (Berlin) 10 és 124. A kö-
telező gyakorlatokban Rendschmiedt k. a. nagy 
fölényben volt, de a szabadon választott gyakor-
latoknál alig volt valamivel jobb Eilers k. a.-nál, 
kinek graciózus tartása nagyon tetszett. 

III. Nemzetközi junior műkorcsolyázó verseny. 
1. A. Richárd (Wiener Eislaufverein). 2. W . Böckl 
(Eislaufverein Wörtherse). 3. D. (álnév, Wiener 
Eislaufverein) Richárd fölényesen győz. 

A München mellett i Risser-tavon élénken trai-
niroznak. Utóbbi időben dr. Fuchs, Bürger és 
Hübler k. a. (München) továbbá Kronberger k. a. 
és Szende (Budapest) trainiroztak szorgalmasan. 
Szende oly kitűnő formában van, hogy minden 
valószínűség szerint a davosi világbajnokságban 
is indulni fog. 

A ba jor kerület gyorskorcsolyázó bajnoksága 
január 16-án dőlt el a Risser-tavon. Eredmények : 

500 m. 1. Rest 60.4 mp. 2. Buchwieser 62 mp. 
3. Noth 62"' io mp. 

1500 m. 1. Rest 3 : 16 p. 2. Nordmann 3 : 16°/ii>. 
3. Buchwieser 3 : 41. 

3000 m. 1. Rest 7 : 30Vio. 2. Buchwieser 8 : 13. 
3. Noth 10 : 17. 

Bajnok: Rest 2. Buchwieser 3. Noth. 

Hans Braun, a kiváló müncheni középtáv-
futó beállott a gyorskorcsolyázók sorába s leg-
közelebb indul is egy klagenfurti „junior" ver-
senyben. 

I 'Tennis-, autó-, sport- és 
l| 1 utcai cipő újdonságok 

| Bencze és Társánál 
jj Budapest, IV. Váci-utca 2. 
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Anglia »/» angol mérföldes bajnoka és egy ju-
nior verseny. Nem furcsa ez? 

Próbaverseny Krisztiániába. A krisztiániai 
Skoiteklub mult vasárnap tartotta próbaversenyét 
oly célból, hogy annak alapján nevezze és küldje 
ki versenyzőit a Klagenfurtban február 1 és 2-án 
megtartandó Európa-bajnokságra. A versenyen (). 
Mathiesen fölényes formát mutatott, mellette még 
M. Johansent, fogják kiküldeni. 

Részletes eredmények: 
500 m. seniorok részére: 
1) 0. Mathiesen 46 2 mp. 2) B. Fraug 47 6. 3) 

M. Johansen 49*1. 
1500 m. seniorok részere: 
1) O. Mathiesen 2 : 277. 2) M. Johansen 

2 : 36-6. 3) Pundgreen 2 : 385. 
5000 m. seniorok részére: 
1) 0 . Mathiesen 8 : 514. 2) A. Költzow 9 : 16 3. 

3) M. Johansen 9 : 16 6. 
1500 m. juniorok részére: 
I) Thorensen 2 : 42 3. 2) S. Johansen 2 : 43. 

3) Staff 2 : 43 4. 

Az osztrák műkorcsolyázó bajnokságot, mint 
lapunk más helyén közöltük elhalasztották. A 
bajnoki versennyel kapcsolatban kiirt 2 junior 
számot azonban meg lehetett tartani s mindkét 
szám — nagy meglepetésre — a wieni verseny-
zők vereségevei végződött. 

Eredmények: 
Junior verseny urak részére: 
1) Prochaska (Innsbruck) helyezési szám 10. 

2) Pöckl (Klagenfurt) 11. 3) A. Richárd (Wiener 
Eislaufverein) 15l/a. Indultak még: Schwarzbach 
(Cottage Eislaufverein, Wien) Kraus (Nürnberg). 

Juniorverseny hölgyek részére: 
1) Platzer k. a. (Klagenfurt) 5. 21 Böck k. a. 

(Wiener Eislaufverein) 10. Indul még: Truka k. a. 
(Innsbruck). 

Berlinből jelentik, hogy az uj Hohenzollern 
sportpalotában a téli hónapok folyamán jégpályát 
is létesítenek. 

Jéghockey. A chanionix-i serlegért folytatott 
küzdelemben a Berliner Schlittschu klub 5 : 0-ra 
verte a belgákat, ellenben 2 : 4 arányban vere-
séget szenvedett a párisi Klub des Patineurs 
csapatától. 

A Leipzieger Sportklub Davosban 9 : 0-ra 
verte a davosi helyi csapatot. 

A Korper és Gurschner di j . Lapzárta után 
kaptuk Wienböl a következő rövid értesítést: 

Műkorcsolyázó verseny a dr. Korper-dijért. 
1) Rittberger (Berlin). 2) Kachler (Wien). 3) 

Jacobson (Helsingfors). 4) Ollow (Pétervár), a 
dij tavalyi védője. 5) Mejstrik (Wien). 

Műkorcsolyázó verseny hölgyek részére Gursch-
ner dijért. 

1) Renschmidt k. a. (Berlin). 2) Eilers k. a. 
(Berlin). 3) Platzer k. a. (Klagenfurt). 

A verseny részletes leírására jövő számunkban 
még visszatérünk. 

Skating. Két héttel ezelőtt nyilt meg Berlin 
legelőkelőbb negyedében az „American Roller 
Skating Rink". A rollerozás sportja tulajdon-
képen Berlinben született, innen került Ameri-
kába, ahonnan most az amerikaiak visszahono-
sitották. Talán öt hónappal ezelőtt nyilt meg az 
első „roller rink" a botanikus kert közelében, 
e pálya használhatóságához igen sok szó férhe-
tett, de a berliniek csakhamar megkedvelték ezt 
a sportot, melynek praktikus oldalát csakhamar 
kiaknázták. Ma az utcza rendes képéhez tarto-
zik, hogy az emberek hivatalaikba, a gyermekek 
pedig az iskola felé rolleroznak. 

Az „American Roller Skating Coy" mely az 
egész világot elárasztja pályákkal nagy területet 
hereit a Kurfürstendamm-on, ahol nagy és telje-
sen sima felület áll a sportkedvelők rendelkc-

Vajjon e vállalkozás a kiv.'nt sikerrel fog-e 
járni, azt előre mondani nem lehet; minden-
esetre merészség kell hozzá, egy olyan városban 
roller-pályát épiteni, ahol mesterséges jégfelület 
áll télen-nyáron a korcsolyázók rendelkezésére. 
Egyelőre még igen sokan látogatnak el a „Roll-
palasta-ba. Még az újdonság varázsával bir és 
szabadjegyek is használnak a vállalkozásnak, 
de kíváncsi vagyok vájjon nu lesz majd január 
15-én tul, ekkor ugyanis megsemmisítik a sza-
badjegyeket. 

Az árak is kissé magasak. Mig az „Eis-
Palast"-ban 1 márkáért lehet reggeltől-estig kor-
csolyázni, addig a roller-rink mindég csak két-
három órai használatra van nyitva. A belépés 
egy márkába kerül és a pálya használatáért 
szintén egy márkát kell lefizetni. 

— Önkénteseknek legmelegebben ajánl-

ható az önkéntesi fölszerelés nélkülözhe-

tetlen kiegészítő részét képező Weiner és 

Gri inbauni-féle vívó-felszerelés. 

A h é t r ő l . 

" "A nemzetközi labdarugó-szövetségben nagy 

felfordulás van. A MLSz. indítványa ismét 

felszínre vetette a kérdések egész tömegét. 

Lapunk más helyén foglalkozunk érdemileg e 

kérdéssel. A Feder. végrehajtó-bizottságának 

válasza azonban nem zárja le ez ügy aktáit. 

A MLSz. tanácsa által kiküldött nemzetközi 

bizottság mult pénteken foglalkozott ez át-

irattal és az egyes szövetségek válaszaival. 

Megállapította a bizottság, hogy e válaszok 

bár nem hivatalosak, általában nem kedve-

zők és azt a benyomást keltik, hogy a leg-

több kontinentális szövetség vezetői a nem-

zetközi viszonylatban teljes tájékozatlanságban 

vannak. Elhatározta egyszersmind e bizottság, 

hogy a Federation végrehajtó-bizottságának 

határozatában foglalt kitételeket a MLSz. 

méltóságának megfelelő hangon fogja vissza-

utasítani, bő indokolással és a mai nemzet-

közi helyzet alapos ismertetésével megtoldva, 

melyet az egyes társszövetségeknek is meg fog 

küldeni, li válasz szövegezésére egy bizott-

ságot küldött ki, melynek tagjai Steiner Hugó 

főtitkár, Lázár József, Balogh Hugó és Hor-
váth Ferenc lettek, kik mindnyájan alapos 

ismerői a nemzetközi viszonylatoknak. A bi-

zottságnak most főcélja azokat a szövetsége-

ket megnyerni, amelyek bizonyos tekintetben 

hajlandóságot mutatnak, a MLSz . álláspont-

jához való köze'edéshez. 

Érdekes és sok tanulságot rejtő cikk jelent 

meg az angol „Sporting Life"-ban, mely az 

angol FALtd hivatalos organuma s amelyet 

egesz terjedelmében itt köz lünk: 

„Magyarország által nem rég megindított 

akcióval — mely az Amateur FA. csapatai Téli úszóverseny a Szajnában. 

TÁTRALOMNICZ 
Prospektust küld a f i irdőipazeatóság. Oundel Károly igazgató. 
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nak a kontinensről való kizárása ellen tilta-

kozik — foglalkozott a FA. tanácsa mult hét-

főn de eddig mit sem tudunk a hozott hatá-

rozatáról. Mindenki előtt világosan fekszik az 

a tény. hogy a jelenlegi helyzetet már nem 

lehet sokáig fentartani, mert az Amateur r A. 

olyan hatalmas testületté fejlődött, amelyről 

hivatalosan is — előbb vagy később — tu-

domást kell venni. Ezt mutatja az a javaslat 

is amely az Angol Olimpiai Bizottság előtt 

fekszik s amely az Amateur FA. felvételét 

célozza a bizottság tagjai közé. E javaslat 

sorsa még nincs eldöntve, de több mint való-

színű, hogy valamely formában keresztül fog 

menni. Jóllehet a FA. és az AFA között töké-

letes megegyezés gyakorlatilag majdnem lehe-

tetlen, mégis lehetséges lesz bizonyos hatarok 

között valami egyensúlyt teremteni és akkor 

a két testület egymás mellett dolgozhatik a 

sport javára. Pártatlan álláspontról nézve az 

ügyeket, nem lehet elejteni azt a reményt, 

hogy valamilyen megegyezés létre fog jönni, 

amely csak "a sport hasznára és előnyére 

válna. A footballsportban szükség van ugy 

az amatőrökre, mint a profeszionistákra és 

mérlegelve azt az óriási befolyást, mellyel 

mindkét testület rendelkezik, az volna a leg-
helyesebb megoldás, ha ugy az amatőr, mint 
a profeszionista sportot külön-külön szövet-
ség irányítaná, amelyek egymást elismerve, 

egymás mellett dolgoznának. Ezt a megoldást 

a játékosok ezrei szívből üdvözölnék és ezzel 

a felmerült differenciák egyszersmindenkorra 

kiegyenlítést nyernének." 

Igy ir a Sporting Life. Az aki a sorok kö-

zött tud olvasni, sok mindent észre vehet 

belőle. Első sorban az AFA feltartózhatlan 

előre nyomulását és fejlődését s az angol 

közvélemény megnyerését. Már pedig néze-

tünk szerint nem az az igazi nemzeti szövet-

ség, amelyet a Federation kikiált, hanem az, 

amelyet egy ország közvéleménye elismer 

annak. A Sporting Life fenti cikke mutatja 

mennyire helyes nyomon jár a MLSz. 

H Í R E K . 

A Ferencvárosi Torna-Club sporttelepe a 
megvalósulás felé közeleg. Pobuda Tivadar mér-
nök megkeszitette a terveket, amelyek szerint 
pazar fényű uj sporttelepe lesz a fővárosnak. 
150.000 koronát szán rá a FTC. az építkezésre, 
s a pénz már biztosítva is van. Springer Ferenc 
elnöknek a telep létesítése körül kifejtett buzgól-
kodása minden sportszerető embertől őszinte há-
lát érdemel. 

A MTK. legközelebb tartja közgyűlését, mely-
tol a MT Körét mélyen érintő elhatározások vár-
hatók. Itt emiitjük meg, hogy Vida Henrik, az 
egylet érdemes titkára — hallomás szerint — 
egyéb irányú elfoglaltatása miatt titkári állásáról 
lemondani készül. 

A zoolögikusl'ort csarnokában, melyben az imént 
még a hatnapos kerékpárverseny folyt, ma már 
megint ujabb sporteseményeknek színhelye. A 
Berliner Lawn-Tenis Club második téli versenye 
folyik ott, a közönség legnagyobb részvétlensége 

mellett. Négy pályát helyeztek el a tágas csar-
nokban, mely rossz világításánál fogva, nem 
alkalmas tenisz-versenyek rendezésére. Nappal 
még hagyján, de a versenyek este 11 óráig foly-
nak és az ivláinpákkal való világítás egyáltalán 
nem vált be. A játékosok kénytelenek a legna-
gyobb óvatossággal játszani, éles játékról szó se 
lehet, hiszen a fclier-labdákat még a legjobb 
szem is alig tudja kivenni. Vörös labdákkal kel-
lett volna játszani. Érdekes játékot alig lehetett 
látni, a német legjobb klasszis nem volt képvi-
selve és azok a belföldi és külföldi játékosok, 
akik beneveztek, s/intén gyöngén szerepeltek. 
Kár a téli versenyt ilyen késői szezonra halasz-
tani, hiszen a játékosoknak alig volt három-négy 
napjuk, amelyet trenirozásra fel lehetett volna 
használni és csakugyan nagyon meglátszott ugy 
a kül- valamint a belföldi játékosoknál a tréning 
hiánya. 

Külföldről eljött a német F. C.-Uhl aki jelenleg 
Londonban tartózkodik, továbbá a két kiváló 
svéd játékos Möller és Benckett, akik a liendi-
cep versenyben (— 15»/«) illetve (—3/o)-al indul-
tak és Lennep (Hága) (—''«). 

A jó német klasszist képviseli O. Widmann 
( _ 15"' d) és Dr. Boelling, akik a nyilt férfi-
egyes végküzdelmébe kerültek, melyet utóbbi 
elég könnyű szerrel megnyert. ( 6 : 2 , 6 :3). 

Boelling egyáltalában legjobban volt formában, 
nemcsak a férfi-egyest, hanem Schulerkung 
grófnövel együtt a nyilt vegyest, van Lennep-Mittlen 
párral szemben ' ' a és Windelssel együtt a 
nyilt férfikettest is "/:t 8/< C Lange és Little ellen-

Hymen. Mennyey Margit és Horvútovics Iván 
január hó 29-én, szombaton délben 12 órakor 
tartják esküvőjüket a belvárosi plébánia tem-
plomban. 

A MOTESz reprezentatív csapata folyó évi 
január hó 15-én traininget tartott a BTC Markó-
utcai tornacsarnokában, melyen a szövetségi 
egyesületek tornázói közül mintegy 20-an jelen-
tek meg. 

A training első sorban a szabadgyakorlatok és 
az együttes tornagyakorlatok mintaszerű begya-
korlására irányul, mint amely tornaszámokban a 
külföldi nemzetközi versenyeken is a legjobban 
megállhatjuk helyünket. Emellett erősen folyik 
az egyéni versenyzők kiképzése is. A jobb tor-
nászok közül eddig F.rődy, Szűcs, Gellért, Haber-
feld, Vorsatz, Kriznianich, Nyisztor, Szalai stb. 
állottak trainingbe s már most jó formát mu-
tatnak. 

A kiképző órák minden szombaton a BTC — 
erre a célra legmegfelelőbb tornacsarnokában 
tartatnak meg, a s/övetség vezetősége azonban 
elhatározta, hogy minden hónap első napjain 
mindig más és más egyesületben a reprezentatív 
csapat közreműködésével vendégestet rendez, 
melyen a szövetség és szövetségi egyesületek 
vezető tagjai is megjelentek, hogy az egyesületek 
között fennálló bajtársias viszonyt még szoro-
sabbra fűzzék. A vendégesték után közös vacsora 
lesz.Alegközelebbi vendégeste a BBTE csarnoká-
ban fog megtartatni. 

A Budapest-Kőbányai Torna-Egyesület 1910. 
évi február 5-én, (szombaton), a kőbányai casino 
összes termeiben, az egyesület közhasznú céljai 
javára zártkörű tornász táncestélyt rendez. 

— Atléták, footballisták, úszók és auto-

mobi lozók csakis Brázay sósborszeszt 

használ janak. Versenyen felül á l ló hazai 

gyártmány. 

A Neptun budapesti evezős egylet 1909. évi 
működése a túrázás jegyében folyt le. Az egylet-
nek 81 tagja 3221 indulással 49,827 kilométert 
evezett. A szokásos ünnepnapi kirándulásokon 
kivül, melyekben elsőrangú szerepet játszott az 
evezési idény minden vasárnapjára összeült és 
tényleg ki is rándult nyolcas csapat, a köznapokon 
is hajói állandóan a vizén voltak. Nagyobb kirán-
dulásai közül felemlítendő Erney Károly, Leitner 
Ernő dr., Oláh Gábor dr., Lukáts Antal és Ráth 
Endrének Passautól-Wienig, Polónyi Dezső dr. 
és Horváth Kálmánnak Melktöl-Pozsonyig való 
leevezése. Az első evezés március hó 23-án, az 
utolsó december 13-án volt. Legtöbbször indult 
Bezerédi Elemér, aki 224-szer ült csónakba. Leg-
több kilométert evezett Holzwarth Lajos, 3711 
kilométert. Az oar hajóban legtöbb kilómétert 
evező tag részére kitűzött tiszteletdijat pedig 74 
indulásra eső 1774 kilométerrel Lakner Károly 
nyerte meg. Az egyletnek különben 18 tagja eve-
zett 1000 kilométeren felül. 

A választmány a mult évben is különös gondot 
fordított a margitszigeti csónakdának kényelem-
mel való berendezésére. Ez évben létesítette az 
egyleti konyha intézményét is, melynek gazdai 
teendőit Horváth Jenő oly kiváló szakértelemmel 
vitte, hogy az nemcsak osztatlan elismerést, ha-
nem még anyagi eredményt is hozott. 

Az egyesületnek jelenleg 3 tiszteletbeli, 77 ala-
pító, 75 pártoló és 80 rendes tagja van. 

Téli összejöveteleit a Vadászkürt külön helyi-
ségében tartja, ahol tagjai között már eleve élénk 
megbeszélés tárgyát képezi az egyletnek régi 
tradíciójához méltóan az idei regattákon való 
részvétele. 

E helyen közöljük, hogy az egylet február hó 
8-án este 7 órakor a Vadászkürtben rendkívüli 
közgyűlést tart, melynek tárgyát az alapszabályok 
módosítása képezi. 

A Duna budapesti evezős egyesület tagjait 
ez évben ismét Gillemot Ferenc mester fogja 
trainirozni. A versenyekben azonban legfeljebb 
egy négyes fogja színeit a starthoz vinni, mert 
a club ez évben összes tagjainak kiképzésére 
óhajtja a fősúlyt fektetni. 

A Donauhort csapatait valószínűleg Foltét, 
a Pannónia volt trainere fogja tavasszal traini-
rozni. 

„On the Grammar of Rowing" cimmel köny-
vet irt az evezésről E. Warre, az oxfordi evezősök 
tizenöt év előtti elnöke. A könyv a tipikus angol 
evezést és training módszert ismerteti s igy igen 
kevés becse van, mert ma már kétségtelen a 
belga stílus fölénye. A teljesen konzervatív szel-
lemű könyv egyetlen modern részlete az evező 
fogásáról szól. A szerző azt ajánlja, hogy a 
liuzó kézzel 2 1 i cm.-nyire az evező végétől 
fogjuk az evezőt, a forgató kezet pedig ettől 
10—13 cm.-nyire a villa felé helyezzük el. A 
fogás praktikus voltának magyarázatával adós 
marad, noha az annál is érdekesebb volna, mert 
megdöntené a physikának az egykarú emeltyűről 
szóló részét. 

A versenypályának az újpesti öbölbe való 
áthelyezési ügyét, mint hirlik, dr. Perger Ferenc 
fogja kezébe venni és e célból értekezletet fog 
tartani a clubok művezetőivel. Ha Perger dr. 
megvalósítja tervét s az értekezletet összehívja, 
ugy meg vagyunk győződve, hogy Evezősszö-
vetségünknek már a közel jövőben alkalma lesz 
e tárgygyal foglalkozni és a májusi olympiai 
kongresszus alkalmával a terv már megvalósít-
ható is lesz. 

Hpi Kemény kalap j ^ a Lukács uridí«< 
I RICHARDSOX-gyártmány, darabja 6 korona. áruraktárában Budapest. 1 
I v ^ A ng° ' cyiinder . 1 5 k o r o n a . IV. kerület. Kecskeméti -utca 7. s z á m alatt. \ 
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Április. 
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15, 16, 18, 19, 21, 22. 
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Julius. 
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Február elsején van az Alagi nagy akadály-
verseny, a Rákosi dij, a Przedswit-handicap és 
a Pozsonyi nagy akadályverseny nevezési zárlata. 

A budapesti versenypálya bérletét a tanács 
1913 január 1-ére felmondotta. Ennek eredménye 
a pálya kihelyezése lesz s ez alkalommal való-
színűleg a millenáris pályát is elhelyezik. 

A Budapesti Ügetőverseny Egyesület feb-
ruár 13-án tartja közgyűlését. Szapáry Pál gróf 
helyébe előreláthatólag gróf Windisch-Graetz 
Lajost fogják elnökké választani. 

Haupt-Stummer bárót szeretnék a Budapesti 
Ügetőverseny Egyesület tagjai az igazgatóság ré-
szére megnyerni. A rendkívül agilis és kiváló 
szakértő föur megválasztása bizonyára az ügetö-
sport nívójának emelkedését vonna maga után. 

A z 1909-iki a t h l e t i k a i év t ö r t é n e t e . 

(4. közlemény.) 

Rekordjavitások dolgában az imént lefolyt 

versenyév elég gazdag volt, bár meg kell 

ál lapítanunk, hogy a versenyzők számbeli 

gyarapodásával a képességek fejlődése nem 

bir lépést tartani. Eg^es sportágakban a régi 

rekordok feltűnően makacsul tartják magu-

kat, sőt vannak egyes versenyszámok (hár-

masugrás, 11 ang. gátverseny) melyek teljesen 

száműzve vannak az utóbbi évek kiírásaiból. 

1909-ben a következő rekordok dőltek meg: 

Régi rekordok: 
220 yard Mező Béla 23.2 mp. 

2 ang. mf. Lovas Antal 10 p. 28.8 mp. 

helyből távolu. Szende Andor 304 cm. 

magasugrás Somody István 184 cm. 

sulydobás Mud in Imre 1322 cm. 

svédgerely Kóczán Mór 5708 cm. 

kalapácsvetés Mud in István 3571 cm. 

2 mfd. gyaloglás Sorgó Miklós 16 p. 16 mp. 

3 mfd. gyaloglás Sorgó Miklós 25 p. 31 mp. 

Uj rekordok: 
220 yard Simon Pál 23 mp. 

2 ang. mf. Nagy József 10 p. 18.8 mp. 

helyből távolu. Pivnyik Gyula 307 cm. 

magasugrás Somody István 186 cm. 

sulydobás Mudin Imre 1346 cm. 

svédgerely Kóczán Mór 5859 cm. 

kalapácsvetés Mudin István 3654 cm. 

2 mfd. gyaloglás Szablyár Péter 15 p. 56 mp. 

3 mfd. gyaloglás Szablyár Péter 24p. 19.8 mp. 

Somody, Kóczán és a két Mudin saját 

rekordjaikat javították meg, míg a többiek 

idegen rekordokat döntöttek meg 

Valamely rekord absolut jóságát csakis a 

nemzetközi eredményekkel való összehason-

lítás által ítélhetjük meg, miért is alábbi táb-

lázatban feltüntettük a fontosabb magyar 

rekord mellett a neki megfelelő világrekordot 

is, kiszámítva egyúttal azt is, hogy a kettő 

közötti különbség hány százaléka a világ-

rekordnak. 

Magyar rekord: 
100 yard Mező Béla 10.1 mp. 

220 „ Simon Pál 23 mp. 

300 „ Wetzel György 33.2 mp. 

'/J mfd. Bodor Ödön 52 mp. 
1 „ Bodor Ödön 1 p. 59.6 mp. 

1 „ Bodor Ödön 4 p. 34.8 mp. 

2 „ Nagy József 10 p. 18.8 mp. 

3 „ Gillemot Ferenc 16 p. 18mp. 

120 y.-gát Kováts Nándor 16.4 mp. 

1 mfd. gy. Drubina I. 7 p. 28.6 mp. 

3 „ „ Szablyár P. 24 p. 19.8 mp. 

m.-ugrás Somody István 186 cm. 

távolugrás Mező Béla 676 cm. 

hármasugr. „ „ 1 3 6 1 cm. 

rudugrás Szathmáry Kálmán 346 cm. 

sulydobás Mudin Imre 1346 cm. 

diszkosz Fóthv Nándor 4180 cm. 

kalapács Mudin István 3654 cm. 

Világrekord: Külü0n0b8éK 

100 yard R. Walker 9.4 mp. 7.45 

220 „ B. J. Wefers 21.2 mp. 8.49 

300 „ „ „ 30.6 mp. 8.49 

'/i mfd. M. W . Long 47.8 mp. 8.79 

' a „ E. Lunghi I p. 52.8 mp. 6.03 

1 „ T. Coneff 4 p. 15.6 mp. 7.51 

2 „ A. Shrubb 9 p. 9.6 mp. 12.59 

3 „ „ „ 14 p. 17.6 mp. 13.99 

120 y.-gát W . Smithson 15 mp. 9.33 

1 mfd. gy. (J. E. Larner 6 p. 26 tnp. 16.22 

3 „ „ „ „ 20 p. 34 mp. 18.29 

m.-ugrás M. F. Sweeney 197 cm. 5.53 

távolugrás P. O'Connor 761 ?m. 11.17 

hármasu. M. Turcell 1522 cm. 10.57 

rudrugás C. Dray 390 cm. 11.28 

sulydobás R. Rose 1554 cm. 13.38 

diszkosz H. Jaervinnen 4427 cm. 5.58 

kalapács J. J. Flanagan 5618 cm. 34.95 

Ez a táblázat rögtön megmutatja, melyek 

azok a rekordjaink, amelyekre büszkék lehe-

tünk és melyek azok, amelyeknek megjavítá-

sára elsősoiban törekednünk kell. 

Általában láthatjuk, hogy a kitűnő magas-

ugró, diszkoszvető és félangolos rekordjaink 

mellett még leginkább a sprint és középtáv-

futó eredmények I angol mértföldig bezáró-

lag azok, amelyekkel meg lehetünk elégedve. 

Ezek átlag 71-'—8 szazalékkai rosszabbak 

a világrekordnál, mely különbséget igyekezni 

kellene a többi sportágakban is elérni. 

Igy például a világrekordnál csak 8"»-al 

rosszabb eredményt engedve meg, a 2 angol 

mérföldet 9 p. 53 mp. alatt, a 3 angolt pedig 

15 p. 26 mp. alatt kellene megfutni, ami 

egyelőre még nagyon is a jövő zenéje. 

A 120 yardos gátversenyben ellenben elég 
1 •-. mp. javítás, hogy a különbség 8"/"-on alul 

legyen, míg a távolugrásban a kerek 7 mé-

ter, rudugrásban pedig 360 cm. volnának az 

elérendő standardok. 

Nehéz feladat előtt áll Mudin Imre. mert 

neki 14 métert kellene dobni, ha csak 10' »-ra 

megakarja közelíteni Rose folyton javuló re-

kordját, inig a kalapácsvetésben egyelőre 

legjobb semmi összehasonlítást sem csinálni. 

Nem hagyhatjuk itt szó nélkül azt a körül-

ményt, hogy sem egyesületeink, sem pedig a 

szövetség nem jutalmazzák kellően a rekord-

javitásokat. Aki rekordot akar javítani, annak 

a tapasztalat legalább azt mutatja — hogy 

meglehetősen speciális traininget kell folytatnia 

s le kell mondania a kondíció kedveért nem 

egy kirándulásról és biztos díjról. Méltányos 

volna tehát, hogy a most már fényes anyagi 

viszonyok közt élő szövetség ne csak egy 

minden művészi érték liiián levő papírdarabbal 

hanem rekordéremmel jutalmazza őket. 

Össze kellene továbbá a szövetségnek 

gyűjteni és hivatalosan nyilvántartani ugy a 

külföldi versenyzők által Magyarországon, 

valamint a magyar versenyzők atlal külföldön 

elért oly hiteles eredményeket, melyek a min-

denkori országos rekordoknál jobbak, mert 

igy azok megőrzése csakis a sportlapok jó-

voltából remélhető. 

H Í R E K . 

A Masz—Motesz közötti ellentétek egyre 
jobban simulnak. Folyó hó 21-én a Masz. athle-
tikai tanácsa értekezletet tartott, melyen a Motesz 
képviseletében megjelentek IszerKároly, Galambos 
Ede és Gillibert ü . Ezen az értekezleten a két 
szövetség az egyezménynek megfelelően egymás 
meghallgatásával megállapította athtetikai szabá-
lyait. Ez közmegelégedésre sikerült is; csupán 
egy kérdés maradt kontroverz. Ugyanis a Masz 
régi szabályzata szerint a bajnokságokból a kö-
zépiskolai növendékek ki voltak zárva. A legújabb 
szabály módosítás szerint a Masz a 17 éven felüli 
ifjaknak megengedi a bajnokságért való versen-
gést. Ezt az uj szabályt nem akarja elfogadni a 
Motesz és ragaszkodik a régi rendhez azon indo-
kolással, hogy a közoktatásügyi minisztérium a 
középiskolások részvételét eltiltja. Viszont a Masz 
mint független testület azt vitatja, hogy a miniszté-
rium szerezzen érvényt a rendeletének, ahogy tud, 
de miniszteri elhatározás nem alkalmas arra, hogy 
egy komoly sportforum meggyőződése ellenére 
változtasson a saját irányzatán. Remélhető, hogy 
ez egy kérdésben is megegyezés létesül. 

Ami fontosabb módosítások keletkeztek, azokat 
jövő számunkban fogjuk tüzetesen ismertetni. 
Most következik még majd az általános verseny 
szabályok revíziója. Az is meg lesz február havá-
ban, ugy, hogy az idei verseny szezonban már 
az uj szabályok lesznek érvényben. 

Ilyenformán teljesült a Masz—Motesz béke-
egyezményének azon sarkalatos föltétele, hogy a 
szabályokat a két szövetség egymás meghallga-
tásával felülvizsgálat alá vegye, és szivböl óhajt-
juk, hogy ez a tény a várt sportbékét állandósítsa. 

Sportphilosophia a Röser iskolában. Arra 
a hírre, hogy Payr Hugó a Röser iskolában elő-
adásokat fog tartani a sportbölcseletből, felkeres-
tük Waldapfel János gyakorló főgimnáziumi pro-
fesszor urat, hogy erről véleményét kikérjük. 
Kérésünkre a kiváló pedagógus a következő le-
vélben válaszolt: 

A Nemzeti Sport Tekintetes Szerkesztőségének 

Budapest. 

A tek. Szerkesztőség megtisztelő felszólításának, 
hogy a Sportfutár f. évi 3. számának „Előadások 
a sport bölcseletérö|íTestnevelésügyi tanszék)" 
című vezércikkéről, illetőleg az ebben foglalt 
gondolatokról véleményt mondjak, készséggel 
engedek. Meg kell ugyan jegyeznem, hogy a 
sporthoz gyakorlatilag — sajnos — igen, de igen 
keveset értek és hogy a t. Szerkesztőség szives 
volt hozzám fordulni, azt bizonyára annak a ki-
tüntető feltevésének köszönöm, hogy ha nem is 
a sporthoz, de talán a bölcselethez s igy a sport 
bölcseletéhez, ez uj philosophiai diseiplinához is 
is értek valamicskét. Ha azt mondom : „uj philo-
sophiai diseiplinához", azt természetesen nem 
gunynyal mondom, mert ha általában szólhatunk 
a kultúra philosophiájáról, szólhatunk külön a kul-
tura valamely ágának, igy a testi kulturának, 
vagyis a sportnak philosophiájáról is. Amennyiben 
pedig a nevelés elméletéhez némelyek állítása 
szerint konyítok, talán csakugyan van némi jogo-
sultságom ahhoz, hogy a Sportfutár szóbanforgó 
cikkéhez szerényen és" igénvteleniil hozzászóljak. 



A cikk 6 kikezdésböl áll. Legyen szabad e hat 

kikezdés mindegyikéhez külön-külön hozzáfűznöm 

m e f Í e§ ysö é 8röSke kikezdés csak egy tényt jelent, 
melvet 'érdeklődéssel kell tudomásul vennünk. 
Csak arra kérném Payr Hugó urat, hogy ha majd 
előadásait a sportról és a philozophiáról nyom-
tatásban hirdeti, legyen szives arra ügyeim hogy 
a szedő a philosophia szó első szotagjában a/, i 
hangot / betűvel szedje, ne pedig y-nal, mert ez 
„lv sajtóhiba, amely nagyon bántja azt, aki a 
pliilosophiának, vagy épenséggel a testi neveles 
elméletének történetével foglalkozik es így sok-
szor lát maga előtt görög szöveget. 

A második kikezdés (a végén megint elofordul 
a fentemiitett sajtóhiba) egészben véve a psycho-
pbvsikai parallelismus alapján álló fejtegetes, 
mely elmélet szeret néha Spinozára, mint egyik 
úttörőjére (egy substantia két attnbutumma) hi-
vatkozni Hogy a testi és lelki létnyilvánulások 
között való kapcsolat felderítése épen a sport-
philosophiának volna a feladata, az mindenesetre 
uj dolog. Eddig minden újkori metaphysika, 
minden rationális és minden egyéb, svstematikus 
teljességre törekvő psychologia, Descartestol 
Wundtig és Ebbinghausig (hogy az újkort meg-
előző kísérletekről ne is szóljak) foglalkozott 
evvel a kérdéssel. De azért természetesen senki-
nek sem lehet kifogása az ellen, ha az u. n. 
sportphilosophia is foglalkozik vele vagy legalább 
is érdeklődik iránta. 

Legokosabb az egész cikkben vélemenyem sze-
rint a harmadik kikezdés, melyben a cikk iroja 
nagyon helyesen megjegyzi, hogy nagyon is visz-
szás a/ a inai állapot, mely szerint „azok spor-
tolnak, kiknek szellemi tornára van szükségük, 
a szellemi munka harcosai pedig, akiknek a sport 
életszükségük volna, annak áldásaiban nem ré-
szesülnek". Az egész kikezdés helyes kifejtése 
annak a régi római Írónál található, sokszor 
idézett, de gyakran nem jól értelmezett igazság-
nak, mely szerint kívánatos, hogy az egészséges 
testben egészséges elme lakozzék. 

A negyedik kikezdés egy magyar sportember, 
Payr Hugó magasztalásához hozzáteszi az illető 
sportember tudományos programmjának ismerte-
tését. Nincs szerencsém Payr Hugó urat ismerni 
és azért ö róla és programmjáról nem nyilat-
kozhatni . Amit a cikkíró itt Payr Hugó prog-
raminjából bemutat, illetőleg ahogyan itt bemu-
tatja, az némi kis okos magva mellett egészben 
véve mégis csak egy tudálékos gallimathias, 
melyet oly alakban sem képzett physiologus, 
sem komoly psychologus nem Írna le. 

Az ötödik kikezdés Röser Edvin urnák, mint 
a sport lelkes Maecenasának és az első „test-
nevelési tanszék" felállitójának dicséretét zengi, 
melyet a megnevezett gentleman bizonyára telje-
sen megérdemel. 

Az utolsó kikezdés igen szép és mutatja, hogy 
a cikk irója nemcsak a sportphilosophia magas-
latáig, hanem egy magasabb rendű ethika állás-
pontjáig is tud emelkedni. Egész szivemből csat-
lakozom a cikkíró nemes zárószavához: „Ha a 
világon mindig csak a rossz győzedelmeskedne 
és a jó és szép soha az embereknél meghallga-
tást nem találna, még akkor is e nyomorult lét-
nek legszebb jutalmában azok részesültek, akik 
lelkük sugallatára hallgatva, az emberi kultura 
fejlődése érdekében működtek". 

Végül csak köszönetet mondhatok a t. Szer-
kesztőségnek, hogy nekem alkalmat adott arra, 
hogy egy előkelő gondolkodású sportember Írá-
sával megismerkedjem. Boldog volnék, ha a t. 

;rkesztöség igénytelen megjegyzéseimnek va-

lar 

Tis lettel 

Budapest és Zsolna között, a vonaton, 1910. 
január 19. 

Dr. Waldapfel János, tanár 

" Országos Közoktatási Tanács tagja 

Az Aradi Torna Egyesületbe hosszú ideig 
tartó békétlenség után előreláthatólag végre rö-
vid időn belül visszatér a nyugalom. 

Az „Aradi Torna Egyesület" legutóbb tartott 
választmányi ülésén dr. Grossmann Alfréd 
ügyész előterjesztésére azon előző választ-
mányi határozatot, amellyel dr. Steinitzer 
l'al alelnököt a tagok sorából kizárja, hatályon 
kívül helyezi s az ezen határozat kimondását 
követöleg nobilitással veszi tudomásul dr. 
Steinitzer Pálnak a tagok sorából való kilépését. 

Ezen a béke felé vezető arany hidat az egye-
sület választmánya kész volt megadni Dr. Stei-
nitzer Pálnak ki egyben kötelezőleg bejelentette, 
ho»y az egyesület ellen tett mindennemű felje-
lentését és panaszát azonnal vissza vonja az 
illetékes hatóságoknál. 

Hihető tehát, hogy Sarmezey Endre elnöknek 
sikerülni fog a harmincz éves egyesületet ezzel 
vissza terelni a további békés munkálkodás 

l t Sportpálya Kolozsvárott . A mult év november 
29-ikén történt, hogy Kolozsvár polgármestere 
Szvacsina Géza magy. kir. udvari tanácsos meg-
hívta a sportegyletek vezető embereit, hogy mon-
danának véleményt a sportpálya elhelyezeserol 
és felépítéséről. 

Dr Nemes Ferenc v. tanácsos előadta, hogy 
a Fásberekben a Rákóci-kert háta mögött tiz 
kat holdnyi területet a városi tanács átengedett 
sporttelepék építésére, melyen olyan pályák épít-
tessenek, hogy a sportkedvelőknek és a tanuló 
ifjúságnak teljesen megfelelő modern nagyszabású 
gyakorló helyül szolgáljanak. 

A bizottság arra a megálladodásra jutott, hogy 
felkérte ifj. dr. Somody István közvetítését szak-
szerű adatok beszerzésére s hogy fordulna e 
végből a MASz-hez, mely sporttelepek terveivel 
foglalkozik. 

Mint a mult heti számunkban volt írva, a MASz 
kiküldte Pobuda Tivadar székesfőv. mérnököt, 
ki e hó 18-án utazott le Kolozsvárra, hol délelőtt 
helyszíni szemlét tartottak, délután 3 órától pedig 
a városháza közgyűlési termében folytatták az 
értekezletet, hol jelen voltak: Szvacsina Géza 
polgármester elnöklete alatt Fekete Nagy Béla 
polg h., dr. Nemes Ferenc tanácsos, Eszterházy 
László v. főjegyző, Féder Ottó tanácsos, Póczy 
Mihály főmérnök, Biró Ármin mérnök, dr. Szabó 
Dénes ifj. dr. Somodi István, Somodi András a 
KEAC részéről, Kiss Sándor, Rázsó Ferenc a 
KKAS részéről, Varga Sándor. Barca József a 
KAC részéről. A jegyzökönyvet Pollák Kornél 
vezette. 

Szvacsina Géza elnök üdvözölte a megjelente-
ket, majd dr. Nemes Ferenc adta elő a tárgyat 
s felkérte Pobudát, hogy tapasztalatai alapján 
adja elő véleményét a kijelölt területen létesí-
tendő sporttelepről. 

Pobuda szerint a Fásberek rendkívül alkalmas 
ugy fekvésénél, mint nagyságánál fogva modern 
sporttelep létesítésére s véleménye szerint most 
csekélyebb anyagi áldozatokkal csak olyan épít-
mény kell, mely később könnyen fejleszthető 
legyen. A felépítéshez szükséges összeget adja 
a város, mely amortizálással a sporttelep jöve-
delméből könnyen eszközölhető lesz. Fontos 
azonban, hogy a telep minél hamarább létesüljön, 
mert nagy szükség van rá s mint említette, ki-
mutatták, hogy a fővárosban a legnagyobb idegen-
forgalmat a sporttelepek csinálják. Pobuda aztán 
bemutatta a Budapesten építendő Ferencvárosi 
sporttelep terveit, azt ajánlja, hogy legjobb volna, 
ha a kolozsvári sporttelepet ugyanilyen tervezet 
szerint építenék. 

A bizottság teljesen elfogadja Pobuda előter-
jesztését, a pályát ugy óhajtja csináltatni mint a 
ferencvárosi lesz, a tribünt pedig 50 m. hosszura 
tervezi, mely alatt lenne: társalgó terem, három 
nagy öltöző férfiaknak, három kisebb öltöző 
nőknek, egy öltöző vendégek részére, egy szertár 
3 részből, szolgalakás két szobából és két kony-
hából, egy külön épülteben vagy a tribün alatt 
buffet. 

A bizottság kimondta, hogy ily értelemben 
terjeszti a sporttelep ügyét a tanács elé s a 
költségvetéssel együtt már a febr. közgyűlésen 
jóváhagyatja. 

Szvacsina Géza polgármester köszönetet mon-
dott Pobuda Tivadar mérnöknek, a MASz-nak 
és a jelenlevőknek szives fáradozásaikért s a 
gyűlést bezárja. 

Mint érdekes jelenséget említjük meg, hogy az 
értekezlet a Magyar Atlétikai szövetségnek köszö-
netet mondott érdektelen és buzgó támogatásáért. 
A dolog annál pikánsabb, mert a KEAC. tiszta 
MOTESz.-párti egylet volt eddig. Remélhető, 
hogy most majd belátja álláspontjának helyte-
lenség.'' s a MO'lKSz.-barátság mellett támo-
gatni fogja a MASz.-t is, amelynél nehéz körül-
mények között ugyancsak áldozatkész fogadta-
tásra talált. 

A „Törekvés Sport Egylet" 1910. január hó 
2-án Országos birkózóversenyt rendez Budapest 
székesfőváros bajnokságáért,'három súlycsoport-

ban : és pedig 1. Könnyűsúly 70 kg.-ig. 2. Kö-
zépsúly 85 kg.-ig. 3. Nehézsúly 85 kg.-on felül 
súlyúak részére. 

Feltételek. 

1. A verseny a MASz. szabályai szerint ren 
deztetik és résztvehet minden hazai sportegylc 
amatőr tagja. 2. A nevezéseknek tartalmazniól 
kell a versenyző teljes nevét, lakását, testsulvái 
a tétet és azt, hogy melyik súlycsoportban óhaj: 
induliii. Nevezések indokolás nélkül visszautasít 
hatók. 3. Nevezési dij személyenkint 5 korona. 

4. A nevezések téttel együtt legkésőbb 191* 
január 24-ig Tibor Lajos egyesületi titkár cimér 
(X., Köbányai-ut 30.) küldendők. Elkésve érk, 
zett nevezesek után — amennyiben figyelem!., 
vétetnek — kétszeres dij fizetendő. 5. Dijaza 
az egyes súlycsoport győztesei Budapest szekes 
főváros könnyű, közép, illetve nehéz sulyu baj 
noki cimet, tiszteletdijat és díszített ezüstérmet, 
a második helyezett nagyezüst, és a harmadik 
bronzérmet nyer, 9 induló esetén a negyedik 
dij is kiadatik. 6. A verseny elömérkőzései — 
szükség esetén — előző napon fognak megtar-
tatni, idejében megjelölt helyen. 

A „Debreczeni Akadém ia i Ath leta C lub" 
által Debreczenben 1910. február 13-án, vasár-
nap a „Debreczeni Torna Egyesület" tornacsar-
nokában (Péterfia-u. 76.) rendezendő országos 
főiskolai birkózó bajnoki versenyek feltételei. 
1. Könnyű suly 70 kg.-ig. 2. Közép suly 85 kg.-ig 
3. Nehéz suly 85 kg.-tói feljebb. 4. A versenyen 
a MASz. birkózó versenyszabályai érvényesek. 

5. A versenyen résztvehet a „Főiskolai Sport 
Szövetség" szabályainak 20. §-a alapján minden 
hazai és külföldi főiskola rendes hallgatója, a/, 
abszolutóriummal bírók az abszolválás idejétől 
diplomájuk megszerzéséig 2 éven belül. Minden 
főiskolai hallgató csak azon főiskola reprezenta-
tív sport-egyesületének színeiben indulhat, amely 
főiskolának beiratkozott rendes hallgatója. Amely 
főiskolán reprezentatív sport-egyesület ninc-
ott az illető főiskola színei a kötelezők. Minden 
esetben igazolandó, hogy az illető a főiskolának 
rendes hallgatója. 6. Oly főiskolák hallgatói, 
melyeken reprezentatív sport-egyesület van, csak 
az esetben vehetnek részt a versenyen, ha az 
illető reprezentatív sport-egyesület nevezi be 
őket. Nevezési dij 3 korona. 8. Nevezési zárlat 
1910. február 8. későbbi nevezések csak két-
szeres tét mellett fogadtatnak el. Nevezések 
Dávid Miklós titkár, nevezési dijak pedig Szé-
chenyi István pénztáros címére küldendők (Deb-
reczen, Collegium). Tét nélküli nevezések semmi 
esetre sem fogadtatnak cl. Sulylemérés február 
13-án reggel 9 órakor Péterfia-utca 76. szám 
alatti tornacsarnokban. 9. A nevezésnek tartal-
maznia kell a versenyző nevét, súlyát s az 5., 

6. 7., pontokban foglaltakat. 10. Nevezéseket a 
rendező egyesület indokolatlanul visszautasihat. 
A nevezések elfogadása felett végső fokon a 
„FSpSz." igazgatósága dönt. 11. Díjazás : Minden 
súly-csoport győztese kapja Magyarország fő-
iskolai birkózó bajnoka" cimet 1910. évre s a 
DAAC" aranyozott ezüst plakettjét bajnoki 
szalagon, második győztes ezüst plakettet, har-
madik bronz-plakettet, negyedik bronzérmet. A 
második dij 3, harmadik 5, negyedik 7 induló 
esetén adatik ki. Ezenkívül minden súlycsoport 
győztese tiszteletdíjat. 

Uj at lét ikai pá lya Ber l i nben . A roller-rink 
közelében épitik vegre az első tisztességes atlé-
tikai pályát, mert mindeddig nem létezett Ber-
linben egyetlen egy pálya se, amely ne lett volna 
inucsai. Futópályákon ökölnyi kövek feküdtek, 
a fordulókban mély gödrök veszélyeztették a 
belül futó atlétákat, a közönség számára a hosz-
szu padok, melyek egy verseny alatt háromszor 
is összedőltek, szóval minden a lehetetlen leg-
primitívebb volt, amit el lehet képzelni. Máskép 
lesz ez ezentúl. A B. Sport Club 1895—96. 
amely Weinstein révén nálunk is ismeretes, és 
amelynek versenyein már többször magyarok is 
indultak, igy legutóbb Rácz, Szende és Somod; 
I. öccse, most az Akademische, Sportvereinigung-
gal karöltve hozzálátott egy modern pálya épí-
téséhez, mely — ugy mondják — a legmesszebb-
menő követelményeknek is meg fog felelni. 
Vederemo! 

A Stadion, melynek létesítését egyszer oly 
garral hirdették, még mindég nem épül. Az uj 
grunnewaldi lóversenypálya kellő közepén látni 
egy nagy gödröt. Ez a megkezdett Stadion 
Hiányzik a pénz, nem dolgoznak. 



A „Szegedi Athletikai Club" 1910. január 
16-án tartott XI. rendes közgyűlésén az 1910. 
évi tisztikart a következőképen választotta meg: 
Elnök : Csernovics Agenor, alelnökök : Holtzer 
Tivadar és Kugler Albert, igazgató dr. Martiny 
László, főtitkár ifj Perjéssy László (Vörösmarthy-
utcza 3. sz.), titkár ifj. Horváth Lajos, főjegyző 
Kiss István, jegyző Grósz Aladár, főpénztárnok 
ifj. Kirchenmayer János, pénztáros ifj. Juhász 
István, ellenőr Ambrus Mihály, háznagy Kéry 
József atlétikai oszt. vezető Kálmán Sándor 
(vasúti közp. leszámoló hiv.), football osztály 
vezetője Horváth Pál (vasúti közp. leszámoló 
hiv.), mérnök : Niessner Aladár, ügyész dr. Pártos 
Alfréd, orvosok : dr. Ács Vilmos és dr. Korda 
Jenő. Választmány ifj. Árvay Sándor, Csapó 
Ödön, Krikkay Tivadar, Lippai István, dr. Lich-
teneckert Ferenc, Mosonyi Béla, dr. Nekich 
Richárd, Oppenheim Imre, Pliehta Béla, Révész 
Béla, Szende Izsó, Szepess Ármin, Tarján Osz-
kár, dr. Tepliczky Árpád, Weisz I. József. Pót-
választmány : Boda Bertalan, Bokor Antal, Ga-
berdén Ernő, Bauer József, (iái Jenő, Kemény 
Mihály, számvizsgálók Dobó József, Lidniczky 
József, Weil Ödön. 

M é r l e g . 

Az I. német-magyar uszómérközés tanulsága. 

Irta Donáth Leó. 

3-ik közlemény. 

A vegyes staféta elveszítését a németek 

igyekeztek azzal menteni, hogy M . Binner, 

szerintük legjobb melluszójuk megbetegedett 

és Sehiele csak tartalék gyanánt szerepelt, 

nagyon gyanús stílust mutatva. Mindamellett 

az eredményt egész nyugodtan reálisnak 

fogadhatjuk "el, mert V«—1 méter, mely 

Binner és Sehiele közt esetleg megvan, bő-

ven megtérült Halmay abszolút könnyű úszása 

révén. Viszont azonban világért sem szabad 

ebből elhamarkodott következtetéseket levonni 

melluszósportunk mondva csinált fensöbb-

ségére nézve, mert hiszen 50 m. elvégre 

nem szokásos ^melluszótáv és bár a vegyes 

staféta megnyerésére méltán lehetünk büsz-

kék, a 100-as és főként a 300 m.-as mell-

úszás megnyerése Binner indulása esetén 

erősen kétes leendett reánk nézve. Hogy pe-

dig nyílt távon mit tudnak a németek, azt 

bőven beigazolta Zachariás és Binner a ta-

valyi Verbandsfesten, amely alkalommal orszá-

gos bajnokunk Toldi eredmény nélkül vette 

fel velük a küzdelmet. Wendelin egy training-

beli kihivási 50 m.-es hátúszásban Bieber-

steint 37 4 mp.-es idő mellett fél m.-rel meg-

verte; a versenyen aztán 37 mp.-et úszva 

Biebersteint teljes mértékben tartotta, ami 

annál elismerésreméltóbb, hogy Bieberstein, 

aki már nem egészen a régi ugyan, novem-

berben mindamellett 1 p. 22 6 mp.-el állított 

fel a Diannabadban osztrák rekordot és még 

mindig a német legelső, klasszishoz számit, 

d . nem képes már a régi/ hegemóniát gya-

korolni, legfeljebb prímus inter pares, sőt 

nem is mindig prímus. Sehiele, Gross, Mől-

ler, Haubold, legújabban Arnold is, olyan em-

berek, akik magas szinvonalat kölcsönöznek 

az általuk kultivált uszás-alfajnak; tapasz-

taltuk ezt Wendel in 200 m.-en szenvedett 

veresége alkalmával. Ha enyhíti is azt a sta-

féta okozta fáradtság, másfelül tekintetbe ve-

endő Arnold 150 m.-től számított eanter-

uszása is. Itt is, mint a mellúszásban örven-

detes feljavulás konstatálható és Pois vala-

mint Wendel in , fiatal korukat és stílusbeli 

tökélyüket tekintve, lényegesen közeledhet-

nek még a német hátúszók felé, akik ma a 

világsportban kétségtelenül elsőrangú pozíciót 

foglalnak el és az egy Murvin kivételével tán 

nem is igen találhatnak leverőre. A magyar 

hátúszás jövője jelen constellációk közt egy 

nehezen megmagyarázható élénkítő áramlat 

behatása alatt biztosítottnak látszik. 

Az oldaluszásban Hornung bravúrosan úszva 

valami keves^t>ozott Wohlfelden, a legki-

válóbb német oldaluszón, aki ugyan 10 nap-

pal verseny előtt súlyos lázban feküdt be-

tegen. Az oldal úszásról, amely igen kevéssé 

volt rigorózusan vett ohlal-uszás, nincs sok 

megjegyezni valóm, aminthogy szerény vé-

leményein szerint az egész meglehetősen nél-

külözi létjogosultságot. Hiszen még csak 

vdefiniálni sem tudják precízen s igy ezen al-

Tái jellegzetes alapvonásai sem lévén meg-

állapíthatók, hogy alakulhasson és fejlődhes-

sen az ki teljes mértékben. Stafétákra való 

tekintettel napirenden kell, hogy maradjon, 

de akár Hornung, akár Zachár vagy Las-

Torres minden különösebb speciális előtrai-

ning nélkül megállja helyét. 

Végezetül ismételten hangsúlyozom, hogy 

összesített ^ t l agos teljesítményt és a négy 

uszásmodorban elért eredményeknek egy ver-

senyszámba való tömörítését véve alapul, a 

vegyes staféta megnyerése fölöttébb jelentő-

ségteljes eredmény. A két csapat közbülső 

relációi: 

Magyarország. Németország. 

Elek 362 Sehiele 38 — 

Hornung 3 4 — Wohlfeld 34.6 

Wendelin 3 7 — Bieberstein 37"— 

Halmay 292 Halmay 28*2 

2 p. 16 4 mp. 2 p. 17 8 

Legutoljára hagytam az 5X150 m.-es sta-

fétát, amelynek eredménye teljesen megfelelve 

a várakozásoknak, semmi bővebb fejtegetésre 

nem szolgáltat okot. A magyarok óriási fö-

lénye elejétől végig (Onody úszását kivéve, 

aki 3—4 m.-tleadott egy Weckesser ellené-

ben !) szemriféllátható és minden vitán felül-

álló volt. A crawl itt a táv megnyúlásával 

^cserbenhagyja a németeket és evvel meg 

vannak fosztva talizmánjuktól; bizonyos, hogy 

a 100 m.-en felüli távokon szupremációnk 

megcsorbittatlan. Még csorbittatlan. De azért 

óva őrizkedjünk attól, hogy a szóbanforgó 

stafétaversenyben elért játszi győzelem el-

kapasson bennünket. A németek már közép-

távon is félelmetesen közelednek felénk és 

mindinkább^jzmosodó és erősödő uszósport-

juknak e téren való és a közeljövőben vár-

ható kiválóságuknak előhírnöke walter Binner 

(Altér Sv. Boroszló), akit 200 m.-en 2 p. 

32—33 mp.-es embernek tartok. 

Ezzel nagyjában be is fejeztem beszámoló-

mat, melynek dióhéjba szorított rövid lényege: 

a) 50 m.-en a németek jobbak, mint mi ; 

b) 100 m.-en és a vegyes úszásokban egy-

formák velünk; 

e) 150 m.-en mi vagyunk jobbak; 

Ezen eredmények közül a németekre nézve 

fejlődést, még pedig rohamos fejlődést jelent 

az 50 és 100 m.-en elért diadal, a 4X50 m.-es 

vegyes stafétaverseny nekünk jelentett tér-

hódítást, 150 m.-es eredmény — a status 

quo ante. 

Teendőink a jövőre nézve: 

a) erőteljes és céltudatos főként vidéki 

propaganda, tömegnevelés szempontjából; 

b) a crav^L. sürgős meghonosítása és annak 

az ideális magyar kéztempóval leendő össze-

egyeztetése. 

Ha az előbbi nem is valósitható meg máról 

holnapra, annál nagyobb suly helyezendő 

utóbbira. 

Kitérek még néhány szemrehányásra is, 

amit bizonyos oldalról emeltek Halmay ellen; 

hogy miért vállalta az egész előkészítést maga 

stb. Hogy miért? Mert más nem akarta és 

nem is tudta volna elvégezni. Igenis, nem is 

akarta volna senki. Aki ismeri a mi magyar 

ölbetevö indolenciánkat, az érteni fogia szavaim 

jelentőségét. Indokolt kifogás azonban, hogy 

a németek még mindig nincsenek — tudtom-

mal — írásban revanchra kötelezve. 

Videant Consules! 

Napról-napra követem minden részletre 

kiterjedve a két nagy nap nagy eseményeit. 

Meg igyekeztem jelölni azokat a kiemelkedő 

mozzanatokat, melyek megérdemlik, hogy 

figyelembe vegyük és megszívleljük őket. 

Nehéz feladat ellőtt á l lunk; Közép-Európában 

akadt egy olyan veszélyes rivális nemzet, 

amelynek száma a miénknél tízszeresen, 

vagyona százszorosan nagyobb, lelkesedése 

a mienkkel egyenlő. 

A lelkesedés! 

Mikor a 100 m.-es stafétát megnyerték, az 

a másfélezernyi higgadt, komoly, meggondolt 

németekből álló tömeg mennydörögve zendí-

tett rá a „Deutschland, Deutschland über 

Alles" himnuszra, amelyben ott vibrál az a 

nemcsak ianatizálódni, hanem komolyan, cél-

tudatosan, erélyesen munkálkodni is tudó 

faj- és hazaszeretet, amely syinbolikus meg-

testesülése annak a szívós, ernyedetlen, 

Németországot oly nyomasztóan hatalmas 

imperiummá emelő energiának. 

Nem kell csüggedni. 

Ellenfelünk veszélyes, erős. De épen eme 

körülmény serkentsen bennünket fokozott, 

'odaadó munkára, hogy valóra ne váljanak 

Bruckner Lajosnak, e kiváló és sportunkra 

nézve tulkorán elvesztett úszónak három évvel 

ezelőtt a „Magyar Vívó Sport"-ban irt jóslat-

szerű szavai: „Németország azon az uton 

halad, hogy pár éven belül világhegemóniát 

szerez az úszás terén!" 

Magyarország úszói, rajtatok a sor! 

H Í R E K . 

Berlini úszóverseny. „Undine SC" 
60 m-es úszás. I. F. Voigt (Magdeburg) 418 

mperc. 
60 ni.es úszás föverseny I. R. Opitz (Pozeidon) 

36-4 mperc. 
200 m.-es mellúszás. I. Schinieder (Magdeburg) 

3 p. 0"6 mp. 
Il-<ki osztályú 200 m.-es úszás. I. P. Arends 

(Pozeidon) 2 p. 44*8 mp. 

A berlini úszósport gyásza. A berlini, de 
főleg a charlottenburgi uszoegyleteknek nagy bána-
tuk van. A Kochsee-t, mely eddig jóformán 
az egyetlen tava volt a városnak, ahol versenyt 
lehetett rendezni, eladták. A kochseei versenyek-
nek bizonyos történelmi multjok van s minket 
magyarokat különösen azért érdekel, mert ott 
aratta Halmay legszebb német diadalait, onnan 
vitte el a németek által legmagasabbra tartott 
vándordijat a „Kochseenixe'-t. Itt tartották a nagy 
német szövetségi uszóünnepeket s most arra 
törekednek, hogy a tavat az idei nyárra még 
megtarthassák az uszósportnak és megrendez-
hessék még utoljára ott a német bajnokságokat 
A tó négy nagy sportünnepélynek volt színhelye 
a német úszószövetség megalakítása óta, ezeket, 
1890, 96, 1900 és 1905-ben tartották itt zajlottak 
le a 87-esek és az I. kerületiek ünnepélyei évente, 
akiknek most már nyáron is be kell vonulniok 
a városi fürdőkbe. Nagy vesztesége ez a berlini 
uszósportnak, amit nem egyhamar fog tudni 
pótolni. 

O L V A S Ó I N K H O Z . Kérjük olvasóinkat és 

tudósítóinkat, hogy ezentúl mindennemű érte-

sítést, tudósítást és helyesbítést, egyenesen 

felelős szerkesztőnkhöz Friedrich Nándorhoz 

VIII., Esterházy-utca 6.) Intézzék. 
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legkésőbb január 29-ig a szövetségi főtitkárhoz 
(Budapest V., Akadéniia-u. 9. sz. I. em.) bekül-
dendő. 

Kárpáti Béla s. k. 

bizottság 
István dr 
bizottság 

Magyar Labdarugók Szövetsége. Kárpát. 

Ferenc-körut 41.) Társelnök: Fiizesséry Zoltán dr. (VI. kor., 
Szerecsen-utca 56.) Alelnökök: Dr. Bognár Elek (VII. kor., 
Stefánia-ut 7.) Fricdrich Nándor (VIII., Esterházy-utca fi. sz.) 
Röscr A. Edvin (VI., Aradi-utca 10. sz.) Főtitkár: Steiner 
Hugó (V.. Akadémia-utca 9. sz.) Titkár: Sugár István (VIII., 
József-körűt 31 b.) Pénztáros: (jlauher József (IV., Deák 
Ferenc-utca 5. sz. Első magyar iparbank.) Ellenőr: Olgyay 
István dr. (VIII., Irtzsef-körut 69. sz.) Szövetségi kapitány. 
Minder Frigyes (VI., Király-utca 92. sz.) Jegyző: Izsó Laszlo 
(VIII., Német-utca 25. sz.) Intézőbizottság: Kóser A., Edvin 
elnök, Baján (jyula, Kiss Gyula, Lucius Károly, Zoltanv 
Kálmán. A birák bizottsága: Füzessérv Arnád dr. elnök (VI. 
Izabella-utca 96. sz.) Herzog Ede előadó (VI.. Csengery-utca 
"" ' " /áth Ferenc, Minder Frigyes, Vámos Soma. hegyehm 

• Bognár Elek dr. elnök. Csányi József, Olgyay 
, Stobbe Kálmán, Vida Henrik. Központi vidéki 

Fricdrich Nándor elnök, Bubics József, Ferber 
Jenő dr., ifi. Földessy János előadó (VI., Oyar-utca 1. sz.) 
Mamusich József dr. Hivatalos helyiség: VIII.. Rákóczy-ut 
9. sz. I. em. Hivatalos orák naponkent fél 7-töl fél <J uráig. 

F e l h i v á s a t a g e g y e s ü l e t e k h e z ! 

A Magyar Labdarugók Szövetsége alapszabályai 
értelmében évről-évre a szövetség rendes évi 
közgyűlése választja meg a szövetség igazgató 
tanácsát a tagegyesületek által ajánlottak jegy-
zékéből. 

Ugyanezért az alapszabályok 40 §. a) pont-
jának rendelkezéseire való figyelmeztetéssel ezen-
nel felhívjuk a tagegyesületeket, hogy a kötelé-
kükbe tartozó tagjaik közül nevezzék meg azo-
kat, akiket az 1910. évi igazgató-tanács tagjául 
ajánlanak. 

Három tagnál több nem ajánlható. Az ajánlott 
legalább is 24 éves elmúlt legyen, e tekintetben 
kivételt csakis a főiskolai egyesületek tehetnek. 
Az ajánlólevél, melyben az ajánlottak életkora 
is kitüntetendő, elnök és titkár által aláírandó s 

Steiner Hugó s 
főtitkár. 

Kivonat az intéző bizottság 1910. január hó 

26-án tartott ülésének jegyzőkönyvéből. 

Mielőtt a bizottság az ILSz anyagi segélyt ké-
relmező beadványa fölött érdemben határozna, 
felhívja az ILSz-ét, hogy az elmúlt szövetségi 
évéről vagyonkimutatást terjesszen be. 

Az egyesületek képviselőinek kérelmére java-
solja a bizottság a tanácsnak, hogy az 1909. 
április 3-iki terminus a tagegyesületeknek tétes-
sék szabaddá, tekintettel arra, hogy 1909. április 
4-én szintén ünnep van és a tagegyletek a kettős 
ünnepet célszerűen használhatják föl; a szövet-
ség napjául pedig 1910. április 10. tartassék fönn 
és az április 10-re kisorsolt bajnoki matche!; az 
egyletek által akár 1910. április 3-án, akár április 
17-én legyenek lejátszhatók. 

BAK. kérelmére az 1909. március 7-én a Tö-
rekvés Sp. E.-el tartott bajnoki mérkőzés elleni 
óvásához mellékelt 20 kor. óvásdijból a bizott-
ság BAK. részére 10 koronát visszautal, mert az 
óvásnak csupán a biró elleni része tárgyaltatott 
le, a biró bizottság által, az intéző-bizottság ál-
tal leendő további tárgyalás előtt pedig óvását a 
BAK. viszonozta. 

Farkas István azon indítványát, hogy minden 
év tavaszán az első és másodosztályú csapatok 
válogatottjai között a MLSz. mérkőzést rendez-
zen, melynek tiszta jövedelme a II. és III. osztályú 
egyletek bajnoki mérkőzéseinek igazolt deficit-
jeire fordittassék, — a bizottság elutasitőlag 
terjeszti a tanács elé, mert az indítványt ez idő 
szerint kivihetetlennek tartja. 

A MLSz. összes szabályait tartalmazó hivata-
los évkönyv kiadvány az összes sportüzletekben 
és nagyobb tőzsdékben kapható. A könyv ára 

50 fillér. Vidéki megrendelők 10 fillér portó 
többletért posta utján bérmentve rendelhetik 
meg a könyvet a MLSz.-nél. 

Igazoltattak 3205-től 3216-ig. BEAC. részére : 
Molnár György, Gyenes Lajos, Gidró Ferenc, 
Hajós Károly, Schwarcz Oszkár, Czencz János, 
Reszely János; — Terézv. TC. részére: Kurta 
József, Varga Lajos, Bodánszky Márton ; — BAK. 
részére : Fehér Richárd, Fehér Oszkár; — Főv. 
T. Kör. részére: Müller János (BLIE.-böl.) 

Tudomásul vétetett Menich Jakabnak és Béky 
Jánosnak a Nemzeti SC.-ból Törekvés Sp. E.. 
részére bejelentett átigazolási kérelme, mert iga-
zolták, hogy kérelmeiket 1909. december 13-án 
adták postára. 

If júsági Labdarugók Szövetsége. Abkiiî i(««-i>aM 

az egyesületek tagdíjat nem fizetnek. Szövetségi értesítő a 
„Nemzeti Sport". Helyisége az „Ország Világ" kávéház kiilön 
terine, (VI., Andrássy-ut 61.) Ülések és összejövetelek min-
den hétfő és szombat este. Hivatalos orák c két napon 
8—10-ig. írásbeli megkeresések a főtitkár, pénzküldemények 
a főpénztáros elmére küldendők. Tiszteletbeli elnök: betöl-
tetlen ; elnök: Vámos Soma; alelnökök: Schneider Béla, 
Tibor Lajos; főtitkár: Horváth János (VI., Lovag-utca 13 
II. 14.); titkár: Friedmann Mór (VI., Király-utca 24. II. 12.). 
főpénztáros: Sámuel Ferenc (VI., Frangepán-utca 8. gyárircda.); 
pénztáros: Zsaludok Antal; főjegyző: Farkas István ; jegy-
zők: Fenyő Adolf és Szombatliy Imre; Háznagy: Koch Lajos; 
ellenőr: (iéser Albert; számvizsgálók: Kiss Árpád, lvancsics 
Mihály és Bodner Károly; szöv. kapitány: Táftel Miksa! 
s/öl', képviselő: Horváth János; intéző-bizottsági elnök: 
Schneider Béla; a birói szakiskola elnöke: Vámos Soma. 

F. hó 31-től kezdve minden hétfő és szom-
bat este rendes összejövetel az Ország Világ 
kávéház különtermében. Folyó hó 31-én intéző-
bizottsági ülés. F. évi február 5-én tanácsülés. 

Friedmann Mór 
titkár. 

Dunlop -Pneumatik. 

Kj 
Grand Prix Párisi világkiállításon 1900 évben. 

wizda-féle Restitutionsfluid. 
. MOSOVIZ LOVAKNAK. 

Az udvari istállókban és a nagyobb katonai 
és polgári istállókban több mint 40 év óta 
használatban, nagyobb strapák előtt és után 
való erősítésére és erőgyűjtésére, az inak 
merevségénél stb.; képesíti a lovat a legna-
gyobb munkabírásra a tiaininghen. Főraktár 

Törők József gyógyszertára 
VI., Király-utca 12. és 

í - T ^ Andrássy-út 28. szám 

^ H i ^ n N Figyeljünk a védjegyre. Képes 
J4 árjegyzék ingyen, bérmentve. Egy üveg 2 K. 80 ffill. 

Az új módosított football-szabályok, a fővárosi és vidéki 
footballbajnokságok tavaszi sorsolásai már megjelentek a 

Magyar Footba l l Évkönyvben 1909 10-re 

L * r t , a l m ^ V o v á b b * : a . M f l gya r Kupa, a Corinthián és Széchenyi 
vándordíjak sorsolásait, eredményfeljegyzésre szolgáló táblá-
zatokat, szakcikkeket, képeket, rajzokat, statisztikákat stb. 
ARA 1 KORONA. Kapható Kertész Tódor sportáru üzletében (IV Kristóf tér) 

— és az összes ismert sporttnzsdékben. 

Magyar Spalding 
K a p h a t ó i f j a b b N a g e l O t t o n á 

Köhögés 
ellen leg- m 

jobb = a 
PA8ZTILLA A L A K B A N IS K A P H A T Ó ! 

éslekfztSbab^ Park Club Créme 

Vörös keresz t gyógyszertár , Budapest , Andrássy -ú t 8 4 . 

r V ! T I , \ asz ta los -mester 
U l l l ^ A . tornaszerkészitö 

^ s Budapest, III., Zsigmond-utca 114. (Gimnázium-épület). 

Legmodernebb Svéd és különféle TORNASZEREK készítője. — A m. kir 
vallás- és közokt. ministertöl 109541 1904. szám alatt a VI. egyetemes 
tanitógyülés alkalmával rendezett tanszer-kiállításon kiállított torna-felsze-
relésemért elismeréssel kitüntetve. — Az 1907. évi pécsi országos kiállítá-
son kiállítási arany éremmel kitüntetve. Árjegyzéket kívánatra bérmentve. 

A valódi Pognon-gyertya 
m ind ig a legjobb és a leg-
megbízhatóbb. Előszeretettel 
használják a gyárosok, veze-
tők turisták és aviatikusok. 
Az eredmények 9Ü"u-át mi értük cl! 

Kapható Bárdi J. r.-t. Buda-
pest, VI. Mozsár-utca 9. szám 

Ara 1 k o r ona . 
VIII. Muzeum-körut 1. szám. 

Szánkózás" 



A L A P Í T V A 

1871. évben. 

EGYLETEK 

KÖRŰK ÉS 

AMATŐRÖK 

A LEGJOBB 

VERONAI ES 

szíves figyelmébe ajánl juk SOLINGEN 

Á r j e g y z é k 

b é r m e n t v e 

vivókardjainkat és kitűnő ké-

szitményü vivófelszereléseinket 
olcsó árak mellett. U. 111. Olasz és magyar vivókardok darabja 
K 5.—, 5.50, 6.--, 7.50 és H.—, pengék K 2.— és 2.20. Franci és 
olasz vitörök darabja K 4.50 és 7.—. pengék K 1.50 és 1.60. 
Vivókardfejvédek drbja K 8 —, 10.50, 11.—, 12.—. 12.50 és 15.— 
Vitőr arc- és fejvédek drbja K 4.50 és 7.50. Vivókard-keztyük 
darabja K 4.50 es 5.—. Párhajkardok, kardmellvédek, vivókabá-
tok stb. stb. Továbbá választékos nagy raktárt tartunk Fegyve-
rek, töltények, vadászati és halászati felszerelésekben, tornasze-
rek, football, lawn-tennis, korcsolyák, szánkók- és mindennemű 
sportárukban. Nagyobb vételnél és kereskedőknek árkedvezmény. 

Zubek B e r t a l a n és T á r s a 
s p o r t c i k k e k á r u h á z a B u d a p e s t , M u z e u m - k ö r u t 29. 

L E G I Z L E S E S E B B URI DIVAT C I K K E K 
beszerzésére uj áruházunk férfi divatosztályát ajánljuk. Legjobb 
minőségű és kitűnő szabású férfi-fehérnemiiek, gallér és kézelők, 
nyakkendő, kalap, bot, esernyők, nadrág- és harisnyatartók, férfi 
pipere-áruk turista- és sportingek és övek, úszóöltönyök és 
nadrágok. . Swaeter, harisnvák es lábtvük nagy választékban 

KUNZ JÓZSEF és T Á R S A 
BUDAPEST, BÉCSI-UTCA és DEÁK FERENC-UCTA SAROK. 

HORNÉT* ARTHUT* bookmakgr 

Telefon 75 -09. Budapest, Erzsébet-körut 4. 

• i=i Wien. I. Kru$>er$trasse 4. cn a 

Téli fürdökura. A Budai Szt.-Lukácsfiirdö 
Nagy-szállodájában rs Thermal-szállodájában l.i 

Kristály-forrásásványviz étvágyat javít, gyomorrontás! megakadalyoz 

JOY 
r \ r T T I A VÍVÓTERME Újonnan nagyobbítva K é n y e l m e s b e i e n d e z é s -

i Z l v T 1 V > 1 l ^ A ~ sel l e l k i i s m e r e t e s j ó t a n í t á s m i n d k é t n e m b e l i fel-

V I . , N A G Y M E Z Ő - U T C A 28. S Z Á M , I I . E M E L E T n ő t t e k és g y e r m e k e k n e k . B e i r a t á s n a p o n t a . 

Magyar Autoanyag Szövetkezet 

e z é l j a : az automobi l-üzemhez szükséglendő összes alkatrészeknek és anyagoknak e l s ő 

k é z b ő l va ló beszerzése, következőleg a közvetítő haszon megszorítása és a 

p r o v í z i ó k k i k ü s z ö b ö l é s e . Közbenjárás uj kocsik beszerzésénél és használt jármü-

vek értékesítésénél. 

S z a k s z e r ű t a n á c s a d á s kocsik javításánál . Költségvetések és számlák felülbírálása. 

S a j á t p n e u m a t i k j a v i t ó - m ü h e l y létesítése és fentartása. A hasoncélu k ü l f ö l d i s zöve t-

k e z e t t e l s z e r z ő d é s e s v i s z o n y kötése azon célból , hogy a tagok ha nagyobb útra 

mennek , illetőleg ezen utjok közben anyagot vásároln i kénytelenek, azt a reciprocitás 

a lapján u g y a n o l y á r b a n szerezhessék be mint saját szövetkezetüknél. 

A t a g o k k ö t e l e z e t t s é g e i : M inden tag legalább egy 300 koronás üzletrészt tartozik 

jegyezni, amely azonban n e m t a g s á g i d i j a t , hanem befektetett üzleti tökét képez. 

A z a l a k u l ó - ü l é s , amely az ünnepek miatt halasztást szenvedett, m á r l e g k ö z e l e b b meg 

fog tartatni. 

Felvilágosítással szolgál 

a szervező-bizottság megbízásából 

Bristol szál loda. J A K A B F Y D E Z S Ő . 



N . A . G . 
12—14 fiP. 

4 hengeres 

Ideális kocsi orvosok, hivatalnokok, utazók 

c=i a magánzók és üzletek részére. i=J i=> 

Szállítható: phaeton, önvezető, landaulet és csomagszállító carros-

seriával. • Biztos működésű. Nagy teljesítő képességű. Takarékos 

a használatban. 

Vezérképviselet Magyarországra: 

r e 

a u t o m o b i l r.-t. 
Budapest, VI., Mozsár-utca 9. 

Sürgönyeim: Telefon számok: 

Pnpiimatik a u t ó o s z t á l y 4 1 oo. 
1 l l t i U m d " * G A R A G E „ 1 1 6 - 3 4 . 

Automobi l j av i tó -mühe ly . 
Pneumatik jav i tó-mühely . 

Michelin Pneumatik. Continental Pneumatik. 

D u c e l l i e r lámpák. D i n i n accumulatorok. 

Mágnesek, inductiótekercsek, mérőeszközök, 

kürtök, szerszámok is felszerelési cikkek. 

Nyomatott u.irai Mór könyvnyomdádban Budapest. VII.. Károly-körut 3. 
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